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ಅವತರಣಿಕೆ 


ಆಯ ಎಎ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ತೀರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಇತರ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ಮೂರ 
ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾಮನಾವತಾರವು ವಿವರಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಈ ನಿಧವಾದ ವಿಷಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ವಾಮನಾವ 
ತಾರವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬೇವದಾನವರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರ ಸಂಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಪರಾಜಯವನ್ನೂ ಆ ಮೂಲಕ ದಾನವಪತಿಯಾದ ಬಲಿಗೆ ಉಟಾದ, ಸ್ವರ್ಗಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯವನ್ಮೂ ವಿವರಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಂದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಧರ್ಮ 
ವೈಸ್ಣವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ಭಾಗವತೋತ್ತಮನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶವೂ ಲಭಿಸಿ ಅವನು ಮತ್ತೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೂ ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣ ಪಾಪನಾಶನಸ್ತುತಿ 
ಮುಂತಾದುವು ವೇದಾಂತಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಸುಲಭರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಸುಲಭಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಯುವುದಾದರೆ ಅದೂ ಒಂದು ಮಹಾಗ್ರಂಥವೇ ಆದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾಜಿಗೂ ನಿಷಯಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೂ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೆಲವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ವಾಚಕರ ಭಾವನೆಗೆ ನಿಲುಕಿಸದಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕರವಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


1೪ 
ಇಹಲೋಕದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಥಿರತೆ 


ವಾಗಿರುವ ಈ ನಿಜ್ಞಾ.ನಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ, ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳ 
ಕಥೆಯೇ ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಂಗಾ ಕಥಮಂಗಾಃ ಕಥಮಿತ್ಯನುಯುಜ್ತಾ ವೃಥಾ ದೇಶಾನ್‌ |! 
ಕೀದೃಕ್ಕೃತಾಂ ತಪುರಮಿತಿ ಕೋಪಿ ನಜಿಜ್ಜ್ಞಾಸಕೆ ಲೋಕಃ ॥ 


ಎಂಬ ನೀತಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ಮರಿಸದಿರಲಾರರು, ಇಂತಹ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯಜೀವನವನ್ನು ಸಾರ್ವಕಗೊಳಿಸುವ ಇಂತಹೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕಗಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಂದೇಹಪಡಲಾರರು. 


ಭರತಖಂಡದ ಭಾರತೀಯೆರ ಜೀವನವು ಐಹಿಕಭೋಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, 
ಕೊಡದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಲೋಕ ಸುಖವೆಂಬ ಚೇತ 
ನೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. 


ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಅವಶ್ಯಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಅಹಿಂ 
ಸಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಆಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವು ಐಹಿಕಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಪರಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವಂತಹ 
ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಕೆಲವು ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಭಾರತೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯದ ಫಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರೀಕರಣದಿಂದ ಅವರು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವೆ 
ಪರಿಶ್ರಮವೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. 


ಇಂತಹ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥಗಳ ಅನೇಕ ವಚನಗಳು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಬಂ 
ಧಿಸುವ ನಿಬಂಧನ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಸ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿವೆ, ವೇದ 
ಳೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವ ಈ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳು 
(ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬೃಂಹಯೇತ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದೆ) 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಹೊಂದದಿರುವ ಬಹು ಜನಗಳಿಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ,ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ ಇದೂ ಅನ್ಭತವಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಪುರಾಣಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳ ಪರಿಪೂರ್ಡ 
ಫಲವು ಲಭಿಸಲು ಅಡೆಚಣೆ ಇತ್ತೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃತವು 
ಮನೆಯ ಮಾತಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಗ್ರಾಂಥಿಕಭಾಸೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


ತ್ಯ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗವು ಲಭಿಸು 
ವಂಕಿ ಪ್ರಚುರಪ ಪಡಿಸಲು ಉದ್ಯಮಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರ ಉದಾ 
ರಾಶ್ರಯವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಧರೊ ್ರೀದ್ಧಾ ರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಚು ಎಂದರೆ 
ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಗ ಬಂಡು. ಅರ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಪುರಾಣದ ಶ್ರವಣಮನ 
ನಾದಿಗಳು ಸರ ಕ್ವಜೇತನರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾ ರೃಪ್ರದನೆಂಬುದನ್ನು, ಈ ಪುರಾಣದ ತೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಫೇಸ್ರಶಗಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೊ ನೋಡಬಹುದು. 


ಇಂತಹ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರದಿಂದಲೂ ಸ್ವಯಂ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ 
ದಿಂದಲೂ ರಾಜರ್ಹಿಯಂತೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಪ್ರಭುವರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮ 
ರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ರವರಿಗೆ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ 
ನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯು “ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಸತ್ಸಂತಾ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಸತೆ 
ಯಿಂದೆ ಪ್ರಾಠ್ಧಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಜಾ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ವಿಜಯೀ ಚ ಭವತು. 


ಕಲ್ಯಾಣೇಮತಿ ರಾತ್ಮಸಂಯಮರತಿಃ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರೆಧೃ ತಿಃ 
ಸೌಜನ್ಯಂ ಸ್ವಜನೇಷು ದುಃಖಷು ದೆಯಾ 
ಭೂಮ್ನಾ ಚ ಭವ್ಮೋದಯಃ॥ 


ಭೂಯಾಸುಃ ಜಯೆಚಾಮಭೂಪತಿಮಣೇಃ 
ದೇವಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತೇಃ ! 
ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಸುರುಷಾಯುಷಂ ಸುವಿಮಲಾ 
ಕೀತ್ವಿಶ್ಚ ಸತ್ಸಂತತಿಃ ॥ 


ಅನುವಾದಕ, 
ಮೈಸೂರು ಆಸ್ಥಾ ನ ಮಹಾವಿರ್ದ್ವಾ 
3.4.46 | ಸಂಕೀಘಟ್ಟ ೦ ನೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 


ಶ್ರೀ ವಾನುನಪುರಾಣದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಾರಾಇ ಆರರ 


ಅರವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಅಂಧಕನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಹ್ವಾನ 
ಮಾಡಿದುದು. ಆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಶುಪತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನು ತೋರಿಸಿದ ಆದರ. ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಇದ್ದ ಇತರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾದರ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಹರಿಹರರಿಗೆ ಅಭೇದನೇ ಇದೆ 
ಯೆಂಬ ಉಪದೇಶ, ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ಯರಿಸಿದ ಶಂಕರನ 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹ. 1-12 


ಅರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಅಂಧಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಲು ಗಣಪತಿಯ್ಕು ಶಂಕರನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಶಂಕರನೂ ದೇವಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ, ತಾನೂ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶಿವೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡುವುದು, ಮತ್ತು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಶುಭಶಕುನಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದುದು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಾಗಲೇ ಪರಾಜಿತವಾದ 
ದಾನವಸೈೆನ್ಯನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತವಾದುದು. 14-27 


ಅರನತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಂಧಕನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ವಿಜಯೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ ಸಂಜೀವಿನೀ ಮಂತ್ರದ 
ಆವರ್ತಿಯಿಂದೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದು. ನಂದಿಯಿಂದ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶಂಕರನು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿದುದು. ಶಂಕರನ ಜಠರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಶುಕ್ರನ 


111] 


ಗೆ 


ಸ್ತುತಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಂಕರಥಿಂದ ಪುನಃ ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆ, 
ಶುಕ್ರನ ಆಗಮನಾನಂತರ ಘೋರವಾದ ದೈತ್ಯದಾನವ ಯುದ್ಧ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬದುಕಿ ಎದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಗೆ ಉಂಬಾದೆ ಪರಾಭವ. ಅನಂತರ 
ಕಸಟೋಪಾಯದಿಂದ ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಹರನ ವೇಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಂಧಕನು ನಂದಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸುಂದ 
ನೊಡನೆ ಮಂದರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ವಂಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟುದುದು. ಅದರಿಂದಲೂ ಮನೋರಥ 
ಸಿದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅಂಧಕನು ಹಿಂದೆ ಬಂದನಂತೆರೆ ಪುನಃ ಮಹಾಯುದ್ಧ. 
ಹರಿ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೋತ್ತಮರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತಲಿ ಎಂಬ ಸಾರಥಿಯು 
ಲಭಿಸಿದುದು. ಜಂಭನವಧ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಕುಜಂಭನವಧ, 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಜಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶಂಕರ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದುದು. 


ಎಪ್ಟತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- - 


ದೈತ್ಯಬಲವೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ರವಾದ ನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ವಚನ 
ದಿಂದ ಅಂಧಕನ ಯುದ್ಧಾ ವತರಣ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಂತ ಅಂಧಕನೊಡನೆ ಹರನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದುದು. ಅಂಧಕನ ಮೇಲೆ ಹರನು ಮಾಡಿದ ಶೂಲಾಯುಧ 
ಪ್ರಯೋಗ, ಅಂಧಕನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ರಕ್ತಧಾರೆಯಿಂದ ಬಭ್ಲೈರವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಹರೆನ ಬೆವರಿ 
ನಿಂದ ಚರ್ಚಿಕಾ ಮತ್ತು ಕುಜರ ಉತ್ಸತ್ತಿ. ಶೂಲಾಯುಧದಲ್ಲಿ 
ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಧಕ ದೇಹವನ್ನು 
ಹರನು ನೇತ್ರಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಒಣಗಿಸಿದುದು. ಜ್ಞಾ ನಹೊಂದಿದೆ 
ಅಂಧಕನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹರನ ಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಅವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹವಚನ, ಭ್ರೃಂಗಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತನಾದ 
ಅವನೊಡನೆ ಶಂಕರನು ಮಂದರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಇವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಿಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಅವಳಿಂದಲೂ ಅನುಗ್ರಹ 
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ಲಾಭ್ಕ ಭ್ರೃಂಗಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಠಿಂದ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅಂಧಕನು 
ಹರಭಕ್ತನಾದುದು. 


ಎಷ್ಪತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.. 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ. ಪರಾಜಯಹೊಂದಿ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದ 
ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಯ, ತಾರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದುದು. 
ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಗೋತ್ರ 
ಭಿತ್‌ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವು ಉಂಟಾದುದು. 


ಎಪ್ಪೆಕ್ತಿರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-... 


ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವು ಮರುತ್ತುಗಳಾದುವೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದೆ ಸ್ಹಾಯಂ 
ಭುವಮನ್ವಂತೆರದಿಂದ ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ವಂತರದವರಿಗೂ ಉತ್ಸನ್ನ 
ರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳ ವಿವರಣೆ. 


ಎಷ್ಟೆತ್ತಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಅಂಧಕನ ತೆರುವಾಯ ಬಲಿಯ ರಾಜ್ಯಭಾರ ದೇವಶಕೆಗಳ ಅಪಕಾರ 
ದಿಂದ ಕ್ರು ದ ಸ್ಹನಾದ ಬಲಿಯ ಯುದ ನ್ಹವ್ಯಾಪಾರ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ದೇವದಾನವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ ವಿವರಣೆ. 


ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ದ್ಳೆ ತ್ಯ ದಾನವ ಯುದ್ದ ದೆಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವ್ಸ ಅಂತೆರ್ಧಾನಹೊಂದಲು 
ದುರ್ಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದುದು. ಬಲಿಗೆ ಚಡ 
ಸ್ವರ್ಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಂದ ಬಲಿಗೆ ರಾಜಧರ್ಮದ 
ಉಪದೇಶ. 


ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 


ಬಲಿಯು ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ವ್ರಗ ೯ವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಧರ್ಮಾಭಿವ್ಳ ದ್ದಿಯಿಂದ ಕ ಇಟುಗದ ಚಿಹ್ನೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲು 
ತನಗೆ ಅವಶಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಲಿಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು 


62-88 


86-94 


960-110 


111-123 


125-134 
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ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗದೆ ವಿಭೀತಕ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಇಂದ್ರನ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಬಂದು ಸೇರಿದುದು. 136-146 


ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ.-. 

ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ದಾನವರ ಕೈಸೇರಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಕಶ್ಯಪರೇ ಮೊದಲಾದೆವರಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕ್ಕೊಂಡುದು. ಅವರೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭಜ್ಬೇದದಿಂದುಂಟಾದ ಭ್ರೂಣ 
ಹತ್ಯೆಯ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ವಿವರಣೆ. 
ಅನಂತರ ದಿತಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಇಂದ್ರನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಆದಿತಿಯು ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 
ಮತ್ತು ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಲಿಯನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಆದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. 148-100 


ಎಪ್ಪತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ-.. 


ವಾಮನನು ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ರೈತ್ಯರಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಶೇಜೋಹಾನಿಯಿಂದ ಕಾಶರಗೊಂಡ ಬಲಿಯು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು, ಯೋಗ 
ಬಲದಿಂದ ನಿಷಯವನ್ನು ಸಾಕಾ ತೈರಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಕುಪಿತನಾದ ಬಲಿಯು ಹರಿಯನ್ನು ಜರಿದುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನೂ ಬಲಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಅನಂತರ ಕ್ಷನೆಬೇಡಿದ 
ಬಲಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಶಾಂತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ವಿವೇಶ 
ವನ್ನುಪಜೇಶಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ತಾನೂ ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರಿಗೆ ಹೊರಟುದುದು. 102-174 


೫1 
ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಧುಂಧುವೆಂಬದಾನವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ನೆಂಬ ಉಪಾಖ್ಯಾನ, ಧುಂಧುವಿನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮತ್ತು 
ಅವನನನ್ನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಬಂಧಿಸಿದ ರೀತಿ. 170-194 


ಎಪ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರೊಪಧಾರಿ ಎಂಬ ಹರಿಯ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಪುರೂರವೆನ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನ, (ಸಧರ್ಮನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶ್ರೀವ್ರತದ 
ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೊನೆಗೆ ಕುರೂಪಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರೂಪಧಾರಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸುರೂಪ 
ನಾದುದು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನೇ ಪುರೂರವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು)... 197-212 


ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪುರೂರವನು ರೂಪಧಾರಿಯನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷನ ರೂಪದಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಕ್ರಮ್ಮ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷಥಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಅಂಗೋಪಾಂಗ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಪೂಜಾವಿಧಾನ. 216-233 
ಎಂಭೆತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ--- 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೇವಿಸಿದೆ ತೀರ್ಥಗಳ 
ವಿವರಣೆ. ಹೆರಿಯು ಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಲೋದ್ಭ ವನೆಂಬ 
ದಾನವನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು. 224-231 


ಎಂಭಕ್ತೆರೆಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ.-. 
ಹರನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀದಾಮನ ವಧವರ್ಣನ, ಧರ್ಮಶೀಲೆಯು ಉಪಮ ನ್ಯುವಿಗೆ. 
ಹೇಳಿದ ವಿರಾಪಾಕ್ಷನ ಸ್ವರೂಪ. 232-240 
ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿವರಣೆ. 242-248 


211 
ಎಂಭೆತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕೋಟತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವ 
ಪಾಪನಾಶನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹರಿಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣ ಪಾಪನಾಶನ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದುದು. 249-258 


ಎಂಭೆತ್ತ ಐದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ-- 

ಪಾಪಪ್ರಣಾಶ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪಠಿಸಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ ಸ್ತೋತ್ರದ ವಿವರಣೆ ತ್ರಿಕೂಟದರ್ವತದ 
ವರ್ಣನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗ್ರ ಹಣ್ಮಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ವೇದ 
ಹೊಂದಿದ ಗಜೇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹರಿಯ 'ಸ್ತೋತ್ರ, 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಹರಿಯಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಹದ ಶಾಸ 
ವಿಮೋಚನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಅನುಗ್ರಹ. 259-282 


ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮನ ವೃತ್ತಾಂತ ವಿಷ್ಣುಪಂಜರ 
ವೆಂಬ ಮಂತ್ರವಿಧಾನದಿಂದೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪಂಜರದ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದುಂಟಬಾದ ಜ್ಞಾ ನೋದಯ, ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಪಾಪನಾಶಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕ ಬಂಧನ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದುಂಟಾದ ಸಾರಸ್ವತ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಅದರೆ ಉಪದೇಶದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶವಾಗಿ 
ಅವನೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. 285-312 


ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 
ಶಂಕರಥಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪಪ್ರಶಮನ ಸ್ತೋತ್ರ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ವಾದಿ ನಿರೂಪಣ. 315-327 
ಎಂಭೆತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಎರಡನೆಯ ಪಾಪಶಮನ ಸ್ತೋತ್ರ. 329-334 


೫111 
ಎಂಭೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟನಂತರ ಬಲಿಯು ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನೊಡಕೆ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಕೆ 
ನಾದುದು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತ್ರ್ರೇ 
ಯಶರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಪಯೋಸ್ಲೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಥರ್ಮಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪ 
ದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಿತಿಯೆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದುದು, 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಚತುರ್ಮುಖನು ಮಾಡಿದ ಸೋತ್ರ, ಭಗ 
ವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಭರದ್ವಾಜನು ವಾಮನನಿಗೆ ಉಪನಯ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದುದ್ಕು, ಆ ಭರದ್ವಾಜನ ಕೋರಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ 
ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಗಮನೋನ್ಮುಖನಾದುದು. 335-348 


ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಂತೆ ಭಗವಂತನು ಸರ್ವ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾಯ 
ದೇವತಾದಿರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಿವರಣೆ. 351-860 


ತೊಂಭೆತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ವಾಮನನು ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಬಂದುದು, ಅವನು ಬರುವಾಗ 
ಆದ ಭೂಕಂಪದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟ ಬಲಿಯು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದು, ಶುಕ್ರನ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಪರಾಧದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಉಪಾಯೋಪದೇಶ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಬಲಿಯು ತನಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ದಾನೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಶುಕ್ರನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ 
ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ತೆನಗೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದಾನೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಮಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೋಶಕಾರಸುತನ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವನ್ನು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು, ದಿವಾಕರ ಮತ್ತು ನಿಶಾ 
ಕರರೆಂಬ ಕೋಶಕಾರಸುತರ ವೃತ್ತಾಂತೆ. 862-386 


21೪ 
ತೊಂಭತ್ತೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಾಮನನು ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞ,ಶಾಲೆಗೆ 
ಬರಲು ಬಲಿಯ ಸತ್ಪಾರ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ವಾಮನನು 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದುದು, ಬಲಿಯು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೂ ವಾಮನನಿಗೆ ಆ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಮಹಾರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಾಮನನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಎರಡೇ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅಳೆದು 
ಉಳಿದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಖುಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಂಧಿಸಿದುದು ಬಲಿಪುತ್ರನಾದೆ ಬಾಣ ಮತ್ತು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸಂವಾದ ಅದಕ್ಕೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ, 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮೆಥಿಂದ ಪತ್ತ್ರೀ 
ಸಹಿತೆನಾದೆ ಬಲಿಯು ಸುತೆಲವೆಂಬ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದುದು ಆ ಬಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತೆನ ಶುಭಾಶಂಸನ. 899-411 


ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ.-.- 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಮಾಡಿದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದೆ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದ್ಕು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಸತ್ಯೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಸ್ಪ್ರಿಧ್ಯ್ಯ ಹೊಂದಿದುದು. 412-423 

ತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸುತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಲಿಯು 
ದಾನವಕೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರದ 
ಆಗಮನ. ಆಗ ಪಕ್ನ್ನಿಯಾದ ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿದ ಬಲಿಯು ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 
ಅದರೂ ದಾನವರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಕ್ರವು 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಬಲಿಯು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದು. ಪ್ರಹ್ಲಾದಥಿಂದ ಬಲಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವೈಷ್ಣ ವಧರ್ಮೊೋಪದೇಶ. 494-442 


2ರ 
ತೊಂಭತ್ತೆ _ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರದ ನಿರ್ಮಾಣ. ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದ 
ಹೂವುಗಳು, ಗಂಧ್ಯ ನೈವೇದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬಲಿಯು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ವೃದ್ಧರವಚನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. ಉಪಸಂಹಾರ. 443-466 


॥ 8 ॥ 


ಹಣಾ 


ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವಾಯನಮಃ 
ಶ್ರ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ೦ಂ 


ಸಪ್ತ ಷಷ್ಟಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಹರೋಪಿ ಸಮರಾಸನ್ನಃ ಸಮಾಹೂಯಾಥ ನಂದಿನಂ । 


ಪ್ರಾಹ ಮಂತ್ರಯ ಶೈಲಾದ್ಯಾನ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ತವಶಾಸನೆ !೧॥ 
ತೆತೋ ಮಹೇಶೆನಚನಾನ್ನಂದೀತೂರ್ಣತರೆಂ ಗೆತಃ । 
ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಜಲಂ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಸ್ಮಾರಗಣನಾಯಕಾನ್‌ ॥೨॥ 


ನಂದಿನಾ ಸಂಸ್ಕೃೃತಾಃ ಸರ್ವೆ ಗಣನಾಥಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಸಮುತ್ಪೆತ್ಯತ್ವರಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಣತಾಃ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಂ ಷಿ! 


ಅರನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧ ಹೂಡುವ ಸಮಾಲೋಚಕೆ 
ಗಾಗಿ ನಂದಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕ'ಲಾದಿ ಮೊದಲಾದವರೊಡಕರೆ 
ಪ ಪ್ರಕೃತಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸು ಎಂದು ಅಪ್ಪನ 
ಮಾಡಿದನು. ಕ8ಈಶ್ವ ಶರನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ವ, ನುಸರಿಸಿ ನಂದಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದೆ ಬಂದು 
ಶುದ್ಧಾ ಚಮನಮಾಡಿ ಗಣನಾಯತಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ನ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಚ ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸಾವಿರಾರು ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಹಾಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಂಕರನ ಮುಂದೆ 


ವಿ... ವಿಶೆಷಾರ್ಥ ಅಥವಾ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ( ಬ `ಈ ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 





1 


ವಾಮೆಸಪುರಾಣಂ 


ಆಗತಾಂಶ್ಚ ಗೆಣಾನ್ನೆಂದೀ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಖೋಂವ್ಯಯಃ । 


ಸರ್ವಾನ್ನಿನೇದೆಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೆ 1೪॥ 
ನಂದಿರುವಾಚ 

ಯೇನತಾನ್ಸ್ಪಶ್ಶ್ಯಸೆ ಶಂಭೋ ತ್ರಿನೇತ್ರಾನ್‌ ಜಹಟಿಲಾನ್‌ ಶುಚೀನ್‌ । 

ಕುತೆ ರುದ್ರಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾಃ ಕೋಟ್ಯಸ್ತ್ವೇಕಾದಕೆವ ತೆ 1೫॥ 


ವಾನರಾಸ್ಯಾನ್ಬಶ್ಶಸೆ ಯಾನ್‌ ಶಾರ್ದೊಲಸಮವಿಕ್ರಮಾನ್‌ । 

ಏತೇಷಾಂ ದ್ವಾರಸಾಲಾಶ್ಚ ಸಜ್ಜಮಾನಾ ಯಶೋಧನಾಃ ॥೬॥ 
ಷಣ್ಮುಖಾನ್ಪಶ್ಯಸೆ ಯಾಂತ್ಚ ಶೆಕ್ತಿಪಾಣೀನ್‌ ಶಿಖಿಧ್ಭ್ಯಜಾನ್‌ । 

ಷಟ್‌ಚ ಷಸ್ಟಿಸ್ತಥಾ ಕೋಟ್ಯಃ ಸ್ಕಂದನಾಮ್ನಃ ಕುಮಾರಕಾನ್‌ ॥೭॥ 
ಏತಾವತ್ಯಸ್ತಥಾ ಕೋಶ್ಕಃ ಶಾಖನಾಮ್ಮಃ ಹೆಡಾನನಾಃ । 
ವಿಶಾಲಾಸ್ತಾನದೇವೋಕ್ತಾ ನೈಗನೇಯಾಶ್ಹ್ಚ ಶಂಕರ ॥೮॥ 
ನಿಂತರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಗಣನಾಥರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಂದಿಯು ಶಂಕರನ ಮುಂದೆ ಅಂಜಲಿ 
ಬಂಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಥಿಂತು ಅವನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 


೫-೯. ಶಂಭುವೇ, ತ್ರಿನೇತ್ರರಾಗಿಯೂ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾರನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಇವರು 
ಹನ್ಮೊಂದುಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ರುದ್ರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಗಣಗಳು 
ವಾನರರಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಶಾರ್ದೂಲದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಯಾರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಇವರ ಯಕಶೆಸ್ವಿಗಳಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು, ಷಣ್ಮುಖರಾಗಿರುವ ಯಾರನ್ನು 
ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಇವರು ಶಕ್ತಿಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮಯೂರಧ್ವಜ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಅರವತ್ತಾರುಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಸ್ವಂದರೆಂಬ ಕುಮಾರರು 


ಬ 
ಇನ್ಟೇಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಶಾಖನಾಮಕರಾದ ಸಡಾನನರೂ ಅಸ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 


ತ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 
ಸಪ್ತಕೋಔಶತಂ ಶಂಭೋ ಅಮಾ ವೈ ಪ್ರಮಥೋತ್ತಮಾಃ । 


ಏಕ್ಟೆಕ ಪ್ರ ಸೃತಿ ದೇವೇಶ ತಾವತೊ ಟೀ ಹ್ಯಪಿ ಮಾತರಃ ॥೯॥ 
ಭಸಿಸ್ಮರುಣಿತದೇಹಾಶ್ಚ ತ್ರಿನೇತ್ರ: ಶೂಲಸಾಣಯಃ । 
ಏಿರೆಶೈವಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ತತ್ರ ಜೋಕ್ತಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥೧೦॥ 
ತಥಾ ಪಾಶುಪತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಭಸ್ಮಪ್ರಹರಣಾ ವಿಭೋ । 
ಏತೆ ಗಣಾಸ್ತ್ವಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಾಹಾಯ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೧೧॥ 
ಹಿನಾಕಧಾರಿಣೋ ರೌದ್ರಾ ಗಣಾಃ ಕಾಲಮುಖಾಃ ಹರೆ । 
ತವ ಭಕ್ತಾಸ್ಸಮಾಯಾತಾ ಜಟಾಮಂಡಲಿನೋಸಧುನಾ ॥೧೨॥ 
ಖಜಟ್ವಾಂಗಯೋಧಿನೋ ವೀರಾ ರಕ್ತ ಚಂದನಭೂಷಿತಾಃ । 
ಇನೆ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗೆಣಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಮಹಾವ್ರತಿನ ಉತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩॥ 
ದಿಗ್ವಾಸಸೋ ಮೌಲಿನಶ್ಚ ಘುಂಟಾಪ್ರಹರಣಾಃ ಪರೆ। 
ನಿರಾಶ್ರಯಾ ನಾಮ ಗೆಣಾಣ ಸಮಾಯಾತಾಶ್ವ ಹೇ ವಿಭೋ ॥೧೪॥ 








ವಿಶಾಲರು ನೈಗನೇಯರೂ ಸಹೆ ಅಲ್ಲಿರುವರು. ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ಪ್ರಮಥೋತ್ತಮರು 
ಏಳನೂರುಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳವರಿದ್ದಾರೆ. ಪ ಶಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 


೬ 
ಮಾತೃಗಳೂ ಇರುವರು. 


-೧೦-೧೩. ಭಸ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಶ್ರಿನೇತ್ರರಾಗಿಯೂ 
ಶೂಲಢಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇವರು ಶೈವರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗಣೇಶ್ವ ರರೂ ಭಸ್ಮಾಯುಧರಾದ ತುಸ ಈ € ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹಾಯಕ್ಕಾ ಗಿ. ಬಂದಿದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪವಿನಾಕಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ರೌದ್ರರಾಗಿಯೂ ಶ್ವ ಕಾಲನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾಗಿ ಈಗತಾನೇ ಬಂದಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾನ್ರತ 
ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ರಕ್ತ ಚಂದನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಯೋಗದಂಡಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಶೌರ್ಯದಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವರು. 


೧೪. ದಿಗಂಬರರಾಗಿಯೂ ಜಟಾಧರರಾಗಿಯೂ ಫಘಂಟಾಯುಧರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿರಾಶ್ರಯರೆಂಬ ಅಭಿಢಾನವುಳ್ಳ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಣಗಳೂ ಬಂದು ಥಿಂತಿವೆ. 


ತಿ 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸಾರ್ಥದ್ವಿನೇತ್ರಾಃ ಸದ್ಮಾಕ್ಸಾಃ ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂಕಿತನಕ್ಷಸಃ | 


ಸಮಾಯಾತಾಃ ಖಗಾರೂಢಾಃ ವೃಷಭಧ್ವಜಿನೋವ್ಯಯಾಃ 8 ೧೫॥ 


ಮಹಾಪಾಶುಪತಾ ನಾಮ ಚಕ್ರಶೂಲಧರಾಸ್ತಥಾ । 
ಭೈರವೋ ವಿಷ್ಣುನಾಸಾರ್ಥ ಮಭೇದೇನಾರ್ಜಿತೋಹಿ ಯೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇವೆ ಮೃಗೇಂದ್ರವದೆನಾಃ ಶೂಲಬಾಣಧನುರ್ಥರಾಃ । 
ಗಣಾಸ್ತ್ವದ್ರೋಮಸಂಭೂತಾ ವೀರಭೆದ್ರಪ್ರುರೋಗಮಾಃ 1೧೭॥ 


ಏತೆ ಚಾನ್ಕೇಚ ಬಹವಃ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶೆಃ । 
ಸಾಹಾಯ್ಕಾರ್ಥಂ ತವಾಯಾತಾ ಯಥಾಪ್ರೀತ್ಯಾದಿಶಸ್ತ ತಾನ್‌ ॥೧೮॥ 


ತತೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆ ಪ್ರಣೇಮುಃ ವೃಷಕೇತೆನಂ । 
ಸತ್ಯಾರೇಣೈನ ಚ ಗಣಾನ್‌ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಕ್ಯೋಪವೇಶಯತ್‌ 1೧೯॥ 





೧೫-೧೮. ಯಾವ ಗಣದವರು ಭೈರವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭಿನ್ನನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹಾಗೆಯೇ ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತರಾಗಿರುವಕೋ ಅವರೂ 
ಸಹ ತ್ರಿನೇತ್ರರಾಗಿಯೂ ಪದ್ಮಾ ಕ್ಷಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀವತ್ಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಪಕ್ಷಿನಾಹನರಾಗಿಯೂ ವೃಷಭಧ್ವಜವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ 
ಚಕ್ರಶೂಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಮಹಾಪಾಶುಪತರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಉಭಯ ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸಸ್ತ್ರಿಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವೀರಭದ್ರ ಪ್ರಮುಖರಾದೆ ನಿನ್ನ 
ರೋಮದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿ ಸಿಂಹ ಮುಖರಾಗಿಯೊ ಶೂಲ ಮತ್ತು ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಗಣದವೆರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. (ವೀರ 
ಭದ್ರಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ದಕ್ಷಯಜ್ಞಧ್ವಂಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ) ಇವರೂ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರರೂ ಸಹೆ ಸಾವಿರಾರು ಗಣದವರು ಸಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಟಾಗಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡು. 


೧೯. ಅನಂತರ ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಶಂಕರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದವು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಂದಿಯು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


4 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹಬ 


ಮಹಾಪಾಶಾುಪೆತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸಂಪರ್ಯಷ್ಟಜತಾಧ್ಯಕ್ಸಾಂಸ್ತೇ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೨೦॥ 


ತತಸ್ತ್ರದದ್ಭುತತಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೆ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತದಾ ಹ್ಯಾಸನ್‌ ಮಿದಂ ಚಿಂತಯಂಸ್ತ್ವಿತಿ ॥ ೨೧॥ 


ವಿಸ್ಮಿತಾಕ್ಸಾನ್ಸರ್ಣಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೈಲಾದಿರ್ಯೋಗಿನಾಂ ವರೇ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೆಹಸ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಶೂಲಪಾಣಿಂ ಗಣಾಧಿಪೆಂ ॥ ೨೨॥ 


ವಿಸ್ಮಿತಾಹಿ ಗಣಾ ದೇವ ಸರ್ವಔಿವ ಮಣೇಶ್ವರ । 
ಮಹಾಪಾಶುಪೆತಾನಾಂ ಯದ್ದತ್ತಮಾಲಿಂಗನಂ ಯತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಜಾತಂ ತೇಷಾಂ ಮಹಾದೇವ ಸ್ಸುಟಿಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಬೃಂಹಕಂ | 
ರೂಪಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಿವೇಕಂ ಚೆ ತದ್ದ ದಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ನಿಭೋ ॥ ೨೪॥ 


ಪ್ರಮಥಾಧಿಪತೇರ್ವಾಕ್ಕ್ಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಭೂತಭಾವನಃ । 
ಬಭಾಷೆ ತಾನ್ಸಣಾನ್ಸರ್ವಾ೯ ಭಾವಾಥಾವವಿಚಾರಿಣಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦-೨೨ - ಆಗ ಶಂಕರನು ಮಹಾಪಾಶುಪತರನ್ನು ನೋಡಿ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಆವರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಲು ಅವರೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕುಳಿತರು. ಆಗ 
ಆ ಗಣಾಧಿಪರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಇದೇನೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಕೊಡಗಿದರು. ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಭರಿತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಗಿಯಾದ 


ನಂದಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


೨೩-೨೫. ಎಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಗಣಗಳೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿವೆ. ಮಹಾಪಾಶುಪತರಿಗೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಆಲಿಂಗನವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಕ್ಟೂ ಮೇಲಾದ ಗೌರವವು 
ಬಂದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಉನ್ನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವರ ಸ್ವರೂಹ, ಜ್ಞಾನ. 
ನಿವೇಕವೇನೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖದುಃಖವನ್ನೂ ತನ್ಮೂಲಕವಾದ 
ಉತ್ಕರ್ಷಾಪಕರ್ಷಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಈ ಆಲಿಂಗನದ 
ಸದ್ಭಾವವನ್ನೂ ಇತರರಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಭಾವವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


2 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ರುದ್ರೆ ಉವಾಚೆ 


ಭವದ್ಭಿಃ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತೈ8 ಹರೋ ಭಾನೇನ ಪೂಜಿತಃ । 
ಆಹಂಕಾರನಿಮೂಡಢೈೈಶ್ಚ ನಿಂದದ್ದಿರ್ವೈಷ್ಲವಂ ಪೆದೆಂ ॥ ೨೬॥ 


ತೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಭವತಾಂ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಹಿ ನಿವಾರಿತೆಂ । 
ಯೋಹಂ ಸೆ ಭಗರ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಯಶ್ಚಾಸೌ ಸೋಹಮವ್ಯಯಃ 1 ೨೭॥ 


ನಾವಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ವಿಶೇಷೋಷಸ್ತಿ ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿರ್ದ್ವಿಧಾ ಸ್ಥಿತಾ। 
ತದೆಮಾಭಿರ್ನರವ್ಯಾಘ್ರೈಃ ಭೆಕ್ತಿಭಾವಯುತೈರ್ಗೆಣಾಃ ॥೨೮॥ 


ಯಥಾಹಂ ವೈ ಪೆರಿಜ್ಜಾತೋ ನ ಭವದ್ಭಿಸ್ತಥಾ ಹರಿಃ । 


ಯಥಾ ವಿನಿಂದಿತೋಹ್ಯ ಸ್ಮಾದ್ಭವದ್ಬಿಃ ಮೂಢ ಯುದ್ಧಿ ಭಿಃ ॥ ೨೯॥ 





೨೬.೨೯. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾದ ನೀವುಗಳು ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೂಡರಾಗಿ ವಾಸ್ತವಾಂಶವನ್ನರಿಯದೆ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ನನಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ನಾನೆಂದೂ ನಾನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಾಗಿರುನೆನೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಒಂದೇ ಮೂರ್ತಿಯು ಎರಡು ರೂಪದೆಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ 
ಯಾವ ಭೇದವೂ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ 
ವಸ್ತು ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಈ ಪ್ರುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರು (ಮಹಾಪಾಶುಪತರು) ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವಕೋ ನೀವು ಹರಿಯನ್ನು ಆರೀತಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಹರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ 
ತಿರೆಸ್ಕಾರವು ನನಗೇ ಥಿಂದೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂಢರಾದೆ 
ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಥಿಮಗೆ ನನ್ನ್ನ ಆಲಿಂಗನವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೧ 


(ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಮೂರ್ತಿಗಳ ಐಕ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತಿಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ವೈಷ್ಣವ 


ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ಆಪಾತತಃ ಕಜ. ವಸ್ತು ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆಯಾ ಭಕ್ತರ ರುಚಿಜೇದ 
ದಿಂದ ಅವರವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಅರ್ಧಶಿವಾಕಾರವುಳ್ಳ ಈ ವಿಧವಾದ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಬಹುದು. ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತಃ ಶ್ರದ್ಧ 


ಯಾರ್ಚಿತುಮಿಚ್ಚತಿ” ಎಂಬ ಗೀತಾ ವಚನವೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ.) 


0 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ತೇನೆ ಜ್ಞಾನಂ ಹ ವೋ ನಷ್ಟಂ ನಾತಸ್ಪ್ವಾಲಿಂಗಿತೋ ಮಯಾ । 


ಇತ್ಯೇಚಮುಕ್ತೆ ನಚನೆ ಗಣಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ ೩೦॥ 
ಕಥಂ ಭರ್ವಾ ಸಹೈಕ್ಕಂಹಿ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಜ್ಞಾನನಿರ್ಮಲಃ । 
ಶುದ್ಧಸ್ಫಓಕಸಂಕಾಶಃ ಶಾಂತಃ ಶುಕ್ಲೋ ನಿರಂಜನಃ ॥೩೧॥ 


ಸ ಚಾಸ್ಕಂಜನಸಂಕಾಶಃ ಕಫಂ ತೇನೇಹ ಯುಜ್ಯತೆ । 
ತೇಷಾಂ ವಚೆನಮರ್ಥಾಢ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೀಮೂತೆಕೇತನಃ ॥೩೨॥ 


ವಿಹಸ್ಕ ಮೇಘಗೆಂಭೀರಂ ಗಣಾನೇವಮುವಾಚ ಹ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾಸ್ಕೆ ಸ್ವಯಶೋವರ್ಥನಂ ವಚಃ 1೩೩ಓ 


ನತ್ವಯೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಯೂಯಂ ಹಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಅಸವಾದಭಯಾದ್ದುಹ್ಕ್ಯಂ ಭವತಾಂಹಿ ಪ್ರಕಾಶ್ಶತೆ ॥ ೩೪॥ 


ಪ್ರೀತ್ಕೈನಮಪಿ ವೈ ತೇನ ಯುಗ್ಮೆ ಚೇತಸಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಏಕರೂಪಂ ಚೈಕದೇಹಂ ಕುರುಧ್ವಂ ಯುತ್ರಚಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦-೩೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ಗಣಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಧಿರ್ಮಲನಾಗಿಯೂ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ ದೋಷ 
ಮತ್ತು ಪಾಹಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ನೀನು ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಐಕ್ಯಹೊಂದಿರೋಣನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋದೀತು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡೆಲು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ ಎಂದು ಯಶೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೩೪-೩೫. ಇಂತಹ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನೀವೇನೂ ಅನರ್ಹರಲ್ಲ. ಥಿಮಗೂ 
ಹೇಳವೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಪವಾದವು ಬರಬಹುದೆಂಬ. ಭಯದಿಂದ ಬಹಳ ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವುಗಳು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಏಕದೇಹವುಳ್ಳವ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಏಕರೂಪವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿರಿ. 


( 


ಪಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸೆಯೆಸಾ ಹವಿರಾದ್ಯೈಶ್ಹೆ ಸ್ನ್ಪಾಸೆಯೇತ್ತತ್ಸ_,ಯೆತ್ನ್ನತಃ1 
ಚೆಂದನಾದಿಭಿರೇವಾಗ್ರ್ಯೈಃ ನಮೆ ಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರೆಜಾಯತೆ ॥ ೩೬॥ 


ಯತ್ನಾತ್ಮ್ರಕೆಚಮಾದಾಯ ಭಿಂದಧ್ವಂ ಮಮವಿಗ್ರೆಹೆಂ ಟ 
ತೆಥಾಫಿ ದೈಶ್ಯತೆ ವಿಷ್ಣುಃ ಮಮ ದೇಹೆ ಸನಾತನಃ 1 ೩೭॥ 


ಏಕಾಹಾರೋ ಭವೇದ್ಯಸ್ತು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಶ್ಚ ಯೋ ಭೆವೇಶ್‌ । 
ಉಭೌ ತೌ ಸದೃಶೌ ಲೋಕೆ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥೩೮॥ 


ನಾಯಂ ವದಿಷ್ಯತೆ ಲೋಕೋ ಭೇದೆಂ ಚೈವ ಕವಾಚನ । 
ಅತೋರ್ಥಂ ನಕ್ಷಿಸಾಮ್ಯದ್ಯ ಭೆವತೋ ನರಸೆದ್ಳುತೆ ॥೩೯॥ 


ಯನ್ನ್ನಿಂದಧ್ವಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪುಷ್ಕರಾಶ್ಷಂ ಚೆ ಮನ್ಮಥಂ । 
ಸದೈವ ಭೆಗರ್ವಾ ಸರ್ವಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥೪೦॥ 





೩೬-೩೭. ಹಾಗೆ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಆಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿರಿ. ಈರೀತಿಯಾದ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲದ 
ವರು ಚಂದನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮಪೂಜಾದ್ರ ವ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಗರಗಸದಿಂದ ಎರಡಾಗಿ 
ಛೇದಿಸಿದರೂ ಸನಾಶನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೮-೪೧. ಯಾವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಕಾಹಾರನಾಗಿ ಕರಭಕ್ಷನಾಗಿರುವನೋ 
ಯಾವನ್ನುನಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರೇ ಹೊರತು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛ ನೀಚಭಾವವಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ “ುಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇವರಿಗೆ ತರತಮಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಭೇದೆಜ್ಜಾ ನದಿಂದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಫಿ ನೃಸಲು ನಾನು 

ಈ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಜಗನ್ನಾ ಕ 4 ಸುಂಡರೀಕಾಕ್ಚನಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿಂದೆಯು ನಿಮಗೆ ನರಕಪಾತವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡೀತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ಗಣೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವಜಗನ್ಮಯೆನೂ ಆಗಿರುವ ಮೆಹಾಪುರುಷನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ. ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಜಗನ್ಮಾಥನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕ್ವೇತ 


೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ನ ತಸ್ಕೆ ಸದೃಶೋ ಲೋಕೆ ವಿದ್ಯತೆ ಸಚೆರಾಚರೆ । 


ಶ್ವೇತೆಮೂರ್ತಿಃ ಸ ಭೆಗರ್ವಾ ಪೀತೋ ರಕ್ತ್ಯೋ ಜಗೆತ್ಸತಿಃ ॥೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪೆರತೆರಂ ಲೋಕೆ ನಾನ್ಯತ್ಸೆತ್ಕಂ ಚ ವಿದ್ಯತೆ । 

ಸಾಶ್ತಿಕಂ ರಾಜಸಂಚೈವ ತಾಮಸಂ ಮಿಶ್ರಕಂ ತಥಾ ॥೪೨॥ 
ಸ ಏನ ಧತ್ತೆ ಭೆಗರ್ವಾ ಸರ್ವಪೊಜ್ಯಃ ಸದಾಶಿವಃ । 

ಶೆಂಕರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೈಲಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಮಥೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೩॥ 
ಪ್ರತ್ಕೂಚುಃ ಭಗರ್ವ ಬ್ರೂಹಿ ಸದಾಶಿವ ನಿಶೇಷಣಂ । 

ತೇಷಾಂ ತದ್ಭಾಹಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಮಥಾನಾಂ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥೪೪॥ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತದ್ರೂಪಂ ಸಚ ಶೈನಂ ನಿರಂಜನಂ । 
ಸಹಸ್ರಚಕ್ರಚರಣಂ ಸಹಸ್ರಭುಜಮೈಶ್ವರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ದಂಡಪಾಣಿಂ ಸುದುರ್ದ್ವಶ್ಶಂ ಲೋಕೈರ್ವಾಪ್ತೆಂ ಸಮಂತತಃ । 
ದಂಡಸಂಸ್ಥಾನಿ ದೃಶ್ಯಂತೆ ದೇವಪ್ರಹರಣಾನಿ ಚ ॥ ೪೬॥ 


ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಪೀತ (ಹಳದಿ) ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ರಕ್ತ (ಕೆಂಪು) ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸತ್ಯ 
ವಸ್ತುವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೪೨-೪೪, ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ದೇಹರಹಿತ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕರೂಪವನ್ನೂ ರಾಜ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಾಮಸ _ರೂಪವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ _ಸಂಬಂಧಹಾದುಂಟಾದ 
` ಮಿಶ್ರರೂಪವನ್ನೂ ಸಾನೇ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದನು. ಶಂಕರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶೈಲಾದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥೋತ್ತಮರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂತಹ ಸ್ತದಾ 
ಶಿವನ ರೂಪವೆಂತಹುದು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಂಕರನು 


ಅಂತಹ ಶೈವರೂಪವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

೪೫-೪೬. ಆ ರೂಪವು ಸಹಸ್ರ ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸಹೆಸ್ರಪಾದಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಹಸ್ರಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಲೋಕವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಮೆರೆಯಿತು. 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ದಂಡದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
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ವಾಮನಷ್ಟೆರಾಣಂ 
ತತಸ್ತ್ವೇಕಮುಖಂ ಭೂಯೋದದೃಶುಃ ಶೆಂಕೆರೆಂ ಗಣಾಃ । 
ರೌದ್ರೈಶ್ಚ ನೈಷ್ಣನವೈಶ್ಚೈವ ಧೃತಂ ಚಿಹ್ಮೈೈಃ ಸಹೆಸ್ರಶೆಃ 1೪೭॥ 


ಅರ್ಥೇನ ವೈಷ್ಣವವಪುರರ್ಧೇನ ಹರವಿಗ್ರಹಃ । 
ಖಗೆದ್ವಜಂ ವೃಷಾರೂಢಂ ಖಗಾರೂಢಂ ವೃಷಧ್ವೆಜಂ ೪೮ ॥ 


ಯಥಾಯಥಾ ತ್ರಿನಯನೋ ರೂಪಂ ಧತ್ತೆ ಗುಣಾಗ್ರಣೇಃ। 
ತೆಥಾತೆಥಾ ಚೆ ಜಾಯಂತೇ ಮಹಾಪಾಶುಪೆತಾ ಗಣಾಃ ॥೪೯॥ 


ತತೋಭವಚ್ಚೈ ಕರೂಪೀ ಶಂಕರೋ ಬಹುರೂಪೆವಾನ್‌। 
ಕ್ಷಣಾಚ್ಛ್ವೇತಃ ಕ್ಷಣಾದ್ರೆಕ್ತಃ ಪೀತೋ ನೀಲಃ ಕ್ಷಣಾದೆಹಿ. ॥೫೦॥ 


ಮಿಶ್ರಕೋ ವರ್ಣಹೀನಶ್ಚ ಮಹಾಪಾಶುಪತಸ್ತಥಾ। 
ಕ್ಲಣಾದ್ಬವತಿ ರುದ್ರೇಂದ್ರಃ ಕ್ಷಣಾಚ್ಛಂಭುಃ ಪ್ರಭಾಕರಃ ॥೫೧॥ 





೪ಪ-ಲ೪ಳ. ಅನಂತರ ಏಕಮುಖವಾಗಿಯೂ ರುದ್ರನ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಚಿಹ್ಮೆಗಳಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಅರ್ಧ ವಿಷ್ಣುಶರೀರದಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಧ ಹರಶರೀರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪಕ್ಷಿಧ್ಹ್ವಜ ಮತ್ತು ವೃಷಭವಾಹನವಾಗಿಯೂ 
ಗರುಡವಾಹನ ಮತ್ತು ವೃಷಭಧ್ವಜದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದವು. ಗಣಾಧಿಸನಾದ ತ್ರಿನೇತ್ರನು ಇಂತಹ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಪಾಶುಪತಗಣಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 


೫೦-೫೩ ಹಾಗೆ ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಂಕರನು ಅನಂತರ ಏಕರೂಪಿಯಾಗಿ 
ಆದನು. ಸ್ಲಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ವೇತನಾಗಿಯೂ ರಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಪೀತನಾಗಿಯೂ 
ನೀಲನಾಗಿಯೂ ಮಿಶ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ವರ್ಣಹೀನನೂ ಆಗಿ ಮಹಾಪಾಶುಪತಶನಾಗಿಯೂ ಹರಿಣಮಿಸಿದನು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರುದ್ರನು ಇಂದ್ರರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಮುಂದಿನಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಶಂಭು 
ರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ಶಂಕರನಾಗಿಯೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬೭ 


ಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಚ್ಛಂಕರೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಕ್ಷಣಾಚ್ಛರ್ವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ತತೆಸ್ತೈಜಿದ್ಳುತತಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೈವಾವೆಯೋ ಗಣಾಃ ॥೫೨॥ 
ಅಥಾಜಾನಂತ ಬೈಳ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಿಂದ್ರಭಾಸ್ಕರ್ರಾ [ 
ಯದಾತ್ವಭೇದೇನಾಜಾನನ್‌ ದೇವದೇವಂ ಸನಾತನಂ ॥೫೩॥ 


ತೆದಾ ನಿರ್ಧೂತಪಾಪಾಸ್ಕೆ ಸಮಜಾಯಂತ ಪಾರ್ಷೆದಾಃ। 
ತೇಷ್ಟೇನಂ ಧೂತಪಾಪೇಷು ಅಭಿನ್ನೇಷು ಹರೀಶ್ವರಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ನಿಬಭೌ ಶಂಭುಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಯುಕ್ತೋಬ್ರನೀದ್ವಚಃ। 
ಪರಿತುಷ್ಬೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೇನಾನೇನ ಸುವ್ರತಾಃ ॥೫೫॥ 


ವೃಣಂಧ್ವಂ ವರಮಾನಂತ್ಯಂ ದಾಸ್ಯೆ ವೋ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಊಚುಸ್ತೆ ದೇಹಿಭಗೆನನ್‌ ವರಮಸ್ಕ್ಮಾಕಮಿಶ್ವರ । 
ಭಿನ್ನದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಮಹತ್ಪಾಸಂ ಯದಾಪ್ತಂ ತತ್ಸ್ರಯಾತು ನಃ ॥೫೬॥ 


ರಾರ 


ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ಶಂಕರನಾಗಿಯೊ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಶೈವರೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, 
ಭಾಸ್ಕರ ಇವರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಐಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಈರೀತಿ ಅಭೇದಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ : ಸರ್ವಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ ರುದ್ರನ 
ಪರಿವಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. 


೫೪-೫೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಅಭೇದಜ್ಞಾ,ನದಿಂದ ಥಿಷ್ಟಾಸರಾದೊಡನೆಯೇ 
ಹರಿಹರರೂಪಿಯಾದ ಆ ಶಂಭುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಫೆ ಸುವ್ರತರೇ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ರಿಮಗೆ 
ಜಬೀಕಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನೆಂದನು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ಭೇದಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಮಗೆ ಇದು 
ವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದರು. 
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ವಾಮನೆಪುರಾಣಂ 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ 


ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರವೀಚ್ಛೆರ್ವಶ್ಚಕ್ರೆ ನಿರ್ಭೂತೆಕಲ್ಮರ್ಷಾ | 
ಸಂಪರ್ಯಪ್ವ'ಜತಾವ್ಯ ಈಸಾ ನ್ಸರ್ವಾನ್ನಣಯೂಧರ್ಪಾ ॥೫೭॥ 


ಕ್ರಿ ಎಂ 
ಇತಿ ನಿಭುನಾಪ್ರಣತಾರ್ಥಿಹರೇಣ ಗಣಪತಯಃ 
ಸಹ ಪೋಷಿತಮೇಘರಥೇನ । 
*ಶ್ರುತಿಗದಿತಾನ್ನಗೆಮೇನ ವಿಭುಧಾವತಂಸೇನ 


ಗಿರಿಮವೇತ್ಯ 1೫೮॥ 
ಆಚ್ಛ್ರಾದಿತೋ ಗಿರಿವರೆಃ ಪ್ರಮಫೈರ್ಫ್ಥನಾಭೈ ರಾಭಾತಿ 
ಶುಕ್ಲೆತನುರೀಶ್ವರಪಾದಜುಷ್ಟಃ | 
ನೀಲಾಜಿನಾತತತೆನುಃ ಶರದಭ್ರವರ್ಣೋ 
ಯದ್ವದ್ವಿಭಾತಿ ಬಲರ್ವಾ ವೃಷಭೋ ಹರಸ್ಕ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೆ ಸದಾಶಿವದರ್ಶನೆಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತಸಷ್ಟಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


೫೭-೫೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಶಂಭುವು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾಪರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಹರನಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಗಣಾಧಿಸರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಘವೆಂಬ ರಥಾರೂಢನಾದ 
ಆ ಶಂಭುವಿಕೊಡರೆ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಆ ಮಹಾಗಿರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಆಗ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪುಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈಶ್ವರನ 
ಪಾದನಿಂದ ಕೂಡಿ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ 
ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಹರನ ವೃಷಭವು ನೀಲವಾದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ತೋರಬಹುದೋ ಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮುನಪುರಾಣದ ಭೈರವಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವದರ್ಶನವೆಂಬ 
ಅರವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಮಾ ಪಾಟ ಯಯ ಯ 





* ಈ ಹದ್ಯವು ಅಶುದ್ಧ ಸಾಠದಿಂದಲೂ ವೃತ್ತಭಂಗದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಭಾಗವು ಬೇಕೆ ಪಾಠದಿಂದಲೇ ಸರಿಸಡಿಸತಕ್ಯದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಳು 
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ಆಧ್ಮಾಯ ೬೭ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನು ಸೇನಾಸಮೇಶನಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು 
ಮುತ್ತಲು ಸಿದ್ಧನಾದಾಗ ಶಂಕರನು ಗಣಾಧಿಸನಾದ ನಂದಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಆ ನಂದಿಯು ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಶೈವರೇ ಮೊದೆಲಾದೆ 
ನಾನಾಮುಖರಾದ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಂಭುವು ಮಹಾಪಾಶುಪತರೆಂಬ 
ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲಾಗಿ ಉಳಿದೆ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಸ್ಮಯಭರಿತರಾಗಿರುವಾಗ ನಂದಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಶಂಕರನು ಹರಿಹರಮೂರ್ತಿಗಳ ಭೇದಜ್ಜಾ ನದಿಂದಲೂ 
ಹರಿಯಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಪಾನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದೂ 
ಉಭಯ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಭೇದಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಐಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಮಹಾಪಾಶುಪತರು ಪ್ರಶಸ್ತರೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಆ ಹರಿಹರಮೂರ್ತಿಗಳ ಏಕತೆಯನ್ನೂ 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಏಕತಾಬುದ್ಧಿ ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೂ ಪಾಸನಾಶವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಗಣ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಸಂತೋಷಹಡಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ತಾನೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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! ಶಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟ ಸಸ್ಟಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೆಂತರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಮಂ ದೈತ್ಯೈಸ್ತ ಥಾಂಧಕಃ । 
ಮಂದರಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಪ್ರಮಥಾಶ್ರಿತಕಂದರೆಂ 8೧॥ 


ಪ್ರಮಥಾ ದಾನೆರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕ್ರುಃ ಕಿಲಕಿಲಾದ್ವನಿಂ । 

ಪ್ರಮಥಾಶ್ಚಾಪಿ ಸಂರಬ್ಭಾ ಜಫಘ್ನುಸ್ತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ ॥೨॥ 
ಸ ಚಾ ನೃಣೋನ್ಮಹಾನಾದೋ ರೋದಸೀ ಪ್ರಲಯೋಪನುಃ । 

ಶುಶ್ರಾನ ವಾಯುಮಾರ್ಗಸ್ಥೋ ವಿಘ್ನನಾಥೋ ವಿನಾಯಕಃ ॥೩॥ 
ಸಮಭ್ಯಯಾತ್ಸಮಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಮಥೈರಭಿಸಂವೃತಃ | 

ಮಂದರಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ದೆದೃಶೆ ಪಿತರಂ ತಥಾ 1೪॥ 





ಅರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಂಧಕನೂ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಡ 
ಗಿರುವ ಪ್ರಮಥರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆಗ 
ಪ್ರಮಥೆಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಾನವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕಿಲಕಿಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವು. 
ದಾನವರೂ ಸಹ ಕೋಪದಿಂದ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ಸೂಚಕವಾದ ತೂರ್ಯಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಧ್ವನಿಯೂ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನಾಯಕನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಮಥರೊಡನೆ ಮಂದರಪರ್ವತಕೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಂದೆಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ಹಲ 
ಪ್ರಣೆಸೆತ್ಯ ತಥಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾಕ್ಕಮಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಕಿಂ ತಿಷ್ಮೆಸಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಸಮುತಿಷ್ಮ ರಣೋತ್ಸುಕ 


ತತೋ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರವಚೋ ಜಗನ್ನಾಥೋಂಬಿಕಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಪ್ರಾಹೆ ಯಾನೋಂಧಕಂ ಹಂತುಂ ಸ್ವಯನಮೇವನಾಪ್ರಮತ್ತಯಾ 


ತತೋ ಗಿರಿಸುತಾ ದೇವಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಪುನಃಪುನಃ । 
ಹರೆಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಸ್ಪೇಹಂ ಪ್ರಾಹ ಗೆಚ್ಛ ತಥಾಂಧಕೆಂ 


ತತೋಮರಗುರೋರ್ಗೌ್‌ರೀ ಚಂದನಂ ರೋಚನೋಬಜ್ವಲಂ | 
ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಸುಸಂಪ್ರೀತಾ ಪಾದಾವೇವತ್ವವಂದೆತ 


ತತೋ ಹೆರೆಃ ಪ್ರಾಹ ವಚೋಮವಯಸ್ಯಾಂ ಮಾಲಿನೀಮದಿತಿ । 
ಜಯೂಾಂ ಚೆ ವಿಜಯಾಂ ಚೈನ ಜಯಂತೀಂ ಚಾಪರಾಜಿತಾಂ 


ಯುಸ್ಮಾಭಿರಪ್ರಮತ್ತಾಭಿ॥ ಸ್ಮೇಯಂ ಗೇಹೆ ಸುರೆಕ್ಷಿತೆ । 
ರಶ್ಷಣೀಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಿರಿಪುತ್ರೀ ಪ್ರಮಾದತಃ 


॥1೫॥ 


1೬ ॥ 


॥೭॥ 


1ಳ॥ 


1೯॥ 


8೧೦೪ 





ಎಲ್ಫೆ ಜಗನ್ನಾಥನೇ, ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೀಯೆ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಡು 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೬-೧೦. ಅನಂತರ ಶಂಕರನು ಆ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಬಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಅಂಧಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋಗೋಣ ಅಥವಾ ನೀನೇ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹೋಗು 
ವಿಯಾ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಟಾಕ್ಟಿಸಿ ಅಂಧಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಗೋರೋಚನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಫಿಸಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು. ಆಗ ಹರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಮಾಲಿನಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, ಜಯೆಂತೀ, ಅಪರಾಜಿತಾ ಎಂಬ ಸಖಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ನೀವುಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರಬೇಕು, 
ಪ್ರಮಾದನೇನಾದರೂ ಒದಗಿದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


15ರ 


ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಸಂದಿಶ್ಯ ತಾಸ್ಪರ್ವಾಃ ಸಮಾರುಹ್ಯ ವೃಷಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗೃಹಾದ್ಭೃಷ್ಟೋ ಇನ್ಮುಸ್ತೇ ಪೃಷ್ಠತೋ ಗಣಾಃಿ. ೧೧॥ 


ಆಗರ್ಚ್ಛ ತಸ್ಕ ಭವನಾದೀಶ್ವರಸ್ಯ ಗಣಾಧಿಷಾಃ । 
ಸಮಾಯಾತಾಃ। ಪರೀವಾರ್ಯ ಜಯಶಬ್ದಾಂಶ್ಚೆ ಚೆಕ್ರಿರೆ 1೧೨೫ 


ರಣಾಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ಲೋಕೆಪಾಲೆ 
ಮಹೇಶ್ವರೆ ಶೂಲಧರೆ ಮಹರ್ಷೆ । 
ಶುಭಾನಿ ಸೌಮ್ಮಾನಿ ಸುಮಂಗಲಾನಿ 
ಚಿಹ್ನಾನಿ ಶೆಂಸಂತಿ ಜಯಂಹಿ ತೆಸ್ಕ 1 ೧೩॥ 


ಶಿನಾಸ್ಥಿ ತಾ ವಾಮತಕೆ ಚೆ ಭಾಗೆ 
ಪ್ರಾಯಾತ್ರೆಥಾಗ್ರೆ ಸುರಸೆಂ ನದಂತೀ । 
ಕ್ರೆನ್ಯಾದಸಂಘಾಶ್ಚ ತಥಾಮಿಷೈಷಿಣಃ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೃಷಿತಾಸ್ಫಗರ್ಫೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಂಗಂ ನೆಖಾಂತೆಂ ವೈ ಸಮಕಂಪತೆ ಶೂಲಿನಃ । 
ಶೆಕುನಿಶ್ಚಾಪಿ ಹಾರೀತೋ ಮಾೌನೀ ಯಾತಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೧-೧೪. ಈರೀತಿ ಆ ಸಖಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ವ್ಹಷಭಾರೂಢನಾಗಿ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು 
ಒಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟವು. ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಈಶ್ವರ ಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಂದು ಆ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ಜಯಶಬ್ದಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ 
ಪ್ರಕಾರ ಲೋಕಪತಿಯಾದ ಆ ಹರನು ಶೂಲಧರನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವಾಗ 
ಶುಭವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಲಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಸೌಮ್ಯ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಶಿವೆಯು ಹರನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಮರಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದಿ ನಡೆದಳು. ಮಾಂಸಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬಾಯಾರಿ ರಕ್ತಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾದು ನಿಂತವು. 


೧೫. ಆಗ ಹರನ ಬಲಭಾಗದ ಶರೀರವು ಕಾಲಿನ ಉಗುರಿನವರೆಗೂ ಅದುರಿತು. 
ಹಾರೀತವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯೂ ಸಹ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಪರಾಜ್ಮುಖವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
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ನಿಮಿತ್ತಮಾದೃಶಂ ದೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಭೂತಭವ್ಯಭವೋ ವಿಭುಃ । 
ಶೈಲಾಔಿ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಶಶಿಶೇಖರಃ ॥೧೬॥ 


ಶಶಿಶೇಖರೆ ಉನಾಚ 


ನೆಂರ್ದಿ ಜಯೋ ಭಾವ್ಯತೇೆದ್ಯ ನೆ ಕಥಂಚಿತ್ಸರಾಜಯಃ । 
ನಿಮಿತ್ತಾನೀಹ ದೃಶ್ಯಂತೆ ಸಂಭೂತಾನಿ ಗಣೇಶ್ವರ ॥೧೭॥ 


ತಚ್ಛಂಭುವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೈಲಾದಿಃ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಂ । 
ಸಂದೇಹಃ ಕೋ ವನುಹಾದೇವ ಜಯ ತ್ವಂ ಶಾತ್ರರ್ವಾ ಬರ್ಹೂ ॥೧೮॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ನಂದೀ ರುದ್ರಗಣಾಂಸ್ತಥಾ। 
ಸಮಾದಿದೇಶ ಯುದ್ಧಾಯ ಮಹಾಪಾಶುಪತೈಸ್ಸಹ ॥೧೯॥ 


ತೇ*ಭ್ಯೇತ್ಯ ದಾನವಬಲಂ ವಿನಿಘ್ನುಂತಶ್ಚ ನೇಗಿನಃ । 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧರಾ ನೀರಾ ವೃಕ್ಸಾನಶನೆಯೋ ಯಥಾ ॥೨೦॥ 


ತೇ ಭಿದ್ಯಮಾನಾ ಬಲಿಭಿಃ ಪ್ರಮಥೈಃ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ | 
ಪ್ರೆವೃತ್ತಾಃ ಪ್ರೆಮಥಾನ್‌ ಹಂತುಂ ಕೂಟಮುದ್ಧ ರಪಾಣಯಃ ॥೨೧॥ 


೧೬-೧೮. ಈರೀತಿಯಾದ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹರನು ಕೈಲಾದಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂದಸ್ಮಿತಮುಖನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ನಂದಿಯೇ ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಯವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಾಜಯವು ಎಂದಿಗೂ ಆಗ 
ಲಾರದು. ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ ಎನ್ನಲು ನಂದಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಭುವೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ. ಈ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನೀನು 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿರು ಎಂದು ಶುಭಾಶಂಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೯-೨೧. ನಂದಿಯು ಈ ರೀತಿ ಶುಭಾಶಂಸನ ಮಾಡಿ ರುದ್ರಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಪಾಶುಪತರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ 
ವೇಗದಿಂದ ದಾನವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ''ನಾನಾಯುದ್ಧಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನ್ಲು 
ಫಿಪಾತವು ಮರಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ ನಾಶಮಾಡಲು ದ ಅವರನ್ನು ಎ 
ಅರರಸ್ಯ್ಯಾಧನವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲಿನ್ಮರಾದ ಪ್ರಮಥರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮುದ್ಗರಾದಿ 
ನಾನಾಯುಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಥರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟರು. 


(೨) 17 


ವಾಮನಸಪುರಾಣಂ 


ತತೋಆಂಬರೆತಲೆ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರನಿಷ್ಣುಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಸಸೂರ್ಯಾಭಿಪುರೋಗಾಶ್ಚ ಸಮಾಯಾತಾ ದಿದೈಕ್ಸವಃ ॥೨೨॥ 


ತೆತೋ$ಂಬರತಲೆ ಘೋಷೇಃ ಸಸ್ವನಃ ಸಮಜಾಯತೆ । 
ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿಸಂಮಿಶ್ರೋ ದುಂದುಭೀನಾಂ ಕಲಪ್ರಿಯಃ 1೨೩ ॥ 


ತತಃ ಪಶ್ಯತ್ಪು ದೇವೇಷು ಮಹಾಸಾಶುಪತಾದಯಃ । 
ಗಣಾಸ್ತದ್ದಾನವಂ ಸೈನ್ಯಂ ನಿಫ್ನೆಂತಿಸ್ಮ ಸುಕೋಪಿತಾಃ ॥ ೨೪॥ 


ಚತುರಂಗಂ ಬಐಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಧ್ಯಮಾನಂ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ। 
ಕ್ರೋಧಾಸ್ವಿತಸ್ತು ದೆಂಡಸ್ತು ನೇಗೇನಾಭಿಸಸಾರ ಹ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆದಾಯ ಪರಿಘಂ ಘೋರಂ ಪೆಟ್ಟೋದ್ಬದ್ದೆ ವುಯಸ್ಮಯಂ | 
ರಾಜತೆ ತೆಸ್ಕ ಹಸ್ತಸ್ಥಮಿಂದ್ರೆಧ್ಟ ಜಮಿವೋದ್ಧೈತೆಂ ॥ ೨೬॥ 


ತೆಂ ಭ್ರಾಮಯಾನೋ ಬಲವಾನ್ನಿ ಜಘಾನ ರಣೇ ಗಣಾನ್‌ /' 
ರುದ್ರಾದೀನ್‌ ಸ್ಮಂದಪರ್ಯಂತಾಂಸ್ತೆಆಭಂಜತ ಜಭೆಯಾತುರಾಃ ॥೨೭॥ 


೨೨. ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರ, 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಸೂರ್ಯ ಇವರೂ ಇವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಬಂದು ಥಿಂತರು. 


೨೩-೨೬. ಅನಂತರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಮಂಗಲ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಯುದ್ಧಪ್ರೋೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯೂ ಸಹ ಮಹಾಘೋಷವಾಗಿ 
ಮೊಳಗಿತು. ಆಗ ದೇವಶೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಹಾಪಾಶುಪತಾದಿ ಗಣಗಳು 
ಆ ದಾನವ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದವು. ಆಗ ತಮ್ಮ ಚತುರಂಗ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಸಹ ಗಣಪತಿಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಂಡನು 
ನೋಪದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಎದುರಿಸಲು ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬಂದನು. ಆಗ ಅವನು 
ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟ ಬದ್ಧವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಮುದ್ಧರಾಯುಧವು ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ 
ಹಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವ ಇಂದ್ರಧ್ವಜವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. 


೨೭-೩೦. ಆ ಮುದ್ಧರಾಯುಧವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದಂಡನು ಗಾಸಿಪಡಿಸಿದನು. ರುದ್ರರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ವಂದಪರ್ಯಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಗಣಗಳೂ 
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ತಚ್ಚ ಭಗ್ನಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಣನಾಥೋ ವಿನಾಯಕಃ । 


ಸಮಾಪ್ರೆವತೆ ನೇಗೇನ ತುಹುಂಡಂ ದೆನುಪುಂಗೆವಂ ॥೨೮॥ 
ಆಪತೆಂತಂ ಗಣಪತಿಂ ದ ಕಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯೋ ದುರಾತ್ಮನಾನ್‌ । 

ಪರಿಘೆಂ ಸಾತೆಯಾಮಾಸ ಕುಂಭಮಧ್ಯೆ ಾ॥। ॥೨೯॥ 
ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ಮಿಷೆತಃ ಪರಿಘಂ ವಜ್ರಭೂಷಣಂ । 

ಶತಧಾನ್ವ ಗನುದ ದ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮೇರೋಃ ಕೂಟಮಿವಾಶನಿಃ ॥೩೦॥ 
ಪರಿಘಂ ವಿಫಲಂ ದ ತಫಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಸಮಾಯಾತಂ ಚ ಪಾರ್ಷದಂ । 

ಬಬಂಧ ಜಾಹುಸಾಕೇಸ' ಓಲಾವಾಕೃ ಷ್ಯೆ ದಾನವಃ ॥೩೧॥ 
ತೆಂ ಜಘಾನಾಥ ಶಿರಸಿ ಮುದ್ಧರೇಣ ಮಹೋದರಂ । 

ಪೆರಶ್ವಭೇನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಗಣೇಶೋ ಹಿ ಮಹೋದರಃ ॥೩೨॥ 


ಕಾಷ್ಕವತ್ಸದ್ವಿಧಾ ಭೂತೋ ನಿಸೆಪಾತ ಧರಾತಲೆ । 
ತಥಾಪಿ ನಾತ್ಯಜದ್ಬಾಹುಂ ಬಲವಾನ್‌ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಮಕರೋದ್ಯತ್ನಂ ನಶಶಾಕ ಮಹ್‌ೌದೆರಃ । ॥೩೩॥ 


ಗಾಸಿಪಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. ಆ ರೀತಿ ಭಗ್ನವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಗಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗಣಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನು ತುಹುಂಡನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ವೇಗದಿಂದ ಎದುರಾಗಿ ಓಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಷ್ಪನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಕುಂಭಸ್ಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ವಜ್ರಘಟತವಾದ ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವು ನಿನಾಯಕನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅಶನಿಯು ಚೂರಾಗುವಂಕೆ ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನವಾಗಿ ಒಡೆದು ?) 
ಹೋಯಿತು. 


೩೧-೩೪. ಪರಿಚಾಯುಧವು ವೈರ್ಥವಾದುದನ್ನೂ ಗಣಪತಿಯು ಬದುಕೆ 
ಬಂದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದು ತುಹುಂಡನು 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಆಗ ವಿನಾಯಕನು ಮುದ್ಗರಾಯುಧದಿಂದ ಮಹೋ 
ದರನನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ತುಹುಂಡನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಆಗ ತುಹುಂಡನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದನು- 
ಆದರೂ ಆ ದಾನವನು ಬಾಹುಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
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ವಿನಾಯಕಂ ಸಂಯತಮಿಾಕ್ಸ್ಯ ಬಾಹುನಾ 
ಕುಂಡೋದರೋ ನಾಮ ಗಣೇಶ್ವರೋಜಥೆ । 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತೊರ್ಣಂ ಮುಸಲಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಬಾಹುಂ ಸಮಂತಾತ್ಸೆ ಜಘಾನ ತಸ್ಯ ॥1೩೪॥ 


ತೆತೋ ಗಣೇಶಃ ಕಲಶಧ್ವಜಸ್ತು 
ಪ್ರಾಸೇನ ರಾಹುಂ ಹೃದಯೇ ಬಿಭೇದೆ । 
ಹತೆ ತುಹುಂಡೆ ವಿಮುಖೆ ತು ರಾಹ್‌ 
ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ಕ್ರೋಧವಿಷಂ ಮುಮುಕ್ಷವಃ ॥ ೩೫ 


ಪಂಚೈಕಕಾಲಾನಲ ಸನ್ನಿಕಾಶಾ 
ವಿಶೆಂತಿ ಸೇನಾಂ ದನುಪುಂಗೆವಾನಾಂ । 
ತಾಂ ನಧ್ಯಮಾನಾಂ ಸ್ವಚಮೂಂ ಸಮಾಕ್ಚ್ಯ 
ಬಲಿರ್ಬಲೀ ಮಾರುತವೇಗೆತುಲ್ಯಃ ॥೩೬॥ 


ವಿನಾಯಕನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ವಿಫಲನಾದನು. ಹಾಗೆ ವಿನಾಯಕನು ಬದ್ಧ 
ನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂಡೋದರನೆಂಬ ಗಣಾಧಿಪತಿಯು ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಡಿದು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಆ ತಹುಂಡನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಡೆದನು. 


೩೫-೩೭. ಅನಂತರ ಕಲಶಧ್ವೃಜನೆಂಬ ಗಣಾಧಿಪನು ರಾಹುವೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾ ಸಾಯುಧದಿಂದೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಹುವೂ ವಿಮುಖನಾಗಿ 
ತುಹುಂಡೆನೂ ಹತನಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾದ ದಾನವಸೈೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ನೋಪ 
ವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ಬಿಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿನಾಯೆಕ್ಕ ಕುಂಡೋದರ: ಮಹೋದರ್ಕ 
ಕುಂಭಧ್ಮೃಜ, ಘಟೋದರರೆಂಬ ಐದು ಜನ ಗಣಪತಿಗಳೂ ಕಾಲಾಗ್ದಿಯಂತೆ 
ಕ್ರೂರರಾಗಿ ಆ ದಾನವ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಕಲಕಿದರು. ಆ ರೀಕಿ ಪ್ರ ಬಲಪ್ರ ಹಾರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರವಾದ ದಾನವಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಲಿಯೆಂಬ ದಾನವನು 
ನಾಯುವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೂ 
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ಗೆಡಾಂ ಸಮಾವಿಧ್ಯ ಜಘಾನ ಮೂರ್ಥ್ಮಿ 
ವಿನಾಯಕಂ ಕುಂಭೆಕಟೇ ಕರೇಚೆ । 
ಇಂಡೋದರಂ ಭಗ್ನ ಕರಂ ಮುಹೋದರಂ 
ಶೀರ್ಣಂ ಶಿರಸ್ಕನ್ನ ಮಹಾಕೆಷಾಲಂ 1೩೭॥ 


ಕುಂಭಧ್ವಜಂ ಘೂರ್ಣಿತಸಂಧಿಬಂಧಂ 

ಘೆಖೋದರಂ ಚೋರುವಿಪನ್ನಸಂಧಿಂ । 
ಗಣಾಧಿಸಾಂಸ್ತಾನ್ವಿಮುಖಾಂಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ಬಲಾನ್ಚಿತೋ ವೀರತರಃ ಸುರೇಂದ್ರಃ 1ಷ೩೮॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ಧಾವಂಸ್ತ್ರರಿತೋ ನಿಹಂತುಂ 
ಗಣೇಶ್ವರಾನ್‌ ಸ್ಕಂದನಿಶಾಖಮುಖ್ಯಾನ್‌ | 
ಶಮಾಪೆತಂತೆಂ ಭೆಗವಾನ್‌ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ 
ಮಹೇಶ್ವರಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೆತೆನುಂ ಗಣಾನಾಂ ॥ರ೩೯॥ 


ಶೈಲಾದಿಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ತದಾಬಭಾಷೆ 
ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ದೈತ್ಯಂ ಜಹಿ ನೀರ ಯುದ್ಧೆ । 





ಕುಂಭಸ್ಥ ಲದ ಮೇಲೂ ಗಂಡಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಂಡಲಿನ ಮೇಲೂ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕುಂಜೋದರನು ಭಗ್ನ ಹಸ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಮಹೋದರನು ಶಲೆಹೊಡೆದು ಕಳೆಚಿಬಿದ್ದ ಕಪಾಲವುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ ಕುಂಭಧ್ವಜನು 
ಶಿಥಿಲವಾದ ಸಂಧಿಬಂಧವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಘಟೋದರನು ಮುರಿದ ತೊಡೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಆದರು. 


೩೮-೪೧. ಈರೀತಿ ಗಣಾಧಿಪರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮುಖರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಸುರೇಂದ್ರ ನೆಂಬ ದಾನವನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಸಂದ ವಿಶಾಖನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗಣಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ. ದಾನವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನು, ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶೈಲಾದಿಯನ್ನು ಕರಿದು ಎಲೈ ಶೂರನೇ ನೀನು ಹೋಗು. ಈ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಶಂಕರಥಿಂದ ಆಜ್ಞಾ, ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶೈಲಾದಿಯು ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಲಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ತಲೆಯ 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ವೃಷಭಧ್ವಜೇನೆ 
ಚಕ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಶಿಲಾದಸೂನೊುಃ 1೪೦॥ 


ಬಲಿಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಜಘಾನ ಮೂರ್ಥ್ಮ್ಮಿ 
ಸಂಮೋಹಿತಶ್ವಾವನಿಮಾಸಸಾದ | 
ಸಂಮೋಹಿತಂ ಭ್ರಾತೃಸುತಂ ವಿದಿತ್ವಾ 


ಬಲೀ ಕುಜಂಭೋ ಮುಸಲಂ ಪ್ರಗೃಹ 


ಸಕ್ಕ್‌ ॥೪೧॥ 


ಸಂಭ್ರಾಮಯನ್‌ ಘೂರ್ಣತರಂ ಸವೇಗಾ 
ತ್ಸಸರ್ಜ ನಂದಿಂ ಪ್ರತಿ ಜಾತಕೋಹಃ । 
ತಮಾಪತಂತೆಂ ಮುಸಲಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಕರೇಣ ತೂರ್ಣಂ ಭೆಗರ್ವಾ ಸ ನಂದೀ 1೪೨೪ 


ಜಘಾನ ತೇನೈವ ಕುಜಂಭೆಮಾಹನೆ 
ಸಪ್ರಾಣಹೀನೋಸಿಪಪಾತ ಭೂಮ್ಯಾಂ । 
ಹತ್ವಾ ಕುಜಂಭಂ ಮುಸಲೇನ ನಂದೀ 
ವ್ರಜೇಣ ನಂದೀ ಶತಶೋ ಜಘಾನ ॥೪೩॥ 





ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲು ಆ ಬಲಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನು. ಹಾಗೆ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಅಣ್ಣನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕುಜಂಭನು 
ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು ಹರಿಗ್ರ ಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಬಹಳ ಕೋಪಾ 
ವೇಶದಿಂದ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೪೨-೪೩. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುಜಂಭ 
ನನ್ನು ಸಮರ್ಥನಾದ ನಂದಿಯು ಅವನ ಆಯುಧದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಅನನೂ ಪ್ರಾಣಹೀನನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಆ ರೀತಿ ಕುಜಂಭನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಪುನಃ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ನಂದಿ 
ಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕರು. 
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ತೇ ನಧ್ಮ್ಯಮಾನಾ ಗಣನಾಯಕೇನ 
ದುರ್ಕೋಧನಂ ವೈ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ । 
ದುರ್ಕೋಧನಃ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಗಣಾಧಿಸೇನ 
ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೈರ್ನಿಹರ್ತಾ ದಿತೀರ್ಶಾ ॥ ೪೪॥ 


ಪಾಶಂ ಸಮಾನಿಧ್ಯ ತಡಿತ್ಬ ),ಕಾಶಂ 
ನಂದಿಂ ಪ್ರಚಿಶ್ಲೇಪೆ ಹತಸ್ಸ್ವಿತಿ ಬ್ರುರ್ವ । 
ತಮಾಪತ್ತನಂ ಕುಲಿಶೇನ ನೆಂಬೀ ಬಿಭೇದ 
ಗುಹ್ಕಂ ಪಿಶುನೋ ಯಥಾ ನರಃ 1 ೪೫॥ 


ತಂ ಪಾಶಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ತದಾ ತು ಕೃತ್ತಂ 
ಸಂವರ್ತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿಂ ಗಣಮಾಸಸಾದ । 

ತತ್ಕೋಸ್ಕ ವಪ್ರೇ ಕುಲಿಶೇನೆ ತೂರ್ಣಂ 
ಶಿರೋಚೈನತ್ತಾಲಫಲಪ್ರಕಾಶಂ 1 ೪೬॥ 


ಹತೋಥ ಭೂಮಾ ನಿಪಪಾತ ವೇಗಾ 
ದ್ಹೈತ್ಯಾ ತ್ಯಾಶ್ಚ ಭೀತಾ ವಿಗತಾ ದಿಶೋ ದಶ । 
ಸ ಸ್ವಂ ತೆನಯಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 


ಹಸ್ತೀ ತದಾ ನಂದಿನಮಾಜಗಾಮ ॥ ೪೭॥ 





೪೪-೪೫. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಂದಿಯಿಂದ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಾಶ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಕುವ ಪಾಶಾಯುಧ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇದರಿಂದ ಇವನು ಹತನಾದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಪಾಶಾಯುಥವನ್ನು ನಂದಿಯು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಪಿಶುನನಾದ ನರನಂತೆ ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿದನು. ಆ ರೀತಿ 
ಪಾಶಾಯುಧವೂ ಭಿನ್ನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದಾನವನು ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಬಂಧದಿಂದ 
ಗಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೪೬-೪೭. ಅನಂತರ ವೆಜ್ರಧಾರಿಯಾದ ನಂದಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಆ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ತಲೆಯನ್ನೇ ತಾಲಫಲದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹತನಾಗಿ ಬೀಳಲು ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಟಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಗನು 
ಹತನಾದುಡನ್ನು ನೋಡಿ ಹಸ್ತಿಯು ನಂದಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದನು. 


23 


ವೌಮನಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯೆ ಬಾಣಾಶನಿಮುಗ್ರವೇಗಂ 
ಬಿಭೇದ ಬಾಣೈರ್ಯಮದಂಡಕಲ್ಪೈಃ | 

ಗರ್ಣಾ ಸನಂರ್ದೀ ವೃಷಭಧ್ವಜಾಂಸ್ತಾಂ 
ನ್ಭಾರಾಭಿರೇವಾಂಬುಧರಾಸ್ತು ಶೈಲಂ ॥೪೮॥ 


ತೆ ಛಭಾದ್ಮಮಾನಾ ದನುಬಾಣಜಾಲೈಃ 


ನಿನಾಯಕಾದ್ಯಾ ಬಲಿನೋಪಿ ವೀರಾಃ । 


ಸಿಂಹಪ್ರಣುನ್ನಾ ವೃಷಭಾ ಯಥ್ಸೈನ 
ಭೆಯಾತುರಾ ದುದ್ರವಿರೆ ಸಮಂತಾತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಪೆರಸ್ಪರ್ರಾ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಗರ್ಣಾ ಕುಮಾರಃ 
ಶಕ್ತಿಂ ನಿಶಾತಾಮಥ ಧಾರಯಿತ್ವಾ । 
ತೂರ್ಣಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ರಿಪುವಂಗವೇಷು 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶಕ್ತಿಂ ಹೃದಯಂ ಬಿಭೇದ !೫೦॥ 


ಶಕ್ತಿನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯೋ ಹೆಸ್ತೀ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪಪಾತ ಹ। 
ಸಮರಿ ಚಾಪಿ ಪೃತನಾಮಧ್ಯೇ&ಸೌ ದನುಪುಂಗವಃ ॥೫೧॥ 


೪೮.  ಯಮದಂಡದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಂದಿಯೊಡಗೂಡಿ 
ರುವ ವೃಷಭಧ್ವ ಜರಾದ ಆ ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮೇಘಗಳು ವೃಷ್ಟಿಧಾರೆ 
ಯಿಂದೆ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದನು. 


೪೯-೫೦. ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಸ 
ವಿನಾಯಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹದಿಂದ ಚದುರಿಸಲ್ಪ 
ವೃಷಭಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ 
ಷಣ್ಮುಖನು ರಿಶಿತವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ ಆ ಗುಂಪಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು ಹೃದಯವನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿದನು. 


೭ 0 


೫೧. ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ಹೃದಯಭೇದನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಸ್ತಿಯು 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದನು. 
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ತಮರಾಶಿಗೆಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಗ್ನಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಪುರಶೋ ನಂದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಿಘಾಂಸಂತಶ್ಚೆ ದಾನರ್ವಾ ॥೫೨॥ 


ಶೇ ವಪಧ್ಮಮಾನಾಃ ಪ್ರಮಥೈರ್ದೈೈತ್ಕಾಶ್ವಾಪಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 
ಭೂಯೋ ನಿವೃತ್ತಾ ಬಲಿನಃ ಕುರ್ವಂತಶ್ಚ ಪುರೋ ಗರ್ಣಾ ॥೫೩॥ 


ತಾನ್ನಿವೃರ್ತ್ವಾ ಸಮಾಶ್ಸ್ಯೈವ ಕ್ರೋಧದೀಪ್ತೇಕ್ಷಣಃ ಶ್ವರ್ಸ । 


ನಂದಿಸೇಣೋ ವ್ಯಾಫ್ರುಮುಖೋ ನಿವೃತ್ತಶ್ವಾಪಿ ನೇಗರ್ನಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿವೃತ್ತೆ ಗಣಪೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಶಾಗ್ರಕರೆ ತದಾ । 
ಕಾಂತಸ್ವರೋ ನಿವವೃತೆ ಗದಾಮಾದಾಯ ನಾರದ 1 ೫೫ ॥ 


ತಮಾಪೆತಂತೆಂ ಜ್ವಲನಪ್ರಕಾಶಂ 


ಗಣಃ 'ಸಮಿಾಸ್ಷ್ಯೈವ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಂ । 


ತಂ ಪಟ್ಟಿಶಂ ಭ್ರಾಮ್ಯ ಜಘಾನ ಮೂರ್ಧ್ನಿ 
ಕಾಂತೆಸ್ವರಂ ವಿಸ್ವರಮುನ್ನದೆಂತೆಂ 1೫೬ ॥ 


೫೨-೫೪. ಹಾಗೆ ಭಗ್ನರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಾಧಿಪರೆಲ್ಲರೂ ನಂದಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ ಚದುರಿದರು. 
ಪುನಃ ಗಣಗಳನ್ನ್ಲೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಪರಾಜ್ಮುರಾಗುತ್ತ ಬಂದರು. ಹಾಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ ದಾನವರನ್ನುನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರೆಮುಖನಾದ ನಂದಿಷೇಣನು ನಿಟ್ಟು 
ಸುರುಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ದಾನವ ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆಯೇ ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


೫೫-೫೬. ಗಣಪತಿಯಾದ ನಂದಿಷೇಣನು ಪಟ್ಟಿಶಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಂತಸ್ವರನೆಂಬ ದಾನವನು ಗದಾ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಹಾಗೆ ಅಗ್ರಿಯಂತೆ ತೀಶ್ಲ್ಚ್ಣನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ದಾನವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಟ್ಟಿಶಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಂದಿಸೇಣನು ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ ಅರಚುತ್ತಾ ಬಿದ್ದನು. 
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ತರಿ ಹತೇ ಬ್ರಾತರಿ ಮಾತುಲೇಯೆ 
ಪಾಶಂ ಸಮಾನಿಧ್ಯ ತುರೆಂಗಳಥ್ವ ಜಃ । 
ಬಬಂಧ ವೀರೆಂ ಸಹಪಟ್ಟಿಶೇನ 
ಗಣೇಶ್ವರೆಂ ಚಾಪ್ಯಥ ನಂದಿಸೇಣಂ ॥೫೭॥ 


ನಂದಿಸೇಣಂ ತಥಾ ಬದ್ಧಂ ಸಮಾಶ್ಸ್ಯ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ । 
ವಿಶಾಖಃ ಕುಪಿತೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಶಕ್ತಿಸಾಣಿರುಪಸ್ಥಿ ತಃ !1೫೮॥ 


ತೆಂದ ೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಃ ಪಾಶಸಾಣಿರೆಯಃಶಿರಾಃ । 
ಸಂಂಯೋಧಯಾಮಾಸ ಬಲಿಂ ವಿಶಾಖಂ ಕುಳ್ಳು ಚಿದ್ವಜಂ ॥೫೯॥ 


ನಿಶಾಖಂ ಸನಿರುದ್ಧಂ ವೈ ರಣೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶಾಖಶ್ಚ ನೈಗೆನೇಯಶ್ಚ ತೂರ್ಣಂ ದುದ್ರುವತೂರಿಪು ॥೬೦॥ 


ಏಕೆತೋ ನೈಗನೇಯೇನ ಭಗ್ನಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಯಃಶಿರಾಃ । 
ಏಕತಶ್ಚೈನ ಶಾಖೇನ ನಿಶಾಖಪ್ರಿಯಕಾವ್ಯಯಾ ॥೬೧॥ 


೫೭. ಮಾವನ ಮೆಗನಾಗಿಯೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಕಾಂತಸ್ವರನು 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ತುರಂಗಕಧ್ವಜನೆಂಬ ದಾನವನು ಪಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
ಶೂರನಾದ ನಂದಿಷೇಣನನ್ನು ಅವನ ಆಯುಧದೊಡನೆ ಬಂಧಿಸಿದನು. 


೫೮-೬೧. ನಂದಿಸೇಣನು ಬಂಧಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಷಣ್ಮುಖನು ನೋಪ 
ದಿಂದ ಶಕ್ತಿಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಥಿಂತೆನು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಯಃಶಿರಾ ಎಂಬ ದಾನವನು ಪಾಶಪಾಣಿಯಾಗಿ ಕುಕ್ಕುಟಧ್ಹ ಜಢಾರಿಯಾದ 
ನಣ್ಮುಖನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಆ ರೀತಿ 
ಷಣ್ಮುಖನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬದ್ದೆ ಸೈನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ ನನಾದ 
ಶಾಖನೂ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಾದ ಸೈಗಮೇಯನೂ ಸಹ ತ್ವರಿತರಾಗಿ ದಾನವನನ್ನು ಎದು 
ಸಲು ಹೊರಟರು. “ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೈಗಮೇಯನಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಖನಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಯಃಶಿರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಗ್ನನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ಸತ್ರಿಭೀ ಶಂಕರಸುತೈಃ ಸೀಡ್ಯಮಾನೋ ಇಹೌ ರೆಣಂ । 
ಸ ಖ್ರಾಸ್ಯ ಶೆಂಬರೆಂ ತೊರ್ಣಂ ರಕ್ಷಮಾಂಹಿ ಗಣೇಶ್ವರಾತ್‌ ॥೬೨॥ 


ಪಾಕಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಹತ್ಯ ಚತುರ್ಭಿಃ ಶಂಕರಾತ್ಮಜೈಃ | 
ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ತೂರ್ಣಮಾಕಾಶಾದಿವ ಭೂತಲಂ 1೬೩॥ 


ಪಾಶೆ ನಿಶೃತ್ತೆ ಯಾತೆ ಚ ಶಂಬರೇ£ ಕಾತರೇಕ್ಷಣಃ । 
ದಿಶೋ ಭೇಜೆ ದೇವರ್ಷೆ ಕುಮಾರಃ ಸೈನ್ಯಮರ್ದಯತ್‌ ॥೬೪॥ 


ಸಾ ನಧ್ಯಮಾನಾ ಪೃಥನಾ ಮಹರ್ಷೆ 
ಸದಾನವಾ ಶರ್ವಸುತೈರ್ಗಣೈಶ್ಚ। 
ಪಿವರ್ಣರೂಪಾ ಭೆಯವಿಹ್ವ ಲಾಜ್ಲಿ ( 
ಜಗಾಮ ಶುಕ್ರಂ ಶರಣಂ ಭಯಾರ್ತಾ 1೬೫1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ದೈತ್ಯಪೆರಾಜಯೋ ನಾಮಾಷ್ಟ 
ಸಷ್ಟಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಸಕ ವಎಲ್‌ಸತ್‌ಅೈತತುಆ೨ಷ್‌ಆಸನ ವ ವೆ ಸವಸ ಸಸಸಸಸಸಸೃ್ಯತ್ಪ್ಯೈ ಸಸಸವಸ್ಯಸಸೀಉ.್ಯಸ್ಕಸಸ್ರ್ಯಸ ಸೃ ಸ್ಯಸಿ್ಲಿಿಸಿಿಿ ಸ ಯ್ಯ ಸ್ಹ್ಠ್ಹ್ಹ 


೬೨-೬೫. ಆ ಅಯಃಶಿರನು ನೈಗನೇಯ್ಕ ಶಾಖ, ವಿಶಾಖರೆಂಬ ಶಂಕರಪುತ್ರ 
ರಿಂದ ಫೀಡಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದೆನು. ಹಾಗೆ ಓಡಿದೆ ಅವನು 
ಶಂಬರನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಈ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿ 
ದನು. ಇತ್ತ ಶಂಕರಪುತ್ರರು ಶಕ್ತ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಪಾಶವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅನಾಯಾಸದಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಪಾಶವು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಶಂಬರನೂ ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಬಿಡುತ್ತಾ 
ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿದನು. ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಬಂದು ದಾನವಸ್ಥೆನ್ಶವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೆ ಗಣಾಧಿಪನಿಂದಲೂ ಶಂಕರನ ಪುತ್ರರಿಂದೆಲೂ 
ಸೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವಸ್ಯೆನ್ಯವು ಭಯದಿಂದ ವಿವರ್ಣವಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಪರಾಜಯನೆಂಬ ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


್ಪ್ರಾನಮಾಲಿಣಾಹಾಸಾ- 
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ಅಧ್ಕಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎಂತ ಪೂರಾ ಇಡ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನು ಸೇನಾಸಮೇಶನಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ದಾನವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಣಪತಿಯು 'ಶಂಕರನನ್ಲಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡೆಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಶಂಕರನೂ ಸಹ ದೇವಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಹೊರೆಡಲು ಸಿದ್ದ ನಾದನೆಂದೂ ಅನಂತರ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿತನಾದ ಶಂಕರನು” ದೇವಿಯೆ ಸಖಿಗಳಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಸಾಕೊ ಕ ಬು ಹೇಳಿ ಶಿವೆಯೊಡನೆ ಸಮರಸನ್ನಾ ಹದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಶುಭಶಕುನಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವೆಂದು  ನಂದಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿ ಇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳೂ 
ಟಗ ೦ಲ್ಲಲು ಗಣಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ "ಮಹಾಯುದ್ಧ ವು ಪ್ರಾ ಬಾಸ ಟರೂ 
ಆ. ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಪರಾಜತವಾದ ದಾನವಸೈೈನ್ಯವು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತವಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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! ಶ್ರಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನವಸಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ತತಃ ಕುಜಂಭೇ ಚೆ ಯಮಾಲಯಂ ಗತೆ 

ಹತೇಚೆ ಸೈನ ಪ್ರಮಥೈ ರ್ಮಹಾರಥಃ | 
ತ್ರಸ್ತೋಂಧಕೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಗುರುಂ ಚ ಶುಕ್ರ 

ಮಿದಂ ವಚಃ ಸಾನುನೆಯಸ್ತದಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧॥ 


ಭೆಗವಂಸ್ತ್ವಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವೆಯಂ ಬಾಧಾಮ ದೇವತಾಃ । 
ಅಥಾನ್ಯಾನಸಿ ನಿಪ್ರರ್ಷೆ ಗಂಧರ್ವಸುರಕಿನ್ನರಾನ್‌ ॥೨॥ 


ತದಿಮಾಂ ಪಶ್ಯ ಭೆಗವನ್‌ ಮಮ ಗುಪ್ತಾಂ ವರೂಥಿನೀಂ । 
ಅನಾಥೇನ ಯಥಾ ನಾರೀ ಪ್ರಮಥೈರಪಿ ಕಾಲ್ಯತೆ ॥೩॥ 





ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..-ಕುಜಂಭನು ನಾಶಹೊಂದಿ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಪ್ರಮಥಗಳಿಂದ ನಷ್ಟಹೊಂದಿದನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ ಅಂಧಕನು ಭಯಸಟ್ಟು 
ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಪೂಜ್ಯರೇ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾವು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಗಂಧರ್ವ, ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತಹ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವು ಅನಾಥೆಯಾದ ಯುವತಿಯೆಂತೆ ಪ್ರಮಥಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದೆ ನೋಡಿರಿ. 
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ವಾಮನೆಪೆರಾಣಂ 


ಕುಜಂಭಾದ್ಯಾಶ್ಹ ನಿಹತಾಃ ಭ್ರಾತರೋ ಮಮ ಭಾರ್ಗೆವ। 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತೆ ಪ್ರಮಥಾಃ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಫೆಲಂ ಯಥಾ 1೪॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುರುಷ್ವ ಚ ತಥಾ ಯಥಾ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಪರೈಃ। 
ಜಯೇಮ ಚೆ ಪರಾನ್ಯುದ್ಧೆ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೫। 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಶುಕ್ರೋಂಧಕವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ ಪರಮೋ ಗುರುಃ । 
ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ದೇನರ್ಷೆ ಹರ್ಷಯೆನ್‌ ದಾನವೇಶ್ವರಂ 1೬॥ 


ತದ್ಭಿ ತೀರ್ಥಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತವ ಪ್ರಿಯಂ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸಂಜೀವಿನೀಂ ಕವಿಃ । 
ಆವರ್ತಯಾಮಾಸ ತದಾ ವಿಧಾನೇನ ಶುಚಿವ್ರತಃ 1೭॥ 


ತಸ್ಕಾಮಾವರ್ತಮಾನಾಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಯಾಮಾಸುರೇಶ್ವರಾಃ । 
ಯೇ ಹತಾಃ ಪ್ರಮಥೈರ್ಯುದ್ಳೆ ತೆ ಚ ಸರ್ವೆ ಸಮುತ್ತಿ ತಾಃ ॥೮॥ 





೪-೫. ಗುರುವೇ ನನ್ನ ಭ್ರಾತೃಗಳಾದ ಕುಜಂಭನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಫಲದಂತೆ 
ಈಗಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಗೂಢವಾದ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ತಾವು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಶೀಲರನ್ನಾಗಿ ಮ '`ಕು: 


೬-೮. ಅಂಧಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪರಮಗುರು 
ವಾದುದರಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ದಾನವರಾಜನಾದೆ ಅವನಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಅಂತೆಹ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಥಿನ್ನ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಕಾರ್ಯುವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆವರ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಆವರ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಮಥರಿಂದ ಹತರಾಗಿದ್ದ ರೈತ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 


ಕೈಜಂಭಾದಿಷು ದೈತ್ಯೇಷು ಭೊಯ ಏವೋಶ್ಠಿತೇಷ್ಟಥೆ । 
ಯೋಜ್ಯಂ ಸಮಾಗತೇಷ್ವೇವ ನಂದೀ ಶಂಕರಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೯॥ 


ಯೇ ಹತಾಃ ಪ್ರಮಥೈರ್ದ್ವೈತ್ಕಾ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ರಣಾಜಿರೆ । 
ತೇ ಸಮುಜ್ಞೀನಿತಾ ಭೂಯೋ ಭಾರ್ಗವೇಣಾಥ ವಿದ್ಯಯಾ ॥೧೦॥ 


ತದಿದಂ ಯನ್ಮಹಾದೇವ ಮಹತ್ಯರ್ಮ ಕೃತಂ ರಣೆ । 
ನೆ ಜಾತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮೇನೇಶ ಶುಕ್ರವಿದ್ಯಾಬಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ 1 ೧೧॥ 


ಇತ್ಮೇವಮುಕ್ತೆ ನಚನೆ ನಂದಿನಂ ಕುಲನಂದಿನಂ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಮುತ್ತಮಂ ॥೧೨॥ 


ಗಚ್ಛ ಶುಕ್ರಂ ಗಣಪತೆ ಮಮಾಂತಿಕಮುಪಾನೆಯ । 
ಅಹಂ ತಂ ಸಂಯಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಯೋಗೆಂ ಸಮೇತ್ಯಹಿ ॥೧೩॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರೇಣ ನೆಂದೀ ಗಣಪತಿಸ್ತತಃ । 
ಸಮಾಜಗಾಮ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚಮೂಂ ಶುಕ್ರಜಿಫೈಕ್ಸಯಾ ॥ ೧೪॥ 


೯-೧೨. ಕುಜಂಭಾದಿ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಎದ್ದು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬಂದು ಸೇರಲಾಗಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ನಂದಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಭುವೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥರಿಂದ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಯಾವ ಯಾನ ದೈತ್ಯರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ದ ರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಾರ್ಗವನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿರುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಈ ಶುಕ್ರನ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ 
ಅಲ್ಲವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ.ವಿಸಲು ನಿತೃ ಭಕ್ತನಾದ ಆ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶಂಕರನು ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ಹಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೪. ಎಲೈ ಗಣಪತಿಯೇ ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ ಹೋಗು. ಅವನನ್ನು ನಾನು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಂಧನ 
ಮಾಡುಶ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿ ರುದ್ರಥಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಂದಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತರಲು ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ವಾಮುನಸಪುರಾಣಂ 


ತೆಂ ದದರ್ಶಾಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬಲವಾಂಸ್ತು ಭಯಂಕರಃ । 
ಸ ರುರೋಧ ತದಾ ಮಾರ್ಗಂ ಸಿಂಹಸ್ಯೇವ ಪಶುರ್ವನೆ 8೧೫೪ 


ಸಮುವೇತ್ಕ್ಯಾಹನನ್ನಂದೀ ಚಕ್ರೇಣಾಶನಿತೇಜಸಾ | 
ಸಂಪಪಾತಾಥ ನಿಸ್ಸಂಜ್ಲೋ ಯಯಾ ನಂದೀ ತತೆಸ್ತ್ವರ್ರ ಚ ೧೬ | 


ತತಃ ಕುಜಂಭೋ ಜಂಭಶ್ಚ ಬಲೋ ವೃತ್ರ್ರಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಸ್ವಯಂ ಚ ರಣಶಾರ್ದೊಲಾ ನಂದಿನಂ ಸಮುಷಾದ್ರರ್ವ 1೧೭ ॥ 


ತಥಾನ್ಕೆ ದಾನನಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಯಹ್ರಾದಪುರೋಗಮಾಃ । 
ನಾನಾಪ್ರಹರಣಾ ಯುದ್ಧೆ ಗಣನಾಥಮಭಿದ್ರರ್ವ ॥೧೮॥ 


ತತೋ ಗಣಾನಾಮಧಿಪಂ ಕುಟ್ಯಿಮಾನಂ ಮಹಾಬಲೈಃ [ 
ಸಮಪಶ್ಯಂತ ದೇವಾಸ್ತಂ ಪಿತಾಮಹಪ್ರರೋಗಮಾಃ ॥೧೮॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೆಗರ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ದೇರ್ವಾ ಶಕ್ರಪುರೋಗರ್ಮಾ । 


ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಶಂಭೋರೇತದಂತರಮುತ್ತಮಂ ॥೨೦॥ 


ಹಾಹಾ ಕ ಕಾ ತ ಸತಾ ೋ್ಸಾ 


೧೫-೧೬. ಆಗ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭಯಂಕರನೆಂಬ ಅಸುರನು ಸಿಂಹದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ ಪಶುವು ನೋಡುವಂತೆ ನೋಡಿ ಆ ನಂದಿಯನ್ನು ತಡೆದನು. 
ಆಗ ನಂದಿಯು ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಚಕ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಅನನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ನೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ನಂದಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದನು. 


೧೭-೨೦, ಅನಂತರ ಕುಜಂಭ, ಜಂಭ, ಬಲ್ಯ ವ್ಸತ್ರ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಾಗ್ರೇಸರರು 
ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ತಾವೂ ನಂದಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನಿಂತರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಯ, ಹ್ರಾದ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದಾನವಾಗ್ರೇಸರರೂ ಸಹ ನಾನಾ 
ಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಗಣಾಧಿಪನಾದ ನಂದಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದೆರು. ಆಗ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ದಾನವರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ನಂದಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀವು ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ಮಾಡುವ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಮಯವನೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಶ 
ಪಿತಾಮಹೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಸೆಮೌಾಹೆತಂತ ವೇಗೇನ ಶಿವಸೈನ್ಯಮಥಾಂಬರಾತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ತೇಷಾಮಾಪತತಾಂ ವೇಗಃ ಪ್ರಮಥಾನಾಂ ಬಲೆ ಬಭೌ । 
ಆಸಗಾನಾಂ ಮಹಾವೇಗೆಃ ಪತಂತೀನಾಂ ಮಹಾರ್ಣನೆ ॥ ೨೨॥ 


ತತೋ ಹಲಹಲಾಶಬ್ದಃ ಸಮಜಾಯತ ಚೋಭಯೋಃ | 
ಬಲಯೋರ್ಥ್ಕೂೊರಸಂಕಾಶೋ ಸುರಪ್ರಮಥಯೋರಥ ॥೨೩॥ 


ತದಂತೆರಮುಸಾಗಮ್ಯ ನಂದೀ ಸಂಗೃಹ್ಯ ವೇಗರ್ವಾ । 
ತೆಂ ಭಾರ್ಗೆನಂ ಸಮಾಕ್ರಾಮತ್ಪಿಹ್ಮೋ ವನಮೃಗಂ ಯಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಮಾದಾಯ ಹರಾಭ್ಯಾಶಮಾಗಮದ್ಗ ಣನಾಯಕಃ। 
ನಿಸಾತ್ಮ ರಕ್ಷಿಣಃ ಸರ್ವಾ ಅಥಶುಕ್ರಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಮಾನೀತಂ ಕವಿಂ ಶರ್ವಃ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ವದನೆ ಪ್ರಭುಃ । 
ಭಾರ್ಗವಂ ವ್ಯಾಸೃತಂ ತುಂಡೆ ದದ್ಭಶುಸ್ತೆ ಸುರಾರಯಃ ॥ ೨೬॥ 





೨೧-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಶಿವಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಧುಮಿಕಿದರು. ಷೆ ಪ್ರಮಥಗಣಸೈ ನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಸ್ಥೈನ್ಯದ ವೇಗವು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ನದಿಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಎರಡು ಸ್ಫಿನ್ಯದ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ 

ಲಹಲಾಕಾರವಾದ ಮಹಾಶಬ್ದ ವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದೇ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಂದಿಯು ವೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಆ ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಸಿಂಹವು ಕಾಡುಮೃಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೨೫-೨೭. ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಂದಿಯು ಹರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ಷಕರನ್ಹೈಲ್ಲಾ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಆವನನ್ನು ಹರಠಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೆ ತಂದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನು ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ನು. ಆಗ 


ಭಾರ್ಗವನು ಆ ರುದ್ರನ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
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ಸ ಶಂಭುನಾ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗ್ರೆಸ್ತೋ ಜಠೆರಮಾಸ್ಕಿತೆಃ | 
ತುಷ್ಟಾವ ಭೆಗೆವಂತಂ ತೆಂ ವಾಗ್ಫಿರ್ಭಾರ್ಗೆವ ಆದರಾತ್‌ ॥೨೭॥ 


*ವರೆದಾಯೆ ನಮಸ್ತುಭೈಂ ಹರಾಯ ಗುಣಿಶಾಲಿನೆ । 
ಶಂಕರಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ನಿಶ್ವೇಶಾಯ ನನೋನಮಃಃ 1೨೮ ॥ 


ಜೀವನಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಲೋಕನಾಥ ವೃಷಾಕಪೆ । 
ಮದನಾಗ್ನೆ ಕಾಲಶತ್ರೋ ವಾಮದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೨೯॥ 


ಸವಿತ್ರೆ ನಿಶ್ವರೂಸಾಯ ವಾಮನಾಯ ಸದಾಗತೆ । 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ಈಶ್ವರಾಯ ನನೋನಮುಃ !೬೩೦॥ 


ಗದ್ಯ--ತ್ರಿನೆಯನೆ, ಹರ, ಭವ, ಶಂಕರ ಉಮಾಪತೆ, 
ಜೀಮೂತಕೇತೊ, ಗುಹಾಶ್ಮಶಾನನಿರತ, ಭೊತಿವಿಲೇಪನ, 
ಶೂಲಪಾಣ್ಕೆ ಪಶುಪತ, ಗೋಪತ್ಯೆ ತತ್ಪುರುಷ್ಕ, ಸತ್ತಮ, 
ನನೋನವಮುಸ್ತೆ. 


ನೋಡಿದರು. ಅನಂತರ ಶಂಭುವಿನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಕ್ರನು ಅವನ ಜಠರವನ್ನೇ 
ಸೇರಿದನು. ಆಗ ಭಾರ್ಗವನು ಶಂಭುವಿನ ಜಠರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕ್ಟೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೮-೩೦. ವರಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಹರನಾಗಿಯೂ ಸಕಲಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಶಂಕರನಾಗಿಯೂ ಮಹೇಶನಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವನತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲ್ಫೆ ಲೋಕನಾಥನೇ, ವೃಷಾಕಪಿಯೇ, ಮನ್ಮಥ ನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಾದ 
ವನೇ, ಯಮೆನಿಗೂ ಶತ್ರುವಾದವನೇ, ವಾಮದೇವನೇ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜೀವನರೂಪನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಜೀವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಸ್ತರೂಪನಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲೈ ತ್ರಿರೋಚನನೇ, ಹರನೇ, ಭವನೇ, ಶಂಕರನೇ, ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯೇ, ಜೀಮೂತಕೇತುವೇ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸಲು 
ಬ್ರ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ವಿಭೂತಿಲೇಪನನೇ, ಶೂಲಧಾರಿಯೇ, ಸರ್ವರ ಕ್ಷಕನಕೇ, 
ವಾಕ್ಪತಿಯೇ, ಪರಮಪುರುಷನೇ, ಸದ್ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪನೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


* ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಶಬ್ದಗಲ್ಲಳೆವೂ ಅನಯವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಗುಣವರ್ಣನಹಪರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇವಿ 
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ಇತ್ಕಂ ಸ್ತುತಃ ಕನಿನರೇಣ ಹರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಪ್ರೀತೋವರೆಂ ವರಯ ಭಾರ್ಗವ ಇತ್ಯುವಾಚ । 
ತಂ ಪ್ರಾಹ ದೇಹಿ ಭೆಗವಂಸ್ತು ನರಂ ಮಮಾದ್ಯ 
ಯದ್ವೈತವೈನ ಜಠರಾನ್ಮಮ ನಿರ್ಗಮೋಸ್ತು ೩೧॥ 


ತತೋ ಹರೋಜಕ್ಷೀಣಿ ತದಾ ನಿರುಧ್ಯ 
ಪ್ರಾಹ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಂ ಕಿಲ ನಿರ್ಗಮಸ್ವ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮಾತ್ರೋ ನಿಭುನಾ ಚಚಾರ 
ದೇವೋದರೆ ಭಾರ್ಗವಪುಂಗವಸ್ತು ॥೩೨॥ 


ಪರಿಕ್ರಾರ್ಮದದರ್ಶಾಸಾ ಶಂಕರೋದರಕೋಟರೆ । 
ಭುನನಾರ್ಣವಪಾತಾರ್ಲಾ ಸ್ಥಿರ್ತಾ ಸ್ಮಾವರೆಜಂಗಮೈಃ 1 ೩೩॥ 


ಆದಿತ್ಯವಸುರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ನಿಶ್ಚೇದೇನಗಣಾಂಸ್ತಥಾ 
ಯರ್ಕಾ ಕಿಂಪುರುಷಾಂಶ್ಚೈನ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗರ್ಣಾ ॥ ೩೪॥ 








೩೧-೩೩. ಹೀಗೆ ಕವಿಯಾದ ಶುಕ್ರನಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಭಾರ್ಗವ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಎಂದನು. ಆಗ ಭಾರ್ಗವನು ಹರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂಜ್ಯನೇ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಜಠರದಿಂದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಆಗ ಹರನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತಡೆದು (ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಂತರ್ಮುಖಮಾಡಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ 
ಹೊರಗೆ ಬಾ ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹರನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಾರ್ಗವನು ಹರನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೇ ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಭಾರ್ಗವನು ಆ ಶಂಕರನ ಉದರದ ಪೊಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿ, ಸಮುದ್ರ, ಪಾತಾಲ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ನೋಡಿದನು. 


ಓಲ-ಓ೬. ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನೂ ಅಷ್ಟವಸುಗಳನ್ನೂ ಏಕಾದಶ 
ರುದ್ರರನ್ನೂ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಕ್ಷ, ಕೆಂಪುರುಷ್ಕ ಗಂಧರ್ವ, ಅಪ್ಸರೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ದೇವತಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ಸಾಧ್ಯರನ್ನೂ ಪಶುಗಳು 
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ಮುನೀನ್ಮನುಜಸಾಧ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಶುಕೀಟಿಪಿಹೀಲಿಕಾಃ । 
ಸರೀಸೃರ್ಪಾ ವೃಶ್ಷಗುಲ್ಮಫಲಮೂಲ್‌ೌಷಧಾನಿ ಚ ॥೩೫॥ 


ಜಲಸ್ಥಾಂಶ್ಚೆ ಸ್ಮಲಸ್ಥಾಂಶ್ಚನಿನೇಷಾನ್ನಿಮಿಷಾನಫಿ | 

ಅವ್ಯಕ್ತಾಂತ್ಚೈವ ವ್ಯಕ್ತಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಷದೋಥ ಚತುಷ್ಪದೆಃ 1 ೩೬॥ 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೌತುಕಾವಿಸ್ಟ್‌ ಪರಿಬಭ್ರಾಮ ಭಾರ್ಗವಃ । 

ತತ್ರಾಸ್ಯತೋ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ದಿವ್ಯಃ ಸಂವತ್ಸೆರೋ ಗತಃ ॥೩೭॥ 
ನಚ್ಛೆನಾಂತಮಸೌ ಲೇಭೆ ತತಃ ಶ್ರಾನ್ತೋಭವತ್ಯನಿಃ | 

ಸಶ್ರಾಂತೆಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ನಚ ಲೇಭೇ ನಿರ್ಗಮಂ । 


ಭೆಕ್ತಿನನ್ರೋ ಮಹಾದೇವಂ ತತಸ್ತತ್ಸ್ಫಮುಪಾಗಮತ್‌ ॥೩೮॥ 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ 

ವಿಶ್ವರೂಪ ಮಹಾರೂಪ ವಿಶ್ವರೂಪಾಕ್ಷ ರೂಪಥ್ಭಕ್‌ | 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಮುಹಾದೇವ ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗೆತಃ 1೩೯॥ 


ಕೀಟಗಳು, ಇರುವೆಗಳು ಸರ್ಪಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಕ 
ಪೊದರು, ಫಲಮಣಲಾದಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಜಲಸ್ಥೈ ವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥ ಲವಾಸಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಿಮೇಷ ರಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಥಿಮೇಷ ಸಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಭಾರ್ಗವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆದಾಡಿದನು. 


೩೭-೩೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ್ದ ಆ ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯಸಂವತ್ಸರವೂ 
ಕಳೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮುಗಿಯದೆ ತಾನೇ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳ 
ನಿಂತನು. ಹಾಗೆ ಬಳಲಿ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
ಪುನಃ ಆ ಭಾರ್ಗವನು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೆ ಶರಣು ಹೊಂದಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೩೯-೪೦. ಎಲ್ಫೈ ಜಗದ್ರೂನಿಯೇ, ಮಹಾರೂಪವುಳ್ಳವನೇ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಲ್ಲವೂ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಯೇ. (ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನ ನೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಭಾಹ್ಯಜಗತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದರ ಮುಚ್ಚುವಿಕೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತು 
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ನನೋಸ್ತು ಶೇ ಶಂಕರ ಶರ್ವ ಶಂಭೋ 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾಂಘಿಭುಜಂಗೆಭೊಷಣ । 

ದೃಷ್ಟ್ವೈನ ಸರ್ವಂ ಭುವನಂ ತವೋದರೆ 
ಭ್ರಾಂತೋಭನಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ !೪೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆ ನಚನೆ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಶಂಭುರ್ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ವಿಹಸ್ಯ | 
ನಿರ್ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರೋಸಿ ಮಮಾಧುನಾ ತ್ವಂ 
ಶಿಶ್ನೇನೆ ಭೋ ಭಾರ್ಗವನ ವನಂಶಚಂದ್ರಃ 8೪೧॥ 


ನಾಮ್ನಾತು ಶುಕ್ರೇತಿ ಚರಾಚರಾಸ್ತ್ರ್ವಾಂ 

ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ನೈವಾತ್ರ ನಿಚಾರಣಾ ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭೆಗನಾನ್ಮುನೋಚ 

ಶಿಶ್ನೇನ ಶುಕ್ರಃ ಸಚ ನಿರ್ಜಗಾನು ॥೪೨॥ 


ನಿನಿರ್ಗೆತೋ ಭಾರ್ಗೆವನಂಶಚಂದ್ರಃ 
ಶುಕ್ರತ್ವಮಾಸಾದ್ಕ ಮಹಾನುಭಾವಃ । 


ಅಪ್ರಕಾಶ ಹೊಂದುತ್ತ ಬೆಯೋ ಅಂತಹ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆಂಬ ಅವ್ರ್ರಾತ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ) ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನೇ ಮಹಾದೇವನೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ಶರ್ವನೇ ಶಂಭುವೇ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರನೇ ಸಹಸ್ರ 
ಚರಣನೇ ಸರ್ಪಭೂಷಣನೇ ನಿನ್ನ ಈ ಉದರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಶೆರೆಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. 





೪೧-೪೩. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶುಕ್ರನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನಂತರ ಮಹಾತ್ಮನಾದೆ 
ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಫೆ ಭಾರ್ಗವನೇ ನೀನು ಈಗ ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ 
ಶಿಶ್ನದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬಾ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶುಕ್ಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಶಿಶ್ನದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಶುಕ್ರನೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 


37 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶೆಂಭುಂ ಸ ಜಗಾಮ ತೂರ್ಣಂ 
ಮಹಾಸುರಾಣಾಂ ಬಲಮುತ್ತೆವತೌಜಾಃ॥ ॥1೪೩॥ 


ಭಾರ್ಗವೆ ಪುನರಾಯಾತೆ ದಾನವಾ ಮುದಿತಾಭೆರ್ವ । 
ಸುನರ್ಕುದ್ಭ್ಧಾಯ ವಿದಧುರ್ಮತಿಂ ಸಹ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ॥ ೪೪॥ 


ಗಣೇಶ್ವರಾಸ್ತಾನಸುರ್ರಾ ಸಹಾಮರಣಗಣೈರೆಥ । 
ಯುಯುಧುಃ ಸಂಕುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಸರ್ವಜನ ಜಯೇಪ್ಸವಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತೋಃಸುರಗಣಾನಾಂ ಚ ಯುದ್ಧ್ಯತಾಂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವತ್‌ | 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದ್ಭೋರರೂಪೆಂ ತೆಪೋಧನೆ ॥೪೬॥ 


ಅಂಧಕೋ ನೆಂದಿನೆಂ ಯುದ್ಧೆ ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ತ್ವಯಃಶಿರಾಃ । 
ಕುಂಭಧ್ವಜಂ ಬಲಿರ್ಧೀಮಾನ್ನಂದಿಸೇಣಂ ನಿರೋಚನಃ ॥೪೭॥ 


ಅಶ್ವಗ್ರೀವೋ ನಿಶಾಖಂ ಚ ಶಾಖೋ ವೃತ್ಟಮಯೋಧಯತ್‌ | 
ಬಾಣಂ ತಥಾ ನೈಗನೇಯೋ ಬಲೋ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗನಃ ॥೪೮॥ 





ಹಾಗೆ ಬಂದ ಭಾರ್ಗವವಂಶಭೂಷಣನು ಶುಕ್ರನೆಂಬ ನಾಮಧಥೇಯದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿ ಶಂಭುವನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅಸುರಸೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


೪೪-೪೭. ಭಾರ್ಗವನು ಪುನಃ ಬಂದುಸೇರಿದುದರಿಂದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚೈಸಿದರು. ಗಣಾಧಿ 
ಪತಿಗಳೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅಸುರರೊಡನೆ ವಿಜಯೇಜ್ಛೆಯಿಂದ ಬಲವಾದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಹೂಡಿದರು. ಆಗ ಅಸುರರಿಗೂ ಗಣಗಳಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವೇ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದು ಕೊನೆಗೆ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅಂಧಕನು ನಂದಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ ಅಯಃಶಿರನು ಶಂಕುಕರ್ಣನೊಡನೆಯೂ ಬಲಿಯು ಕುಂಭಧ್ವ್ಯಜ 
ನೊಡನೆಯೂ ವಿರೋಚನನು ನಂದಿಷೇಣನೊಡನೆಯೂ 


೪೮-೫೧. ಮತ್ತು ಅಶ್ವಗ್ರೀವನು ವಿಶಾಖನೊಡನೆಯೂ ವೃತ್ರನು ಶಾಖ 
ನೊಡಕೆಯೂ ಬಾಣನು ನೈಗನೇಯನೊಡನೆಯೂ ಬಲನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ 
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ವಿನಾಯಳಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಸರಶ್ವಧಧರಂ ರಣೆ । 
ಸಂಕ್ರ್ರಜ್ಛಾ ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಾನವಾಃ ಪ್ರಮಥಾನಫ ॥೪೯॥ 


ಸಂರರೋಧಯಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೆ ದಾಯಾದಾನಾಂ ಶತಾನಿ ಷಟ್‌ ॥॥೫೦॥ 


ಶತಕ್ರೆತುಂ ಸಮಾಧೀತಂ ವಜ್ರಪಾಣಿಮವಸ್ಥಿತಂ | 
ತಂ ಚಾಪಿ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ತುಹುಂಡಃ ಸಮಯೋಧಯತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಹಸ್ತೀ ಚೆ ಕುಂಡಜಶರಂ ಹ್ರಾದೋ ನೀರಂ ಘಟೋದೆರಂ। 
ಏತೇ ಹಿ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಾನವಾಃ ಪ್ರೆಮಥಾನಥ 
ಸಂಯೋಧಯಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೆ ದೈತೇಯಾನಾಂ ಶೆತಾನಿ ಷಟ್‌ । ॥೫೨॥ 


ಗಣೋತ್ಕಖಜಿಂ ಸಮಾಯಾಂತಂ ವಜ್ರಪಾಣಿಮಿವಸ್ಥಿ ತಂ | 
ವಾಂಯಮಾಸ ಬಲವಾನ್‌ ಜಂಭೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ ॥೫೩॥ 


ಶೆಂಭುರ್ನಾಮಾಸುರಪತಿಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಯೋಧಯತ್‌ । ॥೫೪॥ 


ಮಾಯಾಮಮಯಃ ಕುಜಂಭೆಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಂ ದೈತ್ಯಾಧಿಸಸ್ತ್ವಿಯಾತ್‌ 
ವೈವಸ್ವತಂ ರಣೆ ಸೋಲ್ಕೋ ವರುಣಂ ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ 1 ೫೫ ॥ 





ಪರಶ್ಚಧಢಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ವಿನಾಯೆಕನೊಡನೆಯೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಎಲ್ಲಾ ದಾನನರೂ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಆರನೂರುಮಂದಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಾಯಾದ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ವೆಜ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಥಿಂತ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ದಾನವಾಗ್ರೇಸರನಾದ ತುಹುಂಡನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೫೨-೫೪. ಹಸ್ತಿ ಎಂಬ ದಾನವನು ಕುಂಡಜಠರನೊಡನೆಯೂ ಹ್ರಾದನು 
ಶೂರನಾದ ಘಫೆಟೋದರನೊಡನೆಯೂ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದುನಿಂತೆ ಗಣೋತ್ಸಟ 
ನೊಡನೆ ಜಂಭನೆಂಬ ಮೆಹಾದ್ಧೈತ್ಯನೂ ಶಂಭುವೆಂಬ ದಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಕೆಯೂ 
ಮಾಯಾನಿಪು್ರಣನಾದ ಕುಜಂಭನು ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆಯೂ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆರನೂರು 
ಮಂದಿ ದೈತ್ಯರು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 


೫೫-೫೮. ಯಮನಕೊಡನೆ ಸೋಲ್ಡನೆಂಬ ದಾನವನೂ ವರುಣನೌಡನೆ 
ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸೂ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ದ್ವಿಶಿರಸ್ಸೂ ಸಪರಿವಾರನಾದ ಸೋಮನೊಡನೆ ವಿರೂ 
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ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ಪನನಂ ಸೋಮಂ ಸಹೆ ಮಿತ್ರಂ ನಿರೂಪಧೃೈಶ್‌ 


ಏಕೆದೈಕ್‌ ಸರಣೋ ರೌದ್ರಃ ಕಾಲನೇಮಿರ್ಮುಹಾಸುರಃ ೫೬ ॥ 


ಏಕಾನಶೈವ ರುದ್ರಾಂಸ್ತು ಯ್ಫಚ್ಚೈಕೋಪಿ ರಣೋತ್ಕ್ಯಟಃ। 
ಯೋಧಯಾಮಾಸ ತೇಜಸ್ವೀ ನಿಮ್ಯನ್ಮಾಲೀ ಮಹಾಸುರಃ ॥೫೭॥ 


ದ್ವಾವಶ್ವಿನೌ ಚ ನರಕೋ ಭಾಸ್ಕರಾನೇನ ಶಂಬರಃ । 
ಸಾಧ್ಯಾನ್ಮರುನ್ಸ ಣಾಂಶ್ಚೈವ ನಿವಾತಕವಚಾದೆಯಃ ॥೫೮॥ 


ಏವಂ ದ್ವಂದ್ವಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಮಥಾನಾಂ ಚೆ ದಾನವೈಃ । 
ಸಂಜಾತಾನಿ ಸುರಾಬ್ದಾನಾಂ ಷೆಟ್‌ ಶತಾನಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥೫೯॥ 


ಯದಾ ಯೋದ್ಧುಂ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತೆ ದಾನನೈರಮರಾದಯಃ । 
ಮುಖಂ ವ್ಯಾದಾಯ ವೇಗೇನ ಗ್ರಸಂತೆ ಕ್ರಮಕೋ$ಮರ್ರಾ ॥೬೦॥ 


ತತೋಭವನಚ್ಚೆ ತತ್ಸೈನ್ಯೆಂ ಶೂನ್ಯಂ ಪ್ರಮಥದೈವತೈಃ । 
ಆವೃತಂ ವರ್ಜಿತೆಂ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಮಥೈರಮರೈರಫಿ ॥೬೧॥ 





ಪಾಕೋ್ಸನೂ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಾಲನೇಮಿಯೂ 
ಯುದ್ಧೊ (ನ್ಮತ್ತನಾದ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೂ ಸಹ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೊಡನೆಯೂ ನರಕಾ 
ಸುರನು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೊಡನೆಯೂ ಶಂಬರನು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೊಡೆನೆಯೂ 
ನಿವಾತಕವಚರೇ ಮೊದಲಾದೆ ಅಸುರರು ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಮರುದ್ಗಣಗಳೊಡೆನೆಯೂ 
ಈ ರೀತಿಯಾದ. ಅನೇಕ ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧಗಳು ಪ್ರಮಥರಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ 
ಜರುಗಿದವು. 


೫೯-೬೨. ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಆರುನೂರು ದೇವವರ್ಷಪರ್ಯಂತೆವೂ 
ನಡೆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಳಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಲು ದಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಸೈನ್ಯವು 
ಪ್ರನೆ:ಥರಿಂದಲೂ ದೇವಕತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ಪ್ರಮಥರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟು ಗಿರಿಪ್ರಸ್ಥ 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೊನ್ಶಂ ಗಿರಿಪ್ರಸ್ಥಂ ಗ್ರಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಮಥಾಮರ್ಶಾ । 
ಕ್ರೋಧಾದುತ್ಪಾದಯಾಮಾಸ ರುದ್ರೋ ಜೃಂಭಾಂಬಿಕಾಂ ವಶೀ ॥೬೨॥ 


ತೆಯಾಕೃಷ್ಟಾ ದನುಸುತಾ ಅಲಸಾ ಮಂದಭಾಷಿಣಃ । 
ನದೆನಂ ವಿಕೃತಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಕ್ತಶಸ್ತ್ರಾ ನಿಜೃಂಭಿರೆ ॥೬೩॥ 


ವಿಜೃಂಭಮಾಣೇಷು ತದಾ ದಾನವೇಷು ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಸುರಾಶ್ಚ ನಿರ್ಯಯು ಸ್ತೂರ್ಣಂ ದೈತ್ಯದೇಹೇಭ್ಯ ಆಕುಲಾಃ ॥೬೪॥ 


ಮೇಘ ಪ್ರಭೇಭ್ಯೋ ದೇಹೇಭ್ಯಃ ನಿರ್ಗಚ್ಛೆಂತೋಮರೇಶ್ವರಾಃ [ 
ಶೋಭಂತೆ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಸಾ ಮೇಘೇಭ್ಯ ಇವ ನಿದ್ಯುತಃ ॥ ೬೫॥ 


ತತೋಃಮರಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿರ್ಗತಾಶ್ಚ ತಪೋಧನ । 
ಅಯುಧ್ಯಂತ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಭೂಯ ಏವಾ ಭಿಕೋಪಿತಾಃ ॥೬೬॥ 


ತತೋ ದೇವವರೈಃ ಸರ್ವೇ ದಾನವಾಃ ಶರ್ವಪಾಲಿತೈಃ | 
ಪರಾಜೀಯಂತೆ ಸಂಗ್ರಾಮೈಃ ಭೊಯೋಭೂಯ ಸ್ತ್ವ್ವಹರ್ನಿಶಂ ! ೬೭॥ 





ವೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತ ಬರಲು ರುದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಜೃಂಭಿಕಾ ಎಂಬ ಅಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೩-೬೬. ಆ ಜೃಂಭಿಕೆಯಿಂದ ಆಕೃಷ್ಟರಾದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮುಖವಿಕಾರೆದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆಕಳಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಖವನ್ನು ತೆರೆದು ಆಕಳಿಸುವಾಗ ಗಣಾಧಿಪರೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ದೈತ್ಯದೇಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಹೊರೆಗೆ ಜಾಗ್ರ ಕೆಯಾಗಿ 
ಬಂದರು. ಮೇಘ ದಂತಿ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಆ ದೈತ್ಯದೇಹಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆ ದೇವಶೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಘದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಪ್ರಸರಿ 
ಸುವ ಮಿಂಚುಗಳಂಕೆ ತೋರಿದರು. ಅನಂತರ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ಪುನಃ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 


೬೭-೭೦. ಅನಂತರ ಶಂಕರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ದಾನವ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ನಡೆದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಯುದ್ಧದಿಂದೆ ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಆಗ 
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ತತ್ರ ಶ್ರಿನೇತ್ರಃ ಸ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಪ್ತಾಷ್ಟಶಶಿಕೆ ಗತೆ । 


ಕಾಲೇಹ್ಯುಷಾಸತ ತದಾ ಸೋಷ್ಟಾದಶಭುಜೊಆವ್ಯಯಃ 1೬೮॥ 
ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯಾಪಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ವಿಧಿನಾ ಹರೆಃ । 
ಕೃತಾರ್ಥೊ ಭೆಕ್ತಿಮಾನ್ಮೊರ್ಥ್ಸಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಮಥಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ॥೬೯॥ 


ತತೋ ನನಾಣು ಶಿರೆಸಾ ತತಶ್ಚಕ್ರೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಒರಣ್ಯಗರ್ಭೆತ್ಯಾದಿತ್ಯಮುಪೆತಸ್ಥೆ ಜಜಾಪಹ ॥೭೦॥ 
ದ್ರಷ್ಟೆ, ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸಮ್ಯಗುಚ್ಚಾರ್ಯ ಶೂಲಧ್ಭಸ್‌ । 

ನನರ್ತ ಭಾವಗಂಭೀರೋ ದೋರ್ದಂಡಂ ಭ್ರಾಮರ್ಯ ಬಲೀ 1೭೧॥ 


ಪೆರಿಸೃತ್ಯತಿ ದೇನೇಶೆ ಗಣಾಶ್ಚೈವ ಸುರಾಸ್ತಥಾ । 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಭಾವಯುಕ್ತಾಸ್ತು ಹರೆಸ್ಯಾನುವಿಧಾಯಿನಃ ॥೭೨॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಮುಸಾಸ್ಯ ದೇವೇಶಃ ಪರಿನೃತ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ । 
ಯುದ್ಧಾಯ ದಾನವೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಮತಿಂ ಭೊಯಃ ಸಮಾದವೆ ॥೭೩॥ 








ಹದಿನೈದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಶಂಕರನು ಹದಿನೆಂಟು ಭುಜಸಹಿತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆಚಮನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟದೇವತೆಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. 
ಅನಂತರ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ “ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಪವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೭೧-೭೪. ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ೨ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಶೂಲಷಾಣಿಯು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ದೇವಪಶಿಯಾದ ಶಂಕರನು ನರ್ತನಮಾಡುವಾಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಭಾವದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀಕಿ ಸಂಥ್ಯೆಯನ್ನ್ಕೂ 
ಮುಗಿಸಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡಿ ಪುನಃ ದಾನವನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
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ತತಃ ಸುರಗಣೈಸ್ಪರ್ವೈಃ ತ್ರಿನೇತ್ರಭುಜಪಾಲಿತೈಃ । 
ದಾನೆಷಾ ಶಿರ್ಜಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಬಲಿಭಿರ್ಭಯನರ್ಜಿತೈಃ ॥೭೪॥ 


ಸ್ವಬಲಂ ನಿರ್ಜಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮತ್ವಾಜೇಯಂ ಚ ಶಂಕರಂ । 
ಅಂಧಕಃ ಸುಂದಮಾಹೂಯ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೭೫॥ 


ಸುಂದೆ ಭ್ರಾತಾಸಿ ಮೇ ವೀರ ನಿಶ್ವಾಸ್ಯಃ ಸರ್ವವಸ್ತುಷು। 
ತತ್ತ್ವ್ವಾಂ ವದಾಮಿ ಯದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕುರು ಯತ್‌ ಶ್ಲಮಂ ॥ 


ದುರ್ಜಯೋಸೌ ರಣಪಟುಃ ಮಹಾತ್ಮಾ ಕಾರಣಾಂತರೈಃ । 
ಮಮಾಸ್ತಿ ಚಾಪಿ ಹೃದಯೆ ಪದ್ಮ್ವಾಕ್ಷೀ ಶೈಲನಂದಿನೀ 1೭೭॥ 


ತದುತ್ತಿಷ್ಠೆಸ್ವ ಗಚ್ಛಾವೋ ಯೆತ್ರಾಸ್ತೇ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 
ತತ್ರೈನಾಂ ನೋಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಂಭುರೂಹೇಣ ದಾನವ 1೭೮॥ 


ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


೩೫-೭೬. ಆಗ ಅಂಧಕನು ತನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವೀರನಾದ ಸುಂದನೇ ನೀನು ನನಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಆದುದರಿಂದ ಥಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಒಂದು ಮಾತೆನ್ನು 
ಆಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೋ ಅದನ್ನು ನಡಿಸು. 


೭೭-೭೮. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಬೇಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಶಂಕರನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿಯಾದೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯಾದರೋ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿ ಇರುವ ಸ್ಮಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಂಭುವಿನ ರೂಪವನ್ನು .ಧರಿಸಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಏಳು ಹೋಗೋಣ. 
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ಭರ್ನಾ ಭನಸ್ವಾನುಚೆರೋ ಭವ ನಂದೀ ಗಣೇಶ್ವರೆಃ । 


ತತೋ ಗತ್ವಾಥ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಮರ್ಥಾ ಸುರಾ ॥೩೯॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆ ವಚನೆ ಬಾಢಂ ಸುಂದೋಭ್ಯೆಭಾಷತ । 


ಸಮಜಾಯತೆ ಶೈಲಾದಿರಂಧಕ8 ಶಂಕರೋಪ್ಯಭೂತ್‌ ॥ ೮೦॥ 
ನಂದಿರುದ್ರೌ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಸುರಚಮೂಪತೀ । 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಮಂದರೆಗಿರಿಂ ಪ್ರಹಾರೈಃ ಕೈತನಿಗ್ರಹೌ 1 ೮೧॥ 


ನಂದಿನೋ ಹಸ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಹ್ಯಂಧಕೋ ಹರೆಮಂದಿರೆಂ । 
ವಿವೇಶ ನಿರ್ವಿಶಂಕೇನ ಚಿತ್ತೇನಾಸುರಸತ್ತಮಃ ॥೮೨॥ 


ತತೋ ಗಿರಿಸುತಾ ದೂರಾದಾಯಾಂತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾಂಧಕೆಂ । 
ಮುಹೇಶ್ವರನಸುಕ್ಚನ್ನಂ ಪ್ರಹಾಕೈಃ ಜರ್ಜರೆಚ್ಛೆವಿಂ 1೮೩॥ 


ಸುಂದಂ ಶೈಲಾದಿರೂಪಸ್ಕಮವಷ್ಟಬಭ್ಯಾನಿಶತ್ತತಃ । 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಲಿನೀಂ ಪ್ರಾಹ ಯೆಶಸ್ಯಾಂ ವಿಜಯಾಂ ಜಯಾಂ ॥ ೮೪ ॥॥ 


೭೯-೮೨. ಥೀನು ಶಂಕರನ ಭೃತ್ಯನಾದ ನಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು. 
ಆ ರೂಪದಿಂದ ಹೋಗಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ ಅವಳು ವಶಳಾದಮೇಲೆ ಈ 
ಪ್ರಮಥರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಸುಂದನೂ 
ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಸುಂದನು ನಂದಿಯಾದನು 
ಅಂಧಕನೂ ಶಂಕರನಾದನು. ಈರೀತಿ ಅಸುರಸೇನಾನಾಯಕರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನಂದಿರುದ್ರರಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಾರ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂದರಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದರು. ಹರರೂಪಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ನಂದಿರೂಪದ ಸುಂದನ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಒಡಿದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಹರನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕನು. 


೮೩-೮೪. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹೇಶ್ವರ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯಶೊಂದಿರುವ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಂಥಕನನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ನಂದಿಯರೂಪದಿಂದಿರುವ ಸುಂದನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ಮಾಲಿನೀ, ಯಶಸ್ಯಾ, ವಿಜಯಾ, ಜಯಾ ಎಂಬ 
ಸಖಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ರ 
ಜಯ ಸಶ್ಶಸ್ಥ ದೇವಸ್ಯ ಮದರ್ಥೆ ನಿಗ್ರಹಂ ಕೈತಂ । 
ಶೆತ್ರಾಭಿರ್ಜಾರುಣತರೈಸ್ತದುತ್ತಿಷ್ಠಸ್ವ ಸತ್ವರಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಫೃತಮಾನಯ ಪೌರಾಣಂ ಚೀರಂ ಚ ಲವಣಂ ದಧಿ । 
ಪ್ರಣಭೆಂಗೆಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಹಿನಾಕಿನಃ ॥೮೬॥ 


ಕುರುಷ್ಟ ಶೀಪಘ್ರಮಸ್ಕತ್ವಂ ಭರ್ತುರ್ವ್ರಣನಿನಾಶನಂ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಸಮುತ್ನಾಯ ವರಾಸನಾತ್‌ 1 ೮೭ ॥ 


ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ತದಾ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಮನ್ಯಮಾನಾ ವೃಷಧ್ವಜಂ । 
ಶರಪತ್ರೇಣ ತಚ್ಛತ್ವಾ ಭೂಯಶ್ಚಿಹ್ನಾನಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಅನ್ವಿಯೇಷೆ ತದಾಪಶ್ಯತ್ತಾನ್ರಭೌ ಸಾರ್ಶ್ವತಸ್ಥಿತೌ | 
ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಾನವಂ ರೌದ್ರಂ ಮಾಯಾಚ್ಛಾದಿತನಿಗ್ರಹಂ ॥೮೯॥ 


ಅಸಯಾನಂ ತದಾ ಚಕ್ರೆ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾ ಮುನೆ । 
ದೇವ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಿತಮಾಜ್ಞಾ ಯ ಸುಂದಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಂಧಕೋಹಸುರೆಃ ॥೯೦॥ 





೮೫-೮೬. ಜಯ್ಕೆ ನೋಡ್ಕು ನನಗೋಸ್ಕರ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಪ್ರಭು 
ವಿನ ದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆಮಾಡಿದ್ದಾರ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಏಳ್ಳು ಹಳೆಯದಾದ ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನೂ ಚಿಂದಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಉಪ್ಪು ಮೊಸರು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ತಿಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ ಪಿನಾಕಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಭುನಿನ ವ್ರಣಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಮದ್ದು ಮಾಡು 
ಕ್ರೀನೆ. ನೀನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ವ್ರಣನಾಶಕವಾದ ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು. 


೮೭-೯೦. ಹೀಗೆ ಸಖಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಶಂಕರನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಭದ್ರಾ ಸನದಿಂದೆದ್ದು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡಳು. ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಾಣದ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ವ್ರಣವನ್ನು ಶೋದಿಸುತ್ತಾ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಒಡನೆಯೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಆ ಉಭಯದ್ಯೈತ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 
ಆಗ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಂಭುಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದ ರೌದ್ರರಾದ ದಾನವರೇ ಇವರು 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದಳು. ದೇವಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅಂಧಕನೂ ಸುಂದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲರಾತ್ರಿ ರೂಪಳಾದ 
ಆ ಹರಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ವೇಗದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡಿದನು. 
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ಸಮಾದ್ರವತ ವೇಗೇನ ಹರೆಕಾಂತಾಂ ವಿಭಾವರೀಂ । 
ಸಮಾದ್ರವತ ದೈತೇಯೋ ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸಾ ಗತಾ 8೯೧॥ 


ಕುರೈತೀ ಚ ತಿರಸ್ಕಾರಂ ಪಾದಪ್ಪುತಿನಿರಾಕುಲಾ । 
ತಮಾಪತಂತಂ ದೃಷ್ಟೈವ ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರಾದ್ರವದ್ಭಯಾತ್‌ ೪೯೨॥ 


ಗೃಹಂ ತ್ಯಕ್ಷಾ ಹ್ಯುಪವನಂ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ತದಾ । 


ಹಿಂ ದ 
ತತ್ರಾಪ್ಯನುಜಗಾಮಾಸೌ ಮದಾಂಛೋ ಮುನಿಪುಂಗವ ॥೯೩॥ 
ತಥಾಹಿ ನೆ ಶಶಾಪೈನಂ ತೆಪಹಸೋ ಗೋಪನಾಯು ಯತ್‌ । 
ತದ್ಬಯಾದಾವಿಶದ್ದೌರೀ ಶ್ವೇತಾರ್ಕಕುಸುಮಂ ಶುಚಿ 8೯೪॥ 


ವಿಜಯಾದ್ಯಾ ಮಹಾಗುಲ್ಮಂ ಸಂಪ್ರಯಾತಾ ಲಯಂ ಮುನೆ । 
ನಷ್ಟಾಯಾಮಥಪಾರ್ವತ್ಯಾಂ ಭೂಯೋ ಹೈರಣ್ಯಲೋಚನಿಃ ॥೯೫॥ 


ಸುಂದಂ ಹಸ್ತೆ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಪುನರಾಗಮತ್‌ । 
ಅಂಧಕೆ ಪುನರಾಯಾತೆ ಸ್ವಬಲಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥೯೬॥ 


೯೧-೯೩. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರುತಗತಿಯಿಂದ ಜಾಗರೂಕ 
ಳಾಗಿ ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಓಡಿದಳೋ ಅದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಾನವನೂ 
ಓಡಿಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಭಯದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಖಿಗಳೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಮದಾಂಧನು ಅವಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಓಡಿದನು. 


೯೪-೯೫. ಆದರೂ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ರಕ್ಷಣಾಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಶಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಗೌರಿಯು ಭಯದಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಚಿಯಾದ ಬಿಳಿ ಎಕ್ಟೃದಹೂವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ_ಕುಳಿತಳ್ತು. ವಿಜಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಖಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೂಢವಾದ 
ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಅದರ್ಶನಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ಅಂಧಕನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಅದೃಶ್ಯ 
ಳಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುಂದನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ದಾನವಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನ್ಲೇ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೯೬-೯೮. ಅಂಧಕನು ಪುನಃ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದೆನಂತರ 
ಪ್ರಮಥರಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ರಿ 
ಪ್ರಾವರ್ತತ ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಮಥಾಸುರಯೋರಥ । 
ತತೋ ರಣೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಕೋ ವಿಹ್ಣೆಃ ಚಕ್ರಗದಾಧರಃ ॥೯೭॥ 


ನಿಜಘಾನಾಸುರಬಲಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಕಾನ್ಕಯಾ । 
ಶಾರ್ಜ್ಗಚಾಸಚ್ಯುತೈರ್ಬಾಣೈಃ ಸಂಸ್ಕ್ಯೂತಾ ದಾನವರ್ಷಭಾಃ ॥೯೮॥ 


ಪಂಚ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತ ಚಾಷ್ಟೌ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಪಾದೈರ್ಫ್ಥನಾ ಇವ । 
ಗದಯಾ ಕಾಂಶ್ಚಿದನಧೀಚ್ಚಕ್ರೇಣಾರ್ನ್ಯಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೯೯॥ 


ಖಡ್ಲೇನ ಚೆ ಚಕರ್ತಾರ್ನ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾರ್ನ್ಯಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃರ್ತಾ | 
ಹಲೇನಾಕೃಷ್ಯ ಚೈವಾರ್ನ್ಯಾ ಮುಸಲೇನಾಪ್ಯ ಚೂರ್ಣ ಯತ್‌ 1 ೧೦೦॥ 


ಗರುಡಃ ಪಕ್ಷಪಾತಾಭ್ಯಾಂ ತುಂಡೇನಾಪ್ರ್ಯರಸಾಹನತ್‌ । 
ಸ ಚಾದಿಪುರುಷೋ ಧಾತಾ ಪುರಾಣಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ ॥೧೦೧॥ 





ಆಗ ಸುರಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರಗದಾಧರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸ್ರಿಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಲು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅಸುರ ಸೈನ್ಭವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶಾರ್ಜ್ಗವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಐದು, ಆರ್ಕು 
ಏಳು, ಎಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ದಾನವರನ್ನು ಪೋಣಿಸಿದನು. 


೯೯-೧೦೦. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘ 
ಗಳಂತೆ ತೋರಿದರು. ಅನಂತರ ಕೆಲವು ದಾನವರನ್ನು ಗಡೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಚಕ್ರಾ ಯುಧದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಪಾತಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಹಲಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಸೆಳೆದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿಯೂ 
ಕೊಂದನು. 


೧೦೧-೧೦೩. ಗರುಡನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಏಟನಿಂದಲೂ ಕೊಕ್ಕಿನ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಎದೆಯಿಂದಲೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಆದಿಪುರುಷನಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ತಂದೆಯಾದುದರಿಂದೆ ಪುರಾಣಪ್ರಪಿತಾ 
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ಭ್ರಾಮರ್ಯ ವಿಪುಲಂ ಪದ್ಮೆಂ ಅಭ್ಯಷಿಂಚೆತ ವಾರಿಣಾ । 
ಸಂಸ್ಥೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮತೋಯೇನ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೇನ ಹ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಗಣಾಮರೆಗಣಾಶ್ಚ್ವಾರ್ಸ ನವಾ ಗಣಕತಾಧಿಕಾಃ । 
ದಾನವಾಸ್ತೇ ಚ ತೋಯೇನೆ ಸಂಸ್ಸೃಸ್ಟಾಶ್ಚಾಘಹಾರಿಣಾ ॥೧೦೩॥ 


ಸವಾಹನಾ ಲಯೆಂ ಜಗ್ಮುಃ ಕುಲಿಶೇನೇನ ಪರ್ವತಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹರೀ ಯುದ್ಧೆ ಘಾತೆಯಂತೌ ಮಹಾಸುರ್ರಾ ॥೫ ೧೦೪ ॥ 


ಶತಕ್ರತುಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ । 
ತೆಮಾಸತಂತೆಂ ಸಂಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಬಲೋ ದಾನವಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೦೫ 


ನತ್ವಾ ದೇವಂ ಗೆದಾಹಾಣಿಂ ವಿಮಾನಸ್ಥಂ ಚೆ ಪದ್ಮಜಂ [ 
ಕ್ರೆನೇಣಚಾದ್ರವದ್ಯೋದ್ಧುಂ ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ನಾರದ । 
ಬಲರ್ವಾ ದಾನವಪತಿರಜೇಯೋ ದೇವದಾನನೈಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 





ಮಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಹಸ್ತಕಮಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಅದರೆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯವಾದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಥರೂ ಮತ್ತು ಅಮರರೂ 
ಹೊಸಬರಾಗಿ ಎದ್ದು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಶತಾಧಿಕರಾಗಿ ನಿಂತರು. ದಾನವರಾದರೋ 
ಪಾಹಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಪರ್ವತಗಳು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ವಾಹನಸಹಿತರಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದರ್ನು 


೧೦೪-೧೦೭. ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ನಿಶ್ಚಯ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲನೆಂಬ 
ದಾಕವನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಶ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಹೊರಟನು. ಆ ದಾನವೋತ್ತಮನು ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವದಾನವರಿಂದಲೂ 
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ತಮಾಪತಂತಂ ಶ್ರಿದಶೇಶ್ವರಸ್ತು 
ದೋಷ್ಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಯಥಾಬಲೇನ । 
ವಜ್ರಂ ಪರಿಭ್ರಾಮ್ಯೆ ಬಲಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಿ 
ತನ್ನಿಪಾತಯಾಮಾಸೆ ಸುರೇಶ್ವರಸ್ತು ॥೧೦೭॥ 


ಬಾಢಂ ಸ ಚಾಸ್ಟ್ರಪ್ರವರೋಜಪಿ ವಜ್ರೋ 
ಜಗಾಮ ತೂರ್ಣಂ ಹಿ ಸಹಸ್ರಧಾ ಮುನೆ । 
ಬಲೋಆದ್ರನದ್ದೇವಪತಿಶ್ಚ ಭೀತಃ 
ಪೆರಾಜ್ಮುಖೋಭೂತ್ಸುರರಾಣ್ಮಹರ್ಷೆ ॥೧೦೮॥ 


ತಂ ಚಾಸಿ ಜಂಭೋ ನಿಮುಖಂ ನಿರೀಶ್ವ್ಯ 
ಭೂತಾವೃತೋ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚಚೇದಂ । 
ತಿಷ್ಠೆಸ್ಟ ರಾಜಾಸಿ ಚರಾಚರಸ್ಕ 
ನ ರಾಜಧರ್ಮೆ ಗೆದಿತಂ ಪಲಾಮುನೆಂ ॥೧೦೯॥ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಜಂಭವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಭೀತಸ್ತೂರ್ಣಂ ನಿಷ್ಣೆಮಾಗಾನ್ಮಹರ್ಷೆ । 
ಉಪೇತ್ಯಾಥ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಾಕ್ಯಮಾಶೆ 
ತ್ವಂವೈ ನಾಥೋ ಭೊತಭಾವ್ಯಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋ ॥೧೧೦॥ 





ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬಾಹು 
ಸಹಸೃದಿಂದಲೂ_ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. 


೧೦೮-೧೦೯. ಅಸ್ರ್ರರಾಜನಾದೆ ಆ ವಜ್ರವೂ ಕೂಡ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೊಡನೆಯೆ ಸಾವಿರಪಾಲಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಬಲನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಇಂದ್ರನು ಭಯದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾದನು. ಹಾಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಂಭನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಚರಾಚರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಯೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಪಲಾಯನವು ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ಗದರಿಸಲು 


೧೧೦-೧೧೧. ಇಂದ್ರನು ಆ ಜಂಭನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೂ ಭಯಪಟ್ಟು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ 
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ಜಂಭಸ್ತರ್ಜಯತೇಃತ್ಯರ್ಥಂ ಮಾಂ ನಿರಾಯುಧಮವತಾದಿರ್ಶ। 
ಆಯುಧಂ ದೇಹಿ ಭೆಗರ್ವ ತ್ವಾಮಹಂ ಶೆರೆಣಂ ಗತಃ ॥ ೧೧೧೫ 


ತಮುವಾಚ ಹರಿಃ ಶಕ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವಜ್ರಂ ವ್ರಜಾಧುನಾ । 


ಎವ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವಾಯುಧಂ ವಸಶ್ಚಿಂ ಸ ತೆ ದಾಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೧೧೨೪ 


ಜನಾರ್ದನವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ಕಸ ಮಿತವಿಕ್ರಮಃ | 


ತೆ 
ಶೆರಣಂ ಸಪಾವಕಮಗಾದಿದಂ ಜೋವಾಚೆ ನಾರದ 1 ೧೧೩೫ 


ಶಕ್ರ ಉವಾಚ 


ನಿಘ್ನುತೋ ಮೇ ಬಲಂ ವಜ್ರಃ ಕೃಶಾನೋ ಶತಧಾ ಗತಃ । 
ಏಷ ಚಾಹೂಯತೆ ಜಂಭಃ ತೆಸ್ಮಾದ್ದೇಹ್ಯಾಯುಧಂ ಮಮ ॥ ೧೧೪ 0 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ತೆಮಾಹ ಭೆಗರ್ವಾ ವಹ್ಟಿಃ ಪ್ರೀತೋಸಸ್ಮಿ ತನ ವಾಸವ । 
ಯಸ್ತುದರ್ಪಂ ಪರೀಹೃತ್ಕೆ ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ನಾಥನಾಗಿರುವೆ, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸು, ನಿರಾಯುಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಜಂಭನು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುವವನಂತೆ ಜೆದರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಪೂಜ್ಯನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೧೨-೧೧೪. ಆಗ ಹರಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಈಗಲೇ ವಜ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಅವನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನಲು ಆ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಂದ್ರನು ವೇಗದಿಂದ ಅಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿ ದೇವನೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಜ್ರವು 
ಚೂರಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈ ಜಂಭನೂ ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೧೫-೧೧೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತಹ ನೀನು ದರ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಶೆರಣಾಗತನಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
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ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ಸ್ವಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮ್ಯ ಭಾವತಃ । 
ಪ್ರಾದಾದಿಂದ್ರಾಯ ಭೆಗರ್ನಾ ರೋಚೆಮಾನೋ ದಿವಂ ಗೆತಃ ॥೧೧೬॥ 


ತಾಮಾದಾಯ ತದಾ ಶಕ್ತಿಂ ಶತೆಘಂಟಾಂ ಸುದಾರುಣಾಂ | 
ಪ್ರತ್ಕುದ್ಕ್ಯಯಾ ತದಾ ಜಂಭೆಂ ಹಂತುಕಾಮೋರರಿಮರ್ದನಃ ॥ ೧೧೭॥ 


ತಯಾಭಿಸಹಿತೆಃ ಶಕ್ರಃ ಸಹಸೈನ್ಮೈರಭಿದ್ರತಃ । 
ಕ್ರೋಧಂ ಚಕ್ರೆ ತದಾ ಜಂಭೋ ನಿಜಘಾನೆ ಗಜಾಧಿಪಂ ಟ೧೧೮॥ 


ಜಂಭಮುಷ್ಚಿನಿಸಾತೇನೆ ಭಗ್ನಕುಂಭಕಟೋ ಗೆಜಃ। 
ನಿಸಪಾತೆ ಯಥಾ ಶೈಲಃ ಶಕ್ರನಜ್ರಹತಃ ಪುರಾ ॥ ೧೧೯॥ 


ಪತಮಾನಂ ಗೆಜೇಂದ್ರಂ ತು ಶಕ್ರಶ್ವಾಸ್ಸತ್ಯ ನೇಗರ್ವಾ। 
ತ್ಯಕ್ತ್ವೈನ ಮಂದರೆಗಿರಿಂ ಪ್ರೆಯಾತೋ ವಸುಧಾತಲೆ ॥೧೨೦॥ 


ತೆಂ ಪೆತಂತೆಂ ಹರಿಂ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹಾರಣಾಶ್ಚ ತದಾಬ್ರುರ್ವ । 
ಮಾಮಾ ಶಕ್ರ ಪೆತಸ್ವಾದ್ಯ ಭೊತಲೆ ತಿಷ್ಮೆ ವಾಸವ 1೧೨೧೪ 


ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಸಾದೆನಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತಿರಳಿದನು. 


೧೧೭-೧೧೮. ಅನಂತರ ನೂರಾರು ಫಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಜಂಭನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖನಾದನು. 
ಆ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖನಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜಂಭನು ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೧೧೯-೧೨೨. 'ಂಭನ ಮುಷ್ಟ್ಚಿಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಕುಂಭಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಡ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಆ ಗಜವು ವಜ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಚಿಗಿದು ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾರರೂ ಸಿದ್ಧರೂ 


51 


ವಾಮನಸುರಾಣಂ 


ಸ ತೇಷಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೋಗೀ ತಸ್ಥೌ ಕ್ಷಣಂ ತದಾ । 
ಪ್ರಾಹಚೈರ್ತಾ ಕಥೆಂ ಯೋತ್ಸ್ಶ್ಯೆ ಪತಸನ್ವೈ ಶತ್ರುಭಿಃ ಸಹ 1 ೧೨೨ ॥ 


ತಮೂಚುಃ ದೇವಗಂಧರ್ವಾ ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಪ್ರಜೇಶ್ವರೆ । 
ಯುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ವಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರೇಷೆಗಾನೋ ಜಗೆದ್ರಥಂ ೪೧೨೩೪ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿಪುಲಂ ರಥಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಲಕ್ಷಣಂ 1 
ವಾನರಧ್ವೈ ಜಸಂಯುಕ್ತಂ ಸಂಹತೈರ್ಹರಿಭಿರ್ಯುತೆಂ 1 ೧೨೪ ॥ 


ಶುದ್ಧ ಜಾಂಬೂನದೆಮುಯಂ ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಮಂಂಡಿತೆಂ । 
ಶಕ್ರಾಯ ಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಸುರ್ವಿಶ್ವಾವಸುಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೨೫ ೫ 


ತಮಾಗತೆಮುದೀಕ್ಸ್ಯಾಥೆ ಹೀನಂ ಸಾರಥಿನಾ ಹರಿಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಯೋತ್ಸೆ ಕಥಂ ಯುದ್ಧೆ ಸಂಯಮಿಷ್ಯೆ ಕಥಂ ಹರ್ಯಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಯದಿ ಕೆಶ್ಚಿಚ್ಚಸಾರಥ್ಯಂ ಕರಿಸ್ಕತಿ ಮಮಾಧುನಾ । 
ತೆತೋಹಂ ಘಾತೆಯೆ ಶರ್ತ್ರ್ರೂ ನಾನ್ಯಥೇತಿ ಕಥೆಂಚನ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಪ್‌ ಮುಂ ಶಂ ಪಾ ಪಾಶ ಟೂ7ಾ ಸ್ರ 


ಇಂದ್ರನೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ತಡೆದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರೆನು ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹಾಗೆಯೇ ಥಿಂತನು. 
ಬಗೆ ನಿಂತು ನಾನು ವಾಹನವಿಲ್ಲದೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ ಎಂದನು. 


೧೨೩-೧೨೬. ಆಗ ದೇವಗಂಧರ್ವರುಗಳು ಪ್ರಭುವೇ ವಿಷಾದೆಸಡಬೇಡ. 
ನಾವು ಜಗದ್ರಥವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆವು. ನೀನು ಅದೆನ್ನು ಆರೋಹಣೆಮಾಡಿ ಯುದ್ಧೆ 
ಮಾಡು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವಾನರಧ್ವಜದಿಂದಲೂ ಸರಿಯಾದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಫಂಟಿಗಳಿಂದೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ರಥವನ್ನು ವಿಶ್ವಾವಸುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ರಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಸಾರಥಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡಲಿ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಾನೆ ಹೇಗೆ ಹತೋಟಓಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದನು. 


೧೨೭-೧೩೦. ಈಗ ನನಗೆ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಲಭಿಸಿದೆಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇ ನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಎಂದು ಇಂದ್ರನು 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಆಗ ಗಂಧರ್ವರು ಪ್ರಭುವೇ ನಮಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ನೀನೇ 
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ತತೋಃಬ್ರುನಂಸ್ತೆ ಗೆಂಧರ್ವಾ ನಾಸ್ಮಾಕಂ ಸಾರಥಿರ್ನಿಭೋ । 
ವಿದ್ಯತೆ ಸ್ವಯನೇವಾರ್ಶ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸೆಂಯಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೮॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೆ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ಮಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಕಂದನಮುತ್ತಮಂ 
ಕ್ಸಾ್ಮಾತಲಂ ನಿಪಪಾತೈವ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಚಲನ್ನೌಲಿಂ ಮುಕ್ತಕಚಂ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಯುಧಾಸ್ಸದೆಂ | 
ತೆಂ ಪೆತಂತಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೋಃ ಸಮಕಂಪೆತೆ ॥ ೧೩೦॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಕಂಪಮಾನಾಯಾಂ ಶಮಿಾಕರ್ಷೆೇಸ್ತಪಸ್ವಿನೀ। 
ಭಾರ್ಯಾಃಬ್ರನೀತ್ರ್ರಭೋ ಬಾಲಂ ಬಹಿಃ ಕುರು ಯೆಥಾಸುಖಂ 1 ೧೩೧॥ 


ಸತು ಭಾರ್ಯಾವಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಿಮರ್ಥಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸಾಚಾಹ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಾಥ ದೈವಜ್ಞ ಪೆರಿಭಾಷಿತೆಂ ॥ ೧೩೨॥ 


ಯದೇಯಂ ಕಂಪತೆ ಭೂಮಿಃ ತದಾ ಪ್ರೆಕ್ಷಿಸ್ಯತೆ ಬಹಿಃ । 
ಯದ್ಬಾಹ್ಯತೋ ಮುಸಿಕಶ್ರೇಷ್ಠೆ ತದ್ಭವೇದ್ದ್ವಿಗುಣೋ ಮುನೆ. ॥೧೩೩॥ 


ಏತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಲಮಾದಾಯ ಪುತ್ರೆಕೆಂ । 
ನಿರಾಶಂಕೋ ಬಹಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ಕ್ಸಾ ತಲೆ ದ್ವಿಜಃ. ॥ ೧೩೪॥ 


ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಹೇ: 
ದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಆ ರಥವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದ 
ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗಿತು. 


೧೩೧-೧೩೪. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಲು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಮಾಕನೆಂಬ 
ಖುಹಿಯ ಹತ್ತಿಯಾದ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಭುವೇ ಈ ಬಾಲನನ್ನು 
ಸುಖದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸೆಂದಳು. ಪತ್ನಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜುಸಿಯು 
ಏತಕ್ಕೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಪ್ರಭುವೇ ಜ್ಯೋತಿಷಿಕನು ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿದೊಡನೆಯೇ 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆ ದೇವರ್ಷಿ ರ್ಬಹಿರ್ಬಿರ್ಗಮ್ಯ ವೇಗೆರ್ವಾ । 
ದದರ್ಶಬಾಲದ್ವಿತಯಂ ಸಮರೂಪಮವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಭೂಯೋಗೋ ಯುಗಲಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ದ್ವಿಜಃ । 
ನಿವಾರಿತೋ ಯದಾಯಾಸೀತ್ರವಹಾನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವತಾಪೂಜ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚಾದ್ಭುತೆದರ್ಶನಾಂ [ 
ಪ್ರಾಹ ತತ್ತ್ವಾಂ ನೆ ನಿಂದಾಮಿ ಯತ ,)ಚ್ಛಾಮಿ ವದಸ್ವ ತತ್‌ ॥೧೩೭॥ 


ಬಾಲಸ್ಯಾಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ ಕ್ಟ ಭವಿಷ್ಯದ್ದುಣಾಃ *ಲ!। 
ಗಾಲವೇನೆ ತು ಯಚ್ಚೋಕ್ತೆಂ ಕರ್ಮ ತತ್ಕೆಥಯಾಧುನಾ ॥ ೧೩೮॥ 


ಸಾಬ್ರನೀನ್ನಾದ್ಯ ನಶ್ಚ್ಯೆ ವೈ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಸೋಬ್ರನೀದ್ವದೆ ಚಾದ್ಯೈವ ನೋಚೇನ್ನಾಶ್ನಾಮಿ ಭೋಜನೆಂ ॥ ೧೩೯॥ 





ಇವನನ್ನು ಹೊರೆಗೆ ಹಾಕಿದಲ್ಲಿ ಇವನು ದ್ವಿಗುಣನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೆಂದಳು. 
ಆ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಡುಗನನ್ನು ಕರಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕಿದನು. 


೧೩೫-೧೩೭. ಹಾಗೆ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಹುಡುಗನನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಮರೂಪದ ಎರಡು ಬಾಲರಿದ್ದ ರು. ಅವರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ತಡೆದು ನಿನಗೆ ಇದರಿಂದ 
ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನು ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇದರ ವಿಚಾರವೇನೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೧೩೮-೧೪೧. ಈ ಎರಡನೇ ಬಾಲಕನ ಭವಿಷ್ಯವೃತ್ತಾಂತವೇನುು ಗಾಲವನು 
ಈ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿರುವನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಆ ಭಾರ್ಯೆಯು ಪ್ರಭುವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈಗಲೇ ಹೇಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಠತಾಳಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ 


೨4 


ಅಧ್ಯಾಯ ರ 


ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವದಿಷ್ಯೆ ವಚನಂ ಹಿತಂ । 
ಕಾತರೇಣಾದ್ಯಯತ್‌ ಪೃಷ್ಟೆಂ ಭಾವ್ಯಂ ಕಾರಯಿತುಂ ಕಲ ॥೧೪೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಶಿ ವಾಕ್ಕೇಚ ಬಾಲಏನತ್ವ ಚೇತನಃ । 
ಹರೇರ್ಜಗಾಮ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ರೆಥನಿಶಾರದಃ ॥ ೧೪೧॥ 


ತಂ ಪ್ರಜಂತೆಂಹಿ ಗೆಂಧರ್ವಾ ನಿಶ್ವಾವಸುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಜ್ಹ್ಯಾತ್ರೇಂದ್ರಸ್ಥೈವ ಸಾಹಾಯ್ಕ್ಯೆಂ ತೇಜಸಾ ಸಮನರ್ಧರ್ಯ  ॥೧೪೨॥ 


ಗಂಧರ್ವತೇಜಸಾಯುಕ್ತಃ ಶಿಶುಃ ಶಕ್ರಂ ಸಮೇತ್ಯಹಿ। 
ಪ್ರೋವಾಚಾಭ್ಯೇಹಿ ದೇನೇಶ ಪ್ರಿಯೋ ಯಂತಾ ಭೆನಾಮಿತೆ. ॥೧೪೩॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಚೆ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಸಿ ಬಾಲಕ । 
ತ್ವಂ ಯಂತಾಸಿ ಕಥಂ ಚಾರ್ಶ್ವಾ ಸಂಶಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೆ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಸೋರೌಚ್ಛಮೀಕಪುತ್ರಂ ಮಾಂಕ್ಸ್ಟಾಭವಂ ನಿದ್ಧಿವಾಸನ | 
ಗಂಧರ್ವತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಂ ವಾಜಿಯಾನ ನಿಶಾರೆದಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಕೇಳು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಕೇಳು ನೀನು ಈಗ ಭಯಪಟ್ಟು ಕೇಳಿದುದೇ 
ಮುಂದಿನ ದುಃಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಆಗಲೇ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಅಜೇತನನಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ರಥವಿಶಾರದನಾಗಿ ನಡೆದನು. 


೧೪೨-೧೪೩. ಹಾಗೆ ಹೊರಟ ಅವನನ್ನು ವಿಶ್ವಾವಸುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗಂಧರ್ವರು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದೆಂದ್ಕು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಗಂಧರ್ವರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆ ಶಿಶುವು 
ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ದೇವರಾಜ ಬಾ ನಾನು ಫಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 

೧೪೪-೧೪೫. ಅದನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಮಗುವೇ ನೀನು ಯಾರ ಮಗ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆಳೆಯುವ, ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಆ ಶಿಶುವು ನಾನು. ಶಮಾಕನ ಮಗನೆಂದೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆವನೆಂದೂ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ನಾನು ಗಂಧರ್ವರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದನು. 
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ತಚ್ಛು)ತ್ವಾ ಭೆಗರ್ನಾ ಶಕ್ರಃ ಖೆ ಬಭೌ ಯೋಗಿನಾಂ ವರಃ । 
ಸಚಾಫಿ ವಿಪ್ರೆತನೆಯೋ ಮಾತೆಲಿರ್ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ ! ೧೪೬ ॥ 


ತೆತೋಧಿರೊಢಃ ಸುರೆಥಂ ಶಕ್ರಃ ತ್ರಿದಶಸಪ್ರಂಗೆನಃ । 
ರಶ್ಮ್ಮೀ೯ ಶಮಿಾಕತನೆಯೋ ಮಾತೆಲಿಃ ಪ್ರಗೃಹೀತರ್ನಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ತತೋ ಮಂದೆರಮಾಗಮ್ಮ್ಯ ವಿವೇಶ ರಿಸ್ರವಾಹಿನೀಂ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದದೃಶೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕಥಿತಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೪೮॥ 


ಸಶರಂ ಪಂಚವರ್ಣಂ ತತ್ಸಿತರಕ್ತಾಸಿತಾರುಣಂ । 
ಪಾಂಡುಚ್ಛಾಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮೆಸ್ತೆಜ್ಜಗ್ರಾಹ ಸಮಾರ್ಗೆಣಂ ॥ ೧೪೯॥ 


ತತಸ್ತು ಮನಸಾ ದೇರ್ವಾ ರಜಸ್ಸತ್ವತೆನೋ ಮರ್ಯ್ಯಾ। 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶರಂ ಚಾಸೆ ಸಾಧಿಜೈೆ ನಿನಿಯೋಜಯತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ತತೊೋಃ ನಿಶ್ಚೇರುರತ್ಯುಗ್ರೆಂ ಶರಾ ಬರ್ಬ್ಜ್ಲ್ವಣವಾಸಸಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶವನಿಷ್ಣು ನಾಮಾಜಕ್ಯಾಃ ಸೂದಯಂತೋಃಸುರ್ರಾ ರಣೆ ॥೧೫೧॥ 


ಆಕಾಶಂ ನಿದಿಶಃ ಪೃಥ್ವೀಂದಿಶಶ್ಚ ಸ ಶರೋತ್ಕರೈಃ | 
ಸಹಸ್ರಾಶ್ಷೋಃರಿಪಕ್ಸಾಂಶ್ಚೆ ಭಾದೆಯಾಮಾಸ ನಾರದ ॥ ೧೫೨ ॥ 





೧೪೬-೧೪೮. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆನು. ಅನಂತರ ಬಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನಾದ ಮಾತಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಮಾತಲಿಯು ಕುದುರೆಯ 
ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತನು. ಆ ರಥದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೧೪೯ ೧೫೨. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಶರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಬಿಳುಪ್ರು ಕೆಂಪ್ರು 
ಕಪ್ಪು, ಬಿಳಿಯಕೆಂಪ್ರು, ಪಾಂಡು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮಃ 
ಪ್ರಧಾನರಾದ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನೇರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನವಿಲು 
ಗರಿಗಳಿಂದ ವೇಗಗೊಳಿಸಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ 


೨0 


ಅಧ್ಯಾಯ ರ 


ಗೆಜೋನಿಧ್ಛೋ ಹಯೋ ಭಿನ್ನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪತಿತೋ ರೆಥೀ । 
ಮಹಾಮಾತ್ರೋಧರಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರೋ ಜಂಭೆಶ್ಚಾಪಿ ಶೆರಾತುರಃ 1೧೫೩॥ 


ಪದಾತಿಃ ಸತಿತೋ ಭೂಮೌ ಶಕ್ರಮಾರ್ಗಣತಾಡಿತಃ । 
ಹತೆಪ್ರಧಾನಭೂಯಿಷ್ಮಂ ಬಲಂ ತಚ್ಚಾಭವದ್ರಣೆ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ತಂ ಶಕ್ರಬಾಣಾಭಿಹತೆಂ ದುರಾಸದಂ 
ಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ತದಾ ಕುಜಂಭಃ। 
ಜಂಭಾಸುರೆಶ್ಚಾಪಿ ಸುರೇಶಮವ್ಯಯಂ 


ಪ್ರಜಗ್ಮತುರ್ಗೃಹ್ಯ ಗದೆ ಸುಘೋರೆ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತಾವಾಪತಂತೌ ಭೆಗರ್ನಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 

ಸುದರ್ಶನೇನಾರಿನಿನಾಶನೇನ । 
ವಿಷ್ಣುಃ ಕುಜಂಭಂ ನಿಜಘಾನ ವೇಗಾತ್ಸ 

ಸ್ಕಂದನಾದ್ದಾಂ ನ್ಯಪತದ್ಗತಾಸುಃ ॥ ೧೫೬॥ 








ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟವು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶ್ಕ ಭೂಮಿ, ದಿಕ್ಚುು, 
ವಿದಿಕ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 


೧೫೩-೧೫೪. ಆ ರೀತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜಂಭನ 
ಆನೆಯು ಭಗ್ಗವಾಯಿತು. ರಥದ ಕುದುರೆಗಳೂ ನಾಶವಾದವು. ಅವನ ಅಮಾತ್ಯನೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಜಂಭನೂ ಸಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೇವಲ ಪದಾತಿಯಾಗಿ 
ಜಂಭನು ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರನ್ರೈಲ್ಲಾ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 


೧೫೫-೧೫೬. ಇಂದ್ರನ ಬಾಣದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಹೀಗಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಜಂಭನೂ ಜಂಭನೂ ಸಹ ಘೋರವಾದ ಗದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದರು. ಹಾಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣು ವು ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಕುಜಂಭನನ್ನು ವೇಗದಿಂದೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅವನು ಮೃತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


ರ? 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಹತೆ ಭ್ರಾತರಿ ಮಾಧವೇನ 
ಜಂಭೆಸ್ತತಃ ಕ್ರೋಧವಶಂ ಜಗಾಮ । 
ಕ್ರೋಧಾಸ್ವಿತಃ ಶಕ್ರಮುಪಾದ್ರವದ್ರಣೆ । 
ಸಿಂಹಂ ಯಥೈಣೋ ಜ ನಿಷನ್ಮ ಬುದ್ಧಿಃ 1 ೧೫೭॥ 


ತಮಾಪತಂತಂ ಪ್ರಸಮಾಶ್ಷ್ಯ ಶಕ್ರೆಃ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವೈನ ಚಾಪೆಂ ಸಶರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 1 
ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಯಮದೆಂಡಕಲ್ಪಾ ೦। 


ಸೆಶ್ಚಾತ್ತತೋ ಜಂಭವಥೆ ಸಸರ್ಜ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಶಕ್ತಿಂ ಚೆ ಘಂಟಾಸ್ವರಸಸ್ವನಾಂವೈ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೆತೆಂತೀಂ ಗದಯಾ ಜಘಾನ । 
ಗದಾಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಸಹಸೈನ ಭಸ್ಮಸಾದ್ದಿಭೇದ 
ಜಂಭೆಂ ಹೃದಯೆ ಚತೂರ್ಣಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಕ್ರ್ಯಾಸ ಭಿನ್ನೋ ಹೃದಯೆ ಸುರಾರಿಃ 
ಪೆಷಾತ ಭೂಮ್ಯಾಂ ವಿಗತಾಸುರೇವ । 
ತಂ ವೀತ್ಚ್ಯ ಭೂಮೌ ಪೆತಿತೆಂ ವಿಸಂಜ್ಞಂ 
ದೈತ್ಯಾಸ್ತು ಭೀತಾ ವಿಮುಖಾ ಬಭೂವುಃ ॥ ೧೬೦॥8 





೧೫೭-೧೫೯. ಅಣ್ರ ್ಬನಾದ ಕುಜಂಭನು ವಿಷ್ಣು ನ್ಹವಿನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕ್ರೋಧವಶನಾದ ಜಂಭನು ಬುದ್ದಿ ವಿಸರ್ಯಾಸಹೊಂದಿದ ಜಿಂಕೆಯು ಸಿಹ್ಮವನ್ನು 
ನಡಕಿನ ಹೋಗುವಂತೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಹಾಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಂಭನನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಂದ್ರ ಸ ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಯಮದೆಂಡೆದಂತಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಘಂಟಿಗಳ 
ಸ್ವರಸವಾದ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಂಭನು ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದೆನು. ಆದರೂ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ 
ಜಂಭನನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿತು. 


೧೬೦-೧೬೧. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜಂಭನು. 


ಮೃತನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 


೨8 


ಆಧ್ಯಾಯ ಓ೯ 


ಜಂಭೆ ಹತೆ ದೈತ್ಯಬಲೆ ಚ ಭಗ್ನ 
ಗಣಾಸ್ತು ಹೃಷ್ಟಾ ಹರಿಮರ್ಚಯಂತಃ । 
ವೀರ್ಕಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಶತಕ್ರತೋಶ್ಹ್ಚ 
ಸಗೋತ್ರೆಭಿಚ್ಛರ್ನಮುಹೇತ್ಯ ತಸ್ಥೌ ॥೧೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಸುರಾಣೇ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಜಂಭಕುಜಂಭೆ 
ವಧೋನಾಮ ನವಸಷ್ಟಿತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಯದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಜಂಭನೂ ನಷ್ಟನಾಗಿ ದೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಭಗ್ನವಾಗಲು ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ಹರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಭೈರವ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಜಂಭ ಕುಜಂಭರ ವಧವೆಂಬ ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ ಮುಗಿದಿದೆ. 


ತ್‌್‌ ಜಾತೆ ಮರರ್‌ ಜಾ ಕ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪಾರು 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಜಂಭನು ಹತನಾಗಿ ರೈತ್ಯಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಾಜಯವುಂಟಬಾದ 
ನಂತರ ಅಂಧಕನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರೇ, ನಿಮ್ಮ ಅಶ್ರಯ 
ದಿಂದ ನಾವು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. ಈಗ 
ನಮ್ಮ ಈ ಸೈನ್ಯವು ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯೆದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದೆ ನಮಗೆ ಜಯವುಂಬಾಗು 
ವಂತೆ ತಾವು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಫ್ಬಿ ಅವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಅದರ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿದ್ದ ದಾನವರನ್ತೈೆಲ್ಲಾ ಬದುಕಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಕುಜಂಭಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ನಂದಿಯು 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಶಂಕರನು ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಜಡಿದು ತರುವಂತೆ ನಂದಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲು ನಂದಿಯು ಬಹು ಸಾಹಸದಿಂದ ಶತ್ರು 
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ವಾಮಸನಪುರಾಣಂ 


ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂಕುಲವಾದ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಂಕರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತಂದನೆಂದೂ ಶಂಕರನು ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ನುಂಗಲು ಅವನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಶುಕ್ರ ನು ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡಿ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ತು ಅವನನ್ನು 
ತಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿಶ್ಚ ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶುಕ್ರ ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಜಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಕಾ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ `ಕಕ್ರ ನು ಪುನಃ 
ಸೈತ್ಯಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬಲವಾದ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದಯೆಯಿಂದ ಅವನ ಹಸ್ತಕಮಲದ ದಿವ್ಯತೀರ್ಥದ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಬಲವಾಗಿ _ಹೋರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಆ ಸಮಯದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹರನ ಸಂಧ್ಯಾನುಷ್ಕಾನವೂ ನರ್ತನವೂ ಮುಗಿಯಲು 
ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ದಾನವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪರಾಭವವುಂಟಾಯಿ 
ತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆಗ ಅಂಧಕನು ಸುಂದೆನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾಯಾ 
ಬಲದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದೆ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ನಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸುಂದನೊಡನೆ 
ತಾನೂ ಶಂಕರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಶರಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಹೂಜಿ ಶಂಕರ 
ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಅಂಧಕನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಣಾಗ್ರ ದಿಂದ ವ್ರಣಚಿಕಿಕ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಈ ದಾನವ ಯುಗ್ಮವನ್ನು ಕೋಡಿ ಸಸ್ಯ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಪಲಾಯೆನಮಾಡಿದಳೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಓಡಿಬಂದ ಅಂಧಕನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಕ್ಷೀತಾರ್ಕಕುಸುಮದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಲು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗದೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
ಅಂಧಕನು ಸೂಂದಕೊಡೆಕೆ ಹಂದೆ ತಿರುಗಿಬಂದು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ದೈತ್ಯರು ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ದೈತ್ಯಾರಿಯಾದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪಾರವಾದೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಅವನ ಹದ್ಮದ ದಿವ್ಯತೀರ್ಥದಿಂದಲೂ ದ್ವಿಗುಣರಾದ ಪ್ರಮಥರು ಪುನಃ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರೆಂದೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇಂದ್ರನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಅವನನ್ನು ಚ ಸ್‌ ದಾನವನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಲಾಸುರನ ಮೇಲೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಆ ವಜ್ರವೂ ಸಹ ಒದೆದು ಹೋಗಲು 


ಮ 


ಸ್ಯ 


00 


ಅಧ್ಯಾಯ ರಿ 


ಇಂದ್ರನೂ ವಿಮುಖನಾದನೆಂದೂ, ಆಗ ಜಂಭನ ಅಸಹಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ವಜ್ರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನೆಂದೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ಫಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅದ್ಬುತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಗಜವನ್ನು ಜಂಭನು ಮುಷ್ಟಿಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನು ವಾಹನವಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಗ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷಣೋಪೇತವಾದ 
ಜಗದ್ರಥವನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಸಾರಥಿ ಇಲ್ಲದ ಆ ರಥದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದ ದೈವಜ್ಞ ವಚನದಂತೆ ಶಮಾಕನ್ನು 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಸೆಯಲು ಆ ಶಿಶುವು ದ್ವಿಗುಣವಾಯಿತು. ಲ್ರ ಎರಡನೆಯ 
ಮವ ಗಾಪಪಾಶ3 ಹುಂತೊಡಗೊಡಿ ಇಂದ್ರಕ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರತರ್ಶ್‌ 
ಅವನೇ ಮಾತಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಆ ಸಾರಥಿ 
ಯೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದಾಕವ ಸೈನ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಕುಜಂಭ, ಜಂಭ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದರು. 
ವಿಷ್ಣು ವು ಕುಜಂಭನನ್ನು ಚಕ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲು ಜಂಭನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಂಭನೂ ಹತನಾಗಿ 
ಬೀಳಲು ದಾನವ ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದೆ ಓಡಿದವೆಂದ್ಕೂ ಶತ್ರುವಿಜಯದಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನು ಗಣಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಶಂಕರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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! ಶ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಬಲೆ ಚ ಭಗ್ನ 
ಶಕ್ರೋಬ್ರವೀದಂಧಕಮಾಸುರೇಂದ್ರಂ । 

ಏಹ್ಯೇಹಿ ವೀರಾದ್ಯ ಗತಾ ಮಹಾಸುರಾ 
ಯೋತ್ಸ್ಯಾಮ ಭೊಯೋ ಹರೆಮೇತ್ಯಶೈಲಂ ॥೧॥ 


ತಮುವಾಚಾಂಧಕೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಸಮ್ಯಕ್ಹ ಭವತೋದಿತಂ । 
ರಣಾನ್ಸೈ ವಾಸಯಾಸ್ಕ್ಯಾಮಿ ಕುಲಂ ವ್ಯಪದಿರ್ಶ ಸ್ವಯಂ ॥೨॥ 


ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೊಲ ಮಮ ವೀರ್ಯಂ ಸುದುರ್ಧರಂ । 
ದೇವದಾನನಗಂಧರ್ವಾ೯ ಜೇಷ್ಠೆ ಸೇಂದ್ರಮಹೇಶ್ವರ್ರಾ !೩॥ 





ಎಪ್ಸತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪ ಆ ದೈತ್ಯ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ನೀರನೇ ಬಾ. ಮಹಾದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋದರು. ನೀನು ಉಳಿದಿರುವೆ. 
ಪುನಃ ಮಂದರಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ ಹರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡೋಣ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲು 
ಅಂಧಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತ ನಾನು ನನ್ನ ವಂಶದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಪರಾಖ್ಮುಖನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಇಂದ್ರ ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನೂ ದೇವದಾನವ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೭೦ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಸುತೋಂಧಳಃ । 
ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯಾಬ್ರವೀತ್ಟ್ರುದ್ಧಃ ಸಾರಥಿಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರೆಂ 1೪॥ 


ಸಾರೆಥೆ ವಾಹಯ ರಥಂ ಹರಾಭ್ಯಾಶಂ ಮಹಾಬಲ। 
ಯಾವನ್ನಿಹನ್ಮಿ ಜಾಣೋಫೈೈಃ ಪ್ರಮಥಾನಥೆ ವಾಹಿನೀಂ 1೫॥ 


ಇತ್ಯಂಧಕವಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾರಥಿಸ್ತುರೆಗಾಂಸ್ತದಾ। 
ಕೃಷ್ಣನರ್ಣಾನ್ಮಹಾಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಸ ತೆಂಮುನೆ ೬1 


ತೇ ಯತ್ನ್ಪತೋಪಿ ತುರಗಾ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣಾ ಹರಂ ಪ್ರತಿ । 


ಜಘನೇಷ್ವವಸೀದಂತಃ ಕೈಚ್ಛ್ರೋೇಣೋ ಹುಶ್ಚ ತಂ ರಥಂ 1೭॥ 


ವಹಂತೆಸ್ತುರಗಾ ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪ್ರಮಥವಾಹಿನೀಂ । 
*ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಸಾಗ್ರೇಣ ವಾಯುವೇಗಸಮಾ ಅಪಿ ॥೮॥ 





ಜಯಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಅಂಧಕನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 


೫-೮. ಎಲ್ಫೆ ಶೂರಸಾರಥಿಯೇ ರಥವನ್ನು ಹರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಿಡು. ಅಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಥರನ್ನೂ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವೆನು. ಅಂಧಕನ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಥವನ್ನು ಹರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆನು. ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಹರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಸಿದುಹೋದ ಬೆನ್ನು ನಡುವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ರಥವನ್ನು ಹೊತ್ತು ವಿಲಂಬದಿಂದೆ ನಡೆದವು. ಹಾಗೆ ದೈತ್ಯನಾದ 
ಅಂಧಕನನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಕುದುರೆಗಳು ವಾಯುವಿನಂತೆ ವೇಗಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಥ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದವು. 





* ಇಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಸದವು ದಿನನಾಚಕವೆಂದು ಬಪ್ಪಣೀಕಾರರ ಅಭಿಪ್ಟಾಯ. 
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ತತಃ ಕಾರ್ಮುಕಮಾನಮ್ಯ ಬಾಲೇಂದುಸದೃಶಂ ದೃಢಂ । 


ನಾರಾಚೈಃ ಸೂದೆಯಾಮಾಸ ಸೇಂದ್ರೋಹೇಂದ್ರಮಹೇಶ್ವರಾ೯ ॥೯॥ 

ಬಾಣೈೆ 8 ಭಾದಿತಮಾಶ್ಸೈವ ಬಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರ ಕ್ಷಿತಾ | 

ಚು ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗರ್ವಾ ಚಕ್ರ ಪಾಣಿರ್ಜನಾರ್ದನಃ ॥೧೦॥ 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ 

ಕಂ ತಿಸ್ಮಧ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಟಾ *ಹತೆನಾನೇನೆ ಶೋಭನಂ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ತಾ ಭೆವಂತ್ವದ್ಯ ತ್ವರಿತಾ ನಿಜಯೇಪ್ಸವಃ ॥೧೧॥ 


ಶಾಸ್ಯಂತಾಮಸ್ಯ ತುರಗಾಃ ಸಮಂ ರಥಕುಟುಂಬಿನಾ। 
ಭೆಜ್ಯತಾಂ ಸ್ಕಂದೆನಶ್ಚಾ ಯಂ ವಿರಥಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಿಪುಃ ॥೧೨॥ 


ನಿರಥಂತು ಕೃತಂ ಪೆಶ್ಚಾದೇನಂ ಧಕ್ಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ । 
ನೋಪೇಕ್ಷ್ಯತಿ ಶತ್ರು ರುದ್ರಿ ಕ್ರೋ ದೇವಾಚಾರೈ ೀಣ ಧೀಮತಾ 1೧೩॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಮಥಾಃ ವಾಸುದೇವೇನ ಸಾಮರಾಃ । 
ಚಕ್ರುರ್ನ್ವೇಗೆಂ ಸಹೇಂದ್ರೇಣ ಸಮಂ ಚಕ್ರಧರೇಣ ಚೆ ॥೧೪॥ 





೯-೧೨. ಅನಂತರ ಬಾಲಚಂದ್ರ ನಂತೆ ವಕ್ರ ವಾದೆ ಧನುಸ ಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ಸಿ ಅದರಿಂದ ಹೊರಟ ತೀಕ್ಷ ನಾದ. ಬಾ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ 
ಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರ ಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸುರೋತ್ತ ಪ. ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿರುವಿರಿ. 
ಈಗ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಹನನ ಹೊಂದುವುದೂ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯದೇ ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ 
ವಿಜಯೇಜ್ಛೆ ಯಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ. ತ ರಥಾಶ್ವ ಗಳನ್ನು ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಸ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು ವಿರೆಥನನ್ನಾಗಿ ಡು 


೧೩-೧೪. ಇವನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನಂತರ ಶಂಕರನೇ ಇವನನ್ನು 
ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವ ಶತು ಬ್ರವನ್ನು ದೇವಾಚಾರ್ಯನೂ ಉಸಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಕೂಡದು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಲಾಗಸ ಪ್ರ ಮಥರರೂ ದೇವಶತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹಾಗೂ 


ಇ ಇಲ್ಲಿ ಇವನು ಹತನಾದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಶುಭವುಂಟು ಎಂದೂ 'ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದು 
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ತುರಗಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಮೇಘಾಭಾನಾಂ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ನಿಮಿಷಾಂತರಮಾತ್ರೇಣ ಗದಯಾ ಸೆ ವ್ಯಸೋಥಯತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ ಮಹಾಸ್ಕ್ಯಂದೆನಾತ್ಸ್ಮಂದೆಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರಥಸಾರಧಿಂ। 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಭೇದ ಹೃದಯೆ ಗತಾಸುರ್ವ್ಯಸೃಜದ್ಭುವಿ ॥೧೬॥ 
ವಿನಾಯಕಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಮಥಾಃ ಸಮಂ ಶಕ್ರೇಣ ದೈವತೈಃ | 

ಸಧ್ವಜಾಶ್ಸಂ ರೆಥಂ ತೊರ್ಣಂ ಅಭೆಂಜಂತ ತಪೋಧನಾಃ 1 ೧೭॥ 
ಸಹಸಾ ಸ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿರಥಸ್ತ್ಯಕ್ತಕಾರ್ಮುಕಃ । 

ಗದಾಮಾದಾಯ ಬಲವಾನಭಿದುದ್ರಾವ ದೇವತಾಃ ॥೧೮॥ 


ತತಃ ಸೋಇಷ್ಟ್‌ ಕ್ರರ್ಮಾ ಗತ್ವಾ ಮೇಘಗಂಭೀರೆಯಾ ಗಿರಾ । 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮಹಾದೇವಂ ಸಹೇತುಮತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಇಂದ್ರಸಥಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಸಹಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಯುದ್ಧಾಸಕ್ತ 
ರಾದರು. ವಿಷ್ಣುವು ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಸನಿಮಿಷಾಂತರ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳಂತೆ 
ಮಹಾಕಾಯಗಳಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಗೂ ಇದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಷಣ್ಮುಖನು ಅಂಧಕನ ಮಹಾರಥದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು 
ಶಕ್ತಾ $ಯುಧದಿಂದ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೧೭-೧೮. ನಿನಾಯಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಅಂಧಕನ ರಥವನ್ನು ಧ ಎಜಅಚ್ಚು ಇವುಗಳೊಡನೆ 
ಮುರಿದು ಹಾಕಿದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಅಂಥಕನೂ ಸಹ ರಥವು ನಾಶ 
ವಾಜೊಡನೆಯೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸುಟು. ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


೧೯-೨೦. ಅನಂತೆರೆ ಏಳೆಂಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಭಿಕುವೇ 
ನೀನು ಭಿಕ್ಷುವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೀಯೆ, ನಾನು ವೀರನಾದರೂ 
ಈಗ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಥಿಂತಿರುವೆನ, ಆದರೂ ಥಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೇ ಜಯಿಸುವೆನು 
ಈಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡು, ಎಂದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ತನ್ನ ಪೌರುಷ 
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ಭಿಶ್ಷೋ ಭರ್ವಾ ಸಹಾನೀಕೆಸ್ತ್ವಸಹಾಯೋಸಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ತಥಾಸಿ ತ್ವಾಂ ನಿಜೇಷ್ಯಾಮಿ ಪೆಶ್ಯ ಮೇದ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥೨೦॥ 


ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶಂಕರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೇಂದ್ರಾನ್‌ ಸುರೆಗಣಾನ್ಗರ್ಣಾ। 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ಸ್ವಶರೀರೆ ನ್ಯವೇಶಯತ"್‌ 1 ೨೧॥ 


ಶೆರೀರಸ್ಥಾ ೦ಸ್ತಾ ನ್ಪ ಶಮಥಾನ್ಯ ತ್ವಾ ದೇನಾಂಶ್ಚ ಶಂಕರಃ । 
ಪ್ರಾ ಕ ಏಡ್ಕೆ ೀಹಿ ಮುಷ್ಟಾ ತ್ಮ ಜಡ ಿಸುಚಕಕ ಸಂಸ್ಥ ತಃ ॥ ೨೨॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸರ್ವಾಮರೆಗಣಕ್ಷಯಂ ! 
ದೈತ್ಯಃ ಶೆಂಕರಮಭ್ಯ್ಕಾಗಾದ್ಗೆದಾಮಾದಾಯ ವೇಗೆರ್ವಾ ॥೨೩॥ 


ತಮಾಪೆತಂತೆಂ ಭೆಗರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನೃಷೋತ್ತೆಮಂ। 


ಶೂಲಪಾಣಿರ್ಗಿರಿಪೆ ಪ್ರೆಸ್ಕೆ ಪೆದಾತಿಃ ಪ್ರತ್ಕೆ ತಿಷ್ಮೆತೆ 1 ೨೪॥ 





ವಚನವನ್ನು ಉದ್ಭೋಷಿ ಹಿಸಿದನು. (ಇಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೋ ಎಂಬ ಉಪಹಾಸ ಸೂ ಕತ 
ಭಿಕ್ಷುಕನಾದ ನಿನಗೆ ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇರಲು.ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ನಿಜಯದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶೆ 
ಇರಲೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹೆ ನಿನಗೆ ವಿಧಿವೈಸಮ್ಯದಿಂದೆ ಸೇನಾಸಾಮಗ್ರಿಯೊದಗಿದೆ. 
ವೀರನಾಗಿಯೂ ವಿಜಯಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನಗೆ 
ನಿಜಯೇಜ್ಛೆ ಯು ನ್ಳಾ ್ಕಯವಾದದ್ದು ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟ ಸ್ಟದಿಂದ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ 
ಸಹ ಆದರೂ “ ನ ಶೇಜಃ ಶೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರಸ್ಥ ಮಸಕ ಇಂ ವಿಷಹತೆ? 
ಎಂಬ ನ್ಯಾ ಯವನ್ನ್ಹ ನುಸರಿಸಿಪ ಪರಾಕ್ರ ಮವಕನ್ನೆ ತ ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸಲು ಸಿದ ಸನಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ದತ್ತನ ) 


೨೧-೨೪. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭಾವಹೊಂದಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಛ್ಲರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ, ಆಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ದುಷ್ಟಾತ್ಮನೇ 
ಈಗ ಬಾ ನಾನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅಸಾಯನಾಗಿಯೇ ನಸಿಂತಿರುವೆನು ಸ್ರ 
ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಕ್ಲ್ಹಯವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಧಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಗದೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನೂ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸದಾತಿಯಾಗಿ 
ಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂದರದೆ ಪ್ರಸ್ಥ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು 
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ನೇಗೇನೈನಾಪತಂತಂ ಚ ಬಿಭೇದೋರಸಿ ಭ್ಸೈರವಃ । 
ದಾರಾಣಂ ಸುಮಹದ್ಯುದ್ಧ 0 ಕೃತ್ವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಭೀಷಣಃ 1 ೨೫ ॥ 


ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಂ ರವಿಕೋಟಿಸನ್ನಿ ಭಂ 
ಮೃಗಾರಿಚರ್ಮಾಭಿವೃತಂ ಜಜಾಧರಂ । 
ಭುಜಂಗೆಹಾರೆಂ ಮಲಪಂಕಧಾರಿಣಂ 
ಶಾರ್ದೂಲಬಾಹುಂ ಶಿಖಲೋಚನಂ ಹೆರೆಂ ॥ ೨೬॥ 


ಏತಾದೃಶೇನೆ ರೊಪೇಣ ಭಗರ್ವಾ ಭೂತಭಾವನಃ । 
ಬಿಭೇದ ಶರ್ತ್ರೊ ಶೊಲೇನ ಶುಭದೆಃ ಶಾಶ್ವತಃ ಶಿನಃ ॥೨೭॥ 


ಸ ಶೊಲಂ ಭೈರವಂ ಗೃಹ್ಯ ಭಿನ್ಸೇಪ್ಯ್ಯುರಸಿ ದಾನವಃ । 
ವಿಜಹಾರಾತಿನೇಗೇನ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ಮಹಾಮುನೆ 1 ೨೮॥ 


ತತಃ ಕಥಂಚಿದ್ಳಗರ್ವಾ ಸಂಸ್ತ್ರಭ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । 
ತೂರ್ಣಮಸಿತ್ಸಾಟಯಾಮಾಸೆ ಶೂಲೇನ ಸಗದಂ ರಿಪುಂ ॥೨೯॥ 


೨೫-೨೮. ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಭೈರವಮೊರ್ತಿಯಾದ 
ಶಂಕರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವೂ-ಅವರಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಹರನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಭ್ರೈರವರೂಪವು ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿಯೂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಸದೃಶವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಚರ್ಮದಿಂದೆ ಕೂಡಿಯೂ ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ 
ಕಶ್ಮಲಪಂಕಧಾರಯಾಗಿಯೂ ಹುಲಿಯ ಕೈಯಿನಂತಹ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಅಗ್ರಿನೇತ್ರವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಶಾಶ್ವತನಾದ ಆ ಶಿನನು ಶೂಲಾಯುಥದಿಂದ ಶತ್ರುವಾದ ಅಂಧಕನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು 
ಆಗ ದಾನವನು ತನ್ನ ಎದೆಯು ಭಿನ್ನವಾದರೂ ಹೆದರಜಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಶೂಲ 
ವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಶರಿದಾರಿಯವರೆಗೂ ವೇಗದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸತೊಡೆಗಿದನು. 


೨೯-೩೧. ಅನಂತರ ದಯಾಳುವಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ ಶೂಲದಿಂದೆ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಶತ್ರುವಿನ ಹೃದಯದಿಂದ 
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ದೈತ್ಯಾಧಿಪಸ್ತು ಸ ಗದಾಂ ಹರೆಮೂರ್ಥ್ನಿ ನೈಪಾತಯೆತ್‌ । 
ಕೆರಾಭ್ಯಾಂ ಗೈಹ್ಯ ಶೊಲಂ ಚೆ ಸಮುತ್ಬತ್ಕಾಥೆ ದಾನವಃ ॥೩೦॥ 


ಸಂಸ್ಥಿ ತಶ್ಚ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತ್ವಾಧಾರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಗದಾಪಾತಕ್ಷತಾದ್ಭೊರಿ ಮೂರ್ಧೊಸ್ವ್ಕಾಸೃ ಗಥಾಪತತ್‌ 8*೩೧॥ 


ಪೂರ್ವಧಾರಾಸೆಮುದ್ಭೂತೋ ಭೈರವೋಗ್ನಿಸಮಪ್ರಭಃ। 
ವಿದ್ಯಾರಾಜೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪದ್ಮೆಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತೆಃ 8೩೨॥ 


ಅನ್ಯಸ್ಮಾದ್ದುಧಿರಾಜ್ಞಾತೋ ಭೈರವಃ ಶೂಲಭೊಹಷಿತಃ । 
ರುದ್ರೆನಾಮ್ನಾತು ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಲೋಕೈಸ್ತು ಪೂಜಿತೆಃ 1೩೩॥ 


ಅನ್ಯರಕ್ತಾತ್ಸಮುದ್ಧೂತಂ ಭೈರವಾಣಾಂ ಚೆತುಷ್ಟೆಯಂ | 
ಚಂಡಾದ್ಯೇಕಕಪಾಲ್ಯಂತಂ ಖ್ಯಾತಂ ಭುನಿ ಯಥಾಮಬುಧೈಃ 1೩೪ 


ಭೂಮಿಸ್ಕಾದ್ದು ್ರಧಿರಾಜ್ಞಾತೋ ಭೈರವಃ ಶೂಲಭೂಷಿತಃ । 
ಖ್ಯಾತೋ ಲಲಿತರಾಜೇತಿ ಶೋಭಾಂಜನೆಸಮಪ್ರಭೆಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶ್ರಮದಿಂದ ಶೂಲವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನು. ಆಗ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಸತ್ವಾಧಾರನಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾಯೋಗಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಂಕರನು ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ನಶನಾಗಿ ಥಿಂತನು. 
ಆ ಗದೆಯ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


೨-೩೫. ಆ ರಕ್ತದ ಮೊದಲನೇ ಢಾರೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸದೃಶನಾದ ಭೈರವನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಪದ್ಮಮಾಲಾ ಭೂಷಿತನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತೊಂದು ರಕ್ತಧಾರೆಯಿಂದ ಶೂಲಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭೈರವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನೂ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ರುದ್ರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಇತರ ರಕ್ತದಿಂದ ಚಂಡನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಏಕಕಪಾಲಿಪರ್ಯಂತ 
ವಾದ ನಾಲ್ಕು ಭೈರವರು ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಶೂಲಾಯುಧ ಭೂಷಿತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭೈರವನುದಿಸಿದನು. ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಅವನೂ ಲಲಿತರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 


068 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦ 
ಏವಂ ಹಿ ಸಪ್ತೆರೂಪೋಸೌ ಕಥ್ಯತೆ ಭೈರವೋ ಮುನೆ । 
ವಿನ್ನರಾಜೋಸ್ಟಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭೈರವನಾಷ್ಟಕಮುಚ್ಯತೆ ॥೩೬॥ 
ಏವಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ದೈತ್ಯಃ ಶೂಲಪ್ರೋತೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಛತ್ರನದ್ಭಾ ರಿತೋಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಇಂದ್ರಾಯುಧಸಮಪ್ರಭೆಃ ॥೩೭॥ 
ತದಸ್ರಮುಲ್ಬಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಶೊಲಭೇದಾದನಾಪತತ್‌ । 
ಯೇನಾಕಂಠಂ ಮಹಾದೇವೋ ಮಗ್ನೋಸೌ ಸಪ್ತಮೂರ್ತಿರ್ಮಾ ॥ ೩೮॥ 
ತೆತಃ ಸ್ವೇದೋಭವದ್ಬೊರಿ ನಿಃಶ್ರಮಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ತು। 
ಲಲಾಟಫಲಕಾತ್ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಾ ಕನ್ಯಾಸೃಗಾಪ್ಟತಾ ॥೩೯॥ 
ಯದ್ಭೂಮ್ಮಾಂ ನೃಪತದ್ವಿಪ್ರ ಸ್ವೇದಬಿಂದುರ್ವಿನಾಶನಾತ್‌ । 


ತೆಸ್ಮಾದಂಗಾರಪುಂಜಾಭೋ ಬಾಲಕಃ ಸಮಜಾಯತ ॥೪೦॥ 


ಸಚಾಪಹಿ ತೃಷಿತೋತ್ಕರ್ಥಂ ಪಪೌ ರುಧಿರಮಾಂಧಕಳೆಂ । 
ಈನ್ಯಾಚೋತ್ಕೆ ಎತೆಸಂಜಾತಾ ಹ್ಯಸೃಕ್ವಾ ವಲಿಹದ್ದು ತೆಂ ॥೪೧॥ 





ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂಟರೇಕುವನಾದ ವಿಫ್ನೆರಾಜನೂ ಸೇರಿ ಎಂಟು ಭೈರವನ 
ಕಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರಥಿಂದ ಆ ಅಂಧಕನು ಶೂಲಾಯುಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಹಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವನ ದೇಹವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಥನುಸ್ಸಿನಂತೆ ತೋರಿತು. ಶೂಲವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದ 
ಸ್ಥಲದಿಂದ ಬಹಳ ಮಟ್ಚಿಗೂ ರಕ್ತವು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. ಆ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಧವಾಗಿ ಭೌ ಟ್ಬರವಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶಂಕರನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ 
ಕುಕ್ತಿಗೆಯನರೆಗೂ ಮುಳುಗಿತು. 


೩೯-೪೨. ಅನಂತರ ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆನರೂರಿತು. 
ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಗಾಯದಿಂದ ರಕ್ತದಿಂದ _ತೊಯ್ಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕನ್ನೆಯುದಯಿಸಿದಳು. 
ಪ್ರತತ್ತುಸನಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬಿವರಿನ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಕೆಂಡೆದಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
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ತತಸ್ತಾಮಾಹ ದೇವೇಶೋ ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃಶಪ್ರಭಃ | 
ಶಂಕರೋ ವರದೋ ಲೋಕೆ ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಂ ಹಿ ನಜೋ ಮಹತ್‌ 8 ೪೨॥ 


ಶ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸುರಾ ಮಹರ್ಷಿಪಿತರಸ್ತಥಾ । 
ಯಕ್ಸನಿದ್ಯಾ ಧರಾಶ್ಚ್ವೈ ವೆ ಮಾನವಾಶ್ಚ ಶುಭೆಂಕರಿ 1೪೩॥ 


ತ್ವಾಂ ಸ್ರೋಷ್ಕಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಬಲಿಪುಷ್ಟೋತ್ಕರೈಃ ಕರೈಃ। 
ಚರ್ಬೆಸೇತಿ ಶುಭೆಂ ನಾಮ ಯಸ್ಮಾದ್ರುಧಿರಚರ್ಚಿತಾ 1 ೪೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವರದೇನ ಚರ್ಚಿಕಾ 
ಭೂಯೋನುಯಾತಾ ಗಿರಿವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀಂ । 
ಮಹೀಂ ಸಮಂತಾದ್ವಿಚಚಾರ ಸುಂದರೀ 
ಸ್ಥಾನಂ ಗತಾ ಹಿಂಗುಲಕಾದ್ರಿಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೫॥ 


ಅವನು ಅಂಧಕನ ಆ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾನಮಾಡಿದನು. ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಗಾಯದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಕನ್ಶೆಯೂ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಕ್ಕಿದಳು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಲಲಿತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


೪೩-೪೫. ಎಲ್ಫೆ ಶುಭಂಕರಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಕೂ 
ನಿತೃಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಮಾನವರು ಮೊದಲಾದರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಹಚ ಜುತ್ತ ಷ್ಟಾಂಜಲಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 
ರಕ್ತದಿಂದ ಚರ್ಚಿತಳಾದುದೆರಿಂದ ನಿನಗೆ ಚರ್ಚಿಕಾ ಎಂಬ ಶುಭನಾಮವು ಸಟ 
ತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ವರಪ್ರದನಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಹರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕನ್ಶೆಯು ವಿಂಧ್ಯ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 1 ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಹಿಂಗುಲಕವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ನೆಲಸಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ತಸ್ಯಾಂ ಗತಾಯಾಂ ವರದಃ ಕುಜಸ್ಕ 
ಪ್ರಾದಾದ್ವರಂ ಸರ್ವವರೋತ್ತಮಂ ಯತ್‌ । 
ಗ್ರಹಾಧಿಪೆತ್ಯಂ ಜಗತಃ ಶುಭಾಶುಭೆಂ 
ಭವಿಷ್ಯತೆ ತೆ ವ್ಯಸನಂ ಗ್ರೆಹಾಂತರೈಃ 


ಹರೋಂಧಕೆಂ ವರ್ಷೆಸಹಸ್ರನಮಾತ್ರಂ 
ದಿವ್ಯಂ ಸ್ವನೇತ್ರಾರ್ಕೆಹುತಾಶನೇನೆ । 

ಚಕಾರ ತಂ ಶುಸ್ಕಬಲಂ ತ್ವಶೋಣಿತಂ 
ತ್ವಗಸ್ಮಿಶೇಷೆಂ ಭಗೆರ್ವಾ ಸ ಭೈರವಃ 


ತತ್ರಾಗ್ನಿನಾ ಶಂಭುಸಮುದ್ಭನವೇನೆ 
ಸ ಮುಕ್ತಸಾಸೋಸುರರಾಟ್‌ ಬಭೂವ । 
ತೆತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಬಹುರೂಪೆಮಿಾಸಾಶೆಂ 
ನಾಥಂ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ 





71 


೪೬-೪೭. ಆ ಚರ್ಚಿಕೆಯು ಹೊರಟುಹೋದ ನಂತರ ವರಪ್ರದನಾದ ಶರ್ವನು 
(ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ) ಕುಜನೆಂಬ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಗ್ರಹಾಧಿ 
ಪತ್ಯವನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೇರೆ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಶುಭಾಶುಭಗಳೂ 
ವ್ಯಸನಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ವರರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಹರನು ಅಂಧಕನನ್ನು ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಪರ್ಯಂತವೂ 
ಸೂರ್ಯರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಒಣಗಿದನನನ್ನಾಗಿಯೂ ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಅಸ್ಥಿ ಚರ್ಮಾವಶಿಷ್ಟನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. 


1 ೪೬ ॥ 


1೪೭ ॥ 


1೪೮॥ 


ಐಅಲಿ-ಲರ. ಆಗ ಶಂಭುವಿನ ನೇತ್ರಾಗ್ರಿ ಯಿಂದ ಶುಷ್ಕನಾದ ಆ ಅಸುರನು 
ನಿಷ್ಪಾಪನಾದನು. ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಆ ಪಾಪವೆಲ್ಲಪೂ ನಷ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಅಂಧಕನು ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಬಹುರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 


ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಥ ಸರ್ವೇಶ್ವರವಮಿಾಸಶಮವ್ಯಯಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥಂ ವರದಂ ವರೇಣ್ಯಂ । 
ಸರ್ವೈಃ ಸುರಾದ್ಯೆ ಭರ್ನೆತಮಾಡ್ಕಮಾದ್ಯಂ 
ತತೋಂಧಕಃ ಸ್ರೋತ್ರಮಿದೆಂ ಚಕಾರ ೪೯ ॥ 


ಅಂಧಕೆ ಉವಾಚ 


ನಮೋಸ್ತು ತೆ ಭೈರವ ಭೀನುಮೂರ್ತೆ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗೋಪ್ಟ್ರೆ ಸಿತಶೊಲಪಾಣೆ । 
ಕೆಸಷಾಲಪಾಣೆ ಭುಜಗೇಶಹಾರೆ 


ತ್ರಿನೇತ್ರ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ವಿಪನ್ನಬುದ್ಧಿಂ ೫೦ 
ಜಯುಸ್ವ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತೆ 
ಸುರಾಸುರೈರ್ವಂದಿತಪಾದಪೀಠ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಾತರ್ಗುರನೆ ವೃಷಾಂಕ 
ಭೀತಃ ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಾಗತೋಸ್ಮಿ ॥೫೧॥ 








ಪ್ರಜೆಗಳ ನಾಥನನ್ನಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಶಾಶ್ಚತನಾದ ಸುರೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಿಯೂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ದೇವಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡೆವ ಆದಿಪುರುಷನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ಅನನನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೫೦-೫೨. ಎಲೈ ಭೈರವನೇ, ಭಯಂಕರಮೂರ್ತಿಯೇ ಲೋಕತ್ರಯ 
ರಕ್ಷಕಕೇ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶೂಲಾಯುಧಧಾರಿಯೇ, ಕಪಾಲಪಾಣಿಯೇ, ಸರ್ಪ 
ಹಾರನೇ ತ್ರಿರೋಚನನೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತನಮಸ್ಥಾರಗಳು. ಬುದ್ಧಿನಾಶಹೊಂದಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಎಲ್ಫೈ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಜಗನ್ಮಯಮೂರ್ತಿಯೇ ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ 
ನಮಸ್ಫ್ಛರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಪೀಠವುಳ್ಳ ವನೇ ಲರೋಕಮಾತಿಯಾದ ಪಾರ್ವಕಶಿಗೂ ಗುರು 
ವಾಗಿರುವವನೇ ವೃಷಭವಾಹನನೇ ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಯ್ಯಷ್ಟನಾಗಿರು. ಭೀತನಾದ 
ನಾನು ರಕ್ಷಕನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. ಪ್ರಭುನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦ 


ತ್ವಾಂ ನಾಥ ದೇವಾಃ ಶಿನಮಾರಯಂತಿ 
ಸಿದ್ಧಾ ಹರಂ ಸ್ಥಾಣುಮಹರ್ಷಯಶ್ಚ | 
ಭೀಮಂ ಚ ಯಕ್ಸಾ ಮನುಜಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾಧಿಸೆಮುಚ್ಚರಂತಿ ॥೫೨॥ 


ನಿಶಾಚರಾಸ್ತೂಗ್ರೆಮುಷಾಚರೆಂತಿ 
ಭವೇಶಿ ಪುಣ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ನಮಸ್ತೆ । 
ದಾಸೋಸ್ಮಿ ತುಭ್ಯಂ ಹರ ಪಾಹಿ ಮಹ್ಯಂ 
ಪಾಪೆಕ್ಷಯಂ ಮೇ ಕುರು ಲೋಕನಾಥ ॥೫೩॥ 


ಭವಾಂಸ್ಟ್ರಿದೇನ ಸ್ತ್ರಿಯುಗ ಸ್ತ್ರಿಧರ್ಮಾ 
ಶ್ರಿಪುಷ್ಕರೆಶ್ಚಾಸಿ ನಿಭೋ ತ್ರಿನೇತ್ರ । 
ತ್ರೆಯ್ಯಾರುಣಿಸ್ತ್ವಂ ಶ್ರುತಿ ರವ್ಯಯಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಪುನೀಹಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಗತೋಸ್ಮಿ ॥೫೪॥ 








ದೇವಕೆಗಳು ಶಿವನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧರೂ ಹರನೆಂದೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸ್ಥಾ ಣುವೆಂದೂ ಯಕ್ಷರು ಭೀಮನೆಂದೂ ಮನುಷ್ಯರು ಮಹೇಶ್ವರೆನೆಂದೂ 
ಭೂತಗಳು ಭೂತಸತಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೫೩-೫೪. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಥಿನ್ನನ್ನು ಉಗ್ರನೆಂದೂ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನಿತೃ 
ಗಳು ಭವನೆಂದೂ ಕರೆದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವರು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನಾನು 
ಥಿನಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಉದ್ಭಾ ರಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಲೋಕನಾಥನೇ ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು. 
ರುದ್ರರೆಂಬ ದೇವತಾತ್ರಯರೂಪನಾಗಿರುವೆ, ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರಗಳೆಂಬ ಧರ್ಮ 
ಯುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ ರೂಪವಾದ ಧರ್ಮತ್ರಯ 
ರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಮೂರುವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಟರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುನೆ. 
ತ್ರಿನೇತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಆರುಣಿ ಎಂಬ ವೇದಭಾಗವೂ ನೀನೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಶ್ರುತಿರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ, ಅಂತಹ ನಡು ನನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. 
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ಸಮಾ 


ಪಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಃ ತ್ರಿಪದಪ್ರೆತಿಷ್ಮಃ 

ಷೆಡಂಗವಿತ್‌ ಸ್ತ್ರೀವಿಷಯೇಷ್ವಲುಬ್ಬಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥೋಸಿ ಪುನೀಹಿ ಶಂಭೋ 

ದಾಸೋಸ್ಮಿ ಭೀತಃ ಶರಣಾಗತಸ್ತೆ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕೃತೋ ಮರ್ಹಾಶಂಕರ ತೇಃಪೆರಾಧೋ 
ಮಯಾ ಮಹಾಭೊತೆಹತೆ ಗಿರೀಶೆ । 
ಕಾಮಾರಿಣಾ ನಿರ್ಜಿತೆಮಾನಸೇನ 
ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ವಾಂ ಶಿರಸಾ ನತೋಸ್ಮಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಾಸಪೋಹಂ ಪಾಹೆಕರ್ಮಾಹಂ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಪಾಪೆಸಂಭೆವಃ । 
ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ದೇವದೇನೇಶ ಸರ್ವಪಾಪ ಹರೋಭೆವ ೫೭ 





೫೫. ನಾಚಿಕೇತವೆಂಬ ಅಗ್ಕಿತ್ರ್ರ ಯಸಾಧ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲಪ್ರದನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಲವೆಂಬ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲಸಿರುವೆ. ವೇದದ ಷಡಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. (ಅಥವಾ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕೈ ತಕ್ಕ 
ಷಡಂಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ) ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮತ್ತು ಇತರ ಭೋಗ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 
ಶಾರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಎಲ್ಫ್ರೈ 
ಶಂಭುವೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. ಭಯಪಟ್ಟು ಶರಣಾಗತನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆನು. ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸು. 


೫೬-೫೭. ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ಭೂತಪತಿಯೇ ಗಿರೀಶನೇ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಆಯಿತು. ಈಗ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಮಾನಸಜೋಷ 
ರಹಿಶನಾಗಿ ಅಸರಾಧಜ್ಞಾ,ನದಿಂದೆ ದುಃಖಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಿಂನ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಸನ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಯ, ಪಾಪಹೇತು 
ವಾದ- ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವನು. ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುವ ದುಷ್ಬಾಂತಃಕರಣ 
ವುಳ್ಳವನು. ಪಾಪದಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವೇಶ ಅಂತಹ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಸರ್ವಪಾಪವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 
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ಮಮ ನೈವಾಪೆರಾಧೋಸ್ತಿ ತ್ವಯಾ ಚೈತಾದೃೈಶೋಪ್ಯಹಂ । 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಸಾಸಪಸಮಾಚಾರೋ ಮಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನೇಶ್ವರ ॥೫೮॥ 


ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ಚೈವ ಧಾತಾಚ ಜಯ ತ್ವಂ ಚೆ ಮಹಾಜಯಃ । 

ತ್ವಂ ಮಂಗಲ್ಯಸ್ತ್ವನೋಂಕಾರಸ್ತ್ತ್ವಮಿಾಶಾನೋೊವ್ಯಯೋ ಧ್ರುವಃ ॥೫೯॥ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೃಷ್ಟಿಕೃನ್ನಾಥ ಸ್ತ್ವಂವಿಷ್ಣುಃ ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ತ್ವಮಿಂದ್ರಃ ತ್ವಂ ವಷಟ್ಯಾರಃ ಧರ್ಮಸ್ತ್ವಂ ತುಷಿತೋತ್ತಮಃ ॥1೬೦॥ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ತ್ವಂ ವ್ಯಕ್ತರೂಪಸ್ತ್ವಂ ತ್ವಮವ್ಯಕ್ತಶ್ಚ ಧೀವರಃ । 

ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದೆಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಂ ॥೬೧॥ 


ತ್ವಮಾದಿರಂತೋ ಮಧ್ಯಂ ಚೆ ತ್ವಮೇವ ಚ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ । 
ವಿಜಯಸ್ತ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಥ್ಷೋ ಚಿತ್ತಸಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಭುಜಃ ॥೬೨॥ 





೫೮. ಅಥವಾ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯೇ ಅಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಪಾಪಾತ್ಮ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. (ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ನಿಲ್ಲವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ) ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


೫೯-೬೧ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ನೀನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತ್ಯವಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನೇ ಧಾರಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಜಯಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಮಂಗಲ 
ವಸ್ತುವಾಗಿಯೂ ಓಂಕಾರರೂಪನಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಕ್ಷಕನು 
ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೇ, ವಿಷ್ಣುವೂ ನೀನೇ 
ಮಹೇಶ್ವರೆನೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂದ್ರನೂ ವಷಟ್ಯಾರವೂ ಧರ್ಮವೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಹರ್ಷವೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೇ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುನಳೂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. 


೬೨-೬೪. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪಾದಕನೂ ಸ್ಥಾಪಕನೂ ಸಹಸ್ರಪಾದವುಳ್ಳ 
ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ವಿಜಯನೂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ 
ಇಂದ್ರನೂ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಸಂಕಲ್ಪಮೆಯನೂ ಕೀನೇ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಅನಂತನೂ 
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ಅನಂತಃ ಸರ್ನಗೋವ್ಯಾಹೀ ಹಂಸಃ ಪುಣ್ಯಾಧಿಕೋಃಚ್ಯಾತೆಃ। 


ಗೀರ್ನ್ವಾಣಪತಿರವ್ಯಗ್ರೋ ರುದ್ರಃ ಹೆಶಂಪೆತಿಃ ಶಿವಃ ಚ ೬೩ 
ತ್ರೈನಿದ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಜಿತಾರಾತಿರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಜಯಶ್ಚ ಶೂಲಪಾಣಿಸ್ತ್ವಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ ॥೬೪॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ನಂ ಮಹೇಶ್ವರೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಸ್ತುತೋ ದೈತ್ಯಾಧಿಸೇನ ತು। 
ಸ್ರೀತಿಯುಕ್ತಃ ಸಿಂಗಲಾಶ್ಲೋ ಹೈರಣ್ಯಾಕ್ಸಮುವಾಚ ಹ !೬೫॥ 


ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ದಾನವಪತೆ ಪೆರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಚಾಂಧಕ । 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೆ ಯಮಿಚ್ಛೆ ಸಿ ದದಾಮಿ ತೆಂ ೬೬ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚೆ 


ಅಂಬಿಕಾ ಜನನೀ ಮಹ್ಯಂ ಭೆವಾನ್ವೈ ತ್ರ್ಯಂಬಳಃ ಪಿತಾ। 
ವಂದಾಮಿ ಚೆರಣೌ ಮಾತುಃ ಮಾನೆನೀಯೌ ಮಮಾಧಿಕಂ !೬೭॥ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯೂ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅಚ್ಯುತನೂ 
ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಗೀರ್ವಾಣಪತಿ ಎಂತಲೂ ರುದ್ರ, ಪಶುಪತಿ 
ಶಿನ ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವೇದಮಯವಾದ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ನೀನೇ, ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸತಕೃವನೂ ನೀನೇ, ಜಯಸ್ವರೂಪನೂ ಶೂಲಪಾಣಿಯೂ ನೀನೆ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಶರಣಾಗತೆನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೬೫-೬೮, ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೈತ್ಯಾಧಿಸನಾದ 
ಅಂಧಕನಿಂದೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಎಲ್ಫ್ರೆ ದಾನವ 
ಪತಿಯಾದ ಅಂಧಕನೇ, ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಮುತಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಕೊಡುವೆನೆಂದನು. ಆಗ 
ಅಂಧಕನು ಪ್ರಭುವೇ, ಅಂಬಿಕೆಯು ನನಗೆ ತಾಯಿಯು, ನೀನೇ ನನಗೆ ತಂದೆಯು. 
ಆ ತಾಯಿಯ ಮಾನ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅನಂತವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವೆನು. 
ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ವೆರಪ್ರದನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾರೀರವಾಗಿಯೊ 
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ವರದೋ ಹಿ ಯದೀಶಾನಃ ತೆದ್ಯಾತು ವಿಪುಲಂ ಮಮ। 
ಶಾರೀರೆಂ ಮಾನಸಂ ವಾಪಿ ದುಷ್ಕೃತಂ ದುರ್ವಿಬಿಂತಿತೆಂ ॥೬೮॥ 


ತಥಾ ಮೇ ದಾನವೋ ಭಾವೋ ವ್ಯಸಯಾತು ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಸ್ಥಿರಾತು ತವ ಭೆಕ್ತಿಶ್ಚೆ ವರಮೇತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ನೆ ॥೬೯॥/ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ 


ಏವಂ ಭೆನತು ದೆ ೈತ್ಯೆ ಂದ್ರೆ ಪಾಪಂತೆ ಯಾತು ಸಂಶ್ಚಯಂ। 
ಮುಕ್ತೋಸಿ ದೈತ ತ್ಯಭಾವಾಚ್ಚೆ ಭೈಂಗೀ ಗಣಪತಿರ್ಭೆನ ॥೭೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವರದೋ ಮುದಾಗ್ರಾದೆವತಾರ್ಯತಂ । 
ನಿರ್ಮಾರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಹಸ್ತೇನ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ವೃಣಮಂಧಕಂ !1೭೧॥ 


ತತಶ್ಚ ದೇವತಾ ದೇಹಾ”ದ್ಬ್ರಹ್ಮಾದೀರಾಜುಹಾವ ಸಃ । 
ತೆ ನಿಶ್ಚೇರುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಮಸ್ಕಂತಸ್ತ್ರೀಲೋಚನಂ ॥೭೨॥ 


ಮಾನಸವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವೂ ದುರಾಲೋಚ 
ನೆಯೂ ನಾಶವಾಗಲಿ. (ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡೆಲಿ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


೬೯-೭೨. ಶಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಈ ದಾನವತ್ವವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಹೋಗಲಿ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಸ್ಪಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನನಗೆ ಜಟ ಹಾಡು 
ಎಂದು ಬೀಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಚಾಯ ಕಃ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆಯೇ 


ದಿಂದ ನು ನಾಗಿ ಭ ಸೀ ಎಂಬ ಹ ಸ ಸಾರ್‌ ಜಾ 
ನರಾ ತಾ ತಾಕತರಾಶಾಕ್ರಕಾರ್ಸ್‌ ತ್ವ ಕೃಷ್ಣಷತ ತೊಳೆದು "ವ್ರಣ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 1 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೊರಗೆಬರವಂತೆ ಕರೆದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು 'ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತ ರಿಂತರು. 

* ಇಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂಜುಹಾವಸಃ ಎಂಬ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಈರೀತಿ ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 


ದಿ 
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ಗರ್ಣಾ ಸನಂದೀನಾಹೂಯು ಸನ್ನಿನೇಶ್ಯ ತಥಾಗ್ರತೆಃ । 
ಭೃಂಗಿಣಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಬ್ರುವನ್ಸೇಸೋಂಧಕೇತಿಹಿ 1೭೩೪ 


ತಂ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾನವಹತಿಂ ಸಂಶುಷ್ಯಪಿಶಿತಂ ರಿಪುಂ। 
ಗಣಾಧಿಪತ್ಯಮಾಪನ್ನಂ ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ವ್ಯಸಧ್ವ್ಯೆಜಂ - ॥೭೪॥ 


ತತರ್ಸ್ತಾಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್ಸಂಪರಿಷ್ಟೆಜ್ಯ ದೇವತಾಃ । 
ಗಚ್ಛೆಧ್ವಂ ಸ್ವಾನಿ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಭುಂಜೀಧ್ವಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಸುಖಂ ॥೭೫॥ 


ಸಹಸ್ರಾಸ್ಷೋಸಹಿ ಸಂಯಾತು ಪರ್ವತಂ ಮಲಯಂ ಶುಭಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಕೃತ್ತೈವ ಪಶ್ಚಾದ್ಯಾತು ತ್ರಿನಿಷ್ಟೆಸಂ ॥೭೬॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದರ್ಶಾ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ । 


ನಿತಾಮಹಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪರಿಷ್ಯೆಜ್ವ ಜನಾರ್ದನಂ 1೭೭॥ 


ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯೆಂಂ ಗತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ದಿವಂ ಗತಃ । 


ಗತೇಷು ಶಕ್ರಪ್ರಾಗ್ರ್ಯೇಷು ಭೆಗರ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಶಿವಃ ॥೭೮॥ 








೭೩-೭೫. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಂದಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬರಮಾಡಿ ಭ್ರೃಂಗಿಯನ್ನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಇವನೇ ಅಂಧಕನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ರಕ್ತಮಾಂಸವೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋಗಿರುವ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಆಗ ಮಹೇಶನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. ತ್ರಿವಿಧವಾದ ಸುಖವನ್ನೂ ಥಿರ್ಬಾಧವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿರಿ. 





೭೬-೭೯. ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಶುಭಕರವಾದ ಮಲಯಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕೆ ತಿರಳಲಿ. . ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಹಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮು ಆಲಂಗಿಸಿಯೂ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ 
ಅನನ: ಮಾತಿನಂತೆ ಮಲಯಕ್ಕೆ_ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು _ಫಿರ್ವಜಿಸಿ 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟು 


ಹೋದನಂತರ ಹೆರನು ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ದೇಹಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆಡಹಿ 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೭೮೦ 
ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಗರ್ಣಾ ತನುಮಧ್ಯಪಥಾದೃ ರಃ । 
ಗಣಾಶ್ಚೆ ಶಂಕರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವಾಹನಮಾಸ್ಕಿ ತಾಃ ॥೭೯॥ 


ಜಗ್ಮುಸ್ತೆ ಸ್ತ ಶುಭಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಸ್ವಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನೇಷು ನಾರದ । 
ಯತ್ರ ಅವನು ಗಾವಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲದ್ರುಮಾಃ ॥೮ಂ॥ 


ನದ್ಯಸ್ತ್ವಮೃತವಾಹಿನ್ಕೋ ಪ್ರದಾಃ ಷಾಯಸಕರ್ದಮಾಃ । 
ಸ್ವಾಂಸ್ವಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರಯಾೀತ ಪ್ರಮಥೇಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೮೧॥ 


ಸಮಾದಾಯಾಂಧಕೆಂ ಹಸ್ತೆ ನಂದೀ ಶೈ ಶೈಲಂ ಸಮಾಗಮತ್‌ । 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪುನರಾಯಾದ್ಧರೋ ಗೃಹಂ ॥ ೮೨॥ 


ದದ್ಭಶೆ ಚ ಗಿರೇಃ ಪುಶ್ರೀಂ ಶ್ವೇತಾರ್ಕಕುಸುಮಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಸಮಾಯಾತಂ ನಿರೀಶ್ಸೈೈವ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ ॥ ೮೩॥ 





ದನು. ಆ ಗಣಗಳೂ ಸಹ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸತೃರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವಾಹನಾರೂಢರಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಯಾಯ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಶೃತರಾದರು. 


೮೦-೮೩. ಆ ಪ್ರಮಥಗಳು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ವರ್ಥಪ್ರದವಾದ 
ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟು ರ್ಥದಾಯಿಗಳಾದ ಫಲವ್ನ ೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅ `ತವನೆ 
ಸುರಿಸುವ ಟೂ ಪಾಯಸದ ಕೆಸರಿನಿಂದೆ ಬದ ತಾಗ ಜಲೂ 
ಭೋಗ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯಗಳಾಗಿಯೂ ಆದವು. ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ಗಣಾಧಿಪನಾದ ನಂದಿಯು ಅಂಧಕನ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನೊಡನೆ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೇ ಬಂದು ಸೇರಿದನು... ಹರನೂ 
ಸಹ ಈ ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಎಕ್ಕದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂಬೊಡಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವೆ 
ಹರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾನು ಅಡಗಿದ್ದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಗಳನ್ನು ಕರೆದಳು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾರ್ಕಕುಸುಮಂ ತೊರ್ಣಂ ಸಖೀಸ್ತಾಃ ಸಮುಷಾಹ್ವಯತಶ್‌ । 
ಸಮಾಹೂತಾಶ್ವ ದೇನ್ಯಾಭಾ ಜಯಾದ್ಕಾಸ್ತೂರ್ಣಮಾಗರ್ಮ 1 ೮೪ ॥ 


ಯಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ತಸ್ಟ್ಸ್‌ ಹರದರ್ಶನಲಾಲಸಾ। 
ತತಃ ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ಗಿರಿಜಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್ಯಂಧಕೆದಾನನಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ನೆಂದಿನಂ ಚೆ ತೆಥಾ ಹರ್ಷಾದಾಲಿಂಗಚ್ಚೆ ಗಿರೇಸ್ಪುತಾಂ। 
ಅಥೋವಾಚೈಷದಾಸಸ್ತೆ ಕೃತೋ ದೇವಿ ಮಯಾಂಧಕಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಪಶ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರತಿಯಾತಂಹಿ ಸ್ವಸುತೆಂ ಚಾರುಹಾಸಿನಿ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯಾಹಾಂಧಕಂ ವೈ ಪುತ್ರ ಏಹ್ಯೇಹಿ ಸತ್ವರಂ ॥ ೮೭॥ 


ವ್ರಜಸ್ವ ಶರಣಂ ಮಾತುರೇಷಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರೀ ತೆವ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಿಭುನಾ ನಂದೀ ಅಂಧಕಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರೆಃ 1 ೮ಲ॥ 


ಸಮಾಗೆಮ್ಯಾಂಬಿಕಾಪಾದೌ ವವಂದತುರುಭಾವಸಿ । 
ಅಂಧಕೋಪಿ ತದಾ ಗೌರೀಂ ಭೆಕ್ತಿನನ್ರೋ ಮಹಾಮುನೆ । 
ಸ್ತುತಿಂ ಚೆಕ್ರೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಪಾಪಫ್ಟೀಂ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಾಂ ॥ ೮೯ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ 


೮೪-೮೭. ದೇವಿಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಖಿಗಳು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದರು. ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ದೇವಿಯು ಹರದರ್ಶನ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕುಳಿತಳು. ಆನಂತರ ಹರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಂದೀ ಮತ್ತು ಅಂಧಕನನ್ನೂ ಆಲಿಂಗನ 
ದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಹರನು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಿ 
ಈ ಅಂಧಕನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ದಾಸನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಈ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ ಜೀಗ ಬ್ಯಾ ಈ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಶರಣಾಗತನಾಗು 
ಇದು ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸೃರವೆಂವನು. 


೮೮-೯೦. ಈ ರೀತಿ ಶಂಕರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಂದಿಯೂ ಅಂಧಕನೂ ಸಹ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಂಧಕನೂ ಸಹ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಪಾಪನಾಶಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಗದ್ಯೆ--ಓಂ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಭವಾನೀಂ ಭೂತಭೆವ್ಯ 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಲೋಕೆಧಾಶ್ರ್ರೀಂ, ಜನೆಯಿತ್ಛ್ರೀಂ, ಸ್ಥಂದಮಾತರೆಂ, 
ಮಹಾಜೇವಪ್ರಿಯಾಂ, ಸ್ಕಂದಿನೀಂ, ಚೇತನಾಂ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ 
ಮಾತರಂ, ಶ್ರುತಿಂ, ಸ್ಮೃೃತಿಂ, ದಯಾಂ, ಲಜ್ಜ್ವಾಂ, ಕಾಮ 
ಸೂಂ, ಪ್ರೀತಿಂ, ಸದಾಪಾವನೀಂ, ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಕ್ಷಯಕರೀಂ, 
ವಮಹಾಮಾಯಾಂ, ಸುಮಾಯಾಂ, ವೈಜಯಂತೀಂ, ಶುಭಾಂ, 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ 0, ಗೋವಿಂದಜನನೀಂ, ಶೈಲರಾಜಪುತ್ರೀಂ, ಸರ್ವ 
ದೇವಾರ್ಚಿತಾಂ, ಸರ್ಹಭೊತಾರ್ಚಿತಾಂ, ವಿದ್ಯಾಂ, ಸರಸ್ವತೀಂ, 
ತ್ರಿನಯನಮಹೀಷಹಿಂ, ನಮಸ್ಕಾಮಿ, ಮೃಡಾನೀಂ, ಶರಣ್ಯಾಂ, 
ಶೆರಣಮುಂಹೆಯಾತೋಹಂ ನಮೋ ನಮಸ್ತೆ. 


ಇತ್ಯಂ ಸ್ತುತಾ ಸಾಂಧಕೇನ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ವಿಭಾವರೀ । 
ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರ ಪ್ರೆಸನ್ನಾಸ್ಮಿ ವೃಣುಷ್ವ ವರಮುತ್ತಮಂ !೯೦॥ 


ಟಃ ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಭವಪತ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಭೂತಭಾವಿಸರ್ವ 
ವಸ್ತು ಪ್ರಿಯಳಾಗಿಯೂ ಲೋಕರಕ್ಷಕಳಾಗಿಯೂ ಉತ್ಪಾದಕಳಾಗಿಯೂ ಷಣ್ಮ್ಳು ಖನ 
ತಾಯಿಯಾಗಿಯ ಶಂಕರನ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿಯೂ ದಯಾ? ಬೂ 
ಚೈತನ್ಯರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ 
ದಯ್ಕಾ ಲಜ್ಜಾ, ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕಳಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದ 
ಳಾಗಿಯೂ ನಿಶ್ಚ ಶುದ್ಧಳಾಗಿಯೂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯನಾಶಕಳಾಗಿಯೂ ತಾ 
ರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯಮಾಯಾರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಉನ್ನ ತಳಾಗಿಯೂ ಶುಭಕಾರಿಣಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಕಾಲರಾತ್ರಿರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಸೋಮು ಸನ6ಜೂಗಿಗೂ ಜವ 
ವತ್ಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
ಳಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಸರಸ್ತ ಸತೀ ರೂಪಳಾಗಿಯೂ ತ್ರಿನೇತ್ರನ ಪಟ್ಟ 
ಮಹಿಷಿಯಾಗಿಯೂ ಭವನಸತ್ತ್ನಿ ಯಾಗಿಯೂ ಶರಣಾರ್ಹಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಶರಣಾಗತನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರು 
ವೆನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆಂಧಕಥಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಿಯು ಪುತ್ರನೇ ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಸಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ ಎಂದಳು. 
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ವಾಮಸಪುರ್ಯಾಣಂ 


ಭೃಂಗಿರುವಾಚೆ 


ಪಾಪಂ ಪ್ರಶಮಮಾಯಾತು ತ್ರಿವಿಧಂ ಮಮ ಪಾರ್ವತಿ। 
ತಥೇಶ್ವರೇಚ ಸತತಂ ಭಕ್ತಿರೆಸ್ತು ಮಮಾಂಬಿಕೆ !1೯೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರನೀದ್ಗೌರೀ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸುತೆಂ ತೆತಃ। 
ಮಮಾಗ್ರೆ ಸೂಜರ್ಯ ಶರ್ವಂ ಗಣಾನಾಮಧಿಪೋ ಭವ ॥೯೨॥ 


ವಪುರ್ದಧಾನಸ್ಯ ತಥಾ ಚ ತಸ್ಯ 
ಮಹೇಶ್ವರೇಣಾಪ್ಕನಿರೂಪದೃಷ್ಟ್ವಾ [ 

ಕೃತಿ ನಮುಚ್ಚೈಃ ಭಯಂದಂತು ಭೈರವಂ 
ಭೃಂಗಿತ್ವಮಿಾಶೇನ ಕೃತಾ ಸ್ವಶಕ್ತ್ವಾ 1೯೩॥ 


ಏತತ್ತವೋಕ್ತಂ ಹರೆಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಂ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಶುಭದೆಂ ಮಹರ್ಷೆ । 








೯೧-೯೪. ಆಗ ಭಂಗಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದಲಿ. ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ 
ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನೀನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರು. 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಭೈರವನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಅಂಧಕನಿಗೆ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಭ್ರೃಂಗಿರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು: ಮುಗಿಸಿ ಹರಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾದ ಈ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆಯು 


82 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೦ 
ಸಂಕೀರ್ತನೀಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೇಷು 
ಧರ್ಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯಧನೈಸಿಣಾ ಸದಾ ॥೯೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಭೈರವಸ್ರಾದುರ್ಭಾನೇ ಅಂಧಕ 
ವರಪ್ರದವಾನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತತಿತನೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ 








ರಾರೋಗ್ಯಾದಿ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರು ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪಠನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನುರದರನ್ನು ಶುರಿತು ಫಲಶ್ರು ತಿಯಿಂದ ಉಸಸಂಹಂಡರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕವರಿಸ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ಎಪ್ಪುತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದಿದೆ. 


ವಾರಾಸುರಾ ಹಾಗೊ ಇಂದ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಇ ಜಾರ ಬಾ 


ಪ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಬಲವೆಲ್ಲಾ ಭಗ್ನವಾದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ನಿಜ ೈಂಭಿಸಿ ಅಂಧಕನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು ಅಂಧಕನೂ ಸಹ ವೀರಾ 
ವೇಶದಿಂದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿಕೆ ಶ್ಚೈಸಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ರಥವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಆಸ್ದೆ ಸ್ಲೈಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಆ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸಾರಥಿಯು ಭಯದಿಂದ 
ನಡು ಬಗ್ಗಿ ಹೋದೆ ಇಸುಕಿ16550। ರಥವನ್ನು ಹರನ ಸಮಾಪ ಪಕ್ಳೆ ಒಯ್ದ ನೆಂದೂ 
ಆಗ ಅಂಧಕನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರನ್ತೈೆ ಲ್ಲಾ ಘಾಸಿ 
ಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತ್ವರಿತೆರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಅಂಧಕನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರ ನೊಡಗೂಡಿದ ವಿನಾಯಕಾದಿ ಗಣಗಳು ಅವನ ರಥವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು 
ಆ ಸಾಹಸಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಚದುರಿಸಿ ವೀರಾವೇಶೆದಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಭಿಕ್ಷುವೇ ನೀನು ಸೇನಾ 
ಸಮೇಶನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಧಥೊರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅಸಹಾಯನಾಗಿರುವೆರು. ಆದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ಶನ್ನ್ಪ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು 
ಗಧಾಧಾರಿಯಾದೆ ಅಂಧಕನು ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಬಂದನೆಂದೂ ಆಗ ಪದಾತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಿಂತಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭಯಂಕರವಾದ ಭೈರವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ ಅಂಧಕನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಆಗ ಸಾಹಸಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹರದಾರಿಯವರೆ 
ವಿಗೂ ಭ್ರಮಣಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಶಂಕರನು ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಶೂಲವನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯಲು ಆ ದೈತ್ಯನು ಗದೆಯಿಂದ ಶಂಕರನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಲು ತಲೆಯಿಂದ ಧಾರಾರೂಪವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಹರಿಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಆ ರಕ್ತದಿಂದ ಏಳು ಜನ ಭೈರವರು ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದ್ಕೂ ಸಪ್ತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಶಂಕರನೆ ಬೆವರಿದೆ ಮುಖಭಾಗದಿಂದೆ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳುದೆಯಿಸಿದ 
ಳೆಂದೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆವರಿನಿಂದೆ ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು 
ಉದಯಿಸಿದನೆಂದೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಅಂಧಕನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಶಂಕರನ ವರದಿಂದ ತುಷ್ಟಳಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ದೇವಪೂಜ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚರ್ಚಿಕೆಯೆಂಬ ನಾಮಥೇಯದಿಂದ ಹಿಂಗುಲಕ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳೆಂದೂ ಆ ಬಾಲಕನು ಕುಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗ್ರಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ನೇತ್ರಾಗ್ಗಿ 
ಯಿಂದ ಅನೇಕವರ್ಷಸಹಸ್ರಪರ್ಯಂತವೂ ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಶುಷ್ಕಬಲನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಅಸ್ವಿಚರ್ಮಾವಶಿಷ್ಟೆನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನಂತರ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶದಿಂದ ವಿಶುದ್ಧ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಹೊಂದಿದ ಆ ಅಂಧಕನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಈಶ್ವರನ ವರದಿಂದ ಅವನು ಸರ್ವಪಾಪರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಭಗವದ್ಭ ಕ್ರೈಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಭೃಂಗಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಣಪತಿಯಾದನು- 


4 


ಅಥ್ಯಾಯ ೭೮೦ 


ಅತಂತೆರ ಈಶ್ವರನು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಶೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಡಿಸಿ ಯಥಾರ್ಹವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ವಕಾರ್ಯಕ್ಳಾಗಿ ಮಲಯ 
ಪರ್ವೆಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಗಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ 
ಹೊರೆಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಿ ಅವರನ್ನೂ ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಡುವಂತೆ 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾದನೆಂದೂ ಅವನ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾನು ಅಡಗಿದ್ದ ಬಿಳಿ ಎಕ್ಕದ ಹೂವಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಸಖಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು ಹೆರದರ್ಶನ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕುಳಿತಿರಲು ಹರನೂ 
ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ ಇವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಈ ಗಣಾಧಿಪತಿಯರನ್ನೂ 
ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಅಂಧಕನು ಪರಮ 
ಭಕ್ತನಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಂಧಕನೂ ತನ್ನ ಅಪರಾಧಶಾಂತಿಗಾಗಿ ದೇವಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಹು ಮುಖವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಿಂದ ಅಂಭಕನು ನಿಷ್ಪಾಪನಾಗಿಯೂ ಹರಪೂಜಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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! ಃ॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದೆ ಉವಾಚ 


ಮಲಯೇಪಿ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಯತ್ಕೃತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ನಿಷ್ಟಾದಿತಂ ಸ್ವಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೊಯತಾಂ ಯನ್ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಮಲಯೆ ಪರ್ವಕತೆ ಮುನೆ । 
ಕೃತಂ ಲೋಕಹಿತೆ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮನಶ್ಚೆ ತಥಾ ಹಿತಂ 


ಅಘಾಸುರಸ್ಯ ನಚನಾನ್ಮಯತಾರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತೇ ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ಸುರಗಣೈಃ ಷಾತಾಲಗಮನೋತ್ಸುಕಾಃ 


॥೧॥ 


॥ ೨॥ 


1೩೫ 





ಎಪ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫... ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಏನು ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದೆ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾವುದು ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಮಲಯಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಹಿತಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದರು. ದೇವಶೆಗಳು ಅಘಾಸುರನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಮಯ ತಾರ ಮೊದಲಾದ 
ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಿ ಆ ದಾನವರು ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಲು ಆಸೆಸಟ್ಟರು. 
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ದದ್ಭೃಶುರ್ಮಲಯಂ ವಿಪ್ರ ಸಿದ್ಧೈಸ್ಸೇವಿತಕೆಂದರಂ । 
ಲತಾ*ವಿಮಾನಸಂಛನ್ನಂ ಮತ್ತಸತ್ತ್ವಸಮಾಕುಲಂ ॥೪॥ 


ಚಂದನೈರುರಗಾಕ್ರಾಂತೈಃ ಸುಶೀತೈರತಿಸೇವಿತಂ | 
ಮಾಧವೀಕುಸುಮಾಮೋದ ಸುಗಂಧಿತೆಮಹಾಗಿರಿಂ ॥೫॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೀತಲಚ್ಛಾಯಂ ಶ್ರಾಂತಾ ವ್ಯಾಯಾಮಶಕರ್ಶಿತಾಃ | 
ಮಯುತಾರೆಪುರೋಗಾಸ್ತೆ ನಿವಾಸಂ ಸಮರೋಚೆರ್ಯೆ ॥೬॥ 


ತೇಷು ತತ್ರ ನಿನಿಷ್ಟೇಷು ಫ್ರಾಣತೃಪ್ತಿಪ್ರದೋನಿಲಃ । 
ವಿವಾತಿ ಶೀತಃ ಶೆನಕೈಃ ದಕ್ಷಿಣೋ ಗೆಂಧಸಂಯುತಃ 1೭॥ 


ತತ್ರೈವ ಚ ರತಿಂ ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವಏವ ಮಹಾಸುರಾಃ । 
ಕುರ್ವಂತೋ ಲೋಕಪೂಜ್ಯಾನಾಂ ವಿದ್ವೇಸಂ ಸರ್ವವಾಸಸಾಂ ॥ಲೆ॥ 


ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ 
ಪರ್ವತವು ಸಿದ್ಧರ ನಿಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತವಾದ ವನ 
ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಲತಾಮಂಟಪದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಸಟ್ಟು ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಶೀತಲವಾದ ಚಂದನದ ಮರೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೬-೯. ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೆರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಯ 
ತಾರ ಮೊದಲಾದೆ ದಾನವರೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಯಾಮದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಲು ಆಶೆಸಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಂತಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾರುತವು ಮೂಗಿಗೆ ಇಂಪಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೀತಲವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಅನಂತರ ತೃಪ್ತರಾದ ಆ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲು ಆಶಿಸಿ 
ನೆಲೆಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಈ ದಾನವೆರಿಂದ ಕಿರೆಕುಳವೂ ವಿದ್ವೇಷವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಶಂಕರನು 





* ಇಲ್ಲಿ ವಿತಾನನೆಂದು ಪಾಠೆವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ರ್ತಾ ಜ್ಲ್ಯಾತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಶಕ್ರಂ ಮಲಯಂ ಪ್ರೈಷೆಯತ್ತದಾ । 


ಸೆ ಚಾಪಿ ದೆದೃಶೆ ಗರ್ಚ್ಛ ಪಥಿ ಗೋಮಾತೆರಂ ಹೆರಿಃ 8ರ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೈಲಂ ಚ ಸುಪ್ರಭೆಂ । 
ದದ್ಭಶೆ ದಾನವಾನ್ಸರ್ವಾಣ ಸಂಹೃಷ್ಟಾನ್ಫೋಗೆಸಂಯುರ್ತಾ ॥೧೦॥ 


ಅಫಾಜುಹಾವ ಬಲಹಾ ಸರ್ವಾನೇವ ಮಹಾಸುರಾ೯ । 
ತೇಚಾಪ್ಯಾಯೆಯುರವ್ಯಗ್ತ್ಪಾ 88ರಂತಶ್ಚ ಶರೋತ್ಕರ್ರಾ ಟ೧೧॥ 


ತಾನಾಗರ್ತಾ ಬಾಣಜಾಲೈರಥಸ್ಮೋದ್ಭುತದರ್ಶನಃ | 
ಭಾವಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರರ್ಷೆ ಗಿರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಥಾ ಘನೇಃ ॥1೧೨॥ 


ತೆತೋ ಬಾಣೈರವಚ್ಛಾಡ್ಕೆ ಮಯಾದೀನ್ಹಾನರ್ವಾ ಹರಿಃ । 
ಷಪಾಳೆಂ ಜಘಾನ ತೀಕ್ಸ್ಲ್ಯಾಗ್ರೈರ್ಮಾರ್ಗಣೈೈಃ ಕಂಠಕವಾಸಸೈಃ ॥ ೧೩॥ 


ತತ್ರ-ನಾನು ವಿಭುಶ್ಲೇಭೆ ಶಾಸನಾಚ್ಚ ಶರೈರ್ದ್ವೈೆಢಂ । 
ಪಾಕೆಶಾಸನ ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಾಮರೆಪತಿರ್ನಿಭುಃ ॥೧೪॥ 


ಅವರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನೂ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. 


೧೦-೧೩. ಆಧೇನುವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಮಲಯ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಭೋಗಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ದಾನವ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಬಲಾಸುರ ಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ಅಸುರರನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು ಅವರೂ ಸಿದರಾಗಿ ಬಾಣವೃಸ್ಟಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖರಾದರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಅಸುರರನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇಂದ್ರನು 
ಮೇಘವು ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ 
ದನು. ಎಲ್ಲಾ ದಾನವರನ್ನೂ ಬಾಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಪಾಕನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು 
ನಿಶಿತವಾಗಿಯೂ ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೧೪-೧೭. ಆಗಲೇ ಪ್ರಭುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಪಾಕನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಶಾಸನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪಾಕಶಾಸನನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
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ತಥಾತ್ಯಂ ಪುರಸಾಮಾನಂ ಬಾಣಾಸುರೆಸುತಂ ಶರೈಃ । 


ಸುಪುಂಖೈರ್ದಾರಯಾಮಾಸ ತತೊೋಆಭೊತ್ಸ ಪುರಂದರಃ ॥ ೧೫॥ 

ಹತ್ವೇತೃಂ ಸಮಕರೆ ಜೈಷೀದ್ಲೋತ್ರಭಿದ್ದಾನವಂ ಬಲಂ । 

ತಚ್ಚಾಸಿ ವಿಜಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರಸಾತೆಲಮುಪಾಗಮತ್‌ ॥೧೬॥ 

ಏತದೆರ್ಥಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮಲಯಾಚಲಂ । 

ತ್ರ್ಯ೦ಬಳೇಣ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮೆಕಿ ಮನ್ಯಚ್ಛೊ ಪೀತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ 1೧೭॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ದೈನತಪತಿಃ ಗೋತ್ರಭಿತ್ಯಥ್ಯತೆ ಹರಿಃ । 
ಆಯಂಮೌ ಸಂಶಯೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಹೃದಿ ಸಂಪರಿವರ್ಶತೆ ॥೧೮॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಗೋತ್ರಭಿಚ್ಛಕ್ರಃ ಕೀರ್ತಿತೋಹಿ ಯಥಾ ಮಯಾ ।ಟ 
ಹತೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಷೌ ಯಚ್ಛಕಾರಾರಿಮರ್ದನಃ ॥೧೯॥ 


ಬಾಣಾಸುರನ . ಮಗನಾದ ಪುರನೆಂಬುವವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದುದರಿಂದಿ 
ಸ್ನುರಂದರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಧಾನ ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯಬಲವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದನು. ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವ ಬಲವು 
ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿತು. ಶಂಕರನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನನ್ಶು 
ಮಲಯಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿವರ್ಯನೇ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಕೇಳಬಯಸುವೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೮-೨೨. ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೋತ್ರ ಭಿತ್‌ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳು 
ವರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಪರಿಹರಿಸಜೇಕು ಎಂದು ನಾರದರು ಕೇಳಲು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂದ್ರನು ಗೋತ್ರಭಿತ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಹತನಾದ ನಂತರ ಇಂದ್ರನು ದಾನವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
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ದಿತಿರ್ನಿನಷ್ಟಪುತ್ರಾ ತು ಕಶ್ಶಪಂ ಪ್ರಾಹ ನಾರದೆ । 
ನಿಭೋನಾಥೋಸಿ ಮೇ ದೇಹಿ ಶಕ್ರೆಹಂತಾರಮಾತ್ಮಜಂ ॥೨೦॥ 


ಕೆಶ್ಯಪಸ್ತಾಮುವಾಚಾಥೆ ಯದಿತ್ವಮಸಿತೇಕ್ಷಣೆ । 
ಶೌಚಾಚಾರೆಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯಸೆ ದಶತೀರ್ದಶ ॥೨೧॥ 


ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಂ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ತೆತೆಃ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಯಕೆಂ | 
ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಪ್ರಿಯೆ ॥೨೨॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಭೆರ್ಕ್ರಾ ದಿತಿರ್ನಿಯಮಮಾಸ್ಕಿತಾ | 
ಗರ್ಭಾಧಾನಮೃಷಿಃ ಕೈತ್ವಾ ಜಗಾನೋದೆಯಪರ್ವತೆಂ ॥೨೩॥ 


ಗತೆ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಹಸ್ರಾಫ್ಲೋಪಿ ಸತ್ವರಂ | 
ತಮಾಶ್ರಮಮುಪಾಗಮ್ಯ ದಿತಿಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೆರಿಷ್ಕಾಮ್ಯನುಶುಶ್ರೊಷಾಂ ಭೆವತ್ಕಾ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೆ 1 
ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್ಸಾಪಿ ಭಾವಿಕೆರ್ಮಪ್ರ ಚೋದಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುತ್ರರ ನಾಶದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾದ ದಿತಿಯು 
ಕಶ್ಯಪರನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ನನಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವೈ, ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವಂತೆಹೆ ಶೂರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
ಆಗ ಶಶ್ಯಸನು ಆ ದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಿಯಳೇ ನೀನು ಶೌಚಾಚಾರಗಳಿಂದ 
ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಪರ್ಯಂತವೂ ನಿಯಮದಿಂದ ಇರುವದಾದರೆ ಶತ್ರು 
ನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸಾಧ ಕಿನಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. 


೨೩, ೨೬. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಿತಿಯೊೂಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಸನಿಯಮಪರಳಾದಳು. ಕಶ್ಯಪನೂ ಸಹ ಅವಳ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಗರ್ಭಾಧಾನಮಾಡಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಉದಯಪರ್ವಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತೆರ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ದಿತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ನಿಯಮಪರಳಾಗಿರುವ ಥಿನಗೆ ನಾನೇ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡುಕ್ತೀನೆಂದನು. ದಿತಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ಮಗತಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 
ಸಮಿಜಾಹರಣಾದೀನಿ ತಸ್ಕಾಶ್ಚಕ್ರೆ ಪುರಂದರಃ । 


ವಿಶೀಶಾತ್ಮಾ ಚೆ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ಭುಜಂಗನತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏಕೆದಾ ಸಾ ತಪೋಯುಕ್ತಾ ಶೋಕೆ ಮಹತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ಡೆಶವರ್ಷಶತಾಂಶೇ ತು ಶಿರಃ ಸ್ನಾತಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥ ೨೭ ॥ 
ಜಾನುಭ್ಯಾಮುಪರಿಸ್ಕ್ಥಾಪ್ಕ ಮುಕ್ತಳೇಶೀ ನಿಜಂ ಶಿರಃ । 

ಸುಷ್ವಾಪೆ ಕೇಶಪ್ರಾಂತೇಷು ಸಂಶ್ಲಿಸ್ಟ್ರಚೆರಣಾಭೆನತ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ತೆಮಂತರಮಸೌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇನಶ್ಚಾಪಿ ಸಹಸ್ರದೈಕ್‌ । 

ವಿವೇಶ ಮಾತುರುದೆರೆ ನಾಸಾರಂಥ್ರ್ರೇಣ ನಾರದೆ ॥೨೯॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜಠರೆ ವೃದ್ಧೋ ದೈತ್ಯಮಾತುಃ ಪುರಂದರಃ । 
ದೆದರ್ಶೋರ್ಥ್ವಮುಖಂ ಬಾಲಂ ಕಟಿನ್ಯಸ್ತಕೆರಂ ಮಹತ್‌ ॥೩೦॥ 
ತಥೈವಾಸ್ಯೇಥ ದೆದೃಶೆ ಮಾಂಸಪೇಶೀಂ ಚ ವಾಸವಃ । 
ಶುದ್ಧೆಸ್ಫಟಿಕಸಂಕಾಶಾಂ ಕೆರಾಭ್ಯಾಂ ಜಗೃಹೆ ಸ ತಾಂ ॥೩೧॥ 


ಆಗಬಹುದೆಂದು ಒನ್ಪಿದಳು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವುದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಸರ್ಪದಂತೆ 
ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೭-೩೦. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಖನ್ನಳಾದ ದಿತಿಯು ಬಹಳ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಶಿರಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಮಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯನ್ರ್ರಿಟ್ಟು ಕೇಶಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಳು. ಅವನ ಕೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಜೋಲು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅದನ್ನೇ ಸುಸಮಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನೂ ದೇವತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವಕಾರ್ಯಪರನಾದ ಇಂದ್ರನು ತಾಯಿಯಾದ 
ದಿತಿಯ ಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಅವಳ ಉದರಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜಠರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಊಧ ರ್ಟ್ಪಮುಖದಿಂದೆ ಕೂಡಿ 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಕೈಯ್ಯಿಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೩೧-೩೪. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಬಾಲಕನ :ಬಾಯಿನನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸದ ಚೀಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾಂಸದ ಚೀಲವನ್ನು 
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ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾಧ್ಮಾತೋ ಮಾಂಸಹೇಶೀಂ ಶತಕ್ರತುಃ । 
ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ತತಃ ಸಾ ಕಠಿನಾಭವತ್‌ 1೩೨॥ 


ಊರ್ಥ್ವೆೇನಾರ್ಥಂ ಚ ವವೃಧೆ ತ್ವಧೋರ್ಧಂ ವವೃಥೇ ತಥಾ ಚ 
ಶತಪರ್ವಾ ಸಕುಲಿಶಃ ಸಂಜಾತೋ ಮಾಂಸಹೇಶಿತೆಃ 1೩೩೬ಓ 


ತೇನಾಧಿಗರ್ಭಂ ದಿತಿಜಂ ನಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ । 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಪ್ತಧಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಚಾರೋದೀತ್ಸುವಿಸ್ತರಂ ॥೩೪॥ 
ತೆತೋಷ್ಕ್ಯಬುದ್ಧ್ಯೈತೆ ದಿತಿಃ ಅಜ್ಞಾಸೀಚ್ಛಕ್ರ ಜೇಷ್ಟಿತಂ [ 

ಶುಶ್ರಾನ ವಾಚಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ರುದತೋ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಹ%ಿ ॥೩೫॥ 
ಶಕ್ರೋಪಿ ಪ್ರಾಹ ಮಾ ಮೂಢ ರೋದೀಸ್ವ್ವಂ ಚಾತಿಘರ್ಫರಂ । 
ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೈಸೈಕಳೆಂ ಭೂಯುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದೆ ಸಪ್ತಧಾ ॥೩೬॥ 


ತೇ ಜಾತಾ ಮರುತೋ ನಾಮ ದೇವಭೈತ್ಯಾಃ ಶೆತಕ್ರತೋಃ । 
ನಾನಾಸುಖೋಪೆಚಾರೇಣ ಚಲಂತೆ ತೆ ಪುರಸ್ಕೃತಾಃ ॥೩೭॥ 





ಕೈಯ್ಯಿಗಳಿಂದೆ ಹಡಿದು ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಮರ್ದಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ ಅದು 
ಕಠಿನವಾಗಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದೆ ಅರ್ಧದಿಂದಲೂ ಕೆಳಭಾಗದ ಅರ್ಧದಿಂದಲೂ ಊರ್ಧ್ವಧೋ 
ಮುಖವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಾರೆಂಭಿಸಿತು. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ ಆ ಮಾಂಸ 
ಸೇಶಿಯಿಂದೆ ಇಂದ್ರನೂ ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದನು. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೇ 
ದಿತಿಯ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಏಳು ತುಂಡಾಗಿಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಆ ಗರ್ಭವು 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಿತು. 


೩೫-೩೮. ಆಗ ದಿತಿಯು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಈ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದಳು. ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದಳು. ಇಂದ್ರನೂ 
ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮೂಢ ಏತಕೈ ಹೀಗೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುಕ್ತಿರುವೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ತುಂಡಿನ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಪುನಃ ಏಳಾಗಿ 
ಛೇದಿಸಿದೆನು. ಅವರೇ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇವಭೃತ್ಯರಾಗಿ ಇಂದ್ರನ 
ಸೇವಕರಾದರು. ಅವರು ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಸುಖೋಪಚಾರೆದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದರು. 
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ತತಃ ಸಕುಲಿಶಃ ಶಕ್ರೋ ನಿರ್ಗಮ್ಯ ಜಠರಾತ್ತತಃ । 


ದಿಶಿಂ ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಪ್ರಾಹ ಭೀತಸ್ತು ಶಾಪೆತೆಃ ( ೩೮॥ 

ಮಮ ನೈವಾಪರಾಧೋಯಮಯಮಾಸೀದರಿರ್ಮಮ । 

ಅತೋ ಹತೋ ಮಯಾ ದೇವಿ ತನ್ಮೇ ನ ಕ್ರೋದ್ಭುಮರ್ಹಸಿ ೩೯ರ 
ದಿಕಿರುವಾಚ 


ನ ತವಾತ್ರಾಪರಾಧೋಸ್ತಿ ಮನ್ಯೆ ದಿಷ್ಟಮಿದೆಂ ಪುರಾ । 
ಸಂಪೂರ್ಣೇತ್ವಸಿ ಕಾಲೆ ನೈ ಯೋಸೌ ವಧಮುಪಾಗತೆಃ !೪೦॥ 


ಇ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೆ ೀವಮುಕ್ತ್ವಾ ರ್ತಾ ಬಾಲಾನ್ಬ ರಿಸಾಂತ್ವ $ ದಿತಿಂ ತ್ವ ರ್ರ । 
*ಡೇವರಾಜಃ ಸಡೈ ನಾಂಸು ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ ॥೪೧॥ 


ಅನಂತರ ಇಂದ್ರ ನು .ನೆಜ ಜ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ದಿತಿಯ ಜಠರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶಾಪ 
ಬರುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಜ್‌ ನಮ್ರ ನಾಗಿ ದಿತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೯-೪೦. ತಾಯಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಸರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು 
ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು `ಇವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿರುವೆನು. ಕರ್ತವ್ವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆ ನಾನು ಅಸರಾಧಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ದಿಶಿಯು ಇದು ನಿನ್ನ 
ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದಿವಸವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇದು ನಿನ್ನಿಂದ 
ವಧವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ದುರದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 


೪೧-೪೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ದಿತಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ದಿಶಿಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 





* ದೇವರಾಜಃ ಸಹೇತೈಸ್ತು ಸ್ತ ಪ್ರೇಷ ಷಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀಂ ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. 
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ಏವಂ ಪುರಾ ಸ್ವಾನಪಿ ಸೋದರ್ರಾ ಸ 
ಗರ್ಭಸ್ಥಿತಾನ್ಸಾತಿತವಾನ್ಫಯಾರ್ತಃ | 

ಬಿಭೇದ ವಜ್ರೇಣ ತತಸ್ಸ ಗೋತ್ರಭಿ 
ತ್ಬ್ಯಾತೋ ಮಹರ್ಷೆ ಭಗವಾನ್ಮಹೇಂದ್ರಃ ॥ ೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಶಕ್ರಚರಿತೆ ಮರುದುತ್ಬುತ್ತಿ 
ರ್ನಾಮೈಕೆ ಸಪ್ತತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


ಹೋದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭಯಗ್ರಸ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಹೋದರ 
ರನ್ನೂ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕೊಂದುದರಿಂದ ಅವನು ಗೋತ್ರಭಿತ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಪಡೆದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಶಕ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಕಾಸರ ಲಿಯು ರಾದಾ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪಾರಾ - 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮಲಯಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜಿತರಾದ ರೈತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಮಯ, ತಾರ ಮೊದಲಾದವರು ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ ಮಧ್ಯ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರಮ್ಯವಾದ ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಿಂತರೆಂದೂ 
ಅಲ್ಲಿನ ರಮಣೀಯಕತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಅಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದೆ 
ರೆಂದೂ ಅವರಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದುದರಿಂದೆ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದನೆಂದೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಮಥೇನುವನ್ಮು ನೋಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಮಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಾನವರೊಡಕೆ ತೀವ್ರಯುದ್ಧೆ ಹೂಡಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಚದುರಿಸಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಕ, ಪುರ ಎಂಬ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೊಂದು 


94 


ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಟಿ 


ಪಾಕಶಾಸನನೆಂತಲೂ ಪುರಂದರನೆಂತಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ ಇಂದ್ರನು ಪನಃ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೋತ್ರ ಭಿತ್‌ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ನಾರದರು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಹೆತನಾದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರ ನಿಂದುಂಟಾದ ಬ್ಬತ್ಯವಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖತೆಯಾದ ದಿತಿಯು ಪತಿಯಾದ ಕಠ್ಯಪರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಾಶಕನಾದ 
ಪುತ್ರನು ತನಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ಕಶ್ಯಪರು ನೀನು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯ 
ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ನಿಯಮದಿಂದ ಶುಚಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ದಿತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ನಿಯಮೆಪರೆಳಾದೆಳು. ದಿಶಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಮೇಲೆ ಕಶ್ಯಪರು ತಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಉದಯಪರ್ವಕಶಕ್ಕೆ ನಡೆದರು... ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಇಂದ್ರನು ದಿತಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಯವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಿಯಮದ ಕ್ಲೇಶ 
ದಿಂದಲೂ ಗರ್ಭದೆ ಅಲಸತೆಯಿಂದಲೂ ದಿಶಿಯು ಶಿರಸ್ಕಾನಮಾಡಿ ಮಂಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಕೂದಲೆಲ್ಲಾ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಕುಳಿತು ನಿದ್ರಿನಿದತು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಈಗ ಇವಳು ಅಪವಿತ್ರಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳ ಮೂಗಿನ 
ರಂಧ್ರದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಜಠರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವ್ವಮುಖನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನೂ ಅದರ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಮಾಂಸದ ಚೀಲನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಚೀಲವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಲು ಅದು ಘಟ್ಬಿಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ 
ಕೆಳಕ್ಸೂ ಬೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅದನ್ನು ಏಳು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲು ಅದು ಭೋರ್ಗರೆದು ಅಳಲಾರೆಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ದಿತಿಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಇಂದ್ರನ ವಂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಳು. ಇಂದ್ರನೂ ಏಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಗದರಿಸಿ 
ಪುನಃ ಒಂದೊಂದು ತುಂಡನ್ನೂ ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೊರಗೆಬಂದನು. ಶಾಸ 
ದಿಂದ ಭೀತನಾದೆ ಇಂದ್ರನು ದಿತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇವನು ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನು ಇದು ನನ್ನ್ನ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದನೆಂದೂ ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನ್ಲೇ 
ಇಂದ್ರನು ಭಯಾರ್ತನಾಗಿ ಕೊಂದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗೋತ್ರ ಭಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತೆಂದೊ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


1(8ೀಃ॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ದ್ವಿಸಸ್ತತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದೆ ಉನಾಚ 


ಯೇಹ್ಯಮಿಾ ಭೆನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮರುತೋ ದಿಶಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತೇಕೇ ಚ ಪೂರ್ವಮಾರ್ಸ ವೈ ಮರುನ್ಮಾರ್ಗೇಷು ಕಥ್ಯತಾಂ !೧॥ 


ಪೂರ್ವಮನ್ವೆಂತರೆ ಚೈವ ಸಮತೀತೇಷು ಸತ್ತಮ । 
ಕೇ ತ್ವಾರ್ಸ ವಾಯುಮಾರ್ಗಸ್ಥಾಸ್ತನ್ಮೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 


ಶ್ರೊಯತಾಂ ಪೂರ್ವಮರುತಾಮುತ್ಬತ್ತಿಂ ಕಥೆಯಾ ಮಿಂ ತೇ। 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಯಾವನ್ಮನ್ಹ್ವಂತರೆಂ ತ್ವಿದಂ 1೩॥ 


ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೩. ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರ್ಕೆ ತಾವು ಈಗ ಹೇಳಿದೆ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂಬ 
ದಿತಿಪುತ್ರರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮರುನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಾಗಿದ್ದರು. (ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯೆ.) ಇದುವರಿಗೆ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿರುವ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿದ್ದರು, 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಪೂರ್ವ ಮರುತ್ತುಗಳ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ತಂತರದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಈ ಮನ್ವಂತರದ ವರಿಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳೋಣನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೨ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಭೂನ್ಮನುರ್ನಾಮ ಪ್ರಿಯವ್ರತಃ । 
ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಸವನೋ ನಾಮ ಪುತ್ರಸ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಃ 1೪॥ 


ಸ ಚಾನಪತ್ಕೋ ದೇವರ್ಷೆ ನೃಪಃ ಸ್ರೇತೆಗತಿಂ ಗತಃ । 
ತತೋರುದತ್ತಸ್ಯಸತ್ತೀ ಸುನೇದಾ ಶೋಕವನಿಹ್ವಲಾ ॥೫॥ 


ನ ದದಾತಿ ಯಥಾ ದಗ್ಗುಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರಿಯಂ । 
ನಾಥ ನಾಥೇತಿ ಬಹುಶೋ ವಿಲಪಂತಶೀ ತ್ವನಾಥನತ್‌ ॥೬॥ 


ತತೋಂತರಿಕ್ಸಾದಶರೀರಿಣೀ ವಾ 
ಕ್ಪೊ ವಾಚ ಮಾ ರಾಜಪತ್ನ್ವೀಹರೌತ್ಸೀಃ | 
ಯದಸ್ತಿತೆ ಸತ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ತೆ 
ತ್ತದಾ ವ್ರಜ ತ್ವಂ ಪತಿನಾ ಸಹಾಗ್ನಿಂ 1೭॥ 


ಸಾತಾಂ ವಾಣೀಮಂತರಿಕ್ಸಾನ್ನಿಶಮ್ಯ 
ಪ್ರಾಹ ಕ್ಲಾಂತಾ ರಾಜಪತ್ತ್ಟೀ ಸುನೇದಾ । 
ಶೋಚಾಮ್ಯೇನಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಪುತ್ರಹೀನಂ 
ನೈನಾತ್ಮಾನಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯಂ ವಿಹೆಂಗ !೮॥ 


೪-೬, ಸ್ವಾಯಂಭುವರನಿಗೆ ಮನುವೆಂಬ ವ್ರತಶಾಲಿಯಾದ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. 
ಆ ಮನುವಿಗೆ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಸವನನೆಂಬ ಪುತ್ರನುದಯಿಸಿದನು. ಆ ಸವನನು 
ಮಕ್ಕುಳಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಮೈತನಾದನು. ಆಗ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುವೇದಾ 
ಎಂಬುವಳು ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ದಹನಕ್ಟೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಪತಿಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿ ನಾಥ ನಾಥ ಎಂದು ಅನಾಥೆ`ುಂತೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳ 
ತೊಡಗಿದಳು. 


೭೨೯. ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಎಲೈ, ರಾಜಪಶ್ಚಿಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಳಬೇಡ. 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸತ್ಯವ್ರತವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ನೀನೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದು ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತೆ 
ಯಾದ ಸುವೇದೆಯು ಎಲ್ವೈೆ, ಆಕಾಶಚಾರಿಯೇ, ಪುತ್ರಹೀನನಾದ ಈ ಥೊರೆಗಾಗಿ 
ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿನಿಯಾದ ನನಗಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 


(೭) 97 


ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಸೋಥಾಬ್ರವೀನ್ಮಾರುದಸ್ವೇತಿ ಬಾಲೆ 
ಪುತ್ರಾ ಸ್ತೇ ವೈ ಭೂಮಿಸಾಲಸ್ಯ ಸಪ್ತ । 
ಭೆವಿಷ್ಕೆಂತಿ ವಸಿ ಕೂ ಟ್‌ ಶೀಘ್ರಂ 
ಸೆತ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರ ದ್ವಧಸ್ವ ತ್ವಮದ್ಕ 1೯॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಖಚೆರೇಣ ಬಾಲಾ 

ಚಿತಾಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಪತಿಂ ವರಾರ್ಹಂ । 
ಹುತಾಶಮಾಸಾದ್ಯ ಪತಿವ್ರತಾ ಸಾ 

ಸಂಜಿಂತಯಂತೀ ಜ್ವಲನಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ॥೧೦॥ 


ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾನ್ಸೃಹಪತಿಃ ಶ್ರಿಯಾ ಯುತಃ 
ಸಮುತ್ಥಿತೋಃಸೌ ಸಹಿತಸ್ತು ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ಖಮುತ್ಸಪಾತಾಥ ಸಕಾಮಚಾರೀ 
ಸಮಂ ಮಹಿಷ್ಯಾ ಚ ಸುನಾಭಪುತ್ರ್ಯಾ ॥೧೧॥ 
ತಸ್ಯಾಪರೆ ಪಾರ್ಥಿವಪುಂಗವಸ್ಯ 
ಜಾತಾ ರಜಃಸ್ಥಾಂ ಮಹಿಷೀಂ ತು ಗಚ್ಛೆತಃ। 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತು ಪುತ್ರಾ ಬಲವೀರ್ಯಯುಕ್ತಾಃ 
ಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಂತೋ ಭುನಿ ಭೂಮಿಪಾಲಾಃ ॥೧೨॥ 





ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಎಲ್ಫೆ ಯುವತಿಯೇ ಅಳಬೇಡೆ ನಿನ್ನ 
ಧೊರೆಗೆ ನಏಿಳು ಜನ ಮಕ್ಕಳುಂಟಬಾಗುತ್ತಾರೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಚಿಕೆಯನ್ನು ಏರು, 
ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದಿತು. 


೧೦-೧೨. ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವೇದೆಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಚಿತಾಧಿರೋಹಣ ಮಾಡಿಸಿ ಆ! ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಇಷಾ ಖಾರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೋ 
ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆ ಥೊರೆಯು ತಾಕಾಯಂ, ಕೂಡಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ಕಾಮಚಾರಿಯಾಗಿ ರಾಜಪತ್ತ್ಪಿಯೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 
ರಜಸ್ವ ಲೆಯಾದ ಮಹಿಷಿಯ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಆ ಧೊರೆಗೆ ಶ್ರಿ ಶೆ ಷ್ಠ ರಾಗಿಯೂ ಬಲಶಾಲಿ 
ಚ ಇದ್ದ ಇತರ ಪುತ್ರ ರೂ ಜನಿಸಿ ಮಹಾಧೊರಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದೆರು. 
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ಸ ದಿವ್ಯ ಯೋಗಾತ್ಪ ಶತಿಸಂಸ್ಥಿ ತೋಂಬರೆ 
ಭಾರ್ಯಾಸಹಾಯೋ ದಿವಸಾಂಶ್ಚ ಪಂಚ । 
ತತಸ್ತು ಷಷ್ಮೋಹನಿ ಪಾರ್ಥಿನೇನ 
ಯತುರ್ನವಂಭ್ಯೋದ್ಯ ಭವೇದ್ವಿಚಿಂತ್ಯ 
ರರಾಮ ತೆನ್ಹ್ಯಾ ಸಹ ಕಾಮಚಾರೀ 
ತತೋಂಬರಾತ್ಬಾ ಏಜ್ಯೆವತಾಸ್ಯ ಶುಕ್ರಂ ॥೧೩॥ 


ಶುಕ್ರೋತ್ಸರ್ಗಾವಸಾನೇ ತು ನೃಪತಿರ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ । 
ಜಗಾಮ ದಿವ್ಯಯಾ ಗತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಂ ತಪೋಧನ । 
ಪ್ರತ್ರಾಸ್ತಸ್ಯಾವರ್ಸ ಶೂರಾಃ ಕೈತಾಸ್ಟ್ರಾಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ ॥ ೧೪॥ 


ತದಂಬರಾತ್ಸೆ,ಚಲಿತೆಮಭ್ರವರ್ಣಂ 
ಶುಕ್ರಂ ಸಮಾದಾನಲಿನೀ ಚ ಪುಷ್ಕತೀ । 
ಚಿತ್ರಾ ನಿಶಾಲಾ ಹರಿತಾಲಿನೀಲಾಃ 
ಪತ್ಟೋ ಮುನೀನಾಂ ದದೃಶುರ್ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೩-೧೪. ಕಾಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಥೊರೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ದಿವ್ಯ ಯೋಗದಿಂದ ಪುನಃ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಐದುದಿನಪರ್ಯಂತ ಸಂಚರಿಸಿದೆನು. ಆರನೇದಿನ ಆ ಧೊರೆಯು ಈಗ ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯ 
ಖುತುಕಾಲವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನಳೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಶುಕ್ರವು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಶುಕ್ರೋ 
ತ್ಸರ್ಗವಾದ ಒಡನೆಯೇ ಧಥೊರೆಯು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ದಿವ್ಯಗತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಸೇರಿದನು. ಅವನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರರಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾದಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿದರು. 


೧೫-೧೭. ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮೇಘವರ್ಣದ ಆ ಶುಕ್ರವನ್ನು 
ಸಮಾದಾ, ನಲಿನೀ, ಪುಷ್ಯತೀ, ಚಿತ್ರಾ, ವಿಶಾಲ್ಕಾ ಹರಿತ, ಅಲಿನೀಲಾ ಎಂಬ ಏಳು 
ಜನ ಖುಷಿಪತ್ತಿಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಶುಕ್ರ 
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ತದ್ದೈಷ್ಟ್ಟಾ ಪುಷ್ಕರೆನ್ಯಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ಕೊಚುರ್ನತಪೋಧರ್ನಾ । 


ಮನ್ಯಮಾನಾಸ್ತದಮೃತಂ ಸದಾ ಯೌವನಲಿಪ್ಸೆಯಾ ॥ ೧೬॥ 
ತತಃ ಸ್ಪ್ಟಾತ್ವಾತು ವಿಧಿವತ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚೆ ನಿರ್ಜಾ ಪರ್ತೀ । 
ಪತಿಭಿಸ್ಸೆಮನುಜ್ಞ್ಹಸ್ತಾಃ ಪೆಪುಃ ಪುಷ್ಕರೆಸಂಸ್ಥ್ಗೆತಂ ॥ ೧೭॥ 
ತಚ್ಛುಕ್ರಂ ಪಾರ್ಥಿನೇಂದ್ರೆಸ್ಯ ಮನ್ಯಮಾನಾಸ್ತದಾಮೃತಂ । 
ಪೀತಮಾತ್ರೇಣ ಶುಕ್ರೇಣ ಪಾರ್ಥಿನೇಂದ್ರೋದ್ಭವೇನ ತಾಃ ॥೧೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ ನಿಹೀನಾಸ್ತಾ ಜಾತಾಃ ಪತ್ನ್ಯ್ಯಸ್ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 

ತತಸ್ತು ತತ್ಯಜುಃ ಸರ್ವೇ ಸದೋಷಾಸ್ತೆ ಸ್ವಪತ್ತ್ಪಯಃ ॥೧೯॥ 


ಸುಷುವು ಸಪ್ತತೆನರ್ಯಾ ರುದತೋ ಭೈರವಂ ಮುನೆ । 
ತೇಷಾಂ ರುದಿತಶಬ್ದೇನ ಸರ್ವಮಾಪೂರಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಅಥಾಜಗಾಮ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯಾಬ್ರವೀದ್ಬಾಲಾನ್ಮಾರುವಧ್ವಂ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೨೧॥ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಖುಷಿಪತ್ನಿಯರು ಅಮೃತವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿತ್ಯಯೌವನಲಾಭೇಜ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಅವರು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದೆ ಪುಷ್ಭರವೆಂಬ ಆ ಶುಕ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪಾನಮಾಡಿದೆರು. 


೧೮-೨೧. ಥೊರೆಯ ಆ ಶುಕ್ರವನ್ನು ಅಮೃತವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಾನಮಾಡಿ 
ನೊಡನೆಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತ್ಸಾದಕವಾದ ಆ ಶುಕ್ರದಿಂದ ತಾಪಸಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೂನ್ಯರಾದರು. ಆಗ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ದುಷ್ಟರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಏಳುಜನ ತಾನಸಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದರು. ಆ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅತ್ತವು. ಆ ರೋದನಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶೂರರೇ 
ನೀವು ಅಳಬೇಡಿ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
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ಮರುತೋ ನಾಮ ಭೆನತಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಯತ್ಸ್ಸಿರಂ | 
ಇಶ್ಮೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇನೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೨॥ 


ತಾನಾದಾಯ ವಿಯಚ್ಹಾರೀ ಮಾರುತಾನಾದಿದೇಶ ಹ । 
ತೆತ್ವಾರ್ಸಮರುತಸ್ತಾಾ,ದ್ಯೆ ಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಂತರೆ ॥ ೨೩॥ 


ಸ್ವಾರೋಚಿಷೆ ತು ಮರುತೋ ನಕ್ಸ್ಯುಮಿ ಶೃಣು ನಾರದೆ । 
ಸ್ವಾರೋಚಿಷಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾಮ್ಮಾ ಖುತದ್ವಜಃ ॥ ೨೪॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂವುಶ್ಚ ಸಪ್ತಾದಿತ್ಯಸರಾಕ್ರಮಾಃ । 

ತಪೋರ್ಥಂ ತೆ ಗೆತಾಃ ಶೈಲಂ ಮುಹಾನೇರುಂ ನರೇಶ್ವರಾಃ 1 ೨೫॥ 


ಆರಾಧಯಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪದಮೈಂದ್ರಂ ಯಥೇಪ್ಸವಃ | 
ತತೋ ವಿಪಶ್ಚಿನ್ನಾ ಮಾಥ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ಭಯಾತುರಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪೂತನಾಂ ಸೋಪ್ಸರೋಮುಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ನಾರದೆ ವಾಕ್ಯವಿತ್‌ । 
ಗಚ್ಛೆಸ್ಟ ಪೂತನೆ ಶೈಲಂ ಮಹಾಮೇರುಂ ವಿಲಾಸಿನಿ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೨-೨೩. ಮರುತ್ತುಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಸ್ಥಾನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಗಗನಚಾರಿಯಾಗಿ ಹೊರಟು ವಾಯುವನ್ನು ಕರೆದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಸ್ವಾಯಂ 
ಭುವಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಮೊದಲನೆ ಮರುತ್ತುಗಳಾದರು. ಸ್ವಾರೋಚಿಷ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳಬೇಕು. 


೨೪-೨೮. ಸ್ವಾರೋಚಿಷನ ಮಗನಾದ. ಖುತಧ ಎ ಜನೆಂಬುವನು ಬತ್‌ಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಏಳು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರು ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಮಹಾಮೇರು 
ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು 
ಆಗ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದೆ ಇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಯದಿಂದ ಪೂತನಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರಿ 
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*ತಪ್ಕಂತೇ ತತ್ರಹಿತಪಃ ಯತಧ್ವಜಸುತಾ ಮಹತ್‌ । 
ಯಘಫಾಹಿ ತಪಸೋ ವಿಘ್ನುಂ ತೇಷಾಂ ಭೆವೆತಿ ಸುಂದೆರಿ 1 ೨೮॥ 


ತಥಾ ಕುರುಷ್ವ ಮಾ ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತು ಸುಂದರಿ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಶಕ್ರೇಣ ಪೂತನಾ ರೂಪಶಾಲಿನೀ ॥೨೯॥ 


ತೆತ್ರಾಜಗಾಮ ತ್ವೆರಿತಾ ಯತ್ರ ತೈಸ್ತಪ್ಯತೆ ತಪಃ । 
ಆಶ್ರಮಸ್ಕಾನಿದೊರೆ ತು ನದೀ ಮಂದೋದೆವಾಹಿನೀ ॥೩೦॥ 


ತೆಸ್ಕಾಂ ಸ್ಟಾತುಂ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸರ್ವವಏವ ಸಹೋದೆರಾಃ । 
ಸಾತು ಸ್ನಾತುಂ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ತ್ವವತೀರ್ಣಾ ಮಹಾನದೀಂ 1೩೧॥ 


ದದೃಶುಸ್ತೇ ನೃಪಾಃ ಸ್ಟ್ಯಾತಾಂ ತೆತಶ್ಚುತ್ಸುಭಿರೆ ಮುನೆ। 
ತತೋಹ್ಕ್ಯಭ್ಯದ್ರನಚ್ಛುಕ್ರಂ ತತ್ಪಪೌ ಜಲಚಾರಿಣೀ ॥೩೨॥ 








ಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. ಎಲೈ ಪೂತನಿಯೇ, ನೀನು ವಿಲಾಸಿನಿಯಾಗಿ ಮಹಾ 
ಮೇರುವಿಗೆ ಹೊರಡು. ಅಲ್ಲಿ ಜತಥ್ವಜನ ಪುತ್ರರು ಮಹಾಶಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 


೨೯-೩೧. ಅವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ಟವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗ 
ದಂತೆ ನೀನು ಮಾಡು ಎನ್ನಲು ಆ ರೂಪವತಿಯಾದ ಪೂತನಿಯು ಇಂದ್ರನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅನರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಶ್ರಮದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂದೋದವಾಹಿನೀ ಎಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಲು ಆ 
ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿಳಿದರು. 


೩೨-೩೪. ಆಗ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಪೂತೆನಿಯೂ ಸ್ವಾನಕ್ಟಾಗಿ ಆ ಮಹಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಳು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಎದ್ದ ಅವಳ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ 
ರಾಜಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಕುಭಿಕೇಂದ್ರಿಯರಾದರು. ಆಗ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ತ ಇಲ್ಲಿ “ತಪ್ಯಂತೆ ತೆ ತಪಸ್ತೆಶ್ರ್ರಯತಥ್ವಜಸುತಾಮಹತ್‌? ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ ದೆ. 
ಇದು ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಾದೆ ಅಶುದ್ಧ ಪಾಠ. 
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ಶಂಖಿನೀ ಗ್ರಾಹಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಶಂಖಸ್ಕೆ ವಲ್ಲಭಾ । 
ತೇ*ತಿನಿಭ್ರೆಷ್ಟತೆಸಸೋ ಜಗ್ಮೂರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಪೈತೃಕೆಂ 1೩೩॥ 


ಸಾಚಾಪ್ಸರಾಃ ಶೆಕ್ರಮೇತ್ಕೆ ಯಾಥಾತಫ್ಯಂ ನೈವೇದಯತ್‌ । 
ತತೋ ಬಹುತಿಫೆ ಕಾಲೆ ಸಾ ಗ್ರಾಹೀ ಶೆಂಖರೂಪಿಣೀ ॥೩೪॥ 


ಸಮುದ್ಧೃತಾ ಮಹಾಜಾಲೈಃ ಮತ್ಸ್ಯಬಂಧೇನ ಜಾಲಿನಾ । 
ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಶೆಂಖೀಂ ಸ್ಮಲಸ್ಥಾಂ ಮತ್ಸ್ಯ ಜೀವನಃ 1೩೫॥ 


ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ತದಾ ಯಖುತಧ್ವಜಸುತೇಷು ವೈ। 
ತಥಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯೋಗಿನಾಂ ಯೋಗಧಾರಿಣಃ ॥ ೩೬॥ 


ನೀತ್ವಾ ಸ್ವಮಂದಿರಂ ಸರ್ವೇ ಪುರವಾಷ್ಕಾಂ ಸಮತ್ಪ್ಸೃ ಜನ್‌ । 

ತೆತೆಃ ಕ್ರಮಾಚ್ಛಂಖಿನೀ ಸಾ ಸುಷುನೆ ಸಪ್ತೆ ವೈ ಶಿರ್ಶೂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಶುಕ್ರೋತ್ಸರ್ಗವಾಗಲು ಮಹಾಶಂಖನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಂಖಿನೀ ಎಂಬ ಜಲಚರವಾದ 
ಗ್ರಾಹವು (ಮೊಸಳೆ) ಆ ಶುಕ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ತಪೊ 
ಭಂಗದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಆ ಅಸ್ಸರೆಯೂ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅನಂತರ ಬಹುದಿವಸಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಶಂಖರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ ಗ್ರಾಹಪತ್ತ್ನಿಯು 
(ಹೆಣ್ಣುಮೊಸಳೆ) ಜಿಸ್ತರ ಮಹಾಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


೩೫-೩೮. ಆ ಬೆಸ್ತನು ನೀರಿನಿಂದ ತೆಗೆದನಂತರವೂ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಂಖಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಧೊರೆಗಳಾಗಿದ್ದೆ ಖತಥ್ವಜ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ಯೋಗಿಗಳಂಕೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮರೂ ಬಂದು ನೋಡಿ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಊರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ 
ಕೊಳದಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಖಿನಿಯು ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಏಳು ಶಿಶುಗಳನ್ನು 


ಹಡೆಯಿತು. ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಶಂಖಿನಿಯು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ಜಾತಮಾತ್ರೇಷು ಪುತ್ರೇಷು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಮಗಾಚ್ಚೆಸಾ । 
ಅಮಾತೃಪಿತೃಕಾ ಬಾಲಾ ಜಲಮಧ್ಯೆ ನಿಚಾರಿಣಃ 1 ೩೮॥ 


ಸ್ತನ್ಯಾರ್ಥಿನೋ ನೈ ರುರುದುರಥಾಭ್ಯಾಗಾತ್ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಮಾರುದದ್ದಮಿತೀತ್ಯಾಹ ಸ್ವಸ್ಥಾಃ ತಿಷ್ಮತ ಪುತ್ರಕಾಃ ॥೩೯॥ 


ಯೂಯಂ ದೇವಾ ಭವಿಷ್ಯದ್ಭ್ವಂ ವಾಯುಸ್ಕಂಧವಿಚಾರಿಣಃ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವ್ಯಾದಾಯ ಸರ್ವಾಂರ್ಸಾ ದೈವತಂ ಪ್ರತಿ 1೪೦॥ 


ನಿಯುಜ್ಯ ಚ ಮರುನ್ಮಾರ್ಗೆ ವಿರಾಜೋ ಭವನಂ ಗತಃ । 
ಏನಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಮರುತೋ ಮನೋ ಸ್ವಾರೋಚಿಷೇಂತರೆ ೪೪೧ 


ಉತ್ತಮೆ ಮರುತೋ ಯೇ ಚ ರ್ತಾ ಶೃಣುಷ್ಟ ತಪೋಧನ । 
ಉತ್ತಮಸ್ಕಾನ್ವಯೆ ಯಸ್ತು ರಾಜಾಸೀನ್ನಿ ಸಧಾಧಿಪಃ !೪೨॥ 


ವಪುಷ್ಮಾನಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ವಪುಷಾ ಭಾಸ್ಕರೋಪೆಮಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಸ್ಮಾ ಧಾರ್ಮಿಕೋಭವತ್‌॥ ೪೩॥ 


ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅನಂತರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆ ಶಿಶುಗಳು 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಅಳತೊಡಗಿದವು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೯-೪೧. ಬಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಪುತ್ರರೇ ಅಳಬೇಡಿ ಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿರಿ. ನೀವು 
ವಾಯುಸ್ಕಂದ ವಿಚಾರಕರಾದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುವಿರಿ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರೆಕರನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿ ವಿರಾಜವೆಂಬ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇವರು ಸ್ವಾರೋಚಿಷ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಉತ್ತಮ ಮನ್ವಂತರದ ಮರುತ್ತಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೀನೆ ಕೇಳು. 

೪೨-೪೪, ಉತ್ತಮಮನುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿಷಧಾಧಿಪನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಥೊರೆಯು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿನಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಾನೆಂಬ ಧೊರೆಯು ಬಹಳ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿ ಬದುಕಿದನು. ಅವನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
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ಸ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ತಸಸ್ತೇಪೆ ನದೀಂ ಮಂದಾಕಿನೀಮನು । 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಸುಶ್ರೋಣೀ ದೇವಾಚಾರ್ಯಸುತಾ ತೆಥಾ ॥೪೪॥ 
ತಪೆಶ್ಚರಣಯುಕ್ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ಪರಿಚಾರಿಕಾ । 

ಸಾನಯತ್ಪಲಪುಷ್ಪಂ ಚೆ ಸಮಿತ್ಯುಶಜಲಾದಿ ತೆತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಚಕಾರ ಸದ್ಮಪತ್ರಾಶ್ಸೀ ಸಮ್ಯಕ್ಣಾತಿಥಿಪೊಜನಂ । 

ಪತಿಂ ಶುಶ್ರೊಷಮಾಣಾ ಸಾ ಕೃಶಾ ಧಮನಿಸಂತೆತಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ತೇಜೋ ಯುಕ್ತಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ದೃಷ್ಟಾ ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿರ್ವನೆ । 

ತಾಂ ತಥಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ತಪಸಾ ಕೈಶಾಂ ॥ ೪೭॥ 
ಸಪ್ರೆಚ್ಛುಸ್ತಸೆಸೋಹೇತುಂ ತೆಸ್ಕಾಸ್ತದ್ಭರ್ತುರೇವ ಚ । 
ಸಾಬ್ರನೀತ್ರನಯಾರ್ಥಾಯ ಆವಾಭ್ಯಾಂ ತಪೆಸಃಕ್ರಿಯಾ ॥೪೮॥ 


ತೇ ಚಾಸ್ಕೈ ವರೆದಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಜಾತಾಃ ಸಪ್ತಮಹರ್ಷಯಃ । 
ವ್ರಜಧ್ವಂ ತೆನಯಾಃ ಸಪ್ತ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೯॥ 





ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಸುಂದರಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ 
ಪುತ್ರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪತ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸುಶ್ರೋಣೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳು. 
ಅವಳು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಪತಿಗೆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾದಳು. 


೪೫-೪೮. ಅವಳು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉಪಯೋಗಕರವಾದೆ ಫಲ, ಪುಷ್ಪ. 
ಸಮಿತ್ತು, ಜಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತಾ ಅತಿಥಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಳು. ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ ಅವಳು ಕೃಶಳಾಗಿ ಕೇವಲ ನರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಶೇಜಸ್ಟಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು 
ರೆಮಣೇಯಳಾಗಿಯೂ ಕೃಶಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಸುಂದರಿ 


೪೯-೫೨. ಆಗ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರಪ್ರದರಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಏಳುಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ಯುನಯೋರ್ಗುಣಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಪ್ರಸಾದತೆಃ 1 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಗ್ಮುಸ್ಕೇ ಸರ್ವಏನ ಮಹರ್ಷೆಯಃ 1೫೦॥ 
ಸೆ ಚಾಹಿರಾಜರ್ಹಿರಗಾತ್ಸಭಾರ್ಯೋ ನಗರಂ ನಿಜಂ । 

ತತೋ ಬಹುತಿಥೆ ಕಾಲೆ ಸಾ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಿಷೀ ಪ್ರಿಯಾ ॥೫೧॥ 
ಅವಾಪೆ ಗರ್ಭಂ ತನ್ವಂಗೀ ತಸ್ಮಾನ್ಸೈಪತಿಸತ್ತಮಾತ್‌ । 

ಗುರ್ವಿಣ್ಯಾಮಥ ಭಾರ್ಕಾಯಾಂ ಸ ಮಮಾರೆ ನರಾಧಿಪಃ 1 ೫೨॥ 
ಸಾ ಚಾಷ್ಯಾಕೋಡುಮಿಚ್ಛಂತೀ ಭರ್ತಾರಂವೈ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ನಿವಾರಿತಾ ತದಾಮಾತ್ಮ್ಮೈಃ ನ ತಥಾಪಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠತಿ ೫೩೪ 
ಸಮಾರೋಹಪ್ಯಾಥ ಭರ್ತಾರಂ ಚಿತಾಯಾಮಾರುಹಚ್ಚೆ ಸಾ। 

ತತೋಗ್ನಿ ಮಧ್ಯಾತ್ಸಲಿಲಮಾಮಮೇವಾಪತನ್ನುನೆ ॥೫೪॥ 
ತದೆಂಭೆಸಾ ಸುಶೀತೇನೆ ಸಂಸಿಕ್ತಂ ಸಪ್ತೆಧಾ ಭೆನತ್‌ । 

ತೇಃಜಾಯಂತಾಥೆ ಮರುತ ಔತ್ತಮಸ್ಕಾಂತರೆ ಮನೋಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಾಮಸಸ್ಕ್ಯಾಂತರೆ ಯೇ ಚೆ ಮರುತೋಃಥಾಭರ್ವ ಪುರಾ । 
ತಾನಹಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಗೀತೆನಾದ್ಯಕಲಿಪ್ರಿಯ ॥ ೫೬ 





ಹೊರಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಚಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನಗರವನ್ನೇ ಸೇರಿದನು. ಅನಂತರ ಬಹುದಿನಗಳು ಕಳೆದೆ 
ಮೇಲೆಆ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯು ಧೊರೆಯ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 
ಹೆಂಡತಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಧೊರೆಯು ಮೃತನಾದನು. 


೫೩-೫೫. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ರಾಜಪತ್ತ್ರಿಯೂ ಥೊರೆಯೊಡನೆ ಅಗ್ರಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲು ನಿಕ್ಚೈಸಿದೆಳು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ತಡೆದರೂ ಅವಳು ಫಿಲ್ಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪತಿಯನ್ನು ಚಿತಿಯಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿ ತಾನೂ ಹತ್ತಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ ಚಿತಾಗ್ರಿ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ತಣ್ಣಗಿರುವ ಜಲಧಾರೆಯು ಹೊರಓತು. ಆ ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆದೆ ರಾಜನತ್ತಿಯೂ 

ಳು ಭಾಗವಾದಳು. ಅವರೇ ಉತ್ತಮಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳಾದರು. 


೫೬-೫೯. ತಾಮಸಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮರುತ್ತುಗಳಾದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ತಾಮಸಮನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ದಂತಥ್ಲಜನೆಂಬುವೆನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
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ತಾಮಸಸ್ಕ ಮನೋಃ ಪುತ್ರೋ ದಂತಧ್ವಜ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಸ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಜುಹಾವಾಗ್ನ್‌ಾ ಸ್ವಮಾಂಸಂ ರುಧಿರಂ ತಥಾ !೫೭॥ 


ಅಸ್ಮೀನಿ ರೋಮಕೇಶಾಂಶ್ಚ ಸ್ನಾಯುಮಜ್ಞಾಯಕೃದ್ಟನಂ । 
ಶುಕ್ರಂ ಚ ಚಿತ್ರಕೋ ರಾಜಾ ಸುತಾರ್ಥಿೀಚೇತಿ ನಶ್ಶು ತೆಂ ॥೫೮॥ 


ಸಪ್ತಸ್ಟೇವಾರ್ಜಿಸು ತತಃ ಶುಕ್ರಪಾತಾದನಂತರಂ । 
ಮಾ ಪ್ರತಕ್ಷಿಪೆಸ್ವೇತ್ಯಭವಚ್ಛಬ್ಬಃ ಸೋಪಿ ಮೃತೋ ನೃಪಃ !೫೯॥ 


ತತಃ ತಸ್ಮಾದ್ಭುತವಹಾತ್ಸಪ್ತಧಾ ತೇಜಸಾಯುತಾಃ । 
ಶಿಶವಃ ಸಮಜಾಯಂತೆ ತೇಃರುದನ್‌ ಭೈರವಂ ಮುನೆ ॥೬೦॥ 


ತೇಷಾಂ ತು ಧ್ವನಿಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪೆದ್ಮೆಸಂಭವಃ । 
ಸಮಾಗಮ್ಯ ವಿಚಾರ್ಕಾಥ ಸಂಚಕ್ರೆ ಮರುತಃ ಸುರಾನ್‌ (೬೧ 


ತೆತ್ವಾಸನ್‌ ಮರುತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾಮಸೇ ದೇವತಾ ಗಣಾಃ । 


ಯೇಆಭವನ್‌ ರೈವತೆ ತಾಂಶ್ಚ ಶೃಣು ಚ ತ್ವಂ ತಪೋಧನೆ ॥೬೨॥ 


ನಾಗಿದ್ದು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಚಿತ್ರಕನೆಂಬ ಅವನು ತನ್ನ: ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತ, ಅಸ್ಥಿ, ರೋಮ, ಕೇಶಗಳು, ಸ್ಟಾಯ್ಕು 
ಮಜ್ಜಾ, ಕರುಳು, ಶುಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಸ್ತಧಾತುಗಳನ್ನೂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಅಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಸಪ್ತಜಿಹ್ಟೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುಕ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಡವೆಂಬ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಚಿತ್ರಕನೆಂಬ ಆ ಧೊರೆಯು 
ಮೃತನಾದನು. 


೬೦-೬೩. ಆಗ ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಏಳು. ಶಿಶುಗಳು 
ಉಂಟಾದರು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತರು. ಅವರ ಆ 
ರೋದನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಬಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮರುತ್ತುಗಳೆಂಬ ದೇವಶೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವರೇ ತಾಮಸಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂಬ ದೇವತಾಗಣರಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ರೈವತಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಟ್ಟಿದೆ ಮರುದ್ಲಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ರೈವತಮನುವಿನ 
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ರೈವತಸ್ಕ್ಯಾನ್ವನಾಯೇ ತು ಯ ಆಸೀದ್ರಿಪುಜಿದ್ಧನೀ। 
ರಿಪುಜಿನ್ನಾಮತಃ ಖ್ಯಾತೋನೆ ತಸ್ಯಾಸೀತ್ಸುತಃ ಕಿಲ 1೬೩1೫ 


ಸ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತಪಸಾ ಭಾಸ್ಕರಂ ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿಂ । 
ಅನಾಪ ಕನ್ಯಾಂ ಸುರತಿಂ ತಾಂ ಪ್ರೆಗೃಹ್ಯ ಗೃಹಂ ಯೆಯಾ ॥೬೪॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಪಿತೃಗೃಹೆ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಸಂತ್ಯಾಂ ಸ ಪಿತಾ ಮೃತಃ । 
ಸಾಫಿ ದುಃಖಪರೀತಾಂಗೀ ಸ್ವಾಂ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತುಮುದ್ಯತಾ ॥೬೫॥ 


ತತೆಸ್ತಾಂ ವಾರಯಾಮಾಸುಃ ಖುಷೆಯಃ ಸಪ್ತ ನಾರದ । 
ತಸ್ಯಾಮಾಸಕ್ತಚಿತ್ತಾಸ್ತು ಸರ್ನಏನ ತಪೋಧನಾಃ ॥೬೬॥ 


ಅಸಾರಯಸ್ರೀ ತದ್ದುಖಂ ಪ್ರೆಜ್ಜಾಲ್ಯಾಗ್ನಿಂ ವಿನೇಶೆ ಸಾ। 
ತೇ ಚಾಪೆಶ್ಯಂತೆ ಖುಷಯಃ ತೆಚ್ಚಿತ್ತಾ ಭಾವಿತಾಸ್ತಥಾ ॥1೬೭॥ 


ತಾ್ರಮ್ಮ್ಮುತಾಂ ಮುನೆಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಷ್ಟಂ ಕಷ್ಟೇತಿ ವಾದಿನಃ ; 
ಪ್ರಜಗ್ಮುಃ ಜ್ವಲನಾಚ್ಹಾಥ ಸಸ್ತಾಜಾಯನ್ರೆ ದಾರಕಾಃ 1೬೮॥ 








ವಂಶದಲ್ಲಿ ಧನವಂತನಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಿಪುಜಿತ್‌ ಎಂಬ 
ಧೊರೆಯು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿಂದ ಆಳಿದೆನು. ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. 


೬೪-೬೭. ಆ ಥೊರೆಯು ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಿ ಸುರತಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯಕಾರತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳೊಡನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಆ ಕನ್ಯಕೆಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದಜಿಯು ಮೃತನಾದನು. 
ಆಗ ಆ ಕನ್ಯಕೆಯು ಪಿತೃದುಃಖದಿಂದ ಸಂತೆಪ್ತಳಾಗಿ ದೇಹಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದರು. 
ಆಗ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರು. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಜಿ 
ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಆಗ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಳ ಕ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತನ್ಮನಸ್ವರಾದರು. 


೬೮-೭೦. ಹಾಗೆ ಮೃತಳಾದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಆ ಅಗ್ವಿಯಿಂದೆ ಏಳು ಬಾಲಕರು 
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ತೇಚ ಮಾತ್ರಾನಿನಾಭೂತಾ ರುರುದುಸ್ತಾನ್ಸಿತಾಮಹಃ । 
ನಿವಾರಯಿತ್ವಾ ಕೃತನಾನ್‌ ಲೋಕನಾಥೋ ಮರುದ್ಲಣಾನ್‌ ॥೬೯॥ 


ರೈವತೆಸ್ಕ್ಯಾಂತರೇ ಜಾತಾ ಮರುತೋಮಿತಾ ತಪೋಧನ । 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಚಾಕ್ಷುಷೆಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ 1೭೦॥ 


ಆಸೀನ್ಮಂಕಿರಿತಿಖ್ಯಾತಸ್ತ ಸಸ್ತ್ರೀ ಸತ್ಯವಾಕ್ಫುಜಿಃ । 
ಸಪ್ತಸಾರೆಸ್ವತೆ ತೀರ್ಥೆ ಸೋತಪ್ಯತೆ ಮಹತ್ತಪಃ 1೭೧॥ 


ನಿಘ್ನಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ತುಷಿತಾಂ ದೇವಾಸ್ಸಂಪ್ರೈಸೆಯನ್ನುನೆ । 
ಸಾಚಾಭ್ಯೇತ್ಯ ನದೀತೀರೆ ಸ್ಲೋಭೆಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ 1೭೨॥ 


ತೆತೋಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಾಚ್ಯವಚ್ಛುಕ್ರಂ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತೆ ಜಲೆ । 
ತಾಂ ಚೈವನಾಪ್ಯಶಪನ್ಮೂಢಾಂ ಮುನಿರ್ಮಂಕಣಕೋ ರಿಪುಂ !2೭೩॥ 


ಗಚ್ಛ ವೈ ನೇತ್ಸಿ ಮೂಢೇ ತ್ವಂ ಪಾಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮಹತ್ಸಲಂ । 
ವಿದ್ಮ್ವಂಸಸ್ತೇ ಹಿ ಭವಿತಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ 1೭೪॥ 


ಹುಚ್ಚಿದರು. ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನು ಬಂದು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಮರುದ್ಗಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಇವರೇ ರೈವತಮನ್ವಂತರದ 
ಮರುತ್ತುಗಳು. ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ವಂತರದ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೭೧-೭೪. ಮಂಕಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಖುಷಿಯಿದ್ದನು. ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ಯವಚನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಖಷಿಯು ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ತುಷಿತಾಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವಳೂ ಬಂದು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿಳಿದು 
ತನ್ನ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಆ ಖಷಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಖುಷಿಯ 
ಶುಕ್ರವು ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಮಂಕಣಕನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ 
ಬಂದ ಅವಳನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಎಲೈ ಮೂಢಯೇ, ಈಗ ಹೊರಡು, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ಮೆಹಾಪಾಪದೆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀಯ್ಕೆ ಯಜ್ಞವು ಸಸ್ಟಿಹಿತವಾವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಧ್ವಂಸಹೊಂದುವೆ ಎಂದನು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಶಪ್ತ್ರ್ವಾ ಖುಷಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ । 
ಸರಸ್ವತೀಭ್ಯಃ ಸಪ್ತಭ್ಯೇಃ ಸಪ್ತೆವೈ ಮರುತೋ ಭೆವನ್‌ 1೭೫ 


ಏವಂ ತವೋಕ್ತಾ ಮರುತೋ ಹಿ ಪೂರ್ವೆ 
ಜಾತಾ ಜಗದ್ವಾಪ್ತಿಕೆರಾ ಮಹರ್ಷೆ। 
ಯೇಷಾಂ ಶ್ರುತೇ ಜನ್ಮೆನಿ ಷಹಾಪೆಹಾನಿ 


ರ್ಭೆವೇಚ್ಚೆ ಧರ್ಮಾಭ್ಯುದಯೋ ಮಹಾಂಶ್ಚೆ ॥೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನೆಪುರಾಣೇ ಮರುದುತ್ಬತ್ತಿರ್ನಾಮು 
ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತೆತೋಧ್ಯಾಯಃ 





೭೫.೭೬. ಈರೀತಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೆಂಕಣಖುಷಿಯು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಖೆಷಿಯ ಶುಕ್ರದಿಂದ ಏಳು ಸರಸಕ್ವಿಯ ಶಾಖೆ 
ಯಿಂದೆಲೂ ಏಳುಜನ ಮರುತ್ತುಗಳುದಯಿಸಿದರು. ಈರೀಕಿ ಜಗದ್ಹಾ ಕ್ರಿಪಕರಾದ 
ಮರುತ್ತುಗಳ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಆಯಿತು. ಈ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಪಾಪಹಾನಿಯುಂಟಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾಭ್ಯುದಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮರುದುತ್ಸತ್ತಿಯೆಂಘ ಎಪ್ಪತಕ್ತೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಾರಧ್ರರ-್ಳ್ಧ ಪ್ರ ಮಾ್ಯಾಾಯಿಸಿಯಾರ್ಜಾರಾೂ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪದತ ತ್ರಕಾರ್ಯಾ ಬಂ 


ಈ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವು ಮರುತ್ತು 
ಗಳಾಗಿ. ಪರಿಣಮಿಸಿದುವೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಾರದರು ಮರುತ್ತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ಕರು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನ್ವಂತರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ವಂತರದವರೆಗೂ ಆಯಾಯ ಮರುತ್ತಗಳ ಉತ್ಸಕ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. 
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!॥್ರಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 





ಣೆ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಏತದರ್ಥಂ ಬಲಿರ್ದೈತ್ಯಃ ಕೃತೋ ರಾಜಾ ಕಲಿಪ್ರಿಯ । 
ಮಂತ್ರಪ್ರದಾತಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ ಶುಕ್ರಶ್ವಾಸೀತ್ಪುರೋಹಿತಃ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಭಿಷಿಕ್ತಂ ದೈತೇಯಂ ನಿರೋಚನಸುತಂ ಬಲಿಂ । 
ದಿದೃಕ್ಷನಃ ಸಮಾಯಾತಾ *ಅಮರಾಃ ಸರ್ವಏವ ಹಿ 


ತಾನಾಗತಾನ್ನಿರೀಸ್ಸೈೈನ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಲರ್ಜಾ ಸರ್ವಾ ಕಿಂ ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಂ ಮಮ 





ಎಪ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ರ್‌ ದಾ 


1 ೧॥ 


॥ ೨॥ 


1೩! 


೧-೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ದೈತ್ಯರ ಮುಂದಿನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಧಕನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆರಭಕ್ತ 
ನಾದುದೆರಿಂದಲೇ ದೈತ್ಯರು ವಿರೋಚರ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಶುಕ್ರನು ಪುರೋಹಿತ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರು. ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಬಂದರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಆ ಅಸುರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲಿಯು 
ಯಥಾರ್ಹವಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿ ಕುಲಸ್ಥರಾದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಈಗ ಯಾವುದು 





* ಇಲ್ಲಿ ಅಸುರಾ ಎಂಬ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾನುಗುಣವಾದ ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ವಾಮಸೆಪುರಾಣಂ 
ತತಸ್ತೇಸ್ರೋಚುರೇ ವೈನಂ ಶೃಣು ಚಾಸುರಸುಂದರ । 
ಯತ್ತೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕೆರಂ ಕರ್ಮ ಯದಸ್ಮಾಕಂ ಹಿತಂ ತಥಾ ॥ಳ೪॥ 


ಸಿತಾಮಹಸ್ಮಥೈನಾಸೀದ್ಬಲೀ ವದಾನವಪಾಲಕಃ । 
ಹರಣ್ಯಕಶಿಸುರ್ವೀರಃ ಸ ಶಕ್ರೋಭೂಜ್ಹಗೆತ್ವ್ರಯೆ ॥೫॥ 


ತಮಾಗತ್ಯ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಿಹ್ಮವಪುರ್ಧರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದಾನನೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನಖೈರ್ವಿಶಕಲೀಕೃೈತಃ 1೬ ॥ 


ಅವಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸ ತ್ರ್ಯಂಬಳೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಅಸ್ಮದರ್ಥೆ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಂಕೆರೇಣ ತ್ರಿಶೊಲಿನಾ ೭॥ 


ತಥಾ ತವ ಪಿತಾನ್ಕ್ಯೋಪಿ ಜಂಭಃ ಶಕ್ರೇಣ ಘಾತಿತಃ । 
ಕುಜಂಭೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪಶುವದ್ಧತಃ ॥೮॥ 





ಹ 2 ೨೨೨ ೨೨ ೨ ೨ ೨] ಜಿಗಿ ಎಸಯವುಎ ಜು ಮುಸ್ಥಿಇಜಾ ಸಪ ಯುರ ವಹಿಸು ವಾಯ ಸವ ಸು ಮು ಯಎಷಗ್ಗ ಮ್ನ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಅವರೂ ಥೊರೆಯಾದ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಸುರರಾಜನೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾಗಿಯೂ ನಮಗೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಕೇಳು ಎಂದುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


೫-೬. ನಿನ್ನ್ನ ತಾತನಾದ ಖರಣ್ಯಶಶಿಪುವು ವೀರನಾಗಿಯೂ ಸಕಲದಾನವ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿ ಬದುಕಿದೆನು. 
ಅವನನ್ನು ಸುರೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಿಹ್ಮಶರೀರಢಾರಿಯಾಗಿ ದಾನವರ ಎದುರಿಗೇ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. 


೭-೮. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ನಮಗೋಸ್ಕರ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಸಹೆ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಜಂಭನೂ ಸಹ ಇಂದ್ರ ನಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಜಂಭನನ್ನು ಸಹ ವಿಷ್ಣುವು ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


ಶಂಖಃ ಸಾಕೋ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಭ್ರಾತಾ ತನ ಸುದರ್ಶನಃ । 


ವಿರೋಚನಸ್ತವ ಪಿತಾ ನಿಹತಃ ಕಥಯಾಮಿ ತೆ ॥೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋತ್ರಶ್ಸಯಂ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಕೃತಂ ಶಕ್ರೇಣ ದಾನವಃ । 

ಉದ್ಯೋಗಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಹ ಸರ್ವೈರ್ಮಹಾಸುರೈಃ !೧೦॥ 
ರಥೈರನೈ ಗಜೈರನ್ಯೆ ನಾಜಿಭಿಶ್ಚಾಸರೇ8ಸುರಾಃ । 

ಪದಾತಯಸ್ತ ಥಾಪ್ಯನ್ಕೆ ಜಗ್ಮುರ್ಯುದ್ಧಾಯ ದೇವತಾಃ ॥೧೧॥ 
ಮಮಾಗ್ರೆ ಯಾತಿ ಬಲರ್ವಾ ಸೇನಾನಾಥೋ ಭಯಂಕೆರಃ । 

ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ಬಲಿನಃ ಕಾಲನೇಮಿಶ್ಚ ಸೈಷ್ಠೆತಃ ॥೧೨॥ 
ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವಮವಷ್ಟಭ್ಳ ಶಾಲ್ವಃ ಪ್ರಥಿತವಿಕ್ರಮಃ । 

ಪ್ರಯಾತಿ ದಕ್ಷಿಣಂ ಘೋರಂ ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಭೆಯೆಂಕರಃ 1೧೩॥ 


ದಾನವಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ। 
ಸಂಪ್ರಯಾತಿ ನಿಯುದ್ಧಾಯ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಕೆಲಪ್ರಿಯ 1೧೪॥ 


೯-೧೦. ಶಂಖ, ಪಾಕ ಇವರು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸುದರ್ಶನನೂ ಥಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ನಿರೋಚನನೂ ಸಹ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ 
ಟ್ಟರು. ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಗೋತ್ರಕ್ಷಯವೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಪ್ರತೀಕಾರನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಿನಗೆ ನಾವು ಏನು ಹೇಳಬಹುದು ಎನ್ನಲು ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದುಂಟಾದೆ ವಂಶಕ್ಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಅಸುರರೊಡಗೂಡಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ನಡೆಸಿದನು. 


೧೧-೧೪. ಅನಂತರ ರಥಗಳಿಂದೆ ಕೆಲವರೂ ಹಾಗೇ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪದಾತಿಗಳಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. ಆಗ ಆ ದಾನವರು ನನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಸೇನಾಪತಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಕರಿದ್ದಾರೆ, ಕಾಲ 
ನೇಮಿಯು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವನು, ಎಡಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಶಾಲ್ವನು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ, 
ಬಲಭಾಗವನ್ನು ತಾರಕನೆಂಬ ಭಯಂಕರನಾದ ದೈತ್ಯನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ದಾನವರೆ ಸಹಸ್ತೋಪಸಹೆಸ್ರಾರ್ಬುದಸ್ಯೈನ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಹೊರಟವು. 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಾಣಾಮುದ್ಕೋಗಂ ಶಕ್ರಃ ಸುರಪತಿಃ ಸುರಾನ್‌ । 
ಉವಾಚ ಯೋಗಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಯೋದ್ಧುಂ ಸ್ವಬಲಸಂಯುತಾ೯ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಸುರರಾಟ್‌ ಸ್ಯಂದನೆಂ ಬಲೀ । 
ಸಮಾರುರೋಹ ಭಗವಾನ್ಯತಮಾತಲಿವಾಜಿನೆಂ ॥ ೧೬॥ 


ಸಮಾರೂಥೆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೆ ಸ್ಕಂದನೆಂ ದೇವತಾ ಗತಾಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವಾಹನಮಾರುಹ್ಯ ನಿಶ್ಚೇರುರ್ಯುದ್ಧ ಕಾಂಕ್ಷ್ಮಿಣಃ ॥ ೧೭॥ 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುವ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವಿನೌ ತಥಾ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಗುಹ್ಯಕಾಶ್ಚ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪನ್ನೆ ಗಾಃ ॥೧೮॥ 


ರಾಜರ್ಷೆಯಃ ತಥಾ ಸಿದ್ಧಾ ನಾನಾಭೊತಾಶ್ಚ ಸಂಘಶಃ। 
ಗಜಾನನ್ಕೆ ರಥಾನನ್ಯೆ ಹಯಾನನ್ಯೆ ಸಮಾರುಹನ್‌ ॥೧೯॥ 


ನಿಮಾನಾಸಿ ಚ ಶುಭ್ರಾಣಿ ಪೆಕ್ಷಿನಾಹ್ಯಾನಿ ನಾರದ । 
ಸಮಾರುಹ್ಯಾದ್ರವನ್‌ ಸರ್ವೆ ಯಶೋ ದೈತ್ಯಬಲಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨೦॥ 


೧೫-೧೮. ಅಸುರರ ಈರೀತಿಯಾದೆ ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ದೈತ್ಯರ ಸನ್ನಾಹವನ್ನುು ಹೇಳಿ ತಾನೂ 
ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಮಾತಲಿಯಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ದನು. ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವಕಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನವನ್ನ್ವೇರಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದೆ ಹೊರಟರು. 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ ಸಾಧ್ಯರೂ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಗುಹ್ಯಕರು. ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸರ್ಪಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧೊ ನ್ಮುಖರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


೧೯-೨೦. ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧರೂ ಭೂತಗಳೂ ಸಹ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ರಥಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ಹೊರಟರು. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವೆಹಿಸಲರ್ಹ 
ವಾದ ಶುಭ್ರವಾದ ವಿಮಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈತ್ಯಬಲವಿರುವೆ 
ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೆ ಧೀಮಾನ್ವೈನತೇಯಸ್ಸಮಾಗತಃ | 
ತಸ್ಮಿಸ್ವಿಷ್ಟುಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತೃಧಿರೂಢಸ್ಸಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥೨೧॥ 


ತೆಮಾಗೆತಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪೆತಿಮನ್ಯಯೆಂ । 
ವವಂದ ಮೂರ್ಧ್ವಾವನೆತಃ ಸಹ ಸರ್ವೈಸ್ಸುರೋತ್ತನೈಃ ॥೨೨॥ 


ತತೋಗ್ರೆ ದೇವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಗದಾಧರಃ । 
ಪಾಲಯನ್‌ ಜಘನಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಯಾತಿ ಮಧ್ಯಂ ಸಹಸ್ರದೃಕ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ವಾಮಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮವಷ್ಟಭ್ಯೆ ಜಯಂತೋ ವರ್ತೆಶೇಮುನೆ!। 
ದಕ್ಷಿಣಂ ವರುಣಃ ಸಾರ್ವೈಮವಪ್ಟಭ್ಯಾಗಮದ್ಬಲೀ ॥ ೨೪॥ 


ತತೋಮರಾಣಾಂ ಪೈತನಾ ಯೆಶಸ್ವಿನೀ 


ಸ್ಮಂದೇಂದ್ರನಿಷ್ಠೂರುಣಸೂರ್ಯಪಾಲಿತಾ | 
ನಾನಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರೋದ್ಯತದೋಸ್ಸಮೂಹಾ 
ಸಮಾಸಸಾದಾರಿಬಲಂ ಮಹೀಧ್ರೆ್ರೆ 1 ೨೫ ॥ 


೨೧-೨೨. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಗರುಡನೂ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಸುರೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡಿ ಬಂದುಸೇರಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಬಂದ ಲೋಕನಾಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು 
ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿದನು. 


೨೩-೨೫. ಅನಂತರ ಆ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ 
ಷಣ್ಮುಖನೂ ಜಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ 
ನಿಂತರು... ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಯಂತನು ರೆಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿಂತನು... ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವರುಣನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ತಡೆದು ನಿಂತನು. ಈ ರೀತಿ ಸ್ಫಂದ ಇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಜಯಂತ 
ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ದೇವಸ್ಥೈನ್ಯನು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಾಹುಸಮೂಶ್‌ದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ನರ್ನತ 
ದೆಲ್ಲಿದ್ದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
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ಉದೆಯಾದ್ರಿತಟಿ ರಮ್ಯೆ ಶುಭೆ ಸಮಶಿಲಾತಲೆ । 


ನಿರ್ವ್ವಕ್ಷೆ ಪಕ್ಷಿರಹಿತೆ ಜಾತೋ ದೇವಾಸುರೋ ರಣಃ ॥ ೨೬॥ 
ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್ತಯೋರ್‌ದ್ರಃ ಸೇನೆಯೋರಭವನ್ನುನೆ । 

ಮಹೀಫ್ರೆ ಶಾಂತರಜಸಿ ತೆದ್ದಾನವಬಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಭ್ಯದ್ರವಂತ ಸಹಸಾ ಸಮಂ ಸ್ಕಂದೇನ ದೇವತಾಃ । 
ನಿಜಘ್ಮುರ್ವಾನರ್ವಾದೇವಾಃ ಕುಮಾರೆಭುಜಪಾಲಿತಾಃ 1 ೨೪ ॥ 
ದೇವಾನ್ನಿ ಜಘ್ನರ್ದಿತಿಜಾಃ ಮಯಗುಪ್ತಾಃ ಪ್ರೆಹಾರಿಣಃ । 
ಮಹೀಧರೋತ್ತಮೆ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ವಾನೆರೆಹಸ್ತಿನೋಃ ॥೨೯॥ 
ರಣರೇಣೂರಥೋದ್ಧೂತಃ ಸಿಂಗಲೋ ರೆಣಮೂರ್ಧನಿ । 

ಸಂಧ್ಯಾನುರಕ್ತಃ ಸದೃಶೋ ಮೇಘೇಃ ಖೆ ಸುರೆತಾಪೆಸ ॥೩೦॥ 


ತದಾಸೀತ್ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ । 
ಶ್ರೂಯಂತೆ ತ್ವನಿಶಂ ಶೆಬ್ದಾಃ ಛಿಂಧಿ ಭಿಂದೀತಿ ವಾದಿನಾಂ 1 ೩೧॥ 


೨೬-೨೮. ' ಮಟ್ಟವಾಗಿರುವ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಶುಭಕರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮರಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹವಾಗಿದ್ದ ಉದಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 
ಧೂಳಿಯಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಉಭಯಸೇನೆಗಳ 
ಘೆಟ್ಟನದಿಂದ ರೌದ್ರವಾದ ಸನ್ಫ್ಟಿವೇಶವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ದಾನವರ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯವು 
ಯುದ್ಧೊ (ನ್ಮುಖವಾಯಿತು. ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಶವು ಆ ಸ್ವಂದ 
ನೊಡನೆ ದಾನವಬಲವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರಹರಿಸಿತು. 


೨೯. ಮಯನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನವ ಸೈನ್ಯವೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿತು. ವಾನರ ಮತ್ತು ಆನೆ ಇವುನಳಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದೆ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಈ ಯುದ್ಧವೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 

೩೦-೩೧. ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಥದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾದ 
ಧೂಳಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದೆ ಕೆಂಪಾದ ಮೇಘೆದಂತೆ ತೋರಿತು. ಸಂಕುಲ 
ವಾದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವೂ ಗೋಚರಿಸದೆ ಭಟರುಗಳ ಛಿಂಧಿಬಿಂಧಿ 
ಎಂಬ ಧ್ವನಿಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
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ತತೋ ವಿಶೆಸನೋ ರೌದ್ರೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದೈವತೈ ಸ್ಪಹ । 
ಜಾತೋ ರುಧಿರನಿಷ್ಟಂದೋ ರಜಸೆಃ ಶಮನಾತ್ಮಕೆಃ | ೩೨॥ 


ಶಾಂತೆ ರಜಸಿ ದೇವೌಘಾಃ ತದ್ದಾನವಬಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ಅಭ್ಯದ್ರವನ್ನ*ಸಹಿತಾ ಸಮಂ ಸೈಂದೇನ ಧೀಮತಾ (೩೩॥ 


ನಿಜಘ್ನುರ್ದಾನರ್ವಾದೇವಾಃ ಕುಮಾರಭುಜಪಾಲಿತಾಃ। 
ದೇವಾನ್ನಿ ಜಘ್ನುರ್ದ್ಯೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಯಸಗುಪ್ತಾಃ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ ॥೩೪॥ 


ತತೋಮೃ್ಛುತರಸಾಸ್ವಾವಾದ್ವಿನಾಭೂತಾಃ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸಮರೆ ದೈತ್ಯೈಃ ಸಮಂ ಸೈನ್ಯೇನ ನಾರದ ॥ ೩೫ ॥ 


ವಿನಿರ್ಜರ್ತಾ ಸುರ್ರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೈನತೇಯಧ್ವಜೋಃರಿಹಾ | 
ಶಾರ್ಜ್ಗಮುದ್ಯಮ್ಯ ಜಾಣೌಫೈಃ ನಿಜಘಾನ ತತಸ್ತತಃ ॥ ೩೬ ॥ 





೩.೨. ದೈತ್ಯದಾನವರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಆ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಟರುಗಳ 
ಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ರಣಧೂಳಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶಮನಮಾಡಿತ್ಮು. 


೩೩-೩೪. ರಣಧೂಳಿಯು ಶಾಂತವಾದನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೃಂದೆನೊಡ 
ಗೂಡಿ ದಾನವಬಲವೆನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಯನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಹರಿಸಿದರು 


೩೫-೩೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಮೃತರಸದ ಪಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಲಿ ಪ್ರಬಲ 
ರಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ನಿರ್ಜಿಕರಾದರು. ಹಾಗೆ ಅಪಜಯಹೊಂದಿದ 
`ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯಬಲವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 








* ಇಲ್ಲಿ “ಅಭ್ಯದ್ರವಂತಸಹಿತಾ?? ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬೇಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
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ವಿಷ್ಣುನಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಸ್ತೆ ದಾನವಾ *ಗರುಡೋಪ್ಯಥೆ । 
ದೈತೇಯಾ ಶೃರಣಂ ಜಗ್ಮುಃ ಕೌಲನೇಮಿಂ ಮಹಾಸುರೆಂ 1 ೩೭॥ 


ತೇಭ್ಯಃ ಸಚಾಭಯಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರಯಯಾ್‌ ಯತ್ರ ಮಾಧವಃ । 
ವಿವೃದ್ಧಿಮಗಮವ್ಪ ಶ್ರಹ್ಮನ್ಯಥಾ ವ್ಯಾಧಿರುಪೇ ಕ್ಷಿತೆಃ ॥೩೮॥ 


ಯಂಯಂಕರೇಣ ಸ್ಪೃಶತಿ ದೇವಂ ಯಕ್ಷಂ ಸ *ನ್ನರಂ। 
ತಂತಮಾದಾಯ ಚಿಶ್ಲೇಪ ವಿಸ್ತೃತೆ ವದೆನೆ ಬಲೀ 8೩೯॥ 


ಸಂರಂಭಾದ್ಪಾನವೇಂದ್ರೋನ್ಯಮೃದೆತೆ ದಿತಿಜೈಃ ಸಂಯುಗೆ ದೇವಸೈನ್ಯಂ 
ಸೇಂದ್ರಂ ಸಾರ್ಕಂ ಸಚಂವ್ರಂಕರಚರಣನಖೈರಸ್ತ್ರೃಹೀನೋಸಿ ವೇಗಾತ್‌। 
ಚಕ್ರೆ ವೈಶ್ವಾನರಾಭೈಸ್ತ್ವವನಿಗಗನ ಯೋಸ್ತಿರ್ಯಗೊರ್ದ್ವಂ ಸಮಂತಾ 
ದ್ವ್ವಾಪ್ತೆಂ ಕಲ್ಬಾಂತವಹ್ಹೇರ್ಜಗದೆಖಲಮಿದೆಂ ರೊಪಮಾಸೀದ್ದಿಧಶ್ಷೋಃ ॥ 


೩೭-೩೯. ವಿಷ್ಣುನಿನಿಂದಲೂ ಗರುಡನಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವರು 
ಕಾಲಕೇಮಿಯೆಂಬ ಮಹಾಡೈತ್ಯನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. ಅವನೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ 
ಅಭಯಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಧಿಯಂತೆ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು. ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಅಗಲಿ ಯಕ್ಷ ಕೆನ್ನರರನ್ಷೇ ಆಗಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರನ್ನು ಅವನು ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ದನೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಭಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೪೦. ದಾನವಶ್ರ್ರೇಸ್ಮನಾದ ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಅಸ್ತ್ರ ಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ದಾನವರೊಡಗೂಡಿ ಆ ದೇವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ರಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈಕಾಲುಗಳ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ವೇಗದಿಂದ ಮರ್ದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಆಗಆ 
ದಾನವನು ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಲು 
ಸನ್ನಾಹಹೊಂದಿದ ಪ್ರಲಯಾಗ್ವಿಯ ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದನು. 





* ಇಲ್ಲಿ “ಗರುಡೇನ ಚ? ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬೇಕು, 
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ತೆಂಡೆ ೈಷ್ಟ್ಟಾ ವರ್ಧಮಾನಂ ರಿಪುಮತಿಬಲಿನಂ ದೇನಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾಃ 
ಸಿದ್ಧಾ ಸ್ಸ್‌ಧ್ಯಾಶ್ಹ ಮುಖ್ಯಾ *ಭವತರಲದೈ ಶಃ ಪ್ರಾದ್ರರ್ವ ದಿಕ್ಸು ಸರ್ವೆ । 
ಪೋಪ್ಪೊಯಂತೆ ಚ ದೈತ್ಯಾ ಹರಿಮಮರೆಗಣೈ ರರ್ಚಿತಂ ಚಾರುಮಾಲಿಂ 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಾತೈರ್ನಿಗಲಿತಯಶಸಂ ಚಿಕ್ರುರುತ್ಸಿಕ್ತದೆರ್ಸಾಃ ॥೪೧॥ 


ತಾಸಿತ್ಮಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ದೈತ್ಕಾನ್ಮಯ ಬಲಿಪ್ರಮುಖಾನ್ಯಾಲನೇಮಿಪ್ರಧಾನಾ 
ನ್ಪಾಣೈರಾಕೃಷ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಜಂ ತ್ವನವರತಮುರೋಭೇದಿಭಿರ್ವಜ್ರಕಲ್ಪೈಃ । 
ಕೋಪಾದಾರಕ್ತದೃಷ್ಟಿಃ ಸರಥೆಗೆಜಹರ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ ನಿರ್ಫೊತನೀರ್ಯಾ 
ನ್ನಾರಾಚಾಖ್ಯೈಃ ಸುಪುಂಖೈಃ ಜಲದೆ ಇವಗಿರಿಂ ಭಾದೆಯಾಮಾಸ ನಿಷ್ಣುಃ॥ 





೪೧. ಹಾಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವ, 
ಗಂಧರ್ವ, ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಆಗ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ದರ್ಪದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ವಿಜಯಲಾಭೇಟ್ಛೆ ಯಿಂದ ಕುಣಿಕುಣಿಯುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರರಸ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನ ಯಶಸ್ಸೇ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. 


೪೨. ಈರೀತಿ ಪ್ರಹಾರೋನ್ಮುಖನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ಸೇ ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಬಂದೆ ಮಯ ಬಲಿ ಮುಂತಾದ ೈತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವು ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ವೆಜ್ತಮಯವಾಥದ 
ಮಜ ೫ಡ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಜ, ರಥ್ಕ ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ವಾಹನ 
ಸಮೇಶರಾದ ಆ ರೈತ್ಯರನ್ನು ಕಂಗಾಲಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದಿಸುವಂತೆ ನಾರಾಚವೆಂಬ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. 





* ಇಲ್ಲಿ ಭಯತರಲದೃಶಃ ಎಂದು ಹಾಶವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ತೆ ಬಾಣೈ ಚ್ಛಾದ್ಯಮಾನಾ ಹರಿಕೆರಮುಚಿತೈಃಕಾಲದಂಡಪ್ರಕಾಶೈ 

ರ್ನಾರಾಚೈರರ್ಧಚಂದ್ರೈ ರ್ಬಲಿಮುಯಪುರಗಾ ಭೀತಭೀತಾಸ್ತ್ವರನ್ತಃ 
ಪ್ರಾರಂಭೆ ದಾನವೇಂದ್ರೆಂ ಶತಮಖಮಹಥೆನೆಂ ಪ್ರೇಂಖಯೆನ್ಯಾಲನೇಮಿಂ 
ಸೆ ಪ್ರಾಯಾಜದ್ದೇವಸೈನ್ಯಪ್ರಭುಮಮಿತಬಲಂ ಕೇಶೆವಂ ಲೋಕೆನಾಥಂ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಶತಶೀರ್ಷಮುದ್ಯತೆಗೆದಂ ಶೈಲೇಂದ್ರೆ ಶೃಂಗಾಕೃತಿಂ 

ವಿಷ್ಣುಃ ಶಾರ್ಜ್ಜಮಸಾಸ್ಯ ಸತ್ವರನಮಥೋ ಜಗ್ರಾಹ ಚಕ್ರಿಂ ಕರೆ। 
ದೇನೇನೈವ ಸಮೇತ್ಯ ದೈತ್ಯನಿಟಿಪಪ್ರ ಚ್ಛೇದನಂ ಮಾಲಿನಂ 

ಪ್ರೋನಾಚಾಥೆ ನಿಹಸ್ಯ ತಂ ಚೆ ಸುಚಿರಂ ಮೇಘಸ್ವನೋ ದಾನೆವಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಆಯಂಸ ದನುಪುತ್ರಜಿದ್ದನುಜಸೈನ್ಯವಿತ್ರಾಸಕ್ಕ 
ದ್ರಿಪುಃ ಸರಮಕೋಪನೋ ಮಮ ವಿಘಾತಕೃತ್ತ್ವಾಯುಧೀ । 








೪೩. ಆಗ ಆ ದಾನವರು ಹರಿಯ ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಕಾಲದಂಡದಂಕೆ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ನಾರಾಚ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳ 
ಭಯದಿಂದ ತ್ವರಿತರಾದರು. ಈಗ ಬಲಿ ಮಯೆ ಮುಂತಾದ ದಾನವೇಶ್ವರರು ಮೊದಲು 
ಇಂದ್ರನ ದರ್ಪವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯೂ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುನಾಗಿದ್ದ ಲೋಕ 
ಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೇ ಎದುರಿಸಲು ಬಂದನು. 


ಲಳ. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಢಾಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತಿದ್ದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾರ್ಜ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಕೈಯ್ಯೆಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ದೈತ್ಯವೃಕ್ಷನನ್ನು ಛೇದಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ 
ಮಾಲಾಧಾರಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ದೈತ್ಯನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಕ್ಕು ಮೇಘಧೃ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರ ಥ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೪೫. ಇವನೇ ಹಿಂದೆ ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಈಗಲೂ ದಾನವರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಆಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾದರೂ ಜರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
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ಹಿರಜ್ಯನಯನಾಂತಕೋ ವಿವಿಧಪುಷ್ಪಪೂಜಾರತಿಃ 
ಕ್ವ'ಯಾತಿ ಮಮಗೋಚರೆ ನಿಪತಿತಃ ಖಲೋಜಸೆದ್ಹೃಶೆಃ 1 ೪೫॥ 


ಯದ್ಯೇಷೆ ಸಂಪ್ರತಿ ಮಮಾಹವಮಭ್ಯೆಸೈತಿ 
ನೂನಂ ನಯಾತಿ ನಿಲಯಂ ನಿಜಮಂಬುಜಾಕ್ಷಃ । 
ಮನ್ಮುಸ್ಟಿ ನಿಷ್ಟಶಿಥಿಲಾಂಗಮುಸಾಂತಭಸ್ಮ 
ಸಂದ್ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಸುರೆಜನೋ ಭೆಯಕಾತರಾಕ್ಷಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಾ_ ಮಧುಸೂದನಂ ವೈ 
ಸಕಾಲನೇಮಿಃ ಸ್ಫುರಿತಾಧರೋಷ್ಮೆಃ | 
ಗದಾಂ ಖಗೇಂದ್ರೋಪರಿ ಜಾತರೋಷೋ 
ಮುಮೋಚೆ ಶೈಲೆ ಕುಲಿಶಂ ಯಥೇಂದ್ರಃ 1೪೭ ॥ 


ತಾಮಾಪೆತಂತೀಂ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ವಿಷ್ಣು 
ರ್ಫೋರಾಂ ಗದಾಂ ದಾನವಬಾಹುಮುಕ್ತಾಂ । 
ಚಕ್ರೇಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸುದುರ್ಗತಸ್ಯ 
ಮನೋರೆಥಂ ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಹಿ ಕರ್ಮ ॥೪೮॥ 


ನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವನು. ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನನಗೆ 
ಗೋಚರನಾಗಿರುವ ಇವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದಾನು. 


೪೬-೪೭. ಇವನು ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಾರನು. ನನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಇವನ ದೇಹಭಸ್ಮವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯ 
ದಿಂದ ಈಗಲೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಕೋಪದಿಂದ 
ತುಟಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಮಧುಸೂದನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದು ಅವನ ವಾಹನ 
ವಾದ ಗರುಡನಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಾಕುವಂತೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 


೪೮. ಆರೀಕಿ ದಾನವನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಘೋರವಾದ ಗದೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ದರಿದ್ರನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ವದುಷ್ಕರ್ಮವು ನಾಶಪಡಿಸು 
ವಂತೆ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಗೆದಾಂ ಛಿತ್ವಾ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ದಾನವಸ್ಯ ಸುದಾರುಣಾಂ । 
ಸಮುಪೇತ್ಯ ಭುಜೌ ಹೀನೌ ಸಂಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ವೇಗೆರ್ವಾ ೪೯॥ 


ಭುಜಾಭ್ಯಾಮಥ ಕೃತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೆಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಕಾಲನೇಮಿಸ್ತಥಾ ಭಾತಿ ದಗ್ಧಃ ಶೈಲ ಇವಾಪೆರೆಃ ॥೫೦॥ 


ತತೋಸ್ಕ ಮಾಧವಃ ಕ್ರೋಧಾಚೈರಶ್ಚಕ್ರೇಣ ಭೂತೆಲೆ । 
ಛಿತ್ವಾ ನಿಷಾತಯಾಮಾಸ ಪಕ್ವಂ ತಾಲಫೆಲಂ ಯಥಾ ॥೫೧॥ 


ತಥಾ ವಿಬಾಹುರ್ಪಿಶಿರಾ ಮುಂಡತಾಲೋ ಯಥಾ ವನೆ 
ತಸ್ಥೌ ಮೇರುರಿವಾಕಂಪ್ಯಃ ಕಬಂಧಃ ಕ್ಸಾ ೬ಡರೇಶ್ವರಃ ॥೫೨॥ 


ತೆಂ ನೈನತೇಯೋಪ್ರ್ಯುರಸಾ ಖಗೇಂದ್ರೋ 

ನಿಷಾತೆಯಾಮಾಸ ಮುನೆ ಧರಣ್ಯಾಂ । 
ಯಥಾಂಬರಾದ್ರಾಹುಶಿರೆಃ ಪ್ರೆಣಷ್ಟೆಂ 

ಧನ್ಯಂ ಮಹೇಂದ್ರಃ ಕುಲಿಶೇನ ಭೂಮ್ಯಾಂ ॥೫೩॥ 





೪೯-೫೧. ಹಾಗೂ ದಾರುಣವಾದ ಆ ಗದೆಯನ್ನ್ಕೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 

ಬಂದು ಆ ದೈತ್ನನ ಸೂಲವಾದ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ವೇಗದಿಂದ ಕತ್ನರಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಟು 

ಭ್ರ ಶ್ರಿ € ದ್ಮೆ ಎಂ ನಾ 

ವಿನಿಂದ ಭುಜಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಅಗ್ರಿಯಿಂದ ದಗ್ಭವಾದ 

ಪರ್ವತದಂತೆ ತೋರಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಕ್ವವಾದ ತಾಳೆಯೆಫಲದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. 


೫೨-೫೪. ಅನಂತರ ಆ ದೈತ್ಯನು ತಲೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ತೋಳುಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ತಾಳೆಯ ಮರವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ 
ನಿಂತನು. ಆಗ ಗರುಡನು ಬಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಡವಿದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡೆವಿದನು. ಸೇನಾನಾಥನಾದ ಆ 
ಕಾಲನೇಮಿಯು ಹತೆನಾಗಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಘಾಸಿಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೈತ್ಯ 
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ತಸ್ಮಿ ೯ಹತೆ ದಾನವಸೈನ್ಯಪಾಲೆ 

ಸಂಸಾಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ರಿ ದಶೈಶ್ಚೆ ದೈತ್ಯಾಃ 
ವಿಮುಕ್ತಶಸ್ಟ್ರಾಲಕನರ್ಮವಸ್ವ್ರಾಃ 

ಸಂಪ್ರಾದ್ರರ್ವ ಬಾಣಮೃತೆಸುರೇಂದ್ರಾಃ 1೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಸುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೆ 
ಕಾಲನೇಮಿವಧೋ ನಾಮ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತತೋಧ್ಕಾಯಃ. 





ರೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, ಕವಚ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಣನೊಬ್ಬನು ಹೊರತಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಾಲನೇಮಿವಥವೆಂಬ 
ಎಸ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸೆಂಗ್ರೆಹ 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನ ತರುವಾಯ ಬಲಿಯು ದೈತ್ಯರಾಜನಾದನೆಂದೂ 
ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಬಂದೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾವುದೆಂದು 
ಬಲಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಅವರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪ್ರುವೇ: ಮೊದಲಾದ ದಾನವಾಗ್ರೇಸರರಿಗೆ 
ದೇವಶೆಗಳಿಂದೆ ಉಂಟಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆಂದೂ ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಬಲಿಯು ದೇವತೆಗಳಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಲು ಸರ್ವಸನ್ನಾ ಹಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ದೇವಶೆಗಳೂ 
ಸರ್ವಸನ್ಮಾ ಹದಿಂದ ಉದಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರೆಂದೂ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತಾ 
ದರೂ ದೇವಸ್ಥೈನ್ಯವು ಅಮೃತಪಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ . ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಿ ಸಿಲ್ಲಲು 
ನಿಷ್ಣುವು ಶಾರ್ಜ್ಗವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಾನವರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ 
ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲನೇಮಿ ಎಂಬ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದರೆಂದೂ ಆಗ 
ಕಾಲಕೇಮಿಯು ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನತ್ತು ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶನರ್ಯಂತ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದುರಾಗಿ 
ಬಂದ ಆ ಶತ್ರುವಿನ ಗದೆಯನ್ನು ಅವನ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ತಲೆಯನ್ನು 
ಛೇದಿಸಲು ತಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೆ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಗರುಡನು 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನೆಂದೂ ಅನಂತರ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣನೊಬ್ಬನು ಹೊರತು 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಇರಾ--ಇರೆಗರರಾಗಕಾಾ 
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11 


ರಾವಾ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಚತುಸ್ಸಪ್ತತಿತನಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಸನ್ನಿವೃತ್ತಬಲೆ ಬಾಣೆ ದಾನವಾಃ ಸತ್ವರಂ ಪುನೆಃ । 


ಪ್ರೆಯಾತಾ ದೇನತಾಸೇನಾಂ ಸಶಸ್ತ್ರಾಯುಧಲಾಲಸಾಃ ಟ೧॥ 
ವಿಷ್ಣುರಪ್ಯಮಿತೌಜಾಸ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜ್ಞೇಯಂ ಬಲೇಸ್ಸುತಂ । 
ಪ್ರಾಹಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಯುದ್ಧ್ಯಧ್ವಂ ವಿಗೆತೆಜ್ವರಾಃ ॥೨॥ 
ವಿಷ್ಣುನಾಥ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರೆಪುರೋಗಮಾಃ । 

ಯುಯುಧುಃ ದಾನವೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂತೆರೆಧೀಯತ 1೩೪ 
ಮಾಧವಂ ಗೆತಮಾಜ್ಞಾಯ ಶಕ್ರೋ ಬಲಿಮುವಾಚ ಹ । 

ಗೋವಿಂದೇನ ಸುರಾಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ತಾ ಸ್ತೈಂ ಜಯಸ್ವಾಧುನಾ ಬಲಿ ॥೪॥ 





ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಬಾಣನು ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲು ದಾನವರೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ರ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ದೇವಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಹೂಡಿದರು. ಆಗ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬಾಣನ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವನ್ನ್ಕೂ ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು 
ನೀವು ಯಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕಮನಸ್ಸಿಶಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾನಿಸಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಾನವರೊಡೆನೆ. ಬಲವಾದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಹೂಡಿದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಲು 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಲಿಯೇ, ಈಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗೋವಿಂದಸಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಚಿರುವರು. ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೀನೆ ಜಯಿಸಿ ನಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸು ಎಂದನು. 
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ಸ ಪ್ರೆರೋಹಿತನಾಕ್ಕೇನೆ ಪ್ರೀತೋ ಯಾತೆ ಜನಾರ್ದನೆ । 
ಗದಾಮಾದಾಯ ತೇಜಸ್ವೀ ದೇವಸ ನ್ಯಮಭಿದ್ರುತಃ 1೫॥ 


ಬಾಣೋ ಜಾಹುಸಹೆಸ್ರೇಣ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಹರಣಾನ್ಯಥೆ । 
ದೇವಸೆ ಓನ್ಯಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಜಾ ಸಹಸ್ರಶಃ !೬॥ 


ಮಯೋಹಪಿ ಮಾಯಾಮಾಸ್ಕಾಯ ತೈಸ್ತೈರೂಪಾಂತರೈರ್ಮುನೆ । 


ಯೋದಧಯಾಮಾಸ ಬಲವಾನಮರಾಣಾಂ ವರೂಥಿನೀಂ ॥೭॥ 
ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಃ ಹರೋ ಭೆದ್ರೋ ವೃಷೆಪೆರ್ವಾಸಿತೇಶಕ್ಷಣಃ । 
ವಿಸಾಕೋ ವಿಕ್ಸರಃ ಸೈನ್ಕಂ ತೇಪಿ ದೇವನಾನುಸಾದ್ರರ್ವ ॥೮॥ 


ತೇ ಹನ್ಯಮಾನಾ ದಿತಿಜೈರ್ದೇವಾಃ ಶಕ್ರೆಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಗತೆ ಜನಾರ್ದನೆ ದೇವನೆ ಪ್ರಾಯಶೋ ವಿಮುಖಾಭರ್ವ 1೯೪॥ 


೯ ಪ್ರಭರ್ಗ್ನಾ ಸುರಗೆಣಾನ್ಪಲಿಬಾಣಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಪೃಷ್ಠತಸ್ತ್ತ್ವದ್ರರ್ವ ಸರ್ವೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯವಿಜಿಗೀಷವಃ ॥೧೦॥ 


೫-೬. ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬಲಿಯು ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವಸ ನ್ಯದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಬಾಣನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೇವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೭-೮... ಮೆಯನೂ ಸಹೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದೇವಸ್ಥನ್ಯದೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರ ಮೆದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದನು. ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ಹ, ಪರೈ ಭೆದ್ರ, 
ವೃಷಪರ್ವ, ಅಸಿತೇಕ್ಷಣ. ವಿಪಾಕ್ಕ ವಿಕ್ಷರ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ದೇವಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪದ್ರವಪಡಿಸಿದರು. 


೯-೧೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ದಾನವರ ಪ್ರ ಬಲವಾದ ಪ್ರಹಾರ 
ಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಾ ದಿಜೀಪತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಕ್‌ಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಸ್‌ 
ರಾದರು. ಆಗ ಬಲ್ಕಿ ಬಾಣ ಮೊದಲಾದ ಚಾನಕಣಿ ಭಗ್ನರಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
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ಸಂಸಾಧ್ಯಮಾನಾ ದೈತೇಯ್ಯರ್ಜೀವಾಃ ಸೇಂದ್ರಾ ಭೆಯಾತುರಾಃ । 


ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮುಪಾಗೆತಾಃ 1೧೧೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೇಷ್ವಿತ್ಥಂ ಸೇಂದ್ರೇಷ್ಟ್ವಪಿಸುರೇಷು ವೈ | 
ಸ್ವರ್ಗಭೋಕ್ತಾ ಬಲಿರ್ಜಾತಃ ಸಭೈತ್ಯಸುತಬಾಂಧವೈಃ ॥೧೨॥ 


ಶಕ್ರೋಭೂದ್ಬಲವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಬಲಿರ್ಜಾಣೋಪನೋ ಭನತ್‌ । 
ವರುಣೋಭೊನ್ಮಯೆಃ ಸೋನೋ ರಾಹುರ್ಹ್ಪ್ರಾದೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೧೩॥ 


ಸ್ವರ್ಭಾನುರಭನತ್ನೂರ್ಕಃ ಶುಕ್ರಶ್ವಾಸೀದ್ಬೃಹಸ್ಸತಿಃ | 


ಯೇನೈಪ್ಯಧಿಕೃತಾ ದೇವಾಃ ತೇಷು ಜಾತಾಃ ಸುರಾರೆಯೆಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಪಂಚಮಸ್ಕ ಕಲೇರಾದೌ ದ್ವಾಪರಾಂತೆ ಸುದಾರುಣೆ । 
ದೇನಾಸುರೋಭೊತ್ಸಂಗ್ರಾನೋ ಯತ್ರ ಶಕ್ರೋಪ್ಯಭೊದ್ಬಲಿಃ ॥೧೫॥ 


ಪಾತಾಲಸ್ತೃಸ್ಕ ಸಪ್ತಾರ್ಸ ನಶೆ ಲೋಕತ್ರಯಂ ತಥಾ । 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಪರಿಖ್ಯಾತಂ ದೆಶಲೋಕಾಧಿಸೋ ಬಲಿಃ ॥೧೬॥ 


೧೧-೧೨. ಹಾಗೆ ದಾನವರಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಲು ಸ್ವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಭೃತ್ಯಬಾಂಧವರೊಡಗೂಡಿದೆ 
ಬಲಿಗೆ ಭೋಗಸ್ಥಾ ನವಾಯಿತು. 


೧೩-೧೪. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಬಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಕುಳಿತನ್ಮ್ಶು ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ 
ಬಾಣನೇ ವರುಣನಾದನು, ಮಯನೇ ಚಂದ್ರನಾದನು ಹ್ರಾದನೇ ರಾಹುವಾದನು, 
ಕೇತುನೇ ಸೂರ್ಯನಾದನು, ಶುಕ್ರನೇ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯಾದನು ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯರೇ ಅಧಿಕೃತರಾದರು. 


೧೫ ೧೬. ಚತುರ್ಯುಗದ ಪರಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆದ ಐದನೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಾಸುರೆಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಬಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನಾದನು. 
ಅಂತಹ ಐದನೇ ಪರಿವೃತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲವೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಕೆಳಗಿನ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲಿನ ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಬಲಿಯೇ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ದೆಶಲೋಕಕ್ಟೂ ಅಧಿಸತಿಯಾದನು. 
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ಸ್ವರ್ಗೆ ಸ್ವಯಂ ನಿವಸತಿ ಭುಂಜ೯ ಭೋರ್ಗಾ ಸುದುರ್ಲರ್ಭಾ । 
ತತ್ರೋಷಾಸಂತೆ ಗೆಂಧರ್ವಾ ವಿಶ್ವಾವಸುಪುರೋಗೆಮಾಃ 8೧೭॥ 


ತಿಲೋತ್ತಮಾದ್ಯಾಹ್ಯಪ್ಸೆರಸೋ ನೃತ್ಯಂತಿ ಸುರೆತಾಪಸೆ । 
ನಾದಯಂತಿ ಚೆ ವಾದ್ಯಾನಿ ಯಕ್ಷವಿದ್ಯಾಧರಾದೆಯಃ 1೧೮ ॥ 


ಶ್ರೈನಿಷ್ಟಸಾನಸೌ ಭೋರ್ಗಾ ಭುಂರ೯್ಜ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೋ ಬಲಿಃ । 
ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಹ್ಲಾದೆಂ ಸ ಹಿತಾಮಹಂ 1 ೧೯॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಚ ಸ ಪೌತ್ರೇಣ ಮಹಾಭಾಗವತೋಃಸುರಃ । 
ಸಮಭ್ಯಾಗಾತ್ರ್ವರಾಯುಕ್ತ$ ಪಾತಾಲಾತ್ಸ್ವರ್ಗೆಮವ್ಯಯಂ ॥೨೦॥ 


ತೆಮಾಗೆತೆಂ ಸಮಾಶ್ರ್ಯೈವ ತೈಕ್ತ್ವಾ ಸಿಹ್ಮಾಸನಂ ಬಲಿಃ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವವಂದೆ ಚರಣಾವುಭೌ ॥ ೨೧॥ 


ಸಾದಯೋಃ ಹೆತಿತಂ ವೀರಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ತ್ವರಿತೋ ಬಲಿಂ । 
ಸಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ಪರಿಷ್ಟೆಜ್ಯ ವಿವೇಶ ಪರೆಮಾಸನೆ 1 ೨೨॥ 





೧೭-೨೦. ಆ ಬಲಿಯು ಇತರ ದುರ್ಲಭವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿಶ್ವಾವಸುವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರು 
ಅವನನ್ನು ಸೇನಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಅಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಯಕ್ಷ, ವಿದ್ಯಾಧರಾದಿಗಳು ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಶರೀಕತಿ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಆ ಬಲಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಮಮ್ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಭಾಗವಶೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಪಾತಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಟೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೨೧-೨೪. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಯು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೈನುಗಿದುಕೊಂಡು ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಶೂರನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ರಾಜಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಬಲಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ತಂ ಬಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಭೋ ತಾತ ತ್ಹ ತ್ಸ ್ರಸಾದಾತ್ಸುರಾ ಮಯಾ । 
ಸಿರ್ಜಿತಾಃ ಶೆಕ್ರರಾಜ್ಯಂ ಚಹ ಹೃತಂ ವೀರ್ಯಬಲಾನ್ಮಯಾ 8೨೩ ॥ 


ತದಿದೆಂ ತಾತ ಮಡದ್ವೀರ್ಯವಿನಿರ್ಜಿತಸುರೋತ್ತೆ ವುಂಂ। 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಂ ಭುಂಕ್ಹ್ವತ್ವಂಮಯಿಬ್ಟೆ ತ್ಯೆ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತೆ ॥ ೨೪॥ 


ಇರಾವತೇಃ ಪ್ರುಣ್ಯಯುತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾನ್ವಹಂ । 
ತ್ವದಂಘಿ) ಪೂಜಾಭಿರತಃ ತ್ವದುಬೈಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನೆ ಸಸಾಲಯತೆ ರಾಜ್ಯಂ ಧೃತಿರ್ಭವತಿ ಸತ್ತಮ । 
ನ ಯೋನುತಿಷೃತಿ ಗುರೂ ಶುಶ್ರೊಷಾಂ ಕುರುತೆ ನ ಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತೆಸ್ತೃದುಕ್ತೆಂ ಬಲಿನಾ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಪ್ರೆಹ್ಲಾದೋ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಸಾಧನಂ ॥೨೭॥ 


ತಾತನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಜೀವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದೆನು. ಇಂದ್ರನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆಪಹರಿಸಿರುವೆನು. ತ್ರೆ ಕಲೋಕ್ಯವೆಂಬ ಈ 
ರಾಜ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಜಯಿಸಿರುವದ್ದ ರಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮಾರ್ಜಿತ 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ಬಂದಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಭೃತ್ಯನಂತೆ ತಿಳಿದು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಅನುಭವಿಸು. 


೨೫-೨೭. ನಿನ್ನ ಪಾದಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಈ ಐರಾವತವು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಪಾದಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛಿ ಷ್ಟಾನ್ಯ ಸ್ಸ ಭಕ್ಷಣ 
ದಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ಕ್ಕ ಅವರನ 


ದಿಂದ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಯಾವನು ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ಮು ರಕ್ಷಿಸಲಾರನು... ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಧಾರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಲಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಧರ್ಮಾದಿಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಮಯಾ ಕೃತಂ ರಾಜ್ಯಮಕೆಂಟಕಂ ಪುರಾ 
ಪ್ರಶಾಸಿತಾಂತಃ ಸುಹೃದೋನುಸೊಜಿತಾಃ । 
ದತ್ತಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಜನಿತಾ ಸ್ತಥಾತ್ಮಜಾಃ 


ಸ್ಥಿತೋ ಬಲೆ ಸಂಪ್ರತಿ ಯೋಗೆಸಾಧಳಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೃಹೀತಂ ಪುತ್ರ ವಿಧಿನನ್ಮಯಾ ಭೂಯೋರ್ಪಿತಂ ತವ । 
ಏವಂ ಭವ ಗುರೂಣಾಂ ತ್ವಂ ಸದಾ ಶುಶ್ರೂಷಣೆ ರತಃ ॥೨೯॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಕರೆತ್ವಾದಾಯ ದಕ್ಷಿಣೆ । 
ಶಾಕ್ರೆ ಸಿಹ್ಮಾಸನೆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಬಲಿಂ ತೂರ್ಣಮನೇಶೆಯೆತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಸೋಪವಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ ಸರ್ವರತ್ನ್ನಮಯೆ ಶುಭೆ । 
ಸಿಹ್ಮಾಸನೆ ದೈತ್ಯಪೆತಿಃ ಶುಶುಭೆ ಮಘವಾನಿವ ॥೩೧॥ 
ತತ್ರೋಪೆವಿಷ್ಟಶ್ಚೈನಾಸೌ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಬಲಿಃ । 
ಪ್ರೆಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 1॥೩೨॥ 
ಯನ್ಮಯಾ ತಾತ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಪೆರಿರಕ್ಷತಾ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಸ್ಸ್ಷೇಭ್ಯೆಃ ತದಾದಿಶತು ನೋ ಭೆರ್ವಾ 1೩೩॥ 





೨೮-೩೦. ಮಗನೇ ನಾನು ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಟಕ 
ವಾಗಿ ಆಳಿಯಾಯಿತು, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಸ ಸತ್ವೆರಿಸಿ ಆಯಿತು. ದಾನವನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದೆ ಮಾಡಿಯಾಯಿತು, ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಚಚ ಆಯಿತು ಈಗ ಕೇವಲ ಯೋಗ 
ಸಾಧಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆನು. ಈ ರಾಜ್ಯವು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ್ಟಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿ 

ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ಪುನಃ ನಿನಗೇ ಕೊಡುಲ್ಪಕ್ಚದಿ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರು ಜು ೪ ಬಲಗೈಯ್ಯಿ ನಿಂದ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಏಡಿದು ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


೩೧-೩೪. ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನ ಸರ್ವರತ್ತ್ನ ಶೋಭಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ಆ ಬಲಿಯು ಮಹೇಂದ್ರ ನಂತೆಯೇನ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಆ ಬಲಿಯು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರತು ಗಂಭೀರಧ. ಎರಿಯಿಂದ ತಾತನೇ, 
ತ್ರೆ ಟರೋಕ ಕ್ರಿನನ್ನ್ಕೂ 'ಕಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗಾಗಿ ಏನುಮಾಡಜೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಉಪಜೇಶಿಸು ಎಂದನು. 
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ತೆದ್ವಾಕ್ಯಸಮಕಾಲಂ ಚ ಶುಕ್ಕಃ ಪ್ರೆಹ್ಲಾದಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತನ್ಮಹಾಬಾಹೋ ವದಸ್ವಾಸ್ಯೋತ್ತರಂ ವಚಃ 1೩೪॥ 


ವಚನಂ ಬಲಿಶುಕ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಗತೆ ಸಸುರ ॥ ॥ 
ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಯುಕ್ತ, 0 ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೫॥ 


ಯದಾಯತಿಕ್ಸಮಂ ರಾರ್ಜ ನಿತ್ರ 0 ಶ್ರಿಭುವನಸ್ಕ ಚ। 


ಅನಿರೋಧೇನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಅರ್ಥಸ್ಯೊ ೇೀಸಷಾರ್ಜನಂ ಚ ತತ್‌ ॥೩೬॥ 
ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಾನುಗಮನಂ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಥ ಫಲಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಪುತ್ರ ತೆತ್ಕರ್ಮಚಾಚರ । ! ೩೭॥ 


ಯಥಾ ಶ್ಲಾಘ್ಯೆಂ ಪ್ರೆಯಾಸ್ಕದ್ಯ ಯಥಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವೇತ್ತವ 
ಯಥಾ ನಾಯಶಸೋ ಯೋಗಃ ತಥಾ ಕುರು ಮಹಾದ್ಯುತೆ 1 ೩೮॥ 





ಹಾಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ ಸಕ ಮಹಾನು 
ಭಾವನೇ ಇವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೩೫-೩೮. ಬಲಿ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಾನುಗುಣವಾದ ಈ ಉಪದೇಶವರಿ ತ್ತಮ ಥೊರೆಯೇ, 
ವಿತ ಕ್ಷೇಮದ್ಳ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹವು ಮೂರುಲೋಕದ 
ಜತಕ್ಟೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಉಾದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅರ್ಥೊೋಪಾರ್ಜನೆಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಸ ಡುತ್ತೆದೆ. (ಲೋಕೋಶೆದ್ರ ವದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮದ್ರೊ ೇೀಹದಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಿದ. ಅರ್ಥವು ಅರ್ಥವಾಗಲಾರದು.) ಅಥವಾ ಮಸುಕೋಳಗಳಗೂ ಮುಂದಿನ 
ಒಜತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಾದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡ 
ಜೀಕೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.) ಪುತ್ರನೇ ಯಾವ ಕೆಲಸದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾದ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಬಹುದೋ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ತ್ರಿವರ್ಗಪುರುಷಾರ್ವಗಳುಂಟಾಗಬಹುದೋ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕ್ವರವೋ ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ನೀನು ಆಚರಿಸು. (ಇದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಅಸಂತುಷ್ಟಿ ಕರವೂ ಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ವೂ ತನ್ನ ಶ್ರಿವರ್ಗಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆಬಾಧಕವೂ ಆಗುವ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಕವನ್ನೂ ರಾಜನಾದವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂಬ ರಾಜನೀತಿಯು ಸೂಚಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಉತ್ಕೃರ್ಷವುಂಟಾಗುವುದೋ ಕೇರ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಆಚರಣದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಿರತನಾಗು. 
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ಏತದರ್ಥಂ ಶ್ರಿಯಂ ದೀಪ್ತಾಂ ಕಾಂಶ್ಚಂತೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯೇಕೈತೆ ಚ ಗೃಹೇಸ್ಮಾಕಂ ನಿವಸಂತಿ ಸುನಿರ್ವ್ವತಾಃ 1!ರ೯॥ 


ಕುಲಜೋ ವ್ಯಸನೇ ಮಗ್ತ್ವಃ ಸಖಾ ಜ್ನಾತಿಬಹಿಷ್ಯೃತಃ | 
ವೃದ್ಧೋ ಜ್ಞಾತಿರ್ಗುಣೀವಿಪ್ರಃ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಯಶಸಾ ಸಹ ॥೪೦॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಫೈತೆ ನಿವಸಂತಿ ಪುತ್ರ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಸ್ಯೇಹೆ ಕುಲೋದ್ಭವಸ್ಥ್ಯ । 
ತಥಾ ಯತಸ್ವಾಮಲಸತ್ವಚೇಷ್ಟ 
ಯಥಾ ಯಶಸ್ವೀ ಭನಿತಾಸಿ ಲೋಕೆ ೪೧ 


ಭೂಮ್ಯಾಂ ಸದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೂಷಿತಾಯಾಂ 
ಕ್ಷತ್ರಾನ್ವಿತಾಯಾಂ ದೃಢವನಾಪಿತಾಯಾಂ | 


೩೯-೪೧... ಯಾವ ವಿಧವಾದೆ ಆಚರಣದಿಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಂಟಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಆಚರಣವನ್ನೇ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾಪುರುಷರು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ... ಇಂತಹ ಸರ್ವೋಪಕಾರಕವಾದೆ  ವಿಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕುಲಸ್ಥನೂ ಸ್ವಜನರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾದ 
ಸ್ನೇಹಿತನೂ ವೃದ್ಧನಾದ ಜ್ಞಾತಿ ಮತ್ತು ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಜನಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸದ್ವ್ವ್ಯವಹಾರ, ಅದಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾದ ಯಶಸ್ಸು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವುವು. (ಅಂತಹ ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇವುಗಳ ರಕ್ಷಣವೇ ಮುಖ್ಯಫಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೇ, 
ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರನಡೆಸುವ ರಾಜನೆ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ನೆಲಸಬಹುದೋ ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ ಇವುಗಳಿಂದೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬದುಕುವೆ. 


೪೨. ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ ಅವರ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದೆ ಕೂಡಿಯೂ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಕರ 
ವಾದ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷಣಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ರಿರತರಾದ ವೈಶ್ಯರಿಂದೆಲೂ ಇವರ ಸೇವೆ 
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ಶುಶ್ರೂ ಷಣಾಸಕ್ತಿ ಸಮುದ್ಧ ವಾಯಾಂ 

ಯದ್ಭಿಂ ಹೆ ಪ್ರಯಾಂತೀಹ ನರಾಧಿಪೇಂದ್ರಾಃ 1೪೨॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದ್ವಿ ಜಾಗ್ರ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಾ 

ನರಾಧಿಸಾಸ್ತೇ ಪ್ರತಿಯಾಜಯಂತು । 
ಯಜಂತು ದಿನ್ಯೈಃ ಶುತುಭಿ ದ್ಧ ಡಿ ಜೇಂದ್ರಾ 


ಯೆಜ್ಞಾಗ್ನಿಧೂಮೇನೆ ನೃಪಸ್ಯ ಶಾಂತಿಃ 1೪೩॥ 
ತಪೋಧ್ಯಯನೆಸಂಪನ್ನಾ 1 ಇಊ ರತಾಃ । 
ಸಂತು ವಿಪ್ರಾಃ ಕ್ಷತ್ರ ಸೂಜ್ಯಾಃ ತ್ವತ್ತೋನುಜ್ಞಾಮವಾಪ್ಯ ಹಿ ॥೪೪॥ 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಜ್ಞನಿರತಾಃ ದಾತಾರೆಃ ಶಸ್ತ್ರ ಜೀವಿನೆಃ | 
ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಸ್ಸೆಂತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಸಾಲನಧರ್ಮಿಣಃ ॥ ೪೫॥ 


ಯಜ್ಜಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ದಾತಾರಃ ಕೃಷಿಕಾರಿಣಃ । 
ಪಾಶುಪಾಲ್ಯಂ ಪ್ರೆಕುರ್ವಾಣಾ ವೈಶ್ಯಾ ನಿಷಣಿಜೀವಿನಃ ॥೪೬॥ 





ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾದ ಶೂದ್ರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯಸಂರಕ್ಷರಣವು ರಾಜನ 
ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವೆಂದೂ ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ) | 


೪೩-೪೪. ಆದುದರಿಂದೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತೆರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮರು ಥೊರೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿ, ತಾವೂ ಸಹ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಲಿ, ಯಜ್ಞಾಗ್ಸಿಯ ಹೊಗೆಯಿಂದಲೇ ಧೊರೆಗೆ ಸರ್ವ 
ದೋಷಶಾಂತಿಯೂ ಉಂಟಾದೀತು. ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾಪನದೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾಗಿರಲಿಿ, ನಿನ್ನ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಿ ದ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. 


೪೫-೪೭. ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ದಾಶೈಗಳಾಗಿಯೂ 
ಶಸ್ತ್ರಜೀವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಫಿನ್ನ್ನ ಆಜ್ಞಾ.ಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲನವೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬದುಕಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞ, ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಫಿರತರಾಗಿ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಸದಾ ಶುಶ್ರೊಪಣೆ ರೆತಾಃ। 
ಶೊದ್ರಾಸ್ಸಂತ್ವಸುರೆಶ್ರೇಷ್ಠೆ ತೆವಾಜ್ಹ್ವಾಕಾರಿಣಃ ಸದಾ 1 ೪೭॥ 


ಯದಾ ವರ್ಣಾಃ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಭವಂತಿ ದಿತಿಜೇಶ್ವರ । 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಸ್ತದಾ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಧರ್ಮವೃದ್ಧೌ್‌ ನೃಪೋದಯಃ 1೪೮॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಣಾಃ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಥಾಃ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾಃ ಸದಾ ಬಳೆ । 
ತದ್ವೃದ್ಧೌ ಭವತೋ ವೃದ್ಧಿಃ ತದ್ಭಾನೌ ಹಾನಿರುಚ್ಯತೆ ॥೪೯॥ 


ಇತ್ಯಂ ವಚಃ ಶ್ರಾವ್ಯ ನರಾಧಿಸೇಂದ್ರೋ 
ಬಲಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಸ ಬಭೂವ ತೊಹ್ಲೀಂ | 
ತೆತೋ ಯದಾಜ್ಞ್ಯಾಪೆಯಸೆ ಕೆರಿಷ್ಕೆ 
ಇತ್ಮಂ ಬಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ನಚೋ ಮಹರ್ಷೆ ೫೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೆ 
ಚತುಸ್ಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾಶೃಗಳಾಗಿಯೂ ಕೃಷಿಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೈಶ್ಯರು ಪಶುಪಾಲನದಿಂದಲೂ 
ವಾಣಿಜ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾ.ಕರರಾಗಿರಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಶೂದ್ರರೂ ಸದಾ ಥಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾ,ನುಸಾರಿಗಳಾಗಿರಲಿ. 


೪೮-೫೦. ಎಲೈ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿನರ್ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ,ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಧೊರೆಯೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದವರೂ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಠಿರತರಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ವೃದ್ಧಿಯೂ 
ಅದರ ಹಾನಿಯಿಂದ ಹಾನಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದನು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಮಹಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ ನಿನನ್ನೂ 
ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಸುವೆನು ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹ ಕ 
ರ್ಯಾಧಾರಕಾ್ಭಕಾಾ ಮ್ಯಾ ಿಸಿಮಾವಾತಾಪ. 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ರೈತ್ಯಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದು ಅಸಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಆಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ತಾವೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಚನದಿಂದ ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖನಾದ ಬಲಿಯು ಜಾಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಇತರೆ ದಾನವರೂ 
ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತರಾದರೆಂದೂ ಹೇಳಿ ದಾನವರ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭೀತರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಲು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಜಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಡಿ 
ಬಂದು ಎಲ್ಲ ದೇವಶೆಗಳನ್ನೂ ದಾನವರು ಓಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರೆಂದೂ ಅನಂತರ ಬಲಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಾನವರನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಿ ಹತ್ತುಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಾಶನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಲಿಯಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದ ಬಲಿಯು ತಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಮಾಡಜೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿಯೂ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿಯೂ ರಾಜನು ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಉಪಸಂಹರಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಬಲಿಯು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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ಪಂಚಸಪ್ತೆತಿತತೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ತತೋ ಗತೇಷು ದೇವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತಪೋಧನ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಬಲಿಃ ಧರ್ಮಾನ್ವಿತಃ ಸದಾ 1೧॥ 


ಕಲಿಸ್ತದಾ ಧರ್ಮಯುತೆಂ ಜಗದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕೃತೆ ಯಥಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಭೇಜೆ ಸ್ವಭಾನಸ್ಯ ನಿಷೇಧನಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಗತ್ವಾ ಸ ದದ್ಭಶೆ ದೇವಂ ಸೇಂದ್ರಂ ದೇವೈಸ್ಸಮಸಶ್ವಿತಂ । 
ಸ್ವದೀಪ್ತ್ವಾ ದ್ಯೋತೆಯಂತಂ ಚ ಸ್ವದೇಶಂ ಸಸುರಾಸುರೆಂ 1೩॥ 





ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತೆರ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಬಲಿಯೇ ತ್ರೆ ಕಿಲೋಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಸದಾ ಧರ್ಮದೃ ಶ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪಾಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಕಲಿಯು ಕೃತಯುಗ 
ದಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧ 
ವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಆಗ ಕಲಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ದೇವಾಸುರಸಹಿತವಾದ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೆಳಗುತ್ತಾ 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೊೂ ಇತರ ಶದೇವಕೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 
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ವ್ರಣಿಪತ್ಯ ತಮಾಹಾಥ ಕಲಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿಸಾಶ್ವರಂ । 
ಮಮ ಸ್ವಭಾವೋ ಬಲಿನಾ ನಾಶಿತೋ ದೇವಸತ್ತಮ ॥೪॥ 


ತೆಂ ಪ್ರಾಹ ಭೆಗರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಭಾವಂ ಜಗತೋಷಸಿ ಹಿ । 
ನ ಕೇವಲಂ ಹಿ ಭನತೋ ಹೃತೆಸ್ತೇನೆ ಬಲೀಯಸಾ ೫॥ 


ಸಶ್ಯಸ್ಯುತ್ತಿಸ್ಕೆ ದೇನೇಂದ್ರಂ ವರುಣಂ ಸಹಮಾರುತಂ । 
ಭಾಸ್ಕರೋಪಿ ಹಿ ದೀನತ್ವಂ ಪ್ರಯಾತೋಹಿ ಬಲಾದ್ಬಲೇಃ ॥೬॥ 


ನ ತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷೇದ್ಧಾಸ್ತಿ ಕರ್ಮಣಃ । 
ಯತೆ ಸಹಸ್ರಶಿರಸೆಂ ಹರಿಂ ದಶಶತಾಂಘಿ ಕಂ ॥೭॥ 


ಸ ಭೂಮಿಂ ಚೆ ತಥಾ ನಾಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಂ ಯಶೋ ಬಲಂ । 
ಸಮಾಹರಿಷ್ಯತಿ ಬಲಿಃ ಕರ್ತಾಸೌ ಧರ್ಮಗೋಚರಂ ॥ಲೆ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ದೇವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಲಿರವ್ಯಯಃ । 
ದೀನಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಶಕ್ರಾರ್ದೀ ನಿಭೀತಕನನಂ ಗತಃ ॥೯॥ 





೪-೭. ಆಗ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ದೇವತೋತ್ತ 
ಮನೇ, ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೆಲ್ಲವೂ ಬಲಿಯಿಂದೆ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು ಎಂದನು. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಮಾತ್ರವೇ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಲಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅನಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಏಳ್ಕು ದೇವೇಂದ್ರ ವರುಣ ವಾಯು ಸೂರ್ಯ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಬಲಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ದೀನರಾಗಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವದ್ದರಿಂದೆ ಆ ಬಲಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಹಸ್ರ ಶಿರಗಳಿಂದಲೂ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಆ ವಿರಾಟ್ಪುರುಷನ ಹೊರತು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತಾರೂ ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. 


೮-೯. ಆ ಬಲಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಬಲ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಲೆದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು ಕಲಿಯು ದೀನರಾಗಿರುವ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ನಿಭೀತಕವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಕೃತಂ ಪ್ರಾವರ್ತತ ತವಾ ಕಲಿರ್ನಾಸೀಜ್ಜಗತ್ತ್ರಯೆ । 


ಧರ್ಮೋಬೆವಚ್ಚೆತುಷ್ಟಾದಃ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯೇಪಿ ನಾರೆದೆ 1೧೦೫ 
ತೆಪೋಹಿಂಸಾ ಚೆ ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಶೌಚಮಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ | 

ದಯಾ ದಾನಂತ್ವಾನೃಶಂಸ್ಕಂ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಯಜ್ಞ/ಕರ್ಮ ಚೆ 1೧೧॥ 
ಜಗಂತ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪರಿವ್ಯಾಪ್ಕ ಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಜ। 

ಬಲಾದ್ವಿಚಲಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತುಷ್ಬೋಪಿ ಒಬ ಕೃತಃ ಕೃತಃ 1 ೧೨॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಥಾಯಿನೋ ವರ್ಣಾ ಆಶ್ರಮಾಂಶ್ಚಾನಿಶನ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪ್ರಜಾಸಾಲನಧರ್ಮಸ್ಥಾಃ ಸದೈವ ಮನುಜರ್ಷಭಾಃ 1೧೩॥ 
ಧರ್ಮೋತ್ತರೆ ವರ್ತೆಮಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗತ್ತ್ರಯೆ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀರಗಮತ್ತದಾನೀಂ ದಾನವೇಶ್ವರಂ ॥೧೪॥ 
ತಾಮಾಗತಾಂ ನಿರೀತ್ಸೈವ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಶ್ರಿಯಂ ಬಲಿಃ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಾಸಿ ಮಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕೇನಾಸ್ಕರ್ಥೇನ ಚಾಗತಾ ॥ ೧೫॥ 





೧೦-೧೧. ಆಗ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಯುಗವೇ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಕಲಿಯ ಕಥೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕುಪಾದೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೂರಿ ಥಿಂತಿತು. ತಪಸ್ಸು, ಅಹಿಂಸ್ಕಾ ಸತ್ಯನಚನ, ಶೌಚ್ಕ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯ್ಕ ದಯ್ಕಾ ದಾನ್ಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಶುಶ್ರೂಷಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳು 


೧೨-೧೪. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಥಿಂತವು. ಕೃತಯುಗವು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅದು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ನೆಲಸಿತು.  ವರ್ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದವು. ದ್ವಿಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಸ್ಪತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕರಾದರು. ಈ ರೀತಿ ಜಗತ್ರಯವೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ನಿಲ್ಲಲು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಲಿಯೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೧೫. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಇಂದ್ರನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಯು ನೀನು 
ಯಾರು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಸಾ ತದ್ವೆಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತೆದಾ ಶ್ರೀಃ ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀ | 
ಬಲೆ ಶೃಣು ಚೆ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತಾ ಆಸತಾಯಾತಾ ಮಹಿಷೀ ಬಲಾತ್‌ 1 ೧೬॥ 


ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಬಲೋ ದೇವೋ ಯೋಸ್‌ಾೌ ಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 
ತೇನ ತೈಕ್ತಸ್ತು ಮಘವಾಂಸ್ತತೋಹಂ ತ್ವಾಮಿಹಾಗತಾ ॥೧೭॥ 


ಸ ನಿರ್ಮಮೆ ಯುನತ್ಯಸ್ತು ಚತಸ್ರೋ ರೂಪಸಂಯುತಾಃ। 
ಶ್ವೇತಾಂಬರಧರಾ ಚೈನ ಶ್ವೇತಸ್ರಗನುಲೇಪನಾ !೧೮॥ 


ಶ್ವೇತವೃಂದಾರಕಾರೂಢಾ ಸತ್ವಾಢ್ಯಾ ಶ್ವೇತನಿಗ್ರಹಾ । 
ರಕ್ತಾಂಬರಥರಾಚಾನ್ಯಾ ರಕ್ತಸ್ರಗನುಲೇಪನಾ 8೧೯॥ 


ರಕ್ತ ನಾಜಿಸಮಾರೂಢಾ ರಕ್ತಾಂಗೀ ರಾಜಸೀಹಿಸಾ! 
ಪೀತಾಂಬರಾ ಹೀತೆವರ್ಣಾ ಪೀತಸ್ರಗನುಲೇಪನಾ ॥೨೦॥ 


೧೬-೧೭. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯೇ ನಾನು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಿಷಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಾದ ಚಕ್ರಗದಾಧರನಾದ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿರುವನೋ ಅವನಿಂದ 
ಇಂದ್ರನು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 


೧೮-೧೯, . ಆ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ರೂಪವತಿಯರಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಯುವತಿಯರನ್ನು ಥಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಬಿಳಿಯ 
ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದೆಲೂ ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಿಳಿಯ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಆರೂಢಳಾಗಿ 
ಧವಲವಾದ ಶರೀರದಿಂದಕೂಡಿ ಸತ್ವೆಗುಣಸಮೃ್ಮದ್ಧಳಾಗಿರುವಳೊಬ್ಬ ಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 


ನು 
ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರನನ್ನುಟ್ಟು ಕೆಂಪಾದಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


೨೦-೨೨. ಕೆಂಪು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೆಂಪಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರಜೋಗುಣಸಮೃದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನ್ಮುಟ್ಟು ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಮಾಲಿಕೆ ಮತ್ತು ಚಂದನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಚಿನ್ನದ 
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ಸೌವರ್ಣಸ್ಯಂದನಾರೂಢಾ ತಾಮಸಂ ಗುಣಮಾಶ್ರಿತಾ । 


ನೀಲಾಂಬರಾ ನೀಲಮಾಲ್ಕಾ ನೀಲಗಂಧಾಲಿಸಪ್ರಭಾ 1 ೨೧॥ 


ನೀಲೆ ವೃಷೆ ಸಮಾರೂಢಾ ತ್ರಿಗುಣಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ। 
ಯಾ ಸಾ ಶ್ವೇತಾಂಬರಾ ಶ್ವೇತಾ ಸತ್ವಾಢ್ಯಾ ಕುಂಜರೆಸ್ಥಿತಾ ॥೨೨॥ 


ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಚಂದ್ರಚಂದ್ರಾನುಗಾನಫಿ। 
ಯಾ ಸಾ ರಕ್ತಾ ರಕ್ತವಾಸಾ ವಾಜಿಸ್ಟಾ ರಜಸಾನ್ವಿತಾ ॥ ೨೩ ೫ 


ತಾಂಷಾ ಪ್ರಾದಾದ್ದೆ ೀನೆರಾಜಾಯ ಮನವೆ ತತ್ಸು ತಾಯ ಚೆ । 
ಸೀತಾಂಬರಾ ಯಾ ಸುಭಗಾ ರಥಸ್ಸಾ ಕನಕ ಪ್ರಭಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪೆತಿಭ್ಯೆಃ ತಾಂ ಪ್ರಾದಾಚ್ಛೆಕ್ರಾಯ ಚ ನಿಶತ್ಸು ಚ 
ನೀಲವಸ್ತ್ರಾಲಿಸದೃಶಾ ಯಾ ಚೆತುರ್ಥೀ ವೃಷಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೫ 





ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳೋ ಅವಳು ತಮೋಗುಣ ಸವ ದ್ಧಳು. ಯಾವಳು ನೀಲ 
ವಸ್ತ್ರಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ನೀಲವಾದ ಮಾಲ್ಯಗಂಧಗಳಿಂದ ಸೂಡಿ ಭ್ರೃಮರವರ್ಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನೀಲವಾದೆ ವೃಷಭನನ್ನು ಆರೋಕಣಮಾಡಿರುವಳೋ ಅವಳೇ ಸತ್ವಾದಿ 
ಗುಣತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು. ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ಷೇತಾಂಬರ 
ಬಾರಿಯು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿದಳು. 


೨೩-೨೬. ಯಾವಳು ರಕ್ತವರ್ಣಳಾಗಿಯೂ ರಕ್ತವಸ್ರ್ರಳಾಗಿಯೂ ಅಶ್ವಾ 
ರೂಢಳಾಗಿಯೂ ರೆಜೋಗುಣದಿಂದಕೂಡಿ ಉದಯಿಸಿದಳೋ ಅವಳನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ಮನು ಮತ್ತು ಅವನ ಪುತ್ರರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಯಾವಳು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಚಿನ್ನದ ವರ್ಣಹೊಂದಿ ರಥಸ್ಥ ಳಾಗಿ ಉದೆಯಿಸಿದಳೋ ಅವಳನ್ನು, ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವೈಶ್ಯರಿಗೂ ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಯಾವಳು ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ನೀಲವಸ್ತ್ರ ದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಉದಯಿಸಿದಳೋ ವೃಷಭಾರೂಢಳಾದ ಆ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಯವಳನ್ನು ದಾಸನೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಶೂದ್ರ ರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಧರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೊಡೆ 
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ಸಾ ದಾನವಾನ್ಮ್ಮೈ ಬುತಾಂಶ್ಚ ಶೂದ್ರಾನ್ವ್ಹಿದ್ಯಾಧರಾನಪಿ । 
ವಿಪ್ರಾದ್ಯಾಃ ಶ್ವೇತರೂಪಾಂ ತಾಂ *ಥೆಯೆಂತಿ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥೨೬॥ 


ಸ್ತುವಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಜಿ ಮಂತ್ರಾದಿಭಿಸ್ಸದಾ । 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಕ್ತವರ್ಣಾಂ ತಾಂ ಜಯಶ್ರೀಂ ಚೆ ಶಶಂಸಿರೆ ॥ ೨೭ ॥ 


*ಸಾಚಂದ್ರೇಣ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನುನಾ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 


ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಪೀತವಸನಾಂ ಕನಕಾಂಗೀಂ ಸದೈವ %ಿ ॥ ೨೮॥ 
ಸ್ತುವಂತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿತ್ಯೇನ ಪ್ರಜಾಪಾಲಾಸ್ತಥೈವ ಹಿ । 
ಶೂದ್ರಾಸ್ತಾಂ ನೀಲವರ್ಣಾಂಗೀಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಹಿ ಸುಭಕ್ತಿತಃ ॥೨೯॥ 
ಸ್ರಿಯಜೇವೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ತಾಂ ಸದೈತ್ಯ್ಯೈರಾಶ್ಸಸೈಸ್ತಥಾ। 
ಏವಂ ವಿಭಾಕ್ತಾಸ್ತಾನಾರ್ಯಸ್ತೇನದೇನೇನೆ ಚಕ್ರಿಣಾ ॥೩೦॥ 


ಲಾಯಿತು, ಶ್ವೇತರೂಪಳಾದ ಮೊದಲನೆಯವಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸರಸ್ವತಿ ಎಂದು ಕರೆದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಅವಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೨೭-೩೦. ರಕ್ತವರ್ಣಳಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಜಯಶ್ರೀ ಎಂದು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಮನುವಿಥಿಂದಲೂ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಅ ದೇವಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ವೈಶ್ಯರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಕನಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂದು ಕರೆದರು ನೀಲ 
ವರ್ಣಳಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯದೇವೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ದೈತ್ಯ 
ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಚಕ್ರಧರನಾದ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಯುವತಿಯರನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದನು. 


* ಇಲ್ಲಿ ಸಾಚೇಂದ್ರೇಣ ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. 
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ಏತಾಸಾಂ ಚೆ ಸ್ವರೂಪೆಸ್ಥಾಸ್ತಿಷ್ಠೆಂತಿ ನಿಧಯೋಜನ್ಯಯಾಃ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ನೇದಾಸ್ಸಾಂಗಾಸ್ತಥೋಕ್ತಯಃ ॥೩೧॥ 


ಚೆತುಷ್ವಷ್ಟಿಕೆಲಾಶ್ವೇತಾ ಮಹಾಪದಮ್ಮೋನಿಧಿಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ರತ್ನಾನಿ ಸ್ವರ್ಣರೆಜತಂ ಗಜಾಶ್ವರಥಭೊಷಣಂ ॥೩೨॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರಾದಿಕೆನಸ್ತೂನಿ ರಕ್ತಾ ಪಮ್ಮೋ ನಿಧಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಗೋಮಹಿಷ್ಯಃ ಖರೋಷ್ಟಾ ಶ್ಚ ಸುವರ್ಣಾಂಬರೆಭೊಮಯುಃ ॥ ೩೩॥ 


ಔಷದ್ಭ್ಯಃ ಪಶವಃ ಸೀತಾ ಮಹಾನೀಲೋ ನಿಧಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಸರ್ವಾಸಾಮಫಿ ಜಾತೀನಾಂ ಜಾತಿರೇಕಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥೩೪॥ 


ಅನ್ಕೇಷಾಮಪಿ ಸಂಹತ್ರೀ ನಿಲಾ ಶೆಂಖೋ ನಿಧಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಏತಾಭಿಶ್ಚೆ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚೆ ಯಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ದಾನವ । 
ಭವಂತಿ ಪುರುಷಾಣಾಂ ವ್ಯೆ ತನ್ನಿ ಜೋಧ ವದಾವಿ ತೆ 1 ೩೫॥ 


೩೧-೩೪. ಈ ಯುವತಿಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ನಿಧಿಗಳು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಹೋದವು. ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು ಅಂಗಸಹಿತವಾದ ವೇದಗಳು ಚತುಸ್ಸಪ್ಪಿ 
ಕಲೆಗಳೂ ಮಹಾಪದ್ಮವೆಂಬ ನಿಧಿಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಶ್ವೇತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿದವು.. ರತ್ತ್ನ 
ಗಳು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಗಜಾಶ್ಚಗಳೂ ಭೂಷಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪದ್ಮನಿಧಿಯಾಗಿ ರಕ್ತೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಡೆಗಿದುವು. ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಕತ್ತೆ ಒಂಟಿ 
ಸುವರ್ಣವಸ್ತ್ರ ಭೂಮಿಗಳು ಓಷಧಿಗಳು ಪಶುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾನೀಲನಿಧಿ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿದವು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜತ್ಹೆವೆಂಬ 


ಜಾತಿಯೊಂದೆ ನಿಂತಿತು. 


೩೫-೩೬. ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ನಾಶಕವಾದೆ ಶಂಖವೆಂಬ ನಿಧಿಯು 
ಕೀಲೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಡಗಿತು. ಈ ಯುವತಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನೂ ನಸ್ಸ್ಟಿಂದ ತಿಳಿದುಕೋ. ಶ್ವೇತರೂಪಿಣಿ 
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ಸತ್ಯಶೌಚಾಭಿಸಂಯುಕ್ತಾ ಬಲಿದಾನೋತ್ಸೆವೇ ರತಾಃ । 


ಭೆನಂತಿ ದಾನವಹತೆ ಮಹಾಪೆದ್ಮಾಶ್ರಿತಾ ನರಾಃ ॥ ೩೬ 
ಯಜ್ವ್ಜಿನೋ ಸುಭಗಾ ದೃಷ್ತಾ ಮಾಲಿನೋ ಬಹುದ ಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಸರ್ವೆಸಾಮಾನ್ಯಸುಖಿನೋ ನರಾಃ ಪದ್ಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩೭॥ಓ 
ಸತ್ಯಾನೃತಸಮಾಯುಕ್ತಾ ದಾನಾಶರಣಯಜ್ಜಿನಃ । 
ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯವ್ಯಯೋಹೇತಾ ಮಹಾನೀಲಾಶ್ರಿತಾ ನರಾಃ ॥೩೮॥ 
ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಶೌಚರಹಿತಾಃ ಕೃಪಣಾ ಭೋಗವರ್ಜಿತಾಃ। 
ಸೈಯಾನೃತಕಥಾಯುಕ್ತಾ ನರಾಃ ಶಂಖಾಶ್ರಿತಾ ಬಲೆ !೩೯॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಸ್ತುಭ್ಶಮಾಸಾಂ ದಾನವ ನಿರ್ಣಯಃ । ॥೪೦॥ 


ಅಹಂ ಸಾ ರಾಗಿಣೀ ನಾನು ಜಯಶ್ರೀಃ ತ್ವಾಮುಪಾಗೆತಾ । 
ಮಮಾಸ್ತಿ ದಾನವಹತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಾಧುಸಮ್ಮತಾ ॥೪೧॥ 
ಯಾದ ಮಹಾಪದ್ಮ ನಿಧಿಯನ್ಮಾಶ್ರ್ರಯಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ಯಶೌಚಾದಿಗರಂದ 
ಕೂಡಿಯೂ ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಪಾನುಗ್ರ ಹಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿರತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ 

೩೭-೩೮. ಪದ್ಮಾಶ್ರಿತರಾದ ಪುರುಷರು ಯಾಗಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾ 
ನೀಲಾಶ್ರಿ ತರಾದ ನರರು ಸತ್ಯಾಸತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ದಾನಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಯಾಗಶೀಲ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಇತರರಿಗೆ 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿರುವರು. 


೩೯-೪೧. ನೀಲಾರೂಪಳಾದ ಶಂಖನಿಧಿಯನ್ಶಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ನರರು ನಾಸ್ತಿಕ 
ರಾಗಿಯೂ ಶೌಚಾಚಾರರಹಿತರಾಗಿಯೂ ಕೃಪಣರಾಗಿಯೂ ಭೋಗವರ್ಜಿತರಾಗಿಯೂ 
ಕಳ್ಳತನ, ಅನೃತಭಾಷಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಆಗುವರು. ಇವರುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ತೈೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ನಾನು ಆ ಯುವತಿಯರಲ್ಲಿ ರಾಗಿಣಿ 
ಎಂಬುವಳು. ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುನೆನು. ಎಲ್ಫೆ ದಾನವರಾಜನೇ ನನ್ನದೊಂದು 
ಸತ್ಸುರುಷಸಮ್ಮತವಾದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇದೆ. 
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ಸಮಾಶ್ರಯಾಮಿ ಶೌರ್ಯಾಂಶಂ ನೆಚೆ ಕ್ಲೀಬಂ ಕಥಂಚೆನ । 
ನಚಾಸ್ತಿ ತವ ತುಲ್ಯೋನ್ಯಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇಸಹಿ ಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥೪೨॥ 


ತ್ವಯಾ ಬಲವತಾ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರೀತಿರ್ಮೆ ಜನಿತಾ ಧ್ರುವಾ | 
ಯತ್ತ್ತ್ವಯಾ ಯುಧಿ ವಿಕ್ರೆಮ್ಯ ದೇವರಾಜೋ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ ॥೪೩॥ 


ಅತೋಮವೆಂ ಪೆರಮಪ್ರೀತಿರ್ಜಾತಾ ದಾನವ ಶಾಶ್ವತೀ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಪೆರೆಮಂ ಸತ್ವಂ ಸರ್ವೆಭ್ಯೋಪಿ ಬಲಾಧಿಕೆಂ 1೪೪ ॥ 


ಶೌಂಡೀರ್ಯಮಾನಿನಂ ವೀರಂ ತತೋಹಂ ಸ್ವಯಮಾಗತಾ । 
ನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ದಾನವಶ್ರೀಷ್ಮ ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪೋಃ ಕುಲೆ ॥ ೪೫॥ 


ಪ್ರೆಸೂತಸ್ಯಾಸುರೇಂದ್ರಸ್ಯ ತವ ಕರ್ಮ ಯದೀದೃಶೆಂ | 
ನಿಶೇಷಿತೆಃ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್‌ ದೈತೇಯಃ ಪ್ರೆಪಿತಾಮಹಃ ॥೪೬॥ 





೪೨-೪೩. ಶೌರ್ಯಾಂಶವಿರುವವನನ್ನೇ ನಾನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಶೌರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನಪ್ರಂಸಕನಂತಿರುವನನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. ಈಗ 
ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗಿಂತ ಬಲಾಢ್ಯರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಶೂರನಾದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. 


೪೪. ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದ್ದರಿಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೇ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಹಂಕಾರಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ವೀರ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ನಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೪೫-೪೬. ದಾನವರಾಜನೇ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ನಿನಗೆ ಈರೀತಿಯಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಾಪಾರವು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರವಿತಾಮಹನು ತ್ರಿರೋಕಾಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದನೋ ಅವನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಈ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಬಹಳ ಯಶಸ್ವಿಯಾದನು. ಇತರರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಈಗ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೭೫ 


ವಿಜಿತೆಂ ಚ ಕ್ರಮಾದ್ಯೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವೈ ಪರೈರ್ಹ್ಯತಂ | 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಜಗನ್ಮಯಿಾ 1 ೪೭॥ 


ಜಯಶ್ರೀಃ ಚಂದ್ರನದನಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ದ್ಯೋತಯಚ್ಛುಭಾ ) 
ತಸ್ಯಾಂ ಚೈನ ಪ್ರೆನಿಷ್ಟಾಯಾಂ ವಿಧನಾ ಇನಯೋಷಿತಃ !೪೮॥ 


ಸಮಾಶ್ರಯಂತಿ ಬಲಿನಂ ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿರ್ದ್ಯುತಿರೇವ ಚ । 
ಪ್ರೆಭಾ ಗತಿಃ ಶಮಾ ಭೂತಿಃ ವಿದ್ಯಾ ನೀತಿರ್ಣೆಯಾ ಮತಿಃ ॥೪೯॥ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಃ ಬಲಂ *ೀರ್ತಿಃ ಧೃತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಕ್ರಿಯಾ ದ್ವಿಜ । 
ಪುಸ್ಚಿಸ್ತುಷ್ಟಿಃ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಸತ್ವಶ್ರಿಯಮವಸ್ಥಿತಾ 
ಸರ್ವಾ ಬಲಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಶ್ರಾಮ್ಯಂತಿ ಯಥಾ ಸುಖಂ ॥೫೦॥ 


ಏವಂಗುಣೋಭೂದ್ದನುಸಪುಂಗವೋಸೌ 
ಬಹಿರ್ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾ ಶುಭಬುದಿ ರಾತ್ಮರ್ವಾ | 
ಯೆಜ್ವಾ ತಪಸ್ವೀ ಮೃದುರೇವ ಸತ್ಯವಾಗ್ಹಾತಾ 
ನಿಭರ್ತಾ ಸ್ವಜನಾನ್ಸುಗೋಪ್ತಾ ॥೫೧॥ 


೪೭-೫೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಿನಿಯಾದ ಆ ರಾಗಿಣಿಯು ಜಯೆಶ್ರೀ 
ರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ದಾನವರಾಜನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ 
ದಳು. ಅವಳು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಜೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ 
ನಿಧವೆಯರಂತೆ ನಿಷ್ಟ ಭೆಯಾದರು. ಅನಂತರ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಶೇರ್ತಿ ಕಾಂತಿ ಪ್ರಭೆ ಗತಿ ಕ್ಷಮೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ನೀತಿ ದಯೆ 
ಆಗಾಮಿನಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಬಲ ಥೈರ್ಯ ಶಾಂತಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆ 
ಸತ್ವಾಶ್ರಯವಾದ ತುಪ್ಪಿ ಪುಷ್ಚಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದಿಂದ 
ನೆಲಸಿದವು. 


೫೧-೫೨. ಈ ಪ್ರಕಾರ ದಾನವರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಪ್ರವೇಶ 
ದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಶುಭಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನಾಗಿಯೂ 
ಯಾಗಶೀಲನಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಮೃದುಭಾಷಿಯಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಚನ 
ನಾಗಿಯೂ ದಾತೃವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಸ್ವಜನಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವೆ 
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ವಾಮನಸಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೆಂ ಶಾಸತಿ ದಾನವೇಂದ್ರೇ 

ನಾಸೀತ್ಶ್ಬುಧಾರ್ತೊ ಮಲಿನೋನೆ ದೀನಃ । 
ಸದೋಜ್ವಲೋಧರ್ಮರೆತೋಥೆ ದಾಂತೆಃ 

ಕಾನೋಪೆಭೋಗೀ ಮನುಜೋಪಿ ಜಾತಃ 1೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವನಾಮನಪ್ರಾಮರ್ಥಾವೇ 
ಪೆಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 





ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ದಾನವರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗನನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಸಿವಿನಿಂದ ದುಃಖಪಡುವವನೂ ಮಲಿನನೂ ದೀನನೂ 
ಆಗಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕಾಮೋಪಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಎಪ್ಸತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೭೫ 
ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಘ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪರಾಜಯಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಲಿಯೇ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ 
ರಾಜನಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನೆಂದೊ ಧರ್ಮವು ನಾಲುಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೂರಿ ಕೃತಯುಗದ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಕಲಿಯು ತನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಆಶ್ರಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊರೆಯಿಡಲು ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಸಹ ಬಲಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಬದಲಾವಣೆಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು 
ಈ ರೀತಿ ಆಗಿರುವದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ದೀನರಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವರು. ಇದರೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬ 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲ. ಆ ಬಲಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಕಲಿಯು ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನರಿಯದೆ ದೀನ 
ರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ವಿಭೀಶಕವೆಂಬ ವನಕೈ ಹೊರಟು 
ಹೋದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಬಲಿಯ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗವೇ ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದಿ ಆನಂದಿಸಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಜಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಲಿಯ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಾನು ಪರಾಜಿತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಲೋಕೈಶಕವೀರನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನಂತೆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರಾದ ಯುವತಿಯರನ್ನೂ ಅವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಯತೆಯನ್ನ್ಯೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಳಾದಳೆಂದೊ ನಂತರ ಆ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಲಿಯು ಮತ್ತೊ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಆದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


೨. ಪರಾರಿಸಲು ೨. 
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1 ಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಗತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯೇ ತು ದಾನವೇಷು ಪುರಂದರಃ । 
ಜಗಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಸಹದೇವೈಃ ಶಚೀಪತಿಃ ॥೧॥ 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ತುದೇವೇಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕೆಮಲೋದ್ಭವನಂ | 
ಖಷಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಮಾಸೀನಂ ಪಿತರಂ ಸ್ವಂ ಚ ಕಶ್ಯಪಂ ॥೨॥ 


ತತೋ ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಶಕ್ರಃ ಸುರಸುಣೈಸ್ಸಹ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಶ್ಯಪಂ ಚೈವ ತಾಂಸ್ತು ಸರ್ವಾಂಸ್ತಪೋಧರ್ನಾ !1೩॥ 


ಪ್ರೋವಾಚೇಂದ್ರಃ ಸುರೈ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವನಾಥಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಪಿತಾಮಹ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಬಲಿನಾ ಬಲಿನಾ ಮಮ ॥೪॥ 








ಎಪ್ಪೆತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲವೂ ದಾನವ 
ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು: 
ಅಲ್ಲಿ ಜುಹಿಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಮಲಾಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಂಜಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಕಶ್ಯಪರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಹಿಗಳನ್ನೂ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿದನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳೊಡೆಗೂಡಿ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫ್ಛೆ ವಏತಾಮಹನೇ, ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದೆ ಬಲಿಯಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಅಪಹೃತವಾಯಿತೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಕ್ರೈತದ್ಯುಜ್ಯತೆ ಹಿ ಕೃತಂ ಫಲಂ । 
ಶಕ್ರಃ ಪೃಚ್ಛತಿ ಭೋ ಬ್ರೂಹಿ *ಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೃತಂ !೫॥ 


ಕೆಶ್ಕಪೋಪ್ಕಾಹ ದೇವೇಶ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಕೈತಾ ತ್ವಯಾ । 
ತ್ವಯಾ ಗರ್ಭೊೋ ದಿತ್ಯುವರಾತ್ಮೃತ್ತೋ ಹಿ ಬಹುಧಾ ಬಲಾತ್‌ ॥೬॥ 


ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ದೇನೇಂದ್ರಃ ಸಮಾತುರ್ಜ್ಬೋಷೆತೋ ವಿಭೋ । 


ತನ್ನೂನಂ ಪ್ರಾಪ್ತರ್ವಾಗರ್ಭೋ ಯದಶ್‌ಚಾ ಹಿ ಸಾ ಭನತ್‌ 8೭॥ 
ತತೋಬ್ರವೀತೈಶ್ಶಪಸ್ತು ಮಾತುರ್ದೊೋಷಃ ಸದಾ ಸತಾಂ । 
ಗತಸ್ತತೋಪಫಿ ನಿಹತೋ ದಾಸೋಪಿ ಕುಲಿಶೇನ ತೆ ॥೮॥ 


ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾ ಕಶ್ಯಸವಚಃ ಪ್ರಾಹಃ ಶಕ್ರಃ ಹಿತಾಮಹಂ । 
ವಿನಾಶಂ ಪಾಸ್ಮನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಭೋ ಮನು 1೯ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇವೇಶಂ ವಸಿಷ್ಮಃ ಕೆಶ್ಯಪಸ್ತಥಾ । 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಶ್ಚಾಪಿ ಶಕ್ರಸ್ಥಾಪಿ ನಿಶೇಷತಃ ॥೧೦॥ 








೫-೮. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ 
ಫಲವೆಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಭುವೇ ಅಂತಹ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೇನು 
ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ನೀನು ದಿತಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದುದರಿಂದ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದನು. 
ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಭುವೇ ಅದು ತಾಯಿಯ ದೋಷ 
ದಿಂದಲೇ ಆದುದೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದಲ್ಲ. ಆಗ ದಿತಿಯು ಅಶುಚಿ 
ಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಗರ್ಭವು ಆ ರೀತಿ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಾಯಿತೆಂದನು. ಅನಂತರ 
ಕಶ್ಯಪನು ಅದು ತಾಯಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಆಯ್ದಿಶೆಂಬುದಂತಿರಲಿ. ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ವೆಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಭ್ರೂಣ 
ಹೆಕ್ಕೆಯು ನಿನಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲವೆಂದನು. 

೯-೧೨. ಕಶ್ಯಸರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿಜು 
ಪ್ರಭುವೇ ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನಾಶಕನಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಸಿಷ್ಠ ಕಶ್ಯಪ ಇವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲಾ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಹೆ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಮಾಧವನೇ 
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ಶಂಖಚಕ್ರೆಗದಾಪಾಣಿಃ ಮಾಧವಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯಸ್ವ ಶರಣಂ ಸತೇ ಸರ್ವಂ ವಿಧಾಸ್ಕತಿ ॥೧೧॥ 


ಸಹಸ್ರಾಥ್ಷೋಪಿ ವಚನಂ ಗುರೊಣಾಂ ಸನ್ನಿ ಶಮ್ಮ ವೈ | 
ಸ್ರೋವಾಚ *ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲೇನ ಕಶ್ಚಿದ್ಭೃಷ್ಟೋ ಮಹೋದಯುಃ ೪೧೨॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಸುರೆರಾಡ್ವಿರಿಂಚಿನಾ 
ಮರೀಚಿಸಪುತ್ರೇಣ ಚ ಕಾಶ್ಯಪೇನ । 
ತಥೈವ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾತ್ಮಜೇನ 
ನೇಗಾನ್ಮಹೀಪೃಷ್ಠೆಮವಾಪ್ಯ ತಸ್ಸೌ ॥೧೩॥ 


ಕಾಲಂಜರೆಸ್ಯೋತ್ತರತಃ ಸುಪುಣ್ಯ 
ಸ್ತಥಾ ಹಿಮಾದ್ರೇರಹಿ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಃ | 
ಕುಶಸ್ಕಲಾತ್ಪೂರ್ವತ ಏನ ವಿಶ್ರುತೋ 
ವಸೋಃ ಪುರಾತ್ಬಶ್ಚಿಮತೊಆನತಸ್ಥೆ !೧೪॥ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವನು. ಅವನಲ್ಲೇ ನೀನು ಶರಣಾಗತನಾಗು. 
ಅವನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡಿಸಿಕೊಡುವನು ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 
ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಗುರುಜನಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ನನಗೆ ಪಾಪವಿಮೋಚನೆಯಿಂದೆ ಅಭ್ಯುದಯವು ಬಂದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು ಎಂದನು. 


೧೩-೧೪. ಈ ರೀತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಮರೀಚಿಪುತ್ರರಾದ ಕಾಶ್ಯಪರಿಂದಲೂ 
ವಸಿಷ್ಕರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ವೇಗದಿಂದೆ ಭೂಮಿಯ 
ಜೆನ್ಟಿನಂತಿರುವ ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಕಾಲಂಜರದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲೂ 
ಜಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲೂ ಕುಶಸ್ಥ ಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೂ ವಸುಪುರಕ್ಚೈೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಲ್ಲೂ ಇರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 





* ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಧನಾಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲವಿಲಂಬದಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬಹುದಾದ ವಿಧಿವಿಹಿತ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಲಘೂಪಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೈತ್ತನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರಹಪತ್ತಿಯು ಅಲ್ಬಕ್‌ಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮತವಾದ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಇಂದ್ರನ ವಚನದಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, 
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ಪೂರ್ವಂ ಗೆಯೇನೆ ಕ್ಲಿತಿಹೇನೆ ಯತ್ರ 
ಇಷ್ಟೋ ಶ್ವಮೇಧಃ ಶತಶಃ ಸುದಕ್ಷಿಣಃ । 
ಮನುಷ್ಯಮೇಧೋ ಪಿ ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವ 
ಸ್ತಥಾ ಪುರಾ ದುರ್ಜಯನಃ ಸುರಾರಿಭಿಃ ॥ ೧೫॥ 


ಖ್ಯಾತೋ ಮಹಾಮೇಧ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ 

ಯಥಾಸ್ಯ ಚಕ್ರೆ ಭೆಗೆವಾನ್‌ ಮುರಾರಿಃ । 
ದ್ವಾಸ್ಥತ್ವಮವ್ಯಕ್ತತನುಃ ಸುಮೂರ್ತಿಃ 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಜಗಾಮಾಥ ಗದಾಥರೇತಿ । ॥೧೬॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಃ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರವರ್ಜಿತಾಃ 
ಸನುತ್ತಮಾಯಾಂತಿ ಪಿತಾಮಹೇನ । 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಪೂಜಯನ್‌ ಯೇ ಪಿರ್ತ್ನ್ಕೂ 
ಸ್ವಾನ್‌ ತೆನೆನ್ಯಭಾವೇನ ಸಕೃತ್ತು ಚೇತಸಾ 

ಫಲಂ ಮಹಾಮೇಧಮಖಸ್ಕ ಮಾನವಾ 
ದಧತ್ಯನಂತಂ ಭೆಗವತ್ಸ್ಪ್ರ ಸಾದಾತ್‌ ॥೧೭॥ 





೧೫. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಯನೆಂಬ ಥೊರೆಯು ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿಮಾಡಿದ್ದನು. ದುರ್ಜಯನನೆಂಬುವನೂ 
ದಾನವರೊಡನೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಮನುಷ್ಯಮೇಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದನು. 


೧೬. ಆ ಮನುಷ್ಯಮೇಧವೂ ಮಹಾಮೇಧವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮುರಾರಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ದುರ್ಜಯನನಿಗೆ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಪದವಿಯನ್ನ್ಟಿತ್ತು ಗದಾಧರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು. 


೧೭-೧೮. ಯಾವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಶ್ರುತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ವಿಕಮನಸ್ವತೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರು ಭಗವದನು 
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ಮಹಾನದೀ ಯತ್ರ ಸುರರ್ಷಿಕನ್ಯಾ । 
ಜಲಾಪೆದೇಶಾದ್ದಿಮಶೈಲಮೇತ್ಯ 

ಚಕ್ರೆ ಜಗತ್ಪಾಪನಿಮುಕ್ತಮಗ್ರ್ಯಾ 
ಸಂದರ್ಶನಪ್ರಾಶನಮಜ್ಜನೇನ ॥೧೮॥ 


ತತ್ರ ಶಕ್ರಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯಮಹಾನದ್ಯಾಸ್ತಜೇದ್ಭುತೆ । 
ಅರಾಧನಾಯದೇವಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾಶ್ರಮಮವಸ್ಥಿತಃ ॥1೧೯॥ 


ಪ್ರಾತೆಃ ಸ್ಟಾ ಯಾತ್ವಧ8ಶಾಯಿಾ ಏಕಭುಕ್ತೋಪ್ಯಯಾಚಿತಃ | 
ತಪೆಸ್ತೇಪೆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸ್ತುರ್ವ ದೇವಂ ಗೆದಾಧರಂ ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಕೈನಂ ತಪ್ಯತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜಿತಸರ್ವೆೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ತು । 
ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಹೀನಸ್ಯ ಸಾಗ್ರಃ ಸಂವತ್ಸೆರೋಗೆತಃ ॥೨೧॥ 


ತತೋಗದಾಧರಃ ಪ್ರೀತೋವಾಸವಂ ಪ್ರಾಹ ನಾರದ । 
ಗಚ್ಛ ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ಭವತೋ ಮಡುಕ್ತೆಪಾಪೋಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೨॥ 


ಗ್ರಹದಿಂದ ಮಹಾಮೇಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಯಾವ 
ಆ. ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುರರ್ಷಿಪುತ್ರಿಯಾದ.. ಮಹಾನದಿಯು ಜಲವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಪಾನ ಮತ್ತು ಸ್ಟಾನಗಳಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಪಾಪರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳೋ 


೧೯-೨೨೨. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಆ ಮಹಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲಿ ಗದಾಧರನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಾಡುವುದು, ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗುವುದು ಏಕಭುಕ್ತನಾಗಿರು 
ವುದು, ಯಾಚಿಸದಿರುವುದು ಇಂತಹ ನಿಯಮಗಳೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹಹೊಂದಿ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತನಾಗಿರುವ ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸಂವಕ್ಸರವೇ ಕಳೆಯಿತು. ಅನಂತರ ಗದಾಧರನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಾಕ್ಕು ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಪಾಪನಿಮೋಚನೆಯಾಗಿದೆ ಹೋಗು ಎಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೬ 


ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ದೇವೇಶ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೆ ನ ಚಿರಾದಿನ । 
ಯತಿಷ್ಯಾಮಿ ತಥಾ ಶಕ್ರೆ ಭಾನಿಶ್ರೀಯೋ ಯಥಾ ತವ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೇನ ಗದಾಧರೇಣ ವಿಸರ್ಜಿತಃ 
ಸ್ಪಾತಿ ಮನೋಹರಾಯಾಂ । 

ಸ್ನಾತೆಸ್ಯೆ ದೇವಸ್ಯ ತದೈನಸೋ ನರಾಸ್ತಂ 
ಪ್ರೋಚುರಸ್ಮಾನನುಶಾಸಯಸ್ವ ॥ ೨೪॥ 


ಪ್ರೋವಾಚ ರ್ತಾ ಭೀಷಣಕರ್ಮಕಾರಾ ನ್ನ್ನಾಮ್ಪ್ದಾ 
ಪುಲಿಂದಾನ್ಮೆಮ ಪಾಪಸಂಭವಾಃ । 

ವಸಧ್ವ ಮೇವಾಂತರಮದ್ರಿಮುಖ್ಯಯೋ 
ರ್ಜಿಮಾದ್ರಿಕಾಲಿಂಜರೆಯೋಃ ಪುಲಿಂದಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರರಾಟ್‌ ಪುಲಿಂದಾನ್‌ 
ನಿಮುಕ್ತಸಾಪೋಮರಸಿದ್ಧ ಯ ಶ್ಲೈಃ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ನುಜಗಾಮ ಚಾಶ್ರಮಂ 
ಮಾತುಸ್ತದಾ ಧರ್ಮನಿವಾಸಮಿಾಡ್ಯಂ ॥೨೬॥ 


೨೩-೨೪. ದೇವರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊಂದುವೆ, ನಿನಗೆ ಮುಂದಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀಗೆ ಗದಾಧರನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಸ್ವಾನಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ತನ್ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ ಪಾಪಗಳು ಮನುಷ್ಯರೂಪವ ಹೊಂದಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನಮಗೆ ಏನು ಅಪ್ಪಣೆ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡವು. 


ಶ್ರ 


೨೫. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಪುಲಿಂದರೆಂಬ ಅಭಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಆ ಪಾಹಿಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಪಾಪದಿಂದುದ್ದ ವಿಸಿದ 
ನರರೇ, ನೀವು ಈ ಹಿಮಾದ್ರಿ ಮತ್ತು ಕಾಲಿಂಜರಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಲಿಂದರೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೨೬-೨೨೭. ಈರೀತಿ ಆ ಪುಳಿಂದರಿಗೆ ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನು ಪಾಹವಿನೋಚನೆ 
ಹೊಂದಿ ಅಮರರಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧಯಕ್ಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತಾಯಿಯಾದ 
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ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿತಿಂ ಮೂರ್ದ್ನಿಕೃತಾಂಜಲಿಸ್ತು 
ನಿನಮ್ರಮ್‌ೌಲಿಃ ಸಮುಪಾಜಗಾಮ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಾಡೌ ಕೆಮಲೋದರಾಭೌ 
ನಿನೇದೆಯಾಮಾಸ ತೆದಾ ತದಾತ್ಮನಃ ೫೨೭ ॥ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾ ಕಾರಣಮಿಶ್ವರೆಂ ತ 
ಮಾಘ್ರಾಯ ಚಾಲಿಂಗೈ ಮುದಾ ಸುದೃಷ್ಟ್ವಾ। 
ವಶ್ಚ್ಯೆ ಸುರಾಣಾಂ ಸ ಬಲೇಃ ಪರಾಜಯಂ 
ತೆದಾತ್ಮನೋ ದೇವಗಣೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ॥೨೮॥ 


ಶ್ರುತ್ತೈನ ಸಾ ಶೋಕಪರಿಪ್ಸುತಾಂಗೀ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಂ ದೈತ್ಯಸುತೈಃ ಸುತೆಂ ತೆಂ। 
ದುಃ ಖಾನ್ಚಿತಾ ದೇವಮನಾದ್ಯಮಿಾಡ್ಕಂ 
ಜಗಾಮ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರೆಣಂ ವರೇಣ್ಯಂ ೪೨೯॥ 


ದಿತಿಯ ಧರ್ಮಾವಾಸವಾದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ದಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಂಜಲಿಬಂಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 


೨೮. ಆ ದಿಶಿಯೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಕಬಾಕ್ಟದಿಂದ 
ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಆಫ್ರಾಣಮಾಡಿ ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಪರಾಜಯವನ್ನೂ 
ದೇವಶೆಗಳೊಡೆನೆ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨೯. ಅನಂತರ ದಿತಿಯು ಇಂದ್ರನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ಪಟ್ಟು ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೬ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಜನಿತ್ರೀ ಸುರಸತ್ತಮಾನಾಂ 
ಸ್ಥಾನೆ ಹೃಷೀಕೇಶಮನಂತಮಾದ್ಯಂ । 
ಚರಾಚರಸ್ಕ ಪ್ರಭವಂ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಮುನೆ ವದಸ್ವ ॥೩೦॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಸುರಾರಣಿಃ ಶಕ್ರಿಮವೇಶ್ಸ್ಯ ದೀನಂ 
ಪರಾಜಿತಂ ದಾನವನಾಯಕೇನ । 

ಸಿತೆಥ ಪಶ್ಸೆ ಮಕರರ್ಶ್ಸ್ಸಗೊರ್ಕೆ 
ಫ್ರತಾರ್ಚಿಸಸ್ಯಾದಥಸಪ್ತಮೆ;ಹನಿ ॥೩೧॥ 


ದೃಷ್ಟೈನ ದೇವಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪೆಂ ತಂ 
ಮಹೋದಯಿ ಶಕ್ರದಿಶಾಧಿರೂಢಂ । 
ನಿರಾಶನಾ ಸಂಯತವಾಕ್ಸುಚಿತ್ತಾ 
ತದೋಪತಸ್ಥೆ ಶರಣಂ ಸುರೇಂದ್ರಂ ೩೨೪ 


೩೦-೩೧. ಅನಂತರ ನಾರದರು ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದ ದಿತಿಯು ಚರಾ 
ಚರಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪಾದಕನಾದ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಮೂರ್ಧನ್ಯನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಿದಳು ಎಂದು ಮಧ್ಯೆಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು 
ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅಗ್ವಿಗೆ ಉತ್ಪಾದಕಳಾದ ಆ ದಿತಿಯು 
ಡಾನವಪತಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ದೀನನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಫ್ರೈತಾರ್ಚಿ ಎಂಬ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ 


೩೨-೩೪. ಮಹೋದಯ . ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕೈೈಥಿಂದ ಆರೋಹಣ 
ಮಾಡಿದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವಾಸಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ಮುನೋಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು 
ಮನೋವಾಕ್ವಾಯಗಳ ಸಂಯಮಹೊಂದಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಳಾದಳು. ಆಗ ಆ 
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ವಾಮನಪುರಾಣ೦ 
ಅದಿತಿರುವಾಚೆ 


ಜಯೆಸ್ವ ದಿವ್ಯಾಂಬುಜಕೋಶಚೌರ 
ಜಯಸ್ವ ಸಂಸಾರತರೋಃ ಕುಠಾರ । 
ಜಯಸ್ವ ಪಾಹೇಂಧನೆಜಾತನೇದ 
ಅಘೌಘಸಂರೋಧ ನಮೋನಮಸ್ತೆ 1೩೩ 


ನೆಮೋಸ್ತು ತೆ ಭಾಸ್ಕರದಿವ್ಯಮೂರ್ತೆ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಯೆ ನಮಸ್ತೆ । 
ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಚರಾಚರಸ್ಯ 
ನಾಥೋಸಿ ಮಾಂ ಷಾಲಯು ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆ ॥ ೩೪॥ 


ತ್ವಯಾ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಗೆನ್ಮಯೇನೆ ನಾಥೇನ 
ಶಕ್ರೋ ನಿಜರಾಜ್ಯಹಾನಿಂ । 
ಅವಾಪ್ತವಾನೃಕ್ರಪೆರಾಭವಂ ಚೆ 


ತತೋ ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಪ್ರೆನನ್ನಾ ॥೩೫॥ 








ಅದಿತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ದಿವ್ಯಕಮಲಕೋಶದಂತೆ ಸುಕುಮಾರ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ನೀನು ಜಯಶೀಲನಾಗು (ಸರ್ವೋತ್ಚೃಷ್ಟನಾಗಿರು) ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಲಿಯಂತೆ ನಾಶಕನೇ ನೀನು ಜಯಶೀಲನಾಗು. ಪಾಪವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ 
ಅಗ್ರಿಯಂತೆ ದಾಹಕನೇ ನೀನು ಜಯತಶೀಲನಾಗು. ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಗೂ ನಾಶಕನೇ 
ರಿನಗೆ ಅನಂತನಮಸ್ಕ್ಥಾರ ಳು. ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕನೇ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲ್ಫೈ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚಕ್ಟೂ 
ಕೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೩೫. ಎಲ್ಫೆ ಜಗನ್ನಾಥನೇ, ಜಗನ್ಮಯನಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ನೀನು ಇದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಹಾಥಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಕ್ಷೆ 
ಪರಾಜಯಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯಲಾಭವೆಂಬ 
ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೬ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಪೂಜಿತೇನ 
ಆಲಿಸ್ಯ ರಕ್ತೇನ ಹಿ ಚಂದನೇನ । 
ಸಂಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಕರನೀರಪುಷ್ಟೈ 
ಸಧೂಪದೀಷೈಃ ಖಲು ದಿನ್ಯಭೋಜ್ಯೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ನೈನೇದ್ಯಳಂ ಚಾಜ್ಯಯುತಂ ಮಹಾರ್ಹ 
ಮನ್ಮ್ಮಂ ಹ್ಯುಪೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹಿತಾಯ ದೇವೀ । 
ಸ್ವವೇನೆ ಪುಣ್ಯೇನ ಚ ಸಂಸ್ತುವಂತೀ 
ಸ್ಥಿತಾ ನಿರಾಹಾರೆಮಥೋಪವಾಸಂ 1೩೭॥ 


ತತೋ ದ್ವಿತೀಯೇಸ್ನಿ ಕೃತಪ್ರಣಾಮಾ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನೆ ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ । 
ದೆತ್ಹಾ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಕನಕಂ ತಿಲಾಜ್ಯಂ 
ತೆತೋಗ್ರತಃ ಸಾ ಪ್ರೆಯತಾ ಬಭೂವ ॥೩೮॥ 


ತೆತೆಃ ಪ್ರೀತೋಭವದ್ಭಾನುಃ ಫೃತಾರ್ಚಿಃ *ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾತ್‌ । 
ನಿನಿಸ್ಸೃತ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩೯॥ 





೩೬-೩೭. ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ದೇವತಾಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ರಕ್ತ ಚಂದನದಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಕಣಿಗಿಲೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಧೂಪದೀಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಜ್ಯದಿಂದೆಕೂಡಿದೆ ಮಹಾರ್ಹವಾದ ಅನ್ನದ ನೈನೇದ್ಯದಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. 


೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಎರಡನೇಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಭಂಗವಂತನನ್ಮು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಎಳ್ಳು, ಆಜ್ಯ ಇವನ್ನು ಸುವರ್ಣದೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಿ ದೇವರ ಎದುರಿಗೆ ರುಚಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತಳು. ಅನಂತರ ಜಗದ್ಭಾಸಕನಾದ ಫೈ ತಾರ್ಚಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾರಾಯಣನು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು ದಿಶಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಹೇ:ದನು. 


* ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ್ಕ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ, ವೈಕುಂಠಲೋಕ ಈ ಮೂರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಶ್ರಯಸ್ಟಾ 
ಗಳೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. 
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ವ್ರತೇನಾನೇನ ಸುಪ್ರೀತಃ ತವಾಹಂ ದಕ್ಷನಂದಿನಿ । 
ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೆ ದುರ್ಲಭಂ ಕಾಮಂ ಮತ್ಬ ಶಸಾದಾನ್ನಸಂಶಯಃ 1೪೦॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ತ್ವತ್ತನಯಾನಾಂ ವೈ ದಾಸ್ಯೆ ದೇವಿ ಸುರಾರಣಿ । 
ದಾನರ್ವಾ ಧ್ವಂಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಂಭೂಯೈವೋದರೆ ತವ ॥೪೧॥ 


ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಸುರಾರಣಿಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಜಗೆತಾಂ ಯೋನಿಂ ವೇಪಮಾನಾ ಪುನಃಪುನಃ ॥೪೨॥ 


ಕೆಥೆಂ ತ್ವಾ ಮುದರೇಣಾಹಂ ವೋಡುಂ ಶಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಧರಂ ! 
ಯಸ್ಯೋದರೆ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವಸೇತ್ಸಾನರಜಂಗೆಮಂ 1 ೪೩॥ 


ಕೆಸ್ತ್ವಾಂ ಧಾರಯಿತುಂ ನಾಥ ಶಕ್ತಃ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಧಾರ್ಯಸಿ । 
ಯಸ್ಯ ಸಸ್ತಾರ್ಣವಾಃ ಕುಕ್ಷೌ ನಿವಸಂತಿ ಸಹಾದ್ರಿಭಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಎಲ್ಫೈ ದಕ್ಷಕನ್ಶೆಯೇ, ಈ ಥಿನ್ನ ವ್ರತನಿಯಮದಿಂದೆ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮನೋರಥವನ್ನೂ ಸಹ 
ನೀನು ಹೊಂದುವೆ. 


೪೧-೪೩. ಎಲ್ಫೈ ಸುರಮಾತೆಯೇ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಭಯಪಡಬೇಡ ಎಂದನು. ವಾಸುದೇವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಿತಿಯು ಪುನಃಪುನಃ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಪೂಜ್ಯನೇ ಧರಿಸಲಶಕ್ಯನಾದ ಫಿನ್ನನ್ನು ಉದರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಲಿ. 


೪೪. ಯಾವ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ್ನ ಜಗತ್ತೇ 
ನೆಲಸಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ತ್ರಿಲೋಕಧಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಧರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾದಾರು. ಯಾವ ಫಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೂ ಕುಲಪರ್ವತ 
ಗಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಅಂತೆಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಧರಿಸಿಯಾರು. 
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ತಸ್ಮಾದ್ಕಥಾ ಸುರಪತಿಃ ಶಕ್ರಸ್ಸಾತ್‌ ಸುರರಾಡಿಹ । 
ಯಥಾ ವೃಥಾ ನೆ ನೇಕ್ಷೇಶೆಸ್ತಥಾ ಕುರು ಜನಾರ್ದನ ! ೪೫ ॥ 


ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ 


ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗೆ ದುರ್ಧರೋಸ್ಮಿ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ತಥಾಸಿ ಸಂಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯಹಂ ದೇವೈದರೆ ತವ । ೪೬ ॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಭುವನಂ ಶೈಲಾಂಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಚ ದೇಸಿ ಸಕಶ್ಯಪಾಂ | 
ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯೋಗೇನ ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕೃಥಾ ವೃಥಾ ॥೪೭॥ 


ತವೋದರೆಹ್ಯಹಂ ದಾಸ್ತೆ ಸಂಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನೈ ಯದಾ । 

ತದಾ ನಿಸ್ತೇಜಸೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಂಭವನಿಷ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೪೮॥ 
೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಸುರಸತಿಯಾಗಬಹುದೋ ನನಗೆ 

ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಈ ಕ್ಲೇಶವು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಬಹುದೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೋ 

ರಥವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ ಭಾವವೆಲ್ಲವೂ ಜನಾರ್ದನನ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಥಿನಗೇ 

ಸೇರಿದುದು ಎಂದಳು. 


೪೬-೪೭. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ ನೀನು ಹೇಳುವದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯ 
ವಾದುದು. ಸುರಾಸುರರೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಲಾರರೆಂಬುದೂ ನಿಜವಾದದ್ದು 
ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಕು ಹುಟ್ಟುವೆನು. ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಪಂಚ, ಪರ್ವತ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಕಶ್ಯಪನೊಡಗೂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ನಾನೇ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವೃಥಾ ವಿಷಾದಪಡಬೇಡ. 


೪೮-೪೯. ಎಲೈ ದಕ್ಷನಂದಿನಿಯೇ ಥಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಉದೆಯಿಸುವೆನೋ ಆಗಲೇ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಸ್ಕೇಜಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗೆವಾನ್ಸದೇವಸ್ತಸ್ಯಾಶ್ಚ 
ಭೂಯೋರಿಗಣಪ್ರಮರ್ದಿೀ । 

ಸ್ವತೇಜಸಾಂಗೇಷು ವಿವೇಶ ದೇವ್ಯಾಸ್ತದೋದರೆ 
ಶಕ್ರಹಿತಾಯ ವಿಪ್ರಾಂ ॥೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಫಾನೇ ದಿತಿನರಪ್ರದಾನಂ 
ನಾಮ ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 





ವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಾಸುದೇವನು ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಇಂದ್ರೆನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾದ ಆ ದಿತಿಯ ಅನಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ದಿತಿಯ 
ವರಪ್ರದಾನವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಹಾ ಟ್‌ 
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ಅಧ್ಯ್ಕಾ ಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನರಾಜ್ಯವು ದಾನವರ ಕೈಸೇರಿದನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಅವನು ನಿನ್ನ 
ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲವೇ ಆಯಿತೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಅಪರಾಧವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪರು ದಿತಿಯ 
ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗರ್ಭಚ್ಛೇದಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಭ್ರೂಣಹತಕ್ಯೆಯು 
ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನೇನೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಭುವಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೈ ನೀನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕಶ್ಯಪ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರೂ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಇಂದ್ರನು ಹಿಮವಶ್ಸ್ಫರ್ವತದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾನದಿಯ ದೆಡೆದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನೆಂದೂ ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ನಾನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಾಕು. ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಲಾಭವುಂಟಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದೆ ಇಂದ್ರನ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ಪಾಪಗಳು ಪುಲಿಂದರಾಗಿ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದವೆಂತಲೂ ಇಂದ್ರನು ನಿಷ್ಟಾಪನಾಗಿ ತಾಯಿಯಾದ ದಿತಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ದಿತಿಯು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ರಾಜ್ಯಭ್ರೃಂಶದಿಂದ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳೆಂದೂ ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆವಳ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲಾಭವನ್ನೂ ದಾನವರೆ ನಾಶವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ಕ್ರೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ದಿಶಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಎರಾಾತೋರಾಕಎಾದ 


(೧೧) 161 


॥ 85೩1- 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣ೦ಂ 
ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 


ದೇವಮಾತುಃ ಸ್ಥಿತೆ ದೇವೆ ಉದೆರೆ ವಾಮನಾಕೃತಾೌ । 
ನಿಸ್ತೇಜಸೋ*ಸುರಾ ಜಾತಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ವಿಶ್ವಯೋನಿನಾ 


ನಿಸ್ತೇಜಸೋ$ಸುರ್ರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ದಾನನೇಶ್ವರಂ । 


ಬಲಿರ್ದಾನವಶಾರ್ದೊಲಂ ತ್ವಿದಂ ವಚೆನಮಬ್ರನೀ ತ್‌ 
ಬಲಿರುವಾಚೆ 


ತಾತ ನಿಸ್ತೇಜಸೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಕೇನ ಜಾತಾಸ್ತು ಹೇತುನಾ । 


ಕೆಥ್ಮತಾಂ ಸರಮಜ್ಜೋಸಿ ಶುಭಾಶುಭೆವಿಶಾರದೆ 


॥೧॥ 


॥೨॥ 


!ಷ॥ 





ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ವಾಮನಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಿತಿಯ ಉದರವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನಂತರ ಮೊದಲೇ ಅವನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಫಿಸ್ಕೇಜಸ್ಯ 
ರಾದರು. ಅಗ ಬಲಿಯು ದಾನವರ ತೇಜೋಹೀನತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಾನವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾತ್ಕೆ ನೀನು ಮುಂದಿನ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ತತ್ವ ಜ್ಞ,ನಾಗಿರುವೆ. ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಏತಕ್ಕೆ ತೇಜೋಹೀನರಾಗಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವೇನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


1672 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೭ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ತತ್‌ ಪೌತ್ರವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿತಃ । 
ಹುಚ್‌ ತಟ ಹಾಸಿರಿತಿ ಕಸ್ಮಾದತೀವ ವಾ ॥೪॥ 


ಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಾಸುದೇವೋತ್ಕಂ ಭೆಯಂ ದೈತ್ಯೇಷ್ಟ್ವನುತ್ತಮಂ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯೋಗಾತ್ಮಾ ಕ್ವೆ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫॥ 


ಅಭಧೋನಾಭೇಃ ಸ ಸಾತಾಲಾನ್ಸಪ್ತ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ನಾರದ । 
ನಾಭೇರುಪರಿ ಭೂರಾರ್ದೀ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಕ್ರಮಶೋವಶೀ ॥೬॥ 


ಭೂಮಿಂ ತಾಂ ಪಂಕಜಾಕಾರಾಂ ತನ್ಮಥ್ಯೆ ಸಂಕೆಜಾಕೃತಿಂ । 
ಮೇರೆಂಂ ದದರ್ಶ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಶಾತಕುಂಭೆಂ ಮಹರ್ಧಿಮತ್‌ ॥೭॥ 


ತಸ್ಕೋಪರಿ ಮಹಾಸುರ್ಯಸ್ತ್ವಷ್ಟೌ್‌ ಲೋಕಪತೀಂಸ್ತಥಾ। 


" 


ತೇಷಾಮುಪರಿ ವೈರಾಜಂ ದದೃ 1ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರಂ ॥೮॥ 


೪-೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪೌತ್ರನಾದ ಬಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ದೈತ್ಯರ ಈ ವಿಧವಾದ ಆಕಸ್ಮಿಕ ತೇಜೋಹಾನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ತೇಜೋಹಾನಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಇದ್ದು ವಾಸುದೇವಶಿಂದಲೇ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಮಹಾಭಯವು ಸಸನ್ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಪುನಃ ಧ್ಯಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಹಪ. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಜಗದ್ರೂಪಿಯಾಗಿರುವ ವಿರಾಟ್‌ ವುರುಷನ ನಾಭಿ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗಿರುವ ಏಳು ಪಾತಾಲಲೋಕಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸಿದನು. ನಾಭಿಯ ಮೇಲ್ಭಾ ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಭೂ ಭುಮಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಜಟರಿ2ರುನ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಮಹಾಸಮೃದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಕಮಲದೆಂತಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತವ ನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿದನು. 


೮-೯೪... ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಎಂಟು 
ಮಹಾನಗರಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಆ ನಗರಗಳಿಗೂ ಮೇಲಿರುವ 
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ವಾಮನಪಫುರಾಣಂ೦ 


ತದಧಸ್ತಾನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯಮಾಶ್ರಮಂ ಸುರಪೂಜಿತಂ । 
ದೇವಮಾತುಃ ಸೆ ದದೈಶೆ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಣಾವೃತಂ 1 ॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಜನನೀಂ ಸರ್ವತೇಜೋಧಿಕಾಂ ಮುನೆ । 
ವಿವೇಶ ದಾನವಪತಿರನ್ವೇಷ್ಟುಂ ಮಧುಸೂದನಂ ಟ೧೦॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟೆರ್ನಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಮಾಧವಂ ವಾಮನಾಕೈತಿಂ । 
ಸರ್ವಭೂತೆನರೇಣ್ಶ್ಕಂ ತಂ ದೇವಮಾತುರಥೋದೆರೆ ॥೧೧॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಂ ಶಂಖಚಕ್ರವಿನಾಕೃತಂ । 
ಸುರಾಸುರಗಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸರ್ವತೋವ್ಯಾಪ್ತವಿಗ್ರಹೆಂ 1 ೧೨॥ 


ತೆತೆಃ ತೇನೈವ ಯೋಗೇನ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ವಾಮನತಾಂ ಗತಂ । 
ದೈತ್ಯತೇಜೋಹರೆಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೆಕೃತಿಸ್ಕೋ ಭವತ್ತತೆಃ 8 ೧೩॥ 


ವೈರಾಜವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರದ ಕೆಳಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಕೂಡಿ ರಮ್ಯುವಾಗಿರುವ ದಿತಿಯ 
ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೧೦-೧೧. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೇಜಸ್ಚಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಜನನಿ 
ಯಾದ ದಿತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಜನನಿಯಾದ ದಿತಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಸಮಾಶ್ರಯಣೇಯನಾಗಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀಪತಿಯು ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೨-೧೪. ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಾಂತದೇಹನಾದ ಶೆಂಖಚಕ್ರರಹಿತ 
ನಾಗಿ ವಾಮನರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ರೈತ್ಯರ ತೇಜೋ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಅನಂತರ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಯೋಗದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಟ್ಯತನಾದ ಆ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩ 


ಅಥೋವಾಚ ಮಹಾಬುದ್ಧಿರ್ನಿರೋಚನಸುತಂ ಬಲಿಂ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಮಧುಸೂದನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೊಯತಾಂ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ಸೈೆಯತೋ ವೋ ಭೆಯಮಾಗತಂ । 
ಯೇನ ನಿಸ್ತೇಜಸೋ ದ್ಳೆ ತ್ಯಾಃ ಜಾತಾ ದ್ಳ ತ್ಯೆ ೀಂದ್ರ ಹೇತುನಾ ॥ ೧೫॥ 


ಭೆನತಾ ನಿರ್ಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರರುದ್ರಾರ್ಕಷಾವಕಾಃ । 
ಪ್ರಯಾತಾಃ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಹರಿಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರೆಂ ॥ ೧೬॥ 


ಸತೇಷಾಮಭಯಂ ದತ್ವಾ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ಜಗದ್ಗು ರುಃ | 
ಅವತೀರ್ಣೋಮಹಾಬಾಹುರುಷಿತ್ವಾ ಜಠರೆ ಹರಿಃ । ॥ ೧೭ ॥ 


ಹೃತಾನಿ ವಸ್ತೇನ ಬಲೆ ತೇಜಾಂಸೀಶಿ ಮತಿರ್ಮಮ । 
ನಾಲಂ ತಮೋ ನಿಷಹಿತುಂ *ಶಕ್ರಂ ಸೂರ್ಯೋದಯಂ ಬಲೆ !೧೮॥ 


ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿರೋಚನ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುಮಧುರ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೫-೧೮. ಎಲ್ಛೆ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ಯಾರಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ಭ್ಛಯವುಂಟಾಗಿರುವುದೋ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶತೇಜೋಹೀನರಾಗಿರುವಿರೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
ನಿನ್ನಿಂದ ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ವ್ಲಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಯಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟರಪ್ಟೈ, `ತವಕೆಲ್ಪರಾ ತಮ್ಮ ಪರಾಭವನಿವ್ಳ ತ್ತಿಗಾಗಿ ಲೋಕನಾಥನಾದ ಡರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಆಗ ಜಟಾಬಯಾ ಆ 'ಜಗದ್ಗು ರುವು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭಯೆಪ್ರದಾನವಂಮಾಡಿ ದಿತಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಆವತರಸಿದ್ದಾಕೆ. ನಿಮ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಅನನ ಅವತಾರಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಸಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಸೂರ್ರೋದಯವನ್ನೂ ತಡೆದು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹಾಗೂ ಸಹಿಸಲು 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 
ಸವ ಸಯ ಜವ ಬ ಪ ಸು 





* ಇಲ್ಲಿ ಶೆಕ್ತೆಂ ಎಂದು ಹಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಫೇನ ಸ್ಫುರಿತಾಧರೆಃ | 
ಪ್ರೆಹ್ಲಾದೆಮಾಹ ಚ ಬಲಿಃ ಭಾನಿಕರ್ಮಪ್ರ ಜೋದಿತೆಃ ॥೧೯॥ 


ಬಲಿರುವಾಚ 


ತಾತ ಕೋಜಯಂ ಹರಿರ್ನಾಮ ಯತೋ ನೋ ಭೆಯೆಮಾಗತಂ 
ಸಂತಿಮೆ ಶತಶೋ ದೈತ್ಯಾ ವಾಸುದೇವಬಲಾಧಿಕಾಃ 1೨೦೪ 


ಸಹಸ್ರಶೋಜಿತಾ ಯೈಸ್ತು ಸೇಂದ್ರರುದ್ರಾಗ್ನಿ ಮಾರುತಾಃ 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತ್ಯಾಜಿತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭೆಗ್ನದರ್ಪಾ ರಣಾಷಿರೆ ! ೨೧ 


ಯೇನ ಸೂರ್ಯರಥಾದ್ವೇಗಾಚ್ಚಕ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹಾಜವಂ । 
ಸ ವಿಸ್ರೆಚಿತ್ರಿರ್ಟಲವಾನ್ಮಮ ಸೈನ್ಯಪುರಸ್ಸರಃ ॥೨೨॥ 


ಅಯಂ ಶುಕ್ಲಃ ಶಿಬಿಃ ಶೆಂಕುರಸಸಿಲೋಮಾ ನಿರೂಪದೃಕ್‌ | 
ತ್ರಿಶಿರಾ ಮಕರಾಕ್ಷಶ್ಚ ವೃಷಪೆರ್ವಾಸಿತೇಕ್ಷಣಃ ॥ ೨೩೪ 


೧೯-೨೦. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಯನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾತನೇ 
ನಮಗೆ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹಾಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಆ ಹರಿ ಎಂಬುವ 
ನಾರು, ಆ ಹರಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ. ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಾವಿರಾರುಸಲ ಪರಾಜಯಗೊಳಿ 
ಸಿರುವ ವೀರರಾದ ದೈತ್ಯರು ನನ್ನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವರು, ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅನನಿಗಿದೆಯೇ? 


೨೧-೨೪. ಈ ವೀರರಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಯಾವ ವೀರನು ಸೂರ್ಯರಥದಿಂದ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನೂ 
ಕೆಕ್ತೆಳೆದನೋ, ಆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗ್ರೇಸರನಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು 
ಶುಕ್ಲ, ಶಿಬಿ, ಶಂಕ್ಕು ಅಸಿಲೋಮಾ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಶ್ರಿಶಿರಾ, ಮಕರಾಕ್ಷ, ವೃೈಷನರ್ವಾ, 
ಅಸಿಶೇಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಭಟರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
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ಏಕೆ ಚಾನ್ಯೇಚ ಬಲಿನೋ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಾಃ । 
ಯೇಷಾವನೇ ಕೈಕಶೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೆಲಾಂ ನಾರ್ಹತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥ ೨೪॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಪುತ್ರಸ್ಕೈತದ್ವೆಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಛಿತಃ । 


ಧಿಗ್ಳಿಗಿತ್ಕಾಹ ಸ ಬಲಿಂ ವೈಕುಂತಾಶಕ್ಷೇಪವಾದಿನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ಪಾಪಸಮಾಚಾರ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧೆ ಸುಬಾಲಿಶೆ । 

ಹರಿಂ ನಿಂದೆಯೆತೋ ಜಿಹ್ವಾ ಕಥಂ ನ ಪತಿತಾ ತವ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶೋಚ್ಕಸ್ತ್ವಮಸಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೆ ನಿಂದನೀಯಶ್ಚ ಸಾಧುಭಿಃ । 
ಯಸ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಕಗುರುಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಅಭಿನಿಂದಸಿ ದುರ್ಮತೆ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶೋಚ್ಕಶ್ವಾಪಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯೇನ ಜಾತಃ ಪಿತಾ ತವ । 

ಯಸ್ಯ ತ್ವಂ ಕರ್ಕಶಃ ಪುತ್ರಃ ಜಾತೋ ದೇವಾವಮಾನಕೃತ್‌ ॥ ೨೮॥ 


ಭರ್ವಾ ಕಿಲ ನಿಜಾನಾತಿ ಯಥಾಚಾಮಿ ಮಹಾಸುರಾಃ । 
ಯಥಾ ನಾನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಮ ತೆಸ್ಮಾಜ್ಜನಾರ್ದನಾತ್‌ ॥ ೨೯॥ 





ನಿಪುಣರಾಗಿರುವರು. ಇವರೆ -ಬಲದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನಾ ದರೂ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೊಂದಿರುವನೇ, 

೨೫-೨೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- -ಪುತ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಛೀ ಛೀ ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಎಲೌ ಪಾಪಿಯೇ, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೇ, ಮೂರ್ಬನೇ, 
ಹರಿಯನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯು ಏತಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ನೀನು ಶೋಚನೀಯನೂ ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ನಿಂದ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕಗುರುವಾದೆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


೨೮-೩೦. ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಅವಮಾನಮಾಡಿದೆ ಮೂರ್ಬನಾದ ನೀನು 
ಯಾವನಿಂದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಮೂರ್ಬನಾದ 
ನಿನ್ನ ಈ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಶೋಚನೀಯನಾದನು. ಆ.ಜನಾರ್ದನಸಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ 
ಸ್ರ್ರಿಯವಾದ ದೈವೆವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಥಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಮಹಾ 
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ಜಾನನ್ನಪಿ ಪ್ರಿಯತರಂ ಮಮ ದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 


ಸರ್ವೆಶ್ವರೇಶ್ವರೆಂ ದೇವಂ ಕಥಂ ನಿಂದಿತವಾನಸಿ 1೩೦॥ 
ಗುರುಃ ಪೂಜ್ಯಃ ತತ್ರ ಪಿತಾ ಪೊಜ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾಪ್ಯಹಂ ಗುರುಃ । 
ಮಮಾಹಥಿ ಪೂಜ್ಯೋ ಭೆಗೆವಾನ್ನು ರುರ್ಲೊೋಕೆಗುರುರ್ಹರಿಃ 1೩೧॥ 


ಗುರೋಃ ಗುರುಗುರುಂ ಮೂಢ ಪೊಜ್ಯಂ ಫೂಜ್ಯತಮಸ್ಕ ಚೆ । 
ಪೂಜ್ಯಂ ನಿಂದಸಿ ಯತ್ಸಾಪ ಕಥಂ ನ ಪತಿಶೋಸ್ಕಧಃ 8ಷ್ಠಿ೨॥ 


ಶೋಚೆನೀಯಾ ದುರಾಚಾರಾ ದಾನವಾಮಿಾ ಕೃತಾಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಕರ್ಕಶೋ ರಾಜಾ ನಾಸುದೇವವಿಸಿಂದಕೆಃ | ೩೩॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಪೂಜ್ಯೋರ್ಚನೀಯಶ್ಚ ಭವತಾ ನಿಂದಿತೋ ಹರಿಃ । 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಪಾಪೆಸಮಾಚಾರ ರಾಜ್ಯನಾಶಮವಾಸ್ರ್ಯಶಿ 1 ೩೪॥ 





ಸುರರೂ. ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀರಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಂದಿಸಿದೆ. 


೩೧-೩೨. ಗುರವು ಪೂಜ್ಯನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಯು ಪೂಜ್ಯನು ಆ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಗೂ ನಾನು ಗುರುವಾದ:ದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯನು ನನಗೂ ಆ ಲೋಕಗುರುವಾದೆ 
ಹರಿಯು ಪೂಜ್ಯನು- ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗುರುವಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯ 
ತಮನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಅನಾದರಿಸಿ ನನಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಎದುರಿಗೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂಢನಾದ ನೀನು ಇದುವರಿವಿಗೂ ಪತಿತನಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಅಧ್ಯಪಾತಹೊಂದದಿರುವೆ. 


೩೩-೩೪. ನೀನು. ಮೂರ್ಬನಾಗಿಯೂ ವಾಸುಶೇವನಿಂದಕನಾಗಿಯೂ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನೇ ದುರಾಚಾರರನ್ನಾಗಿಯೂ ಶೋಚನೀಯ 
ರನ್ವ್ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. (ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬುವ ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೂಜಫೀಯನಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ರಣೀಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹರಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಈ ಹರಿನಿಂದೆಗೆ ಫಲವಾಗಿ 
ನೀನು ರಾಜ್ಯಭ್ರ್ರಂಶವನ್ನು ಹೊಂದು. 
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ಯಥಾ ನಾನ್ಯತ್ಸಿ್ರಯತರಂ ವಿದ್ಯೆತೆ ಮಮ ಕೇಶವಾತ್‌। 
ಮನೆಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ರಾಜ್ಯಭ್ರೆಷ್ಟಃ ತಥಾ ಪೆತೆ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಥಾ ನ ತಸ್ಮಾದೆಪರಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಹಿ ವಿದ್ಯತೆ । 
ಚತುರ್ದೆಶಸು ಲೋಕೇಷು ರಾಜ್ಯಭ್ರಸಷ್ಟಸ್ತಥಾ ಪತೆ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭೊತಾನಾಂ ನಾನ್ಕಲ್ಲೋಕೆ ಪೆರಾಯೆಣಂ । 
ಯಥಾ ತೆಥಾನುಸಶ್ಶೇಯಂ ಭೆವಂತೆಂ ರಾಜ್ಯವಿಚ್ಯುತಂ ॥1೩೭॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಏವಮುಚ್ಚಾರಿತೆ ವಾಕ್ಯೆ ಬಲಿಃ ಸೆ ತ್ವರಿತಸ್ತದಾ । 
ಅವತೀರ್ಯಾಸನಾದ್ಬ )_ರ್ಮ್ಮ ಕೃತಾಂಜಲಿಸಪುಟೋ ಬಲಿಃ ॥೩೮॥ 


ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಹ ಪ್ರೆಸಾದಂ ಕುರು ಮೆ ಗುರೋ । 
ಕೃತಾಪೆರಾಧಾನಪಿ ಹಿ ಕ್ಷಮಂತೆ ಗುರುವಃ ಶಿರ್ಶೂ ॥೩೯॥ 


೩೫-೩೬. ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಚಿನಿಂದಲೂ 
ಆರಾಧ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವನಿಂದಕನಾದೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪತನಹೊಂದು. 
ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಾಸುದೇವಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಸ್ಟನಾದೆ 
ವಾಸುದೇವರಠಿಂದಕನಾದ ನೀನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪತನಹೊಂದು. 


೩೭-೩೯. ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವಾಸುದೇವಥಿಗಿಂತ ಜೇರೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾಜ್ಯಭ ್ರಂಶಹೊಂದಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನೋಡುವೆನು ಎಂದು ಶಾಪವಾಕ್ಯವನ್ನು ನುಡಿ 
ಯಲು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕುಪಿತನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಲಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ರಾಜಾಸನದಿಂದೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಅಂಜಲಿಬಂಧ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕ್ಥಾರ 
ಮಾಡಿ. ಗುರುವೇ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಶಿಶುಗಳು ಅಸರಾಧ 
ಮಾಡಿದರೂ ಗುರುಜನಗಳು ಕ್ಷಮಿಸಜೇಕಲ್ಲವೇ 
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ತತ್ಸಾಧು ಯೆದಹಂ ಶಪ್ರ್ರೋಭವತಾ ದಾನವೇಶ್ವರೆ । 
ನ ಬಿಭೇಮಿ ಪರೇಭ್ಯೋಹಂ ನೆ ಚ ರಾಜ್ಯಪರಿಶ್ಚಯಾತ್‌ 8೪೦॥ 


ನೈವ ದುಃಖಂ ಮಮ ವಿಭೋ ಯೆದಹಂ ರಾಜ್ಯನಿಚ್ಯುತಃ । 
ದುಃಖಂ ಕೃತಾಪರಾಧತ್ವಾದ್ಭೆವತೋ ಮೇ ಮಹತ್ತಮಂ ೪೪೧॥ 


ಕ್ಷಮಸ್ವ ತತ್ತಾತೆ ಕೃತಾಪರಾಧಂ 
ಬಾಲೋಸ್ಮಿ ನೀಚೋಸಸ್ಮಿ ಸುದುರ್ಮತಿಶ್ಚ । 
ಕೃತೇಪಿ ದೋಷಪೆ ಗುರುವಃ ಶಿಶೊನಾಂ 
ಕ್ಸಾಮ್ಮಂತಿ ದೈನ್ಯಂ ಸಮುಪಾಗೆತಾನಾಂ ॥೪೨॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆ ವಚನೆ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ವಿಮುಕ್ತಮೋಹೋ ಹೆರಿಪಾದಭಕ್ತಃ । 
ಚಿರಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತೆಮೇತದಿತ್ತ 
ಮುವಾಚ ಪುತ್ರಂ ಮಧುರಂ ವಚೋಫೆ ॥ ೪೩1 





೪೦-೪೨. ಓ ದಾನವೇಶ್ವರನೇ ಅಪರಾಧಿಯಾದೆ ನನಗೆ ನೀನು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಪಡುವು 
ದಿಲ್ಲ... ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನನಗೆ ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ಮಹಾದುಃಖವುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ 
ತಂದೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನರಾಧಮಾಡಿ ನಾನು ನೀಚನಾಗಿರುವೆನು, ಬಾಲಕನಾಗಿರುವೆನು 
(ಅಜ್ಞನೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ) ಮರ್ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸ್ಕು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ದೀನರಾಗಿರುವ ಶಿಶುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರು 
ಜನಗಳು ಕ್ಲಾಂತಿಯಿಂದೆ ಇರುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ. ಹೀಗೆ ಬಲಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನಂತರ 
ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೩-೪೫. ಬಲಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೆರಿಪಾದೆ ಪದ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೋಪಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
₹೨ 


ಮೋಹೇನ ಮೇಧುನಾ ಜ್ಞಾನಂ ನಿವೇಕಶ್ಚ ತಿರಸ್ಕೃ ತೆ್‌! 
ಯೇನ ಸರ್ವಗತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಾನಂಸ್ಸ್ವ್ವಾಂ ಶಸ್ತ ವಾಹನಂ ॥ ೪೪॥ 


ತನ್ನೂನಮನಿನೇಕೋಯಂ ಭವಂತೆಂ ಯೇನ ದಾನನ । 
ಮಮಾಪಿ ಸಮಹಾಬಾಹೋ ವಿವೇಕಪ್ರತಿಷೇಧಕಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ವಿಭೋನ ಜ್ವರಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಅವಶ್ಯಂಭಾನಿನೋಹ್ಯರ್ಥಾ ನ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರಾರ್ಥಿ ರಾಜ್ಯಭೋಗಧನಾಯ ಚ । 
ಆಗಮೆ ನಿರ್ಗಮ ಪ್ರಾಜ್ನೊ «ನ ನಿಷಾದೆಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೪೭॥ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಪೂರ್ವಕರ್ಮನಿಧಾನತಃ । 
ಸಕ ಫಾ ಪ ೂಘೂಘಶಶಕ ಘರಾ 
ಸುಖದುಃಖ ಖಾನಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ನರಸ್ತಾನಿ ಸಹೇತ್ತಥಾ ॥೪೮॥ 


ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದನು. ಪುತ್ರನೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿವೇಕಗಳೆರಡೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಿನೇಕದಿಂದಲೇ ಶಪಿಸಿದೆನು. ಆ ಅನಿವೇಕವೇ ನಿನಗೆ ಉಂಬಾದಂತೆ 
ನನಗೂ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ನಾಶಕವಾಗಿ ಆಯಿತು. 


೪೬-೪೭. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ ನೀನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತವಿಸ 
ಬೇಡ. ಮುಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಿಯತವಾಗಿ ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು 
ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗಲಾರವು. ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕುಟುಂಬ ರಾಜ್ಯ ಭೋಗದಧನಾದಿಗಳು 
ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದರೂ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದವನು ಇವುಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ದುಃಖಪಡಬಾರದು. 


೪೮-೫೦. ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ತಕ್ತಂತೆ ಅವುಗಳ ಫಲಭೂತ 
ಗಳಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಈಗಾರ್ಗಾಸ್ರಾಹುಸ್ರವು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸ 
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ಆಸದಾಮಾಗಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ನಿಷಣ್ಣೋ ಭವೇದ್ವಶೀ । 
ಸಂಪದಂ ಚೆ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನೋಧೃತಿರ್ಮಾ ಭೆನೇತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಧನೆಕ್ಷಯೆ ನಮುಹ್ಯಂತಿ ನ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ಧನಾಗಮೆ । 
ಧೀರಾಃ ಕಾರ್ಯೇಷು ಚೆ ತದಾ ಭೆನಂತಿ ಸುರುಷೋತ್ತಮಾಃ 1೫೦ 


ಏವಂ ನಿದಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ನ ವಿಷಾದೆಂ ಕಥಂಚನ । 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ವಿದ್ವಂಸ್ತ್ವಂ ಪಂಡಿತೋನಾವಸೀದೆತಿ !೫೧॥ 


ತೆಥಾನ್ಯಚ್ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ಹಿತಂ ಶೃಣು ಮಹಾರ್ಥಕಂ । 
ಭನತೋಃಥ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಚ್ಚ ಸಮಾಚರೆ ॥೫೨॥ 


ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ತೆಮೇತಂ ಪುರುಷೋತ್ತೆಮಂ । 

ಸತೇ ತ್ರಾತಾ ಭಯಾದೆಸ್ಮಾದ್ದಾನವ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ 1೫೩ 
ತಕ್ಚೃವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿವೇಕಿಯಾದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ರೇಜೀಕು; 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನು ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದುವೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಷಾದಪಡಬಾರದು. 
ಹೆಚ್ಚುದ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಬಂದುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಬ್ಬಿಯೂ ಹೋಗಬಾರದು. ಧೀರ 
ರಾದವರು ಧನವು ನಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ದಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಂಶೋಸಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವರು. ಅಂತಹ ಧೀರರೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮರಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 


೫೦-೫೩. ಎಲ್ಛೆ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ ಈ ರೀತಿಯಾದೆ ನಿವೇಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ವಿಷಾದಪಡಬಾರದು. ಇದು 
ಪಂಡಿತನ ಸ್ವಭಾವೆ. ಎಲೈ ಶೂರನೇ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಫಲವಾದ 
ಏಖತವನ್ನೂ ಕೇಳು. ನೀನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಕೇಳಿಯಾಗಲಿ 
ಸರ್ವಶರಣ್ಯನಾದ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತನಾಗು. ಅವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದೆ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದೆವನು. 
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ಯೇ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ಹರಿಮಾಶಮನಾದಿಮಧ್ಯಂ 
ವಿಷ್ಣುಂ[ಚರಾಚೆಗುರುಂ ಹರಿಮಿಾಶಿತಾರೆಂ | 
ಸಂಸಾರಗರ್ತಪತಿತಸ್ಯ 4ೆರಾವಲಂಬಂ 
ನೊನಂ ನತೆ ಭುನಿ ನರಾ ಜ್ವರಿಣೋ ಭವಂತಿ ॥೫೪॥ 


ತೆನ್ಮನಾ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠೆ ತೆದ್ಭಕ್ತಶ್ಚೆ ಭೆನಾಧುನಾ। 
ಸ ಏಷೆ ಭವತಃ ಶ್ರೇಯೋ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ ಜನಾರ್ದನಃ 1೫೫೪ 


ಅಹಂ ಚೆ ಪಾಪೋಪಶಮಾರ್ಥವೀಶ 
ಮಾರಾಧಯಾಮಿಾಹ ಚೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ 





೫೪. ಅಸಾಧಾರಣ ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಆದಿವಧ್ಯಾನ್ತರಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ಚರಾಚರ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕೊರಕಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವನಿಗೆ ಹಸ್ತಾವಲಂಬನಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮು ಯಾರು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂತಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುಬಲ್ಲ. 


೫೨-೫೬. ಎಲೈ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅವನ ಧ್ಯಾನದಿಂದಿರು. ಈಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವನ ಭಕ್ತ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರು. ಆ ಜನಾರ್ದನನೇ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ತ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಾನೂ ಈಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪಾಸಶಮನಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಪವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅವಿವೇಕವು ಪಾಪಮೂಲಕ 
ವಾದುದು. ಹರಿಯು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಆ ಪಾಹವು ಅವಿವೇಕ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಶಾನಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿತು. ಆ ಪಾಪಶಾಂತಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರೂಪವಾದ ಭಗವದಾರಾಧನ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅವನ ಪ್ರಸಾದವೇ ಕಾರಣ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) *ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರೂಪವಾದ 





* ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಯೋಗಿಯಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಸಸ್ಮಿಕವಾದ ಸಾಪಶಾಂತಿಗಾಃಯೂ 
ಲೋಕಸಂಗ್ರಹೆಕ್ವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನವು ಗೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏವಿರೋಜ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ವಿಮುಕ್ತಪಾಪಶ್ಚ ತದಾ ಭವಿಷ್ಯೆ 
ವವಾಚ್ಯುತೋ ಲೋಕಪತಿರ್ನೃಸಿಹ್ಮಃ ೫೫೬॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಬಲಿಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಯೋಗಾಧಿಪತಿಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಂ । 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಸರ್ವಾ೯ದನುಸೈನ್ಯಸಾರ್ಲಾ 


ಜಗಾಮ ಕರ್ತುಂ ಶುಭತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ 1೫೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನೆಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿಶಿಕ್ಸಾದಾನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ. 





ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಾಪವಿನೋಚನೆಯನ್ನ್ಯೂ 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಯುತರೂಪನಾದೆ ನೃಸಿಂಹನೇ ಲೋಕಹಪತಿ 
ಯೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರು. 


೫೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ನಡಿಸಿ ಯೋಗಾಧಿಸನಾದ ವಿನ್ಣುವನ್ಮ್ಕೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ದಾನವ. ಸೈನ್ಯಪತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
೦ಭಾಷಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಶುಭವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಯಾತ್ರಿ ಹೊರಟನು. 


೭೬ 


2೬ 


ಸ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದೆ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೀಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಪಾರಾ ಎ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩೭ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 
ನನನ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನಾವತಾರ ಹೊಂದಿ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ತೇಜಸ್ಫರಾಗಲು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಯು 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೇಳಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದಲೇ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಧ್ಯಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದೇಹದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ಲೋಕದೆ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮೇರುಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಲೋಕದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದಿತಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಾಮನಾವತಾರದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ದೈತ್ಯರನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಅವನ ಅವತಾರವುಂಬಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ಷ್ಟಿಂದೆ ಪರಾಜಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ದಿತಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಅದೇ ದೈತ್ಯರ ತೇಜೋಹಾನಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಇವರ ಮುಂದೆ ಫಿಲ್ಲಲು ಆ ಮಜಾವಿಷ್ಣುವೂ 
ಎಷ್ಟರವನು. ಅವನು ಯಾರು ಎಂದು ಅಧಿಕ್ಷೇನಿಸಲು ಕುಪಿತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಬಲಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಜರಿದು ಅವಿವೇಕಿಯೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಆದ ನೀನು 
ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿಂದೆಯಿಂದೆ ರಾಜ್ಯ ಭ್ರಂಶಹೊಂದು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಬಲಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಅಪ 
ರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಜೇಡಿ ನಾನು ರಾಜ್ಯಹಾನಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ಹಾನಿಯಿಂದಾಗಲಿ 
ಭಯಪಡುವದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ದುಃಖವುಂಟುಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಭಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಲು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವಿ 
ವೇಕದಿಂದ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ರಾಜ್ಯಕೋಶ 
ಮೊದೆಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮೋಪಾರ್ಜಿತವಾದ ಸುಖ 
ದುಃಖಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಸಹನೆಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಸುಖದಿಂದ ಉಬ್ಬುವದೂ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಿಷಾದಹೊಂದುವದೂ ಧೀರರ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ ಎಂದು ವಿವೇಕವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರು ಅವನೇ ಫಿನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಉಪಜೇಶಿಸಿ 
ಪಾನಕ್ಷಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರಟನೆಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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॥ ಶೀಃ ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟಸ ಪ್ರತಿತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋನುಜಗಾಮ ಹೆ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಮೆ ಸಮ್ಯಗಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ !೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಶೃಣು ತ್ವಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾಪೆಪೆಂಕಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತೆ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರೆಣಾಶಿನೀಂ ॥೨॥ 


೪೧ 


ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮೇರುಂ ಕೆನಕಾಚಲೇಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥಂ: ಜಗಾಮಾಮರಸಂಘಜುಷ್ಟೆಂ | 
ಖ್ಯಾತೆಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಶುಭದೆಂ ಹಿ ಮಾನಸಂ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಮತ್ಸೈವಸುಃ ಪರೇಶೆಃ 1೩॥ 








ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 


೧-೩. ನಾರದರು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಯಾವ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಕ್ರಿ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಸರ್ವಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ:-ಮೇರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಾನಸ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಕನಕಾಚಲೇಂದ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯಾವ- 
ತಾರಶಾಲಿಯಾದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವನೋ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭೮ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥವರೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಸಂಪೊಜ್ಯ ಚ ಜಗನ್ನಾಥಮಚ್ಯುತಂ ಶ್ರುತಿಭಿರ್ಯುತಂ ॥೪॥ 


ಉಪೋಷ್ಯ ಭೂಯಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಮಾನರ್ವಾ । 
ಜಗಾಮ ಕಚ್ಛಪಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೌಶಿಕ್ಯಾಂ ಹಾಪನಾಶೆನಂ ಟ೫॥ 


ತೆಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾನವದ್ಯಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ಜಗತ್ಬತಿಂ । 
ಸಮುಪೋಷ್ಯ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ವಿಸ್ರೇಷು ದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥೬/ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಮುಥ ಕೂರ್ಮವಪುರ್ಧರಂ । 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಾಜಿಮುಖಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ತತ್ರ ದೇವಹ್ರದೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯಿತೃ್ಛಾ ಪಿರ್ನ್ನ ಸುರಾ ॥೭॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹಯಶೀರ್ಷಂ ಚ ಜಗಾಮ ಗಜಸಾಹ್ವಯಂ । 
ತತ್ರ ದೇವಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಗೋವಿಂದಂ ಚಕ್ರೆಸಾಣಿನಂ ॥೮॥ 


ಹಾಗಾಗ ಕಾಸಾ ಪಾಘಾಪಾಪಾನಾಾವಾ ಇಂ ಒಫಔಷಢ್ಲೇ ಶಹಾ ಭಸಹಒ ಸ ಅ ಅ 7777777777777ಾ“' 


೪-೬. ಅಂತಹ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ನಿಶೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ವೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪುನಃ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಖುಷಿಪಿತ್ರ 
ಮಾನವರು ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಕೌಶಿಕಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಕಚ್ಛಪನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಮಹಾನದಿಯಾದ ಆ ಕೌಶಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕೂರ್ಮ 
ರೂಪಿಯಾದ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರೆನಃ ಕೂರ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


೭-೯. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಜಿಮುಖನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹೊರಟನು 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವಹ್ರದವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಿಶ್ಫ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ತೈಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಹಯಮುಖನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗಜಸಾ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
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ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 
ಸ್ಪ್ಟಾತ್ತ್ವಾ ಸಂಪೊಜ್ಯ ವಿಧಿನಜ್ಜಗಾಮ ಯೆಮುನಾಂ ನದೀಂ । 
ತಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಂತೆಪ್ಯರ್ಹ್ಷಿಸುರಾ ಸಿರ್ತ। 
ದದರ್ಶ ದೇವದೇವೇಶೆಂ ಲೋಕೆನಾಥಂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಂ 1೯ ॥ 


ನಾರೆದೆ ಉವಾಚೆ 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭಗರ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಕ್ರಮಣಂ ವಪುಃ । 
ಕೆರಿಷ್ಯತಿ ಜಗೆತ್ಸ್ಟಾಮಾ ಬಲೇರ್ಬಂಧನಮಿಸಾಶ್ವರೆಃ ॥೧೦॥ 


ತತ್ವಥೆಂ ಪೂರ್ವಕಾಲೇಪಿ ನಿಭುರಾಸೀತ್ರಿವಿಕ್ರವಂಃ । 
ಕಸ್ಯ ವಾ ಬಂಧನಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃತವನಾಂಸ್ತ ಚ್ಹೆ ಮೆ ವದೆ ೧೧॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೊಯೆತಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೋಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಸಿ ಸ್ರ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ । 
ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಕಾಲೆ ಬಭೂವಾಥ ಯೆಂ ಚೆ ವಂಚಿತವಾನಸೌ 1 ೧೨॥ 





ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೈಪ್ರಿಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಲೋಕನಾಥನಾದ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. 


೧೦-೧೨. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಪಾ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಬಂಧನಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ತಾನೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಕ್ರಮಣದಿಂದ ತ್ರಿ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾನ 
ತಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವನಸ್ಟೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಭುವು ಹೇಗೆ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಯಾರ ಬಂಧನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ತೆಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ವಂಚನೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳೋಣವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಆಸೀದೈಂಧುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಕೌರಸಃ ಸುತಃ । 
ದನೋರ್ಗರ್ಭಸಮುದ್ಧೂತಃ ಮಹಾಬಲಪೆರಾಕ್ರಮಃ ॥೧೩॥ 


ಸ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಚೆ ತೆದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತಪಸಾಸುರಃ । 
ಅನಧ್ಯತ್ವಂ ಸುರೈಸ್ಗೆ ಸ್ಸೀಂದ್ರ್ರೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥರ್ಯಸ ತು ನಾರದ ॥೧೪॥ 


ತೆಸ್ಕ ತೆಂಚ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ತಸಸಾ ಪಂಕಜೋದ್ಭೆವಃ | 
ಪರಿತುಷ್ಛಃ ಸಚೆ ಬಲೀ ನಿರ್ಜಗಾಮ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೆಂ ॥ ೧೫॥ 


ಚತುರ್ಥಸ್ಕ ಕಲೇರಾದ್‌ ಜಿತ್ವಾ ದೇವಾನ್ಸ ವಾಸರ್ವಾ । 
ಧುಂಧುಶೃಕ್ರೆತ್ವ ಮಕೆರೋದ್ದಿರಣ್ಯ ಕಶಿಸೌ ಸತಿ ॥೧೬॥ 


ತೆರ್ಮ್ಮ ಕಾಲೆ ಸ ಬಲವಾಸ್ದಿ ರಣ್ಯಶಶಿಪುಸ್ತತಃ । 
ಚಣಜಾರೆ ಮಂದೆರಗಿರಾ ದೈತ್ಯೋ ಧುಂಧುಸಮಾಶ್ರಿತೆಃ ॥೧೭॥ 


ತೆತೋಸಂರಾ ಯಥಾಕಾಮಂ ವಿಚರಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಷೆ | 
ತ್ರಿದಶಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದುಃಖಸಂಯಂಯತಾಃ ॥೧೪॥ 





೧೩-೧೬. ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ದನುವಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಔರಸಪುತ್ರ ನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಧುಂಧುವೆಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ನು... ಮಹಾಬಲ 
ದೀದಲೂ ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆವನು ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಿ ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವುಂಟಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಸಂತುಷ ಕ್ರನಾದ ಆ ಧುಂಧುವು ವಿಜಯಯಾಕ್ರಿಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ. ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪ ಪುವು 
ಇರುವಾಗಲೇ ಅವನು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ತಾನೇ ಇಂದ್ರಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೭-೧೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಧುಂಧುವಿನೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
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ವಾಮನಪುರಾಣ೦ಂ 


ತತೋಮರಾನ್ಬೆ ಎಕಹ್ಮಸದೋನಿವಾಸಿನಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಥಧುಂಧುರ್ದಿತಿಜಾನುವಾಚ । 
ವ್ರಜಾಮ ದೈತ್ಯಾ ವಯೆಮಗ್ರಜಸ್ಯ 
ಸದೋ ವಿಜೇತುಂ ತ್ರಿದರ್ಶಾ ಸಶರ್ಕ್ರಾ 1೧೯॥ 


ತೆ ಧುಂಧುವಾಕ್ಯಂ ತು ನಿಶಮ್ಯ ದೈತ್ಯಾಃ 
ಪ್ರೋಚುರ್ನೆನೋ ನಿದ್ಯತಿ ಲೋಕೆಸಾಲ । 
ಗತಿರ್ಯಯಾ ಯಾಮ ಪಿತಾಮಹಾಜಿರೆಂ 
ಸುದುರ್ಗಮೋಯಂ ಪರತೋಹಿಮಾರ್ಗಃ ॥೨೦॥ 


ಇತಃ ಸಹಸ್ರ್ರೈಃ ಬಹುಯೋಜನಾಖ್ಯೈ 
ರ್ಲೋಕೋ ಮಹರ್ನಾಮ ಮಹರ್ಷಿಜುಷ್ಟಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟ್ಯರ್ಪಣಚೋದಿತೇನ 
ದೆಹ್ಯಂತಿ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಹಸೇಕ್ಷಿತೇನ ॥೨೧॥ 





ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಆಗ ಧುಂಧುವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಗೇ ಹೋಗೋಣ ಬನ್ನಿರಿ ಎಂದನು. 


೨೦-೨೧. ಆಗ ದೈತ್ಯರು ಧುಂಧುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಫೆ ಲೋಕ 
ಪತಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಮಗೆ ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾದೆ 
ಆ ಮಾರ್ಗವು ನಮ್ಮಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನ 
ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಮಹೋಲೋಕವಿರುವದು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಸಸ್ಮಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾರೆ 
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ತತೋ$ಹಸರೋ ಯೋಜನೆಕೋಚಹಟಿರೇಶಕೋ 
ಲೋಕೋ ಜನೋ ನಾಮ ವಸಂತಿ ಯತ್ರ । 
ಗೋಮಾತರೋಸ್ಮಾಸು ವಿನಾಶಕಾರೀ 


ಯಾಸಾಂ ನಕೋಪೀಹ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಃ ॥ ೨೨॥ 
ತೆತೋಪೆರೋ ಯೋಜನೆಕೋಟಿಭಿಸ್ತು 
ತ್ರಿಂಶದ್ಭಿರಾದಿತ್ಯಸಹಸ್ರದೀಪ್ತಃ । 
ಸತ್ಯಾಭಿಧಾನೋ ಭಗವನ್ನಿವಾಸೋ 
ನರಪ್ರದೋ ಭೂದ್ಭವತೋ ಜ ಯೋಸಾೌ ॥ ೨೩॥ 


ಯಸ್ಕ ವೇದಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಕಸಂತಿ ಸುರಾದಯಃ । 
ಸಂಕೋಚಮಸುರಾ ಯಾಂತಿ ಯೇ ಚೆ ತೇಷಾಂ ಸ ಧರ್ಮಿಣಃ ॥ ೨೪॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮತಿಮೇತಾಂ ಸಮಾದಧಃ । 
ವೈರಾಜ್ಯ ಭುವನಂ ಧುಂಧೋ ದುರಾರೋಹಂ ಸದಾ ನೃಭಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨.೨. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲೆ ಕೋಟ್ಯಂತರಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನೋಲೋಕ 
ವೆಂಬ ಲೋಕವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಮಾತೃಗಳಿರುವರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಗೋಮಾತೃೃವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ನಮ್ಮ ಈ ಅಸುರಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


.೨೩.-.೨೫. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ವೂವತ್ತುಕೋಟಿ ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕವೆಂಬ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಫಿನಗೆ ಮೊದಲು ವರವು ಲಭಿಸಿದುದೂ ಆ ಸ್ಥಾನದಿಂದಲೇ. ಆ ಲೋಕದ 
ವೇದಥ್ಹನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಪ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರರೂ 
ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಸಂಕೋಚಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶೂರನಾದ 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಕೂಡದು. ಧುಂಧುವೇ 
ಆ ವೈರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಲೋಕವು ಮನುಷ ಕಿರಿಗೆಲ್ಲಾ ದುರ್ಗಮವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ತೇಷಾಂ ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಧುಂಧುಃ ಪ್ರೋವಾಚ ದಾನರ್ವಾ। 
ಗಂತುಕಾಮಃ ಸ ಸದನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜೇತುಮಿಶ್ವರಂ ॥ ೨೬॥ 


ಕಥಂತು ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಗೆಮ್ಯುತೆ ದಾನನರ್ಷಭಾಃ । 
ಕೆಥಂ ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಹ ದೈವತೈಃ 1 ೨೭॥ 


ತೆ ಧುಂಧುನಾ ದಾನವೇಂದ್ರಾಃ ಪೈಷ್ಠಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಚೋಧಿಪಂ । 
ನವಯಂ ವಿದ್ಮತತ್ಳರ್ಮ ಶುಕ್ರೆಸ್ತದ್ವೇತ್ತ್ಯ ಸಂಶಯಂ ॥೨೮॥ 


ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತು ವಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ಧುಂಧುರ್ದ್ವೈತ್ಯಪುರೋಹಿತಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶುಕ್ರಂ ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಕೈತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದೋಗತಿಃ ॥೨೯॥ 


ತೆತೋಸ್ಮೈ ಕಥಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಾಚಾರ್ಯಃ ಕಲಿಪ್ರಿಯ । 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪುರಾವೃತ್ರರಿಪೋಃ ಕಿಲ ॥೩೦॥ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಶತಂ ಚೈಕಂ ಯಜ್ಞಾ ನಾಮಯಜತ್ಪುರಾ [ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ವಾಜಿಮೇಧಾನಾಂ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸದೋಗೆತಿಃ ॥ ೩೧॥ 





೨೬-೨೯. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧುಂಧುವು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಲೇಜೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ದಾನವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಾವ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಇಂದ್ರನು 
ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಆ 
ದಾನವೋತ್ತಮರು ನಮಗೆ ಆ ಕರ್ಮವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಶುಕ್ರನು ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವನು ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ದೈತ್ಯರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧುಂಧುವು 
ದೈತ್ಯಪ್ರರೋಹಿತೆನಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ "ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


೩೦-೩೨. ಅನಂತರ ದೈತ್ಯಾಚಾರ್ಯನಾದ ಶುಕ್ರನು ವೃತ್ರವೈರಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನ ಪೂರ್ವಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಮನವು ಸಿದ್ದಿ ಸಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
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ತೆದ್ಹಾಕ್ಕಂದಾನವಪತಿಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಕ್ರಸ್ಯವೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಯಷ್ಟುಂ ಗೋಮೇಧಯನಜ್ಜ್ವಾನಾಂ ಚಕಾರಮತಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥೩೨॥ 


ಅಥಾ ಮನ್ಮ್ರ್ಯಾಸುರಗುರುಂ ದಾನವಾಂಶ್ಚಾಪ್ಯನುತ್ತರ್ಮಾ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಯಸ್ಸೇಹಂ ಯಜ್ಞ್ಜೈಃ ಅಶ್ವಮೇಧೈ ಸ್ಸುದ ಕ್ಷಿಣೈಃ 
ತೆದಾಗಚ್ಛದ್ವಮವನೀಂ ಗಚ್ಛಾನೋ ವಸುಧಾಧಿರ್ಹಾ 1೩೩೬ 


ವಿಜಿತ್ಯ ಹಯಮೇಧಾನ್ವೈ ಯಥಾಕಾಮಗುಣಾನ್ವಿರ್ತಾ। 
ಆಹೂಯಂತಾಂ ಚೆ ನಿಧಯಸ್ಸ್ವ್ವಾಜ್ಞಾಸ್ಯಂತಾಂ ಚ ಗುಹ್ಕಕಾಃ ॥೩೪॥ 


ಆಮಂತ್ರ್ಯ್ಯಂತಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಯಾನೋ ದೇನಿಕಾತಟಂ । 
ಸಾಹಿ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿಚ್ಛೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರೀಸ್ಮೃತಾ। 
ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಚೀನಮಾಸಾದ್ಯ ವಾಜಿಮೇಧಾನ್ಯಜಾಮಹೆ ॥ ೩೫ 


ಇತ್ಯಂ ಸುರಾರೇರ್ವಚೆನಂ ನಿಶಮ್ಯಾಸುರಯಾಜಕಾಃ | 
ಜಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರುರ್ವ ಹೃಷ್ಟೋ ನಿಧೀಶಂ ಸಂದಿದೇಶ ಸಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶುಕ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಧುಂಧುವು ಗೋಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚೈಸಿದನು. 


೩೩-೩೫. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ದಾನವಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿ 
ನಾನು ಅಪರಿಮಿತ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಅಶ್ವನೇಧಗಳಿಂದ ಯಾಗಮಾಡುವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಬನ್ರಿ, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಇಷ್ಟಫಲಸಾಧಕ 
ವಾದ ಅಶ್ವನೇಧಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸೋಣ್ಕ ನಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರಮಾಡಿರಿ, ಗುಹ್ಯಕರನ್ನು 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಿಸಿರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಆಹ್ವಾರನಿಸಿರಿ, ದೇವಿಕಾನದಿಯ 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ನದಿಯು ಸಮಸ್ತಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಾದದ್ದು. ಆ ನದಿಯ ಪೂರ್ವದ ದಡವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ವನೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ ಎಂದೆನು. 


೩೬-೩೯. ಧುಂಧುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸುರಯಾಜಕರೆಲ್ಲರೂ ಆಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಧುಂಧುವು ನಿಧಿಸತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂದೇಶಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಧುಂಧುವು ದೇವಿಕಾನದಿಯ ಪೂರ್ವದಡದಲ್ಲಿ 
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ತತೋ ಧುಂಧುರ್ದೇನಿಕಾಯಾಂ ಪ್ರಾಚೀನೆ ಸಾಪನಾಶನೆ । 
ಭಾರ್ಗನೇಂದ್ರೇಣ ಶುಕ್ರೇಣ ವಾಜಿಮೇಧಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಃ 1! ೩೭॥ 


ಸದಸ್ಯಾ ಯುತ್ವಿ ಜಶ್ವಾಹಿ ತತ್ರಾರ್ಸ ಭಾರ್ಗವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಶುಕ್ರಸ್ಕಾನುಮತೆ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಶುಕ್ರಶಿಷ್ಠ್ಯಾಶ್ಚೆ ಹೆಂಡಿತಾಃ | ೩೮ಏ 


ಯಜ್ಜಭಾಗಭುಜಸ್ತತ್ರ ಸ್ವರ್ಭಾನುಪ್ರಮುಖಾ ಮುನೆ । 


ಕ್ರೈತಾಶ್ವಾಸುರನಾಥೇನ ಶುಕ್ರ ಸ್ಕ್ಯಾನುಮತೆಸುರಾಃ 1೩೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಯಜ್ಞಸ್ತು ಸಮುತ್ಸೈಷ್ಟಸ್ತಥಾ ಹಯಃ । 
ಹಯಸ್ಕಾನುಯಯಾ್‌ೌ ಶ್ರೀಮಾನಸಿಲೋಮಾ ಮಹಾಸುರಃ ॥೪೦॥ 


ತತೋಗ್ನಿಧೂಮೇನೆ ಮಹೀ ಸಶೈಲಾ 
ವ್ಯಾಪ್ತಾದಿಶೋವೈ ವಿದಿಶಶ್ಚ ಪೊರ್ಣಾಃ । 
ತೇನೋಗ್ರಗಂಧೇನ ದಿನಃಸ್ಪೃಶೇನೆ 
ಮರುದ್ವವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆ ಮಹರ್ಷೆ ॥1೪೧॥ 


ತಂ ಗಂಧಮಾಘ್ರಾಯ ಸುರಾ ವಿಷಣ್ಣಾ 
ಜಾನೆಂತೆ ಧುಂಧುಂ ಹೆಯಮೇಧದಡೀಕ್ಷಿತಂ । 





ಭಾರ್ಗವಪತಿಯಾದ ಶುಕ್ರನೊಡನೆ ಅಶ್ವಮೇಧಮಾಡಲು ದೀಕ್ಷೆಹೊಂದಿದನು. 
ಶುಕ್ರನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಭಾರ್ಗವರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಶುಕ್ರಶಿಷ್ಯರೂ ಪಂಡಿತರೂ 
ಸದಸ್ಯರೂ ಬುತ್ವಿಕ್ಟುಗಳೂ ಆದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಶುಕ್ರನ ಅನುಮತಿಯಂಕಿ ಯಜ್ಞ 
ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸ್ವರ್ಭಾನುವೇ ಮೊದೆಲಾದ ಅಸುರರು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


೪೦-೪೨, ಅನಂತರ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಶ್ವಮೇಧದ 
ಕುದುರೆಯೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅಸಿಲೋಮನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಆ ಕುದುರೆಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ರಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಹೊಗೆಯು 
ಸಪರ್ವೆತವಾದ ಮಹೀಮಂಡೆಲವನ್ನೂ ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಛುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆಕಾಶ 
ಪರ್ಯಂತವೂ ವ್ಯಾವಿಸಿದ ಆ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧಿಯಾದ ವಾಯುವು ಸತ್ಯಲೋಕ 
ಪರ್ಯಂತೆವೂ ಬೀಸಿತು... ಆ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಧುಂಧುವು 
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ತತಃ ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜನಾರ್ದನಂ 
ಜಗ್ಮುಃ ಸಶಕ್ರಾ ಜಗೆತಃ ಹರಾಯಣಂ 1೪೨॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ವರದಂ ದೇವಂ ಪದ್ಮನಾಭಂ ಜನಾರ್ದನೆಂ 
ಪ್ರೋಚುಸ್ಸರ್ವೇ ಸುರೆಗೆಣಾಃ ಭಯಗೆದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ 1೪೩॥ 


ಭೆಗರ್ನ ದೇವದೇವೇಶೆ ಚರಾಚರೆಪರಾಯಣ । 
ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಿಷ್ಣೋ ಸುರಾಣಾಮಾರ್ತಿನಾಶೆನೆ ॥೪೪॥ 


ಧುಂಧುರ್ಭಾಮಾಸುರೆಪತಿಃ ಬಲವಾನ್ಬಲಸಂವೃತಃ | 
ಸರ್ವಾ ಸುರ್ರಾ ನಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಹರದ್ಪಲಿಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಖುತೆ *ಪಿನಾಕಿನಂ ದೇವಂ ತ್ರಾತಾ ನೋನ್ಯೋ ನವಿದ್ಯತೆ । 
ಅತೋಃಸೌ ವೃದ್ಧಿಮಗೆಮದ್ಯಥಾ ವ್ಯಾಧಿರುಪೇ ಶ್ರಿತಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಕೆನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ವಿಷಾದಪಟ್ಟರು. ಅನಂತರ 
ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಶರಣ್ಯನಾದ ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕರು. 


೪೩-೪೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ವರಪ್ರದನಾದ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಭೆಯದಿಂದೆ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೀಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನೇ, ದೇವದೇವೇಶನೇ. ದೇವೆತೆಗಳ ದುಃಖನಾಶಕನಾದ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಈ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಧುಂಧುವೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಅಸುರರಾಜನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರತು ನಮಗೆ 
ಯಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲ ಅವನೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಉಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ವ್ಯಾಧಿ 
ಯಂತೆ ಇವನು ಬಹಳ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವನು. 

*ಇಲ್ಲಿ ರಾಶಸನಾಶಕನಾದ ಶಂಕರನೂ ತಟಸ್ಥನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾರೂ ರಶ್ಷಕರಿಲ್ಲ. 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಸಾಂಪ್ರತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಸ್ಥಾ ನಹಿ ಜೇತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 


ಶುಕ್ರಸ್ಥ ಮತೆಮಾದಾಯ ಸೋಶ್ವಮೇಧಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಃ 1 ೪೭॥ 
ಶತಂ ಕ್ರತೂನಾಮಿಷ್ಟ್ವಾಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಆರೋಢುಮಿಚ್ಛೆತಿ ನಶೀ ವಿಜೇತುಂ ತ್ರಿದೆಶಾನಸಿ ॥೪೮॥ 
ತೆಸ್ಮಾದಕಾಲಹೀನಂ ತು ಚಿಂತೆಯೆಸ್ವ ಜಗೆದ್ಗುರೋ । 

ಉಪಾಯೆಂ ಮುಖವಿದ್ದಂಸೆ ಯೇನೆಸ್ಕಾಮ ಸುನಿರ್ವ್ವತಾಃ ॥೪೯॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಾಣಾಂ ವಚೆನಂ ಭೆಗರ್ವಾ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ದತ್ವಾ ಭಯಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಾಂಪ್ರತಂ 


ನಿಸ್ಕಜ್ಯ ಚೆ ತದಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ರ್ವ್ವಾಜೇಯಂ ಮಹಾಸುರೆಂ ॥೫೦॥ 
ಬಂಧನಾಯು ಮತಿಂ ಚಕ್ರೆ ಧುಂಧೋಃ *ಧರ್ಮದಧ್ವಜಸ್ಯ ವೈ। 
ತತಃ ಕೈತ್ವಾ ಸ ಭೆಗರ್ವಾ ನಾಮನೆಂ ರೂಪಮಿಶ್ವರಃ । 1೫೧॥ 





೪೭. ಈಗ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಶುಕ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅಶ್ವನೇಧಮಾಡಲು ದೀಕ್ಷಿಕನಾಗಿರುವನು. ಈ ಮಹಾ 
ಸುರನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನಾಗಿ ನೂರೊಂದು ಅಶ್ವಮೇಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಶತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೪೮. ಆದುದರಿಂದ ಜಗದ್ದುರುವಾದ ನೀನು ಕಾಲವಿಲಂಬದಿಂದ ಈ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದೆ ಇವನ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯ 
ವನ್ಮು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ನಾವು ಸುಖಿಗಳಾಗುವೆವು 
ಎಂದರು. ಸುರರೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಮಧು 
ಸೂದನನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವಸ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೪೯-೫೧. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಧರ್ಮದ್ಹನಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಸುರೆ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅನಂತೆರ 
ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿರಾಧಾರವಾದ ಆ ದೇಹವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ದೇವಿಕಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ಕೂದಲು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತೇಲುತ್ತಾ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿರುವ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಂದನು 

*ಧರ್ಮಧ್ವಜನೆಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲದೆ ಖ್ಯಾತಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕವನು, 
ಹೇಗಾದರೂ ಧರ್ಮಾಚೆರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರುವವನ ಸಿಗ್ರಹವು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವುದು ಮಾತ್ರನೇ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದು ತಾಶ್ಸೆರ್ಯ. 
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ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿರಾಲಂಬಂ ಕಾಷ್ಠ್ಮವದ್ದೇನಿಕಾಜಲೆ । 
ಕ್ಷಣಾನ್ಮಜ್ಜಂಸ್ತಥೋನ್ಮಜ್ಜನ್ಮುಕ್ತೆಕೇಶೋಯವದೃಚ್ಛಯಾ ॥೫೨॥ 


ದೃಷ್ಟೋಥ ದೈತ್ಯಪತಿನಾ ದೈ ತೇಯ್ಕಶ್ಚ ತಥರ್ಷಿಭಿಃ । 
ತತೆಃ ಕರ್ಮಪರಿತ್ಕ ಜ್ಯ ಯಜ್ಜಿ ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ॥೫೩॥ 


ಸಮುತ್ತಾರೆಯಿತುಂ ನಿಪ್ರಮಾದ್ರವಂತೆ ಸಮಾಕುಲಾಃ । 
ಸದಸ್ಯಾ ಯಜಮಾನಶ್ಚ ಯುತ್ವಿಜೋೆ ಮಹೌಜಸಃ ॥೫೪॥ 


ನಿಮಜ್ಜಮಾನಮುಜ್ಜಹ್ರುಃ ತೇಚ ತೇ ವಾಮನಂ ದ್ವಿಜಂ । 
ಸಮುತ್ತಾರ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೆ ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಸರ್ವಏವ ಹಿ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪತಿತೋಸೀಹ ಕೇನಾಸ್ಟಿಸ್ಟೆ ಸಿ ನಾವದ ॥ ೫೫ ॥ 


ತೇಷಾಮಾಕರ್ಣ್ಯವಚನಂ ಕೆಂಪನಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಧುಂಧುಪುರೋಗಾಂರ್ಸ್ವಾ ಶ್ರೂಯೆತಾಮತ್ರಕಾರಣಂ ॥ ೫೬॥ 





೫೨-೫೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯರಾಜನಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತು ಖುಷಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿನು. “ನಂತರ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಯಜ್ಜ್ಞ,ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದಾಟಿಸಲು ತ್ವರಿತರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದೆರು. 


೫೪-೫೬. ಸದಸ್ಯರೂ ಯಜಮಾನನೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಖತ್ವಿಜರೂ ಸಹಕ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣ ವಾಮನನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದಡವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಾಮನನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ನೀನು ಈ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ನಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬಿದ್ದೆ? ಯಾರಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೇ? ಏನು 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಮನನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಆ ಧುಂಧುವಿನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಬಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುಣವಾನಾಸೀತ್ಪೆ )ಭಾಸ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವಿತ್ಸಾ ಜ್ಹೋಗೋಶ್ರೇಣಾಹಿ ತು ವಾರುಣಃ8ಿ 8೫೭ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರದ್ವೆಯೆಂ ಜಾತಂ ಮಂದಪ್ರಜ್ಞಂ ಸುದುಃಖತಂ । 
ತತ್ರ ಜ್ಯೇಷ್ಟೋಮಮು ಭ್ರಾತಾ ಕೆನೀಯಾನಹಪೆರಸ್ತ್ವಹಂ ॥೫೮॥ 


ನೇತ್ರಭಾಸಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಭ್ರಾತಾ ಮಮಾಭೆವತ್‌ । 
ಮಮ ನಾಮ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೆ ಗತಿಭಾಸೇತಿ ಕೌತುಕಾತ್‌ 8೫೯ ॥ 


ರಮ್ಯಶ್ಚಾವಸಥಶ್ಚಾಪಿ ಶುಭ ಆಸೀತ್ಸಿತುರ್ಮಮ । 
ತ್ರೈವಿಸ್ಟಸೆಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗವಾಸೋಪೆಮಃ ಶುಭೇಃ ॥೬೦॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನೆ ಮಹತಾ ಆವಯೋಃ ಸ ಹಿತಾ ಮೃತಃ । 
ತಸ್ಕೌರ್ಥ್ವದೇಹಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹಮಾವಾಂ ಸಮಾಗತೌ ॥೬೧॥ 


ತತೋ ಮಯೋಕ್ತೆಃ ಸಭ್ರಾತಾ ವಿಭೆಜಾಮ ಗೃಹಂ ವಯಂ । 
ತೇನೋಕ್ರೋನೈವ ಭವತೋ ವಿದ್ಯತೆ ಭಾಗೆ ಇತ್ಯಹಂ ॥೬೨॥ 


೫೭-೬೦. ಪ್ರಭಾಸನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಗುಣಶಾಲಿಯೂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ತತ್ವಜ್ಞ ನೂಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ವರುಣಗೋತ್ರದವನು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಾರಹಿತವಾಗಿ ದುಃಖಿಯಾದ ಪುತ್ರಯುಗ್ಮವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ನೇತ್ರಭಾಸನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದವನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು. ತಂದೆಯಿಂದ ಗತಿಭಾಸ 
ನೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನೇ ಕೆರಿಯವನು. ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸದ್ಭಶ 

ಾಗಿಯೂ.ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಶುಭಕರವಾದ ಮನೆಯೊಂದಿದ್ದಿ ತು. 


೬೧-೬೪. ಅನಂತರ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ನಮ್ಮ ಆ ತಂದೆಯು ಮೃತ 
ನಾದನು. ಅವನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ನಾವು ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಅನಂತರ 
ನಾನು ಆ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಇನ್ನು ಮನೆಯನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋ 
ಣನೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಅಣ್ಣನು ನಿನಗೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾನೇ ಯಜಮಾನನು. ಕುಬ್ಜರು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ವಾಮನೆರಾಗಿರುವವರ್ಕು 
ಕುಂಟರು, ನಪುಂಸಕರು, ಕುಷ್ಮಿಗಳು, ಹುಚ್ಚರು, ಅಂಧಕರು (ಹುಟ್ಟುಕುರುಡರೆಂದರ್ಳ ) 
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ಕುಟ್ಟ ವಾಮನಖಂಜಾನಾಂ ಕ್ಲೀಜಾನಾಂ ಶ್ವಿತ್ರಿಣಾಮಪಿ । 


ಉನ್ಮೈಶ್ತಾನಾಂ ತಥಾಂಧಾನಾಂ ಧನಭಾಗೋ ನೆ ವಿದ್ಯತೆ 1೬೩॥ 
ಪ್ರಿಯಂ ವಾಕ್ಕಂ ಗೃಹೆವಾಸೋ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾ ದನಾದಿಕೆಂ | 
ನಶಾವದಿ ೀಯತೇ ಶೇಜ್ಯೋ ನಾರ್ಥಭಾಗಹರಾ ಜತೆ ॥೬೪॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋಮಯಾ ಸೋಥೆ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪೈತೃಕಾದ್ಗೈಹಾತ್‌ । 
ಧನಾರ್ಥಭಾಗೆಮರ್ಹಾಮಿ ನಾಹಂ ನ್ಯಾಯೇನ ಕೇನವೆೈ ॥೬೫॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬಲರ್ವಾ ಭ್ರಾತಾ ಕೇರ್ಶಾ ಜಗ್ರಾಹ ಮೈಃಸುರ । 
ಸಮುಶ್ಛ್ಟಿ ಪ್ಯಾಕ್ಷಿಸನ್ನದ್ಯಾಂ ನ ಜಾನೆಹ್ಯವತಾರಣಂ ॥೬೬॥ 


ಮಮೂಸ್ಕ್ಯಾಂ ನಿಮ್ಮಗಾಯಾಂ ತು ಮಧ್ಯೆನೆ ಪ್ಲೆನತೋ ಗೆತಿಃ । 
ಕಾಲಃ ಸಂವತ್ಸರಾಖ್ಯಸ್ತು ಯುಷ್ಮಾಭಿರಮೃ್ಛ್ರತೋಧೃತಃ 8೬೭॥ 


ಕೆ ಭನಂಶೋತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಸ್ಪೇಹಾ ಬಾಂಧವಾ ಇವ । 
ಕೋಯಂ ಶಕ್ರ ಪ್ರ ತೀಳಾಶೋ ಯುಷ ಒನ್ಮದ್ಯೆ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೆ ॥೬೮॥ 


ಬ ಫಾ ಕಾಕಾ ಘಾ ಶಾ ಶಾ ಪಾ ಸ ಪಾ ಜಾ ಅಭಾಸ ನಾ. ಜಾಜಾಸ ಹಾ ನಪ ಎ ಇಬ ಇಇ ಜೃ ಜ್ರ ಫಂ ಎಂಎಂ 77777777... 


ಇವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧನಭಾಗವಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಭೋಜನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವರನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಅರ್ಥಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 


೬೫-೬೭. ಅಣ್ಣನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧನದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿಥೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಅಣ್ಣನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಏರಿಬರುವ 
ಮಾರ್ಗವೂ ನನಗೆ ಗೊತಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೆಪ್ಸವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗಮನಸಾಧನಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯಂತ ಹೀಗೆಯೇ 
ತೇಲಿ ಬಂದು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 


೬೮-೬೯, ಬಂಧುಜನಗಳಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸಲು ಬಂದ ೀವು ಯಾರು. 
ನಿಮ್ಮು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾ ಪ್ರರುಷನಾರ್ಕ 
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ತನ್ಮೆಸರ್ನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತ ಯಾಫಾ ತಥ್ಯಂ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಮಹರ್ಸಿಸದೃಶಾ ಯೂಯಂ ಸಾನುಕಂಪಾಶ್ಚೆ ಮಾದೈಶೆ 1೬೯॥ 


ತದ್ವಾಮನೆವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರ್ಗವಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ವಯಂ ದ್ವಿಜಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾರ್ಗವಾ ವಂಶೆವರ್ಧೆನಾಃ 1೭೦॥ 


ಅಸಾವಹಿ ಮಹಾಶೇಜಾ ಧುಂಧುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ । 
ದಾತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಭರ್ತಾಚ ದೀಕ್ಷಿತೋ ಯಂಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ ೪೭೧॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವೇಶೆಂ ವಾಮನಂ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತತಃ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ದೆತ್ಯಪತಿಂ ಸರ್ವೆ ವಾಮನಾರ್ಥಕರೆಂ ನಚೆಃ ॥೭೨॥ 


ದೀಯತಾಮಸ್ಕ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸರ್ವೋಪಸ್ಥರ ಸಂಯುತಂ । 
ಶ್ರೀಮುದಾವಸಥಂ ದಾಸ್ಯೋ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ ॥೭೩॥ 





ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನನ್ನಂಥವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ದಯಾಶಾಲಿಗಳಾದ ನೀವು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರುವಿರಿ, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೭೦-೭೧... ವಾಮನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ ನಾವು ಭಾರ್ಗವವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವನೂ 
ಕೂಡೆ ಧುಂಧುವೆಂಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ದಾತೃವಾಗಿಯ್ಕೂ ರಾಜ 
ಭೋಗಿಯಾಗಿಯೂ, ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾ ಈಗ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. 


೭೨.೭೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಭಾರ್ಗವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ದೈತ್ಯಸತಿಯಾದ 
ಧುಂಧುವನ್ನು ಕುರಿತು, ವಾಮನನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಲು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಎಲೆ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಸರ್ವಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೆ ಮನೆಯನ್ನೂ ದಾಸಿಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ರತ್ತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡು, ಎಂದರು. 
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ಇತಿ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯಪತಿಸ್ತತಃ । 
ಪ್ರಾಹ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ ತೆ ದದ್ಮಿ ಯತ್ತ್ವಮಿಚ್ಛೆಸಿ ವೈ ಧನಂ ॥೭೪॥ 


ದಾಸೀಃ ಗೃಹಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚೆ ವಾಜಿನಃ ಸ್ಕಂದನಾನ್ಗೆ ರ್ಜಾ। 
ಗೋಭೊಮಿರಾಜವಸ್ತ್ರಾದಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಚೈನ ವೈ ಪ್ರೆಭೋ ॥೭೫॥ 


ತೆದ್ವಾಕ್ಕಂ ದಾನವಪತೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋಥ ವಾಮನೆಃ । 
ಪ್ರಾಹಾಸುರಪತಿಂ ಧುಂಧುಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಕರಂ ವಚಃ ॥೭೬॥ 


ಸೋದೆರೇಣಾಪಿ ಹಿ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹ್ರಿಯಂತೆ ಯಸ್ಕ ಸಂಪದಃ । 
ಕಿಂ ತಸ್ಕ ನಾರ್ಥೊೋ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೀಯತೆ ಚಾರ್ಥಏವ ಹಿ ॥೭೭॥ 


ದಾಸೀದಾಸಾಂಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾಂಶ್ಚ ಗೃಹಂ ರತ್ನಂ ಪರಿಚ್ಛರ್ದಾ | 
ಸಮರ್ಥೆೇಭ್ಯೊ ದ್ವಿಜೇಂಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಸ್ವ ಮಹಾಭುಜ ॥೭೮॥ 


ಮಮ ಪ್ರಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಾಮಾಕಂ ಚೆ ಪೆದತ್ರಯಂ । 
ಸ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಸ್ವ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಏತೆದೇವಾರ್ಥಯೇಃಹ್ಯಹಂ ॥೭೯॥ 


೭೪-೭೫. ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಧುಂಧುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ವಾಮನನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ ನೀನು ಕೇಳುವಷ್ಟು ಧನವನ್ನೂ 
ದಾಸಿಗಳ್ಳ್ಕು ಮನ್ಕೆ ಸುವರ್ಣ ಗಜಾಶ್ವರಥಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಭೂಮಿ ರಾಜ್ಯ, 
ವಸ್ರ್ರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಷ್ಟು ಕೊಡುವೆನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಎಂದನು. 


೭೬-೭೯. ದಾನವರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಮನಾಕಾರಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಧುಂಧುವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗೆ ತಕ್ಚಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಯಾವ ನನಗೆ ದಾಯಭಾಗವಾಗಿ ಅವಶ್ಯಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತೂ ಸೋದರನಾದ 
ಭ್ರಾತೃವಿನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ ಅಂತಹ ನನಗೆ ರಿಷ ಹೈಲವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ, ವೀರನೇ, ನೀನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ದಾಸೀ, ದಾಸರು, ಭೃತ್ಯರು, 
ಮನೆ ರತ್ತ್ಮಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಕೊಡು, 
ನನ್ನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಅಳತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಕೊಡು, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವನ್ನೇ ನಾನು ಯಾಚಿಸುಕ್ತೇನೆ. 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆಂ ವಚನೆಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಾ 
ವಿಹಸ್ಕ್ಯ ದೈತ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸ ಯತ್ವಿಜಃ। 
ಪ್ರಾವಾಜ್ಚೆ ವಿಪ್ರಾಯ ಪದತ್ರಯಂ ವಶೀ 
ಯದಾ ಸ ನಾನ್ಯತ್ಸ )ಗೃಹೀತರ್ನಾ ಪುನಃ ॥ ೮೦॥ 


ಕ್ರಮತ್ರೆಯಂ ತಾವದೆವೇಶ್ಲ್ಯ ದತ್ತಂ 
ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರೇಣ ವಿಭುರ್ಯಥಾ ಶಶೀ । 
ಚಕ್ರೆ ತತೋಲಂಘಯಿತುಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಂ ರೂಪೆಮನೆಂತಶಕ್ತಿಃ ॥ ೮೧॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ರೂಹಂ ದಿತಿಜಾಂಶ್ಚ ಹತ್ವಾ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚರ್ಷೀಂಶ್ಚ ಸ ಚ ಕ್ರಮೇಣ । 


ಮಹೀಂ ಮಹೀಭಧ್ರೈಸ್ಸಹಿತಾಂ ಸಹಾರ್ಣವಾಂ 


ಜಹಾರ ರತ್ನ್ಮಾಕೆರಪೆತ್ತನೈರ್ಯುತಾಂ ॥ ೮೨॥ 


೮೦-೮೧. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಾಮನಸಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನೇಳಿ ದೈತ್ಯಾಧಿಸನಾದ ಧುಂಧುವು ಖುತ್ತಿ ಜರೊಡನೆ ನಗುತ್ತಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅವನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸದೆ ಇದ್ದು ದೆರಿಂದೆ ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಭೂಮಿಯಕ್ಷೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾಸುರನಿಂದ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪ್ರದೇಶವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದೆನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಪ್ರಭುವು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವಂತಹ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೮.೨. ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿ ಬಂದೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಭಹಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಮೊದಲನೇಯ ಪಾದೆದಿಂದ 
ಪರ್ವತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಸಮುದ್ರ ಹಾಗೂ ಮಹಾಪತ್ರೈನಗಳ್ರೊಡಗೂಡಿದ ಭೂಲೋಕ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಗ್ಗ 


ಮಾ 
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ಭುವಂ ಸನಾಕಾಂ ತ್ರಿದೆಶಾಧಿವಾಸಂ । 
ಸೋಮಾರ್ಕಯುಸ್ಸೈಃರಭಿಮಂಡಿತಂ ನಭಃ 
ದೇವೋ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಜಹಾರನೇಗಾ 


ತ್ಮ್ರಮೇಣ ದೇನಪ್ರಿಯಮಿಸ್ಪುರೀಶ್ವರಃ ॥೮೩॥ 


ಕ್ರೈಮಂ ತೃತೀಯಂ ನೆಯದಾಸ್ಯಪೂರಿತಂ 
ತದಾತಿಕೋಪಾದ್ದನುಸುಂಗವಸ್ಯ । 

ಪೆಪಾತೆ ಪೃಷ್ಠೆ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಿನಿಕ್ರಮೋ 
ಮೇರುಪ್ರೆಮಾಣೇನ ತು ವಿಗ್ರಹೇಣ ॥ ೮೪ ॥ 


ಪತೆತಾ ವಾಸಂದೇವೇನ ದಾನವೋಪರಿ ನಾರದ । 
ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಸಾಹಸ್ರೀ ಭೂಮಿರ್ಗರ್ತೆ ದೃಢೀಕೃತಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ತೆತೋ ದೈತ್ಯಂ ಸಮುತ್ಸಾಟ್ಕ ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಕ ವೇಗತಃ । 
ವನರ್ಷ ಸಿಕೆತಾನೃಷ್ಟಾ ತೆಂ ಚೆ ಗರ್ತಮಪೂರೆಯತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೩-೮೪. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದೊಡನೆ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 
ಕ್ರ ಮಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಜಶಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮೂರನೇಯ 
ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದೇ ಹೋದುದರಿಂದ ಕುಹಿತನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು 
ಮೇರುವಿನಂತೆ ಭಾರವಾದ ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಆ ಅಸುರನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೮೫-೮೬. ಆ ದಾನವನ ಮೇಲೆ ವಾಸುದೇವನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಾರಾತಿಶಯದಿಂದೆ ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರೆ ಗಾವುದ ಪರಿಮಿತವಾದ ಭೂಭಾಗವು ಕುಗ್ಗಿ 
ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಮರಳಿನ ಮಳೆಗರೆದು ಆ ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 
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ತತೆಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ವಾಸುದೇವಪ್ರೆಸಾದತಃ । 
ಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮವಾಸುರ್ನಿರುಪೆದ್ರವಾಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಭೆಗವಾನಪಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಪ್ರಕಿಸ್ಯ ಸಿಕೆತಾರ್ಣವೆ । 
ಕಾಲಿಂದ್ಯಾರೂಪಸಮಾಧಾಯ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ಲಲ ॥ 


ಏವಂ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣುರಭೂಚ್ಹೆ ವಾಮನೋ 
ಧುಂಧುಂ ವಿಜೇತುಂ ಚ ತ್ರಿವಿಕ್ರನೋಭೂತ್‌ । 
ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸುತೋಜಗಾಮ 
ಮಹಾಶ್ರಮೆ ಪ್ರಣ್ಯಯುತೆ ಮಹರ್ಷೆ ॥೮೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನೆಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಧುಂಧು 
ಪೆರಾಜಯೋ ನಾಮಾಷ್ಟ ಸಪ್ತತಿತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ. 





೮.೮೯. ಅನಂತರ ವಾಸುದೇವನ ಈ ವಿಧವಾದ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ದೇವಶೆಗಳು ತ್ರೆ ಛರೋಕ್ಯವನ್ನೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದರು. 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಗವಂತೆನೂ ಸಹ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಮರೆಳಿನ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಕಾಲಿಂದೀರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಧುಂಧುವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. ಅಂತೆಹ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಸಾನ್ಪ್ವಿಧ್ಯವುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೋದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಧುಂಧುಪರಾಜಯವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಇ ಇ. ೭ 


ಪ್ರೌ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನೆಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯು ಈಗ ತಾನೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವ ಸಂಭವವಿರುವಾಗ ಹಿಂದೆ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಿದ್ದನೇ ಎಂಬ ನಾರದರ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು 
ಧುಂಧುವೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಲೋಕತ್ರಯವೂ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಲು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಶೆಗಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆ ದಾನವನು ಸತ್ಯಲೋಕಗಮನಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ 
ಶುಕ್ರನ ಆಲೋಚನಯಂತೆ ಅಶ್ವಮೇಧಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಆಗ ಸತ್ಯಲೋಕಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳು ನೋಡಿ ಧುಂಧುವು ಅಶ್ವಮೇಧಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚ್ಚೈಸಿ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಈ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ 
ಅಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದೂ ಅನಂತರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಯಜ್ಞ ನಿಫ್ಪುವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ಧುಂಧುವನ್ಸೂ ಬಂಧಿಸಲು ಆಲೋಚಿಸಿ ವಾಮನರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಧುಂಧುವಿನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಿಕಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಂದನೆಂದೂ 
ಆಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಖುತ್ವೀಿಜರೂ ಸದಸ್ಯರೂ ಭಾರ್ಗವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಈ ವಾಮನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಸಂತೈಸಿ ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ವಾಮನನು ತಾನು ವರುಣಗೋತ್ರದ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರ ನೆಂದೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಾಲವಾದನಂತರ ತನಗೂ ಅಣ್ಣನಿಗೂ 
ದಾಯೆಭಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿವಾದದಿಂದ ಅಣ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನೆಂದೂ ತನ್ನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ನೀವು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಕನಾಗಿರುವ ಧುಂಧುನಿನ 
ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಈ ವಾಮನನಿಗೆ ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಧುಂಧುವನ್ಮ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆಂದೂ, ಅನಂತರ ವಾಮನನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಧನಕನಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ಪಾದಪರಿಮಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಧುಂಧುವು ದಾನಮಾಡಲು ಒಡನೆಯೇ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ವಾಮನನು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು 
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ಪಾದದಿಂದೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದೆಲಾದೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪಾದಾಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುದಿದ್ದುದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ದಾನವನನ್ನೇ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಆಗ ಉಂಟಾದ ಅಗಾಧವಾದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಆ ದಾನವನನ್ನೇ ಹಾಕಿ 
ಮರಳಿನ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲೇ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನೆಂದ್ಕೂ 
ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಧುಂಧುವಿನ 
ನಿಗ್ರಹಕ್ಳಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ನೌಷಾ ಕಾಕ್ರಕನರ್ಕಾ-ಸಶಾಹುತಕು. 
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॥(ಈೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ನವಸಪ್ತತಿನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಕಾಲಿಂದೀಸಲಿಲೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರೆಮಂ । 


ಉಪೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಲಿಂಗಭೇದಂ ಗಿರಿಂ ಯಯಾ 
ತತ್ರೆಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ವಿಧಿವಟ್ಛಿವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಉಪೋಷ್ಯೆ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ತೀರ್ಥಂ ಕೇದಾರಮಾವ್ರಜತ್‌ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ವಿಧಿನತ್ಸೆಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗತ್ಬೆತಿಂ। 
ಉಸಿತ್ವಾ ವಾಸರಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಕುಂಜಾಮ್ರಂ ಪ್ರೆಜಗಾಮ ಹ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹು ರುಪೆವಾಸೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 


ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಯಯಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ 


ಎಪ್ಸತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥1೧॥ 


॥ ೨॥ 


1 ೩॥ 


1೪॥ 


೧-೨, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಧುಂಧುವಿನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಪುಲಸ್ಕ್ರರು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ :- 
ಅನಂತರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಕಾಲಿಂದೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಲಿಂಗಭೇದವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಕೇದಾರ 


ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೩-೪. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಏಳು ದಿನಗಳವರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿ ಕುಂಜಾಮ್ರವೇೆಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಹೃಷಿಕೇಶನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ಸಂತೋಷ್ಯ ನಾರಾಯೆಣಮರ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಸ್ನ್ಟಾತ್ವಾಥ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ ಸರಸ್ವತೀಜಲೆ। 
ವಾರಾಹತೀರ್ಥೆ ಗೆರುಡಾಸನಂ ಸ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸುಭಕ್ತಿಮಾಂಶ್ಚೆ 1೫೫ 


ಭೆದ್ರಕರ್ಣೆ ತತೋ ಗತ್ವಾಯಜಚ್ಚೆ ಶಶಿಶೇಖರೆಂ । 
ತೆತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚೆ ವಶೀ ನಿಷಾಶಾಮಭಿತೋ ಯಯೌ ॥೬॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯೆರ್ಚ್ಯ ದೇವದೇನಂ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯಂ। 


ಇರಾವತ್ಯಾಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದದರ್ಶ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ 1೭॥ 


ಸಮಾರಾಧ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಶಾಶ್ವತಂ ಜಗೆತಃ ಪ್ರಭುಂ। 
ಸಮವಾಪ ಪರೆಂ ರೂಪಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಚೆ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥೮॥ 


ಕುಷ್ಕರೋಗಾಭಿಭೂತಶ್ಚೆ ಯಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯವೈ ಭೈಗುಃ । 
ಆರೋಗ್ಯಮತುಲಂ ಪ್ರಾಷೆ ಸಂತಾನಮಪಿ ಚಾಕ್ಸಯಂ ॥೯॥ 





೫-೭. ಅಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂಶೋಷಹಡಿಸಿ 
ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಾರಾಹತೀರೃದಲ್ಲಿ ಗರುಡಾಸನನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭದ್ರಕರ್ಣವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಂದುಶೇಖರನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ವಿಪಾಶಾನದಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯನಾದ 
ಗತ್ಸೃತಿಯೆನ್ಮು ಆರಾಧಿಸಿ ಇರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸಿದನು. 


(೪ 


ತಿ 


೮-೧೦. ಆ ಜಗತ್ಸ ೨ಜುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಇತರ ದುರ್ಲಭವಾದ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನ್ಲೇ 


ಆರಾಧಿಸಿ ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಭೃಗುವು ಅಧಿಕನಾದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ 
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ಕಥಂ ಪುರೂರವಾ ವಿಸ್ಣುಮಾರಾಧ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 


ವಿರೊಪತ್ವಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ರೊಪೆಂ ಪ್ರಾಪ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ ॥೧೦॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೂಯೆತಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಪಾಪಪ್ರಣಾಶೆನಂ। 
ಪೂರ್ವಂ ತ್ರೇತಾಯುಗಸ್ಕ್ಯಾದೌ ಯದಾವೃತ್ತಂ ತಪೋಧನ ॥೧೧॥ 


ಮದ್ರದೇಶ ಅತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದೇಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ಕೃತಃ । 
ಶಾಳಲಂ ನಾಮ ನಗರೆಂ ಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಮಾನೀಯಮುತ್ತೆಮಂ ॥೧೨॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಪೆಣಿವೃತ್ತಿಸ್ಥಃ ಸಧರ್ಮಾಖ್ಯೋ ಭವದ್ವಣಿಕ್‌। 
ಧನಾಢ್ಕೋ ಗುಣವಾನ್ಫೋಗೀ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ ॥೧೩॥ 


ಸ ಕೆದಾಚಿನ್ನಿಜಾದ್ರಾಷ್ಟಾತ್ಸ್‌ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಂ ಗೆಂತುಮುದ್ಯತಃ । 
ಸಾರ್ಥೇನೆ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ನಾನಾನಿಪೆಣೆಪಣ್ಕ್ಯವಾನ್‌ ॥೧೪॥ 


ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಂತಾನಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾರದರು ಪುರೂರವನು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ತನ್ನ ವೈರೂಪ್ಯವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸುರೂಪವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 








೧೧-೧೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :---ತಪೋಧನನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಆ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ ಮದ್ರದೇಶವೆಂಬ ದೇಶವು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಕಲನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಶಾಖಾನಗರವಿದ್ದಿ ತು. 
ಆ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ಸಧರ್ಮನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು ವಾಣಿಜ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಧನವಂತನಾಗಿಯೂ ಭೋಗಿಯಾಗಿಯೂ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಾ ಧ್ಯ್ಯಯನದಿಂದ ಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನು. 


೧೪-೧೭. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪಣ್ಯವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶದಿಂದ 
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ಗಚ್ಛತೆಃ ಪಥಿ ತಸ್ಯಾಥೆ ಮರುಭೂವತೌ ಕಲಿಸ್ರಿಯ । 
ಚೌರಾಣಾಮಭವದ್ರಾತ್ರಾವವಸ್ಥೆಂದೋ ಹಿ ದುಃಸಹಃ 1 ೧೫೪ 


ತೆತಃ8 ಸ ಹೃತಸರ್ವಸ್ವೋ ವಣಿಕ್‌ ದುಃಖಪರಿಪ್ಸುತಃ । 
ಅಸಹಾಯೋ ಮರ್‌ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಚಾರೋನ್ಮತ್ತವದ್ವಶೀ ॥ ೧೬ ॥ 


ಚರತಾ ತದರಣ್ಯಂ ವೈ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತೇನ ನಾರದ । 
ಆತ್ಮನೈನ ಶಮಿಾಾವೃ ಶ್ಲೋ ಮಹಾನಾಸಾದಿತೆಃ ಶುಭೆಃ ॥೧೭॥ 


ತೆಂ ಮೃಗೈಃ ಪಕ್ಷಿಭಿಶ್ಚೈವ ಹೀನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಮಾತರುಂ । 
ಕ್ಸಾಂತೆ ಕ್ಲುತ್ತ್ಯಟ್‌ಪರೀತಾತ್ಮಾ ತೆಸ್ಕ ಪಾರ್ಶ್ವ ಮುಪಾಫಿಶತ್‌ 1೧೮॥ 


ಸುಪ್ತಶ್ವಾಪಿ ಸುನಿಶ್ರಾಂತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮೆ ಪುನರುತ್ಥಿತಃ । 
ಸಮಪಶ್ಯದಥಾಯಾಂತಂ ಪ್ರೇತೆಂ ಪ್ರೈತೆಕತೈರ್ವ್ವತಂ ॥೧೯॥ 


ಉಹ್ಯಮಾನಂ ತಥಾನ್ಯೇನ ಪ್ರೇತೇನ ಪ್ರೇತನಾಯಕಂ । 
ಶ್ರಾಂತೈಃ ಪುರೋ ಹಿ ಧಾವದ್ಭಿಃ ಪ್ರೇತೈರ್ವೈೈ ರೊಕ್ಸನಿಗ್ರಹೈಃ ॥೨೦॥ 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಆಗ ದುಃಖಿಯಾದ ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚ 
ನಂತೆ ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ದುಃಖದಿಂದೆ ಅರಣ್ಯದೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತುವಾಗ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬನ್ನಿಮರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


೧೮-೨೨೦. ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಆ ಬನ್ಬ್ರೀಮರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕ್ಷನೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದನು. ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. 
ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಏಿಶಾಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗುಂಪನ್ಮು ನೋಡಿದನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಏಿಶಾಚದ ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಏಶಾಚಾಧಿಪತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು- 
ಮುಂದಿ ಓಡುತ್ತಾ ದೆಣಿದಿರುವ ಪಿಶಾಚಸಂಘವು ಭಯಂಕರವಾದ ದೇಹಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಅಥಾಜಗಾಮ ಪ್ರೇತೋಃಸೌ ಪೆರ್ಯೆಟಿತ್ವಾ ಧರಾಮಿಮಾಂ । 
ಉಪಾಗಮ್ಯ ಶಮಿಾಸಾಮೂಲೇ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರಂ ದದರ್ಶೆ ಸಃ ॥೨೧॥ 


ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿವಾದ್ಯೇನಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟಃ ಛಾಯಾಯೂಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಕುಶಲಮಾಪ್ತೆವಾನ್‌ ॥೨೨॥ 


ಪ್ರೇತಾಧಿಪತಿನಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸಚ ತೇನ ವನಣಿಕ' ಸಖೆ। 
ಕುತೆ ಆಗಮ್ಯತೆ ಬ್ರೂಹಿ ಕ್ವ ವಾಸೋ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩॥ 


ಕಥಂ ಚೇದಂ ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಮೃಗಪ ಕ್ಷಿನಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಸಮಾಪೆನ್ನೋಸಿ ಭದ್ರಂತೆ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೪॥ 


ಏನಂ ಪ್ರೇತಾಧಿಪತಿನಾ ವಣಿಕ್‌ ಪೃಷ್ಟಃ ಸಮಾಸತಃ । 
ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ವದೇಶಧನನಿಚ್ಯುತಿಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಃ । 
ವಣೆಕ್ಟುತ್ರಂ ತೆತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೇತಸಾಲಃ ಸ್ವಬಂಧುವತ್‌ ॥೨೬॥ 


೨೧-೨೨. ಅನಂತರ ಪಿಶಾಚಾಧಿಪತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಿ ಆ 
ಬನ್ನೀಮರದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಧರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಆ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. 


5೩-೨೪. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಕೈಯಾದನಂತರ ಆ 
ಫಿಶಾಚಾಧಿಪತಿಯು ಎಲ್ಫೈ ಸಖನೇ, ಎಲ್ಲಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೈ ಮೃಗಪಕ್ಷಿರಹಿತವಾದ ಈ ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ನೀನು ಸೇರಿದೆ, ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಭಯಪಡಬೇಡ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೫-೨೮ ಈ ರೀತಿ ನಿಶಾಚಾಧಿಪತಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಗೆ ಒದಗಿದ ದೇಶ ಮತ್ತು ಧನಹಾನಿಯನ್ನು 


ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ದುಃಖದಿಂದ ತಾನೂ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಆ ಪಿಶಾಚಾಧಿಪನು ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಮರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಏವಂ ಗತೇಪಿ ಮಾ ಶೋಕೆಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತೆ । 


ಭೊಯೋಪ್ಯರ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯದಿ ಭಾಗ್ಯಬಲಂ ತೆವೆ 1 ೨೭ ॥ 
ಭಾಗ್ಯಕ್ಷಯೇಆರ್ಥಾಃ ಕ್ಷೀಯಂತೇ ಭವಂತ್ಯಭ್ಯುದಯೇ ಪುನಃ । 
ಸ್ಲೀಣಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾ ನೋದೆಯೋ ಭೆವೇಶ್‌ ॥೨೮॥ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಕ ಸಮಾಹೊಯೆ ಸ್ವಾನ್‌ ಭ್ಳೆ ತ್ಯಾನ್‌ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಅದ್ಯಾತಿಥಿರಯಂ ಪೂಜ್ಯಃ ಸ ಹೆಜೋ ದೇಶಜೋ ಮನು ೨೯॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದೈ ದೃಷ್ಟೆ ವಣೆಕ್ಬುತ್ರೆ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವಾಃ । 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾಗತೆ ಪ್ರೇತಾಃ ಪ್ರಿ ಸ್ರೀತಿರ್ಜಾತಾ ಮಮಾತುಲಾ 1೩೦॥ 
ಏವಂ ಹಿ ವದೆತಸ್ತಸ್ಕ ಮೃತ್ಪಾತ್ರಂ ಸುದೃಢಂ ನವಂ । 

ದಥ್ಯೋದನೇನ ಸಂ ಬೋ ಕಾಟ್ಟಾಜೂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥೩೧॥ 


ತಥಾ ನವಾ ಚ ಸುದೃಢಾ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಪೆರಮಾಂಭೆಸಾ। 
ವಾರಿಧಾನೀ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ್ರೇತಾನಾಮಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥೩೨॥ 


ಸಖನೇ, ಹೀಗಾದರೂ ನೀನು ದುಃಖಪಡಜೇಡ ಥೈರ್ಯದಿಂದಿರು, ನಿನಗೆ ಅನುಭವಿಸ 
ತಕ್ಕ ಭಾಗ್ಯಃ ಭಾಗ್ಯಬಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರಿಯಾವುು 
ಅ ಸುಧವಾದ್ದೆ' ಸ್ಟವು ನಾಶವಾದಲಿ ಅರ್ಥಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವುವು, ಲ್ಲಭ್ಯುದೆಯವು 
ಉಂಟಾದಾಗ ಪುನಃ ಬಂದು. ಸೇರುವುವು, ಇದರ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಶರೀರವು ಕ್ಷೀಣ 
ವಾದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯುದಯವಿಲ್ವ. 


೨೯-೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು ಈ ದಿನ ಪೂಜ್ಯನಾದೆ 
ಈ ಅತಿಥಿಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವನು, ನನಗೆ ಸ್ವದೇಶದೆವನಾಗಿಯೂ ಸಹೋದರ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸ್ವಜನರನ್ನೂ 
ಬಾಂಧವರನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇವನ ಸಮಾಗಮದಿಂದೆ ನನಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವುಂಟಬಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೧-೩೨. ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹೊಸದಾದ ದೃಢವಾದ ಮಣ್ಣಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯು ದಥ್ಯೋಧದನದಿಂದ ತುಂಬಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಸ 


ಮಣ್ಣಿ ನಪಾತ್ರೆ ಯೂ ಸಹ ಸ್ವಾ ದುವಾದ ಸಿಹಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಮುಂದೆ ತರಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 
ಅದನ್ನು ತಂದ ಬಶಾಚಗಳೂ ಆ ಪಾಕ್ರೆಯ ಹಿಂದೆ ನಿಂತರು. 
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ತಾಮಾಗೆತಾಂ ಸಸಲಿಲಾಂ ಸಾನ್ಟಾಂ ವೀತ್ರ್ಯ ಮಹಾಮತಿಃ । 


ಪ್ರಾಹೋತ್ರಿಷ್ಠೆ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರ ತ್ವಮಾಹ್ನಿ ಕೆಮುಪಾಚರೆ ॥೩೩॥ 
ತತಸ್ತು ವಾರಿಧಾನ್ಯಾಸ್ತ್‌ ಸಲಿಲೇನ ವಿಧಾನತಃ । 
ಕ್ರೈತಾಹ್ನಿ ಕಾವುಭೌ ಜಾತಾ ವಣಿಕ್‌ಪ್ರೇತಪ್ರಭುಸ್ತಥಾ 1 ೩೪॥ 


ತತೋ ವಣಿಕ್ಸುತಾಯಾಸಾ ದಧ್ಯೋದನಮಹಥೇಚ್ಛಯಾ | 
ದತ್ವಾ ತೇಭ್ಯಶ್ಹ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಶೇಸಮನ್ನಮಧಾತ್ರತೆಃ ೩೫ ॥ 


ಭುಕ್ತವತ್ಸು ಚೆ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಮತೊಂಂಭೆಸಿ ಸೇವಿತೆ। 
ಅನಂತೆರೆಂ ಸ ಬುಭುಜೆ ಪ್ರೇತಸಾಲೋ ವನರಾಶೆನೆಂ ॥೩೬॥ 


ತೃಪ್ತೆ ಪ್ರೇತೆ ಪ್ರಕಾಮಂ ತು ವಾರಿಧಾನ್ಯೋದನಂ ತಥಾ। 
ಅಂತರ್ಧಾನಮಗಾದ್ಬ ,_ಹ್ಮನ್‌ ವಣಿಕ್ಬುತ್ರಸ್ಕ ಪಶ್ಯತಃ ॥೩೭॥ 


ತತಸ್ತದದ್ದುತತಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮತಿಮಾನ್ವಣಿಕ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ತೆಂ ಪ್ರೇತಸಾಲಂ ಕೌತೊಹಲಮುನಾ ವಶೀ ॥೩೮ಓ 





೩೩-೩೪. ಹಾಗೆ ಮುಂದೆ ಬಂದೆ ನೀರು ಮತ್ತು ದಧ್ಯ್ಯನ್ಹಗಳ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉದಾರಿಯಾದ ಆಪ್ರೇತಪ್ರಭುವು ವಣಿಕ್ಸುತ್ರನೇ ಮೇಲಕ್ಕೇಳು ಆಹ್ಮಿಕವನ್ನಾ 
ಚರಿಸು ಎಂದನು. ಅನಂಶರ ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ನೀರಿಥಿಂದೆ ಸಧರ್ಮನೂ ಏಿಶಾಚಪತಿಯೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸಹೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಜಕವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಅನಂತರ ಆ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಷ್ಟು ದಥ್ಯೋದನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನಂತರ ಮಿಕ್ಫು ನಿಶಾಚಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೀರನ್ನೂ ಕುಡಿದನಂತರ 
ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಆ ವಿಶಾಚಪತಿಯು ತಾನು ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. 


೩೭-೩೮. ಆ ನಿಶಾಚಪತಿಯು ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದೆನಂತರ ರೀರನ 
ಮತ್ತು ಅನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳೆರಡೂ ಅಂತರ್ಭಾ ನಹೊಂದಿದವು, ತನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಅವು 
ಅಂತರ್ಭಾನೆಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾದೆ ಆ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರನು ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದೆ ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿ ಆ ಪಿಶಾಚಾಧಿನನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಅರಣ್ಯೇ ನಿರ್ಜನೆ ಸಾಧೋ ಕುತೋನ್ನೈಸ್ಕ ಸಮುದ್ಭವಃ । 


ಕುತಶ್ಹ ನಾರಿಧಾನೀಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಪರಮಾಂಭೆಸಾ 1೩೯॥ 
ತಥಾಪಿ ತನ ಯೇ ಭೈತ್ಯಾಃ ತ್ವತ್ತಸ್ತೆ ವರ್ಣತಃ ಕೃಶಾಃ । 
ಭೆನಾನಪಿ ಚ ತೇಜಸ್ವೀ ಕಿಂಚಿತ್ಪುಷ್ಟವಪುಃ ಶುಭೆಃ 1೪೦॥ 


ಶುಕ್ಲ ನಸ್ತ್ರಸರೀಧಾನೋ ಬಹೂನಾಂ ಹರಿಷಾಲಕಃ । 
ಸರ್ವಮೇತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಕೋ ಭರ್ವಾ ಕಾ ಶಮಾತ್ವಿಯಂ ॥ ೪೧॥ 


ಇತ್ಶಂ ವಣಿಗ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋಸೌ ಪ್ರೇತೆನಾಯಕೆಃ । 
ಶಶಂಸ ಸರ್ವಮಸ್ಕಾಥ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ಪುರಾತನಂ ॥೪೨॥ 


ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಃ ಶಾಕೆಲೆ ನಗರೋತ್ತಮೆ । 
ಸೋಮಶರ್ಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಬಹುಲಾಗರ್ಭೆಸಂಭೆವಃ 1 ೪೩॥ 


ಮಮಾಸ್ತಿ ಚವಣಿಕ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಾ )ತಿನೇಶ್ಯೋ ಮಹಾಧನಃ । 
ಸತು ಸೋಮಶ್ರವಾ ನಾಮ ವಿಷ್ಣುಭೆಕ್ತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯-೪೦. ಎಲ್ಫೆ ಸಾಧುವೇ ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿತು. ಸ್ವಾದುವಾದ ಫೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಪಾತ್ರೆಯೂ ಎಲ್ಲಿಂಧ ಬಂದಿತು, 
ಇಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದ ರೂ ಫಿನ್ನ ಈ ಭೃೃತ್ಯರು ಆಕಾರದಿಂದಲೂ ವರ್ಣದಿಂದಲೂ 
ಕೃಶರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುಷ್ಟವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಜೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೪೧-೪೨. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ರ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಅನೇಕರಿಗೆ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ ನೀನು ಯಾರು, ಈ ಬಸ್ರೀಮರವೂ ಎಂತಹುದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಿಶಾಚನಾಯಕನು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡೆಗಿದನು. 

೪೩-೪೪. ನಾನು ಮೊದಲು ಶಾಕಲನೆಂಬ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಲಾ 
ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿ ಸೋಮಶರ್ಮನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನಸಿಕನಾದ ಸೊ (ಮಶ್ರನಾ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ಇದ್ದನು. ಅವನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
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ಸೋಹಂ ಕೆದರ್ಕೋ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಧನೇಪಿ ಸತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ನೆ ದದಾಮಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ನವಾಶ್ಚ್ದಾಮ್ಯನ್ನೆ ಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೫॥ 


ಪ್ರಮಾದಾದ್ಯದಿ ಭುಂಜೇೇಹಂ ದಧಿಕ್ಷೀರಫೃತಾಸ್ವಿತಂ । 
ತತೋರಾತ್ರೌ ತ್ರಿಭಿರ್ಫೋರೈಸ್ತಾಡ್ಯೆಮಾನಶ್ಚ ಯಸ್ಚಿಭಿಃ ॥ ೪೬॥ 


ಪ್ರಾತರ್ಭೆವತಿ ಮೆ ಘೋರಾ ಮೃತ್ಯುತುಲ್ಯಾ ನಿಷೂಜಿಕಾ । 

ನಚೆ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಮಾಭ್ಯಾಶೆ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕೆತಿ ಬಾಂಧವಃ 1೪೭॥ 
ಕಥಂ ಕಥಮನಿ ಪ್ರಾಣಾ ಮಯಾ ವೈ ಸಂಪ್ರಧಾರಿತಾಃ । 
ಏವಮೇತಾದೃಶಃ ಪಾಹೀ ನಿವಸಾಮ್ಯತಿನಿರ್ಫೃಣಃ ॥ ೪೮॥ 


ಸೌನೀರತಿಲಪಿಣ್ಯಾಕತುಸಶಾಕಾದಿಭೋಜನೈಃ | 
ಕ್ಷಸೆಯಾಮಿ ಕದನ್ನಾದ್ಯೈಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಕಾಲಯಾಪನೈಃ ॥೪೯॥ 


ಏವಂ ತತ್ರ ಸತೋಮಿತ್ರ ಮರ್ಹಾ ಕಾಲೋಭ್ಯಗಾದಥ । 
ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀ ನಾಮ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೆಭವತ್‌ ॥೫೦॥ 





೪೫-೪೯. ಮೂಢನಾದ ನಾನು ಕೃಪಣನಾಗಿ ಧನವಿದ್ದರೂ ತ್ಯಾಗಭೋಗ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು 
ಉಣ್ಣಲೂ ಇಲ್ಲಾ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹಾಲು ಮೊಸರು ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಘೋರರಾದ 
ಮೂರು ಭೃೃತ್ಯರು ಬಂದು ದೊಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವರು, ಬೆಳಗಿನ ವೇಳೆಗೆ ಮಯ್ಯಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ದುಃಸಹವಾದ ಬೊಕ್ಕೆಗಳೇಳುತ್ತವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಬಂಧುವಾದರೂ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಶ್ವಣ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದನ್ನು, ಮೇಣ ಎಳ್ಳಿನಹಿಂಡಿ ತೌಡು ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಕದನ , 
ಎ ಲ ತ್ಮ 1 
ದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಯಾಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೦-೫೧. ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಾದ್ರಪದ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶೃವಣದ್ರಾದಶೀ ಎಂಬ ವ್ರತದಿವಸವು ಬಂದಿತು. ಆಗ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ 
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ತತೋ ನಾಗೆರಕೋ ಲೋಕೋ ಗತಃ ಸ್ನಾತುಂ ಹಿ ಸಂಗಮೆಂ । 
ಇರಾವನತ್ಯಾ ನಡ್ವಲಾಯಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಪುರಸ್ಸರಃ ॥೫೧॥ 


ಪ್ರಾತಿನೇಶ್ಮಪ್ರೆಸಂಗೇನ ತತ್ರಾಪ್ಯನುಗತೋಸ್ಮ್ಯಹೆಂ | 
ಕೃತೋಪೆವಾಸಃ ಶುಚಿಮಾನೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಯತವ್ರತಃ 1೫೨ ॥ 


ತೆತಃ ಸಂಗಮತೋಮಯೇನೆ ವಾರಿಧಾನೀಂ ದೃಢಾಂ ನೆವಾಂ । 


ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ *ವಸ್ತುಸಂವೀತಾಂ ಛತ್ರೋಪಾನೆತ್ಸುಸಂಯುತಾಂ 8೫೩॥ 


ಮೃತ್ಪ್ಭಾತ್ರಮತಿಮೃಷ್ಟಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಂ ದಥ್ಯೋದನಸ್ಯ ವೈ। 
ಪ್ರದತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯೋಜ್ಚ್ವೈಃ ಶುಚಯೆಿ ಜಾತಿಕರ್ಮಣಾ ॥೫೪॥ 


ತದೇವ ಜೀವತಾ ದೆತ್ತಂ ಮಯಾ ದಾನಂ ವಣಿಕ್ಸುತ | 
ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸಪ್ತತೀನಾಂ ವೈ ನಾನ್ಯದ್ದತ್ತಂ ಹಿ ಕಿಂಚನೆ ॥ ೫೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಹುಲ್ಲುಹೊಡಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇರಾವತೀನದಿಯ 
ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. 


೫೨-೫೩. ಮಗ್ಗಲು ಮನೆಯವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸ್ಮ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆನು. ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ವ್ರತಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ಸಂಗಮದ ಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ದೃಢ್ಹವಾದ ಹೊಸಪಾಕ್ರಿಯನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರ, ಛತ್ರಿ, ಪಾದರಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ 


೫೪-೫೫. ಮತ್ತು ಸ್ವಾದುವಾದ ದಧ್ಯನ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಹೆ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಶುಚಿಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. . ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದ ಎಸ್ಸತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿದ್ದು ದಾನ 
ಮಾಡಿದುದು ಇದು ಒಂದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 





* ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಸಂಪೀತಾಂ ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


200 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯ 


ಮೃತಃ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ದತ್ವಾ ಪ್ರೇತಾನ್ಸನೇವ ಹಿ । 
ಅಮಿಾಚಾದತ್ತದಾನಾಸ್ತು ಮದ್ದತ್ತಾನ್ನೋಪಜೀವಿನೆಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಕಾರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯತ್ತದನ್ನಂ ಸೆಯೋಂಭೆಸಾ । 
ದತ್ತಂ ತೆದಿದಮಾಯಾತಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮೇಫಿ ದಿನೆ ದಿನೆ ॥ ೫೭॥ 


ಯಾವನ್ನ್ಹಾಹಂ ಚ ಭುಂಜೇನ್ನೆಂ ನ ತಾವತ್‌ ಕ್ಲಯಮೇತಿ ಚ । 
ಮಯಿ ಭುಕ್ತೆ ಚ ಪೀತೆ ಚೆ ಸರ್ವಮಂತರ್ಹಿತಂ ಭೆನೇತ್‌ ॥೫೮॥ 


ಆತಪತ್ರಪ್ರದಾನಾಚ್ಚ ಸೋಯಂ ಜಾತಃ ಶಮಿೊತೆರುಃ । 
ಉಪಾನದ್ಯುಗಲೆ ದತ್ತೆ ಪ್ರೇತೋ ಮೆ ವಾಹನೆಂ ಭವೇತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಇದಂ ತವೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಚೆ ಯಥಾ ಕೀನಾಶತಾತ್ಮನೆಃ । 
ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀಪುಣ್ಯಾ ತಥೋಕ್ತಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಂ ॥೬೦॥ 











೫೬-೫೭. ಅನಂತರ ಮೃತನಾಗಿ ಫಿಶಾಚಿಯಾದೆನು. ಈ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನ, ನಾನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಪಿಶಾಚಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಫಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು, ಈ ಏಿಶಾಚಾದಿಗಳು ದಾನ 
ಮಾಡದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಾನು 
ಹಿಂದೆ ಜಲ ಮತ್ತು ದಧ್ಯನ್ನದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದುದೇ 
ಈಗ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬರಲು 
ಕಾರಣ್ಕ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಯಿತು. 


೫೮-೬೦ ನಾನು ಊಟಮಾಡುವವರಿಗೂ ಆ ಅನ್ನವು ಕ್ಲಯಸುವುದಿಲ್ಲ- 
ಊಟಮಾಡಿ ಜಲಪಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನಂತರ ಅವು ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದ ಛತ್ರಿಯೇ ಈ ಬಸ್ರೀಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ನಾನು ಪಾದ 
ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದೇ ಈ ಪಿಶಾಚಗಳು ನನಗೆ ವಾಹೆನವಾಗಿರಲು ಕಾರಣ. 
ನಾನು ಪಿಶಾಚಿಯಾದುದೆನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶಿಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
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ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೆ ನಚನೆ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರೋಬ್ರವೀದ್ವೆಚಃ। 
ಯನ್ಮಯಾ ತಾತ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತದನುಚ್ಚ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 1೬೧॥ 


ತತ್ತಸ್ಕ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರಸ್ಯ ನಾರದ । 
ಪ್ರೇತೆಪಾಲೋ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಕರಂ ತತಃ ॥೬೨॥ 


ಯತ್ತ್ತ್ವಯಾ ತಾತ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮದ್ಭಿತಾರ್ಥಂ ಮಹಾಮಾತೆ । 
ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಮ್ಯಕ್ತೆ ತನ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಂ ಮಮ ॥೬೩॥ 


ಗಯಾತಶೀರ್ಥೆ ತು ಜುಹುಯಾತ್ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶೌಚಸಮುನ್ಚಿತಃ। 
ಮಮ ನಾಮ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಪಿಂಡನಿರ್ವಪಣಂ ಕುರು ॥೬೪॥ 


ತೆತ್ರೆ ಹಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರೇತೆಭಾವಾದಹಂ ಸಖೆ। 
ಮುಕ್ತಸ್ತು ಸರ್ವದಾತ್ಮೆಣಾಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಹ ಲೋಕತಾಂ 1೬೫॥ 


ತಿಥಿರ್ಯಾ ದ್ವಾದಶೀ ಪುಣ್ಕಾ ಮಾಸಿ ಪ್ರೌಷ್ಠಪದೆ ಸಿತಾ। 
ಬುಧಶ್ರನಣಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಾತಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥೬೬॥ 





೬೧-೬೪. ಫಿಶಾಚಾಧಿಸತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಆ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರನು 
ತಂದೆಯೇ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ಎಂದನು. 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಶಾಚಾಧಿಪತಿಯು ಸ್ಪಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಮಿತ್ರನೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಯರವಾಗುವಂತೆಯೂ ನನಗೂ ಮುಂದಿ ಹಿತವಾಗುವಂತೆಯೂ 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಗಯಾತೀರ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನನ್ನ ನಾನೋಚ್ಚಾರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಿಂಡದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 


೬೫-೬೮. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ ನಾನೂ ಸಹ 
ಈ ಪ್ರೇತಭಾವದಿಂದೆ ಫಿವೃರ್ತಿಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲಾ ದಾತೃಗಳಿಗೂ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ದಿವ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದ ಶುಕ್ಚಃ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬುಧವಾರ ಮತ್ತು 
ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ದ್ವಾದಶೀ ತಿಥಿಯು ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದೆ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಣಿಜಂ ಪ್ರೇತರಾಜೋನುಗೈಸ್ಸಹ । 
ಸಚೆ ನೇನೆ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸಮ್ಮಗಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ ॥೬೭॥ 


ಪ್ರೇತಸ್ಕಂಧೆ ಸಮಾರೋಪ್ಕ್ಯ ತ್ಯಾಜಿತೋ ಮರುಮಂಡಲಂ। 
ರಮ್ಯೇಥ ಶೂರಸೇನಾಖ್ಯೆ ದೇಶೆ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ವೈ ವಣಿಕ್‌ 1೬೮॥ 


ಸ್ವಕರ್ಮಧರ್ಮಯೋಗೇನ ಧನಮುಚ್ಚಾನಚಂ ಬಹು । 
ಉಪಾರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ಗೆಯಾತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ॥1೬೯॥ 


ಪಿಂಡನಿರ್ವಾಪಣಂ ತತ್ರ ಪ್ರೇತಾನಾಮನುಪೂರ್ವಕಂ 
ಚಕಾರಾಥ ಸ್ವಬಂಧೂನಾಂ ಪಿತ್ನಣಾಂ ತದನಂತೆರಂ ॥೭೦॥ 


ಆತ್ಮೆನಶ್ಚೆ ಸಮಾ*ಬುದ್ಧಿರ್ಮಹಚ್ಛಾ್ರದ್ಧಂ ತಿಲೈರ್ನಿನಾ | 
ಪಿಂಡನಿರ್ವಪಣಂ ಚಕ್ರೆ ತೆಥಾನ್ಯಾನಪಿ ಗೋತ್ರಜಾನ್‌ ॥೭೧॥ 





ಬಹಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸರನೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರನೂ ಅದು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಸರಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಪಿಶಾಚಾಧಿಸನು ತನ್ನ 
್ಸೈತ್ಯರಾದ ನಿಶಾಚಿಗಳೊಡನೆ ಈ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರನನ್ನು ವಿಶಾಚದ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿ ಆ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟಸಿ ರಮ್ಯವಾದ ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೬೯-೭೧. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಆ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ ಬಲದಿಂದೆ 
ಬಹಳ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಯಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಉಪಕರಿಸಿದೆ ನಿಶಾಚವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅನಂತರ ನಿಶ್ಚಗಳಿಗೂ ನಿಂಡಪ್ರದಾನವಂಮಾಡಿ 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದೆ ಆ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರನು ತನ್ನ ಸದ್ಧ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಲರಹ 
ವಾದೆ ಆತ್ಮಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಗೋತ್ರಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಿಂ 
ಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ನಡಿಸಿದನು. 


ಲ 


1 





* ಇಲಿ ಮಹಾಬುದಿ 8 ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ. ದೆ. 
ಮು ಲ ಹಾದಿ 
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ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೆಷ್ವಥಫ ಚ ಪೆಂಚಪಿಂಡೇಷು ಭಾವತಃ । 


ಖಿ ಬ ವ 
ವಿಮುಕ್ತಾಸ್ತೆ ದ್ವಿಜಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತತೋ ಗೆತಾಃ ॥೭೨॥ 


ಸಚಾಪಿ ಓ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರೋ ನಿಜಮಾಲಯಮಾವ್ರಜತ್‌ । 
ಶ್ರವಣವ್ವಾದಶೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಸಪೇಯಿರ್ವಾ ॥೭೩॥ 


ಗಂಧರ್ವಲೋಕೆ ಸುಚಿರಂ ಭೋರ್ಗಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುದುರ್ಲೆರ್ಭಾ । 
ಜನ್ಮ ಮಾನುಷ್ಯಮಾಸಾದ್ಯೆ ಸಚಾಭೂತ್ಸಕಲೆ ನಿರಾಟ್‌ 1೭೪ 


ಸ್ವಧರ್ಮಕರ್ಮವೃತ್ತಿಸ್ಥಃ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀರತಃ । 
ಕಾಲಧರ್ಮಮವಾಪ್ಯಾಸೌ ಗುಹ್ಯಕಾವಾಸಮಾಶ್ರೆಯತ್‌ 1೭೫॥ 


ತತ್ರೋಷ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಭೋರ್ಗಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಕಾಮತಃ । 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪ್ಕ ರಾಜನ್ಯತನಯೋಭವತ್‌ ॥೭೬॥ 


೭೨-೭೩. ಈ ರೀತಿ ಮನಶ್ಯುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಐದು ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಏಶಾಚಜನ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಆ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರನೂ ಸಹ ಪಿಂಡದಾನ 
ದಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶಿಯನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ 
ಮೈತಿಹೊಂದಿದನು. 


೭೪-೭೫. ಅನಂತರ ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ದುರ್ಲಭವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ರಾಜನಂತೆ ವೈಭವದಿಂದ ಬದುಕಿದನು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಧರ್ಮಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶಿಯ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯುಜಿಸಿ ಗುಹ್ಯಕಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೭೬-೭೭. ಆ ಗುಹ್ಯಕಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವಾದನಂತರ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಾನ 
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ತತ್ರಾಪಿ ಶ್ಲತ್ರವೃತ್ತಿಸ್ಫೋ ದಾನಭೋಗರೆತೋ ನಶೀ । 
ಗೋಗ್ರಹೆರಿಗಣಂ ಜಿತ್ವಾ ಕಾಲಭಛರ್ಮಮುಸೇಯಿರ್ವಾ । 
ಶಕ್ರಲೋಕಮವಾಪ್ಯಾಥ ದೇವೈಸ್ಸರ್ವೈೈಸ್ಸುಪೂಜಿತಃ ॥೭೭॥ 


ಪುಣ್ಯಶ್ಸಯಾತ್ಪರಿಭೆಷ್ಟಃ ಶಾಕಲೇಸೌ ಭವದ್ದ್ವಿ ಜಃ । 
ತತೋ ವಿಕೆಟರೂಪೋಸ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪಾರೆಗೆಃ ॥೭೮॥ 


ನಿವಾಹರ್ಯ ದ್ವಿಜಸುತಾಂ ರೂಪೇಣಾನುಪಮಾಂ ದ್ವಿಜ । 
ಸಾಚ ಮೇನೆ ಚ ಭರ್ತಾರಂ ಸುಶೀಲಮಪಿ ಭಾಮಿನೀ ೭೯ 


ವಿರೂಪವಿಂತಿ ಮನ್ವಾನಸ್ತತಃ ಸೋಭೂತ್ತುದುಃಖಿತಃ । 
ತತೋ ನಿರ್ವೇದಸಂಯುಕ್ತೋ ಗತ್ವಾಶ್ರಮಪದಂ ಮಹತ್‌ ॥೮೦॥ 


ಇರಾವತ್ಯಾಸ್ತಟೆ ಶ್ರೀಮನ್ರೊಪಧಾರಿಣಮಾಸದತ್‌ । 
ತಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ನಕ್ಸತ್ರಪುರುಷೇಣ ಓಿ ॥೮೧॥ 





'ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಗೋಗ್ರಹಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
(ಅಥವಾಗೋಗ್ರಹವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೭೮. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವಾದತಂತರ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೇ ಬಂದು 
ಶಾಕಲನಗರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಅಸದೃ್ಭೃಶರೂಪವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯಕೆಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೭೯-೮೨. ರೂಪವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕುರೂಪಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟಿಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ದುಃಖಪಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತ್ನಿಯ ಅಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಇರಾವತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ರೂಪಧಾರಿ 
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ಸುರೂಪತಾಮವಾಪ್ಯಾಯೆಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಚ ಜನ್ಮನಿ । 
ತೆತೆಃ ಸ್ರಿಯೋಭೂದ್ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಭೋಗೆವಾಂಶ್ಚಾಭವದ್ವಶೀ 1 ೮೨॥ 


ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀಭಕ್ತಃ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸಾದಜಾಯತ 1೮೩॥ 
ಏನಂ ಪುರಾಸೌ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಸ್ತು 
ಕುರೂಪರೊಪೋ ಭೆಗೆವತ್ಪ್ಸೆ,ಸಾದಾತ್‌ | 
ಅನಂಗೆರೂಪಪ್ರತಿನೋ ಬಭೂವ 
ಮೃತಶ್ಚ ರಾಜಾ ಸ ಪುರೂರವಾಭೂತ್‌ ॥ ೮೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಧಾವೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಪುರೂರವ ಉಪಾಖ್ಯಾನಂ ನಾಮ 
ನವಸಪ್ತೆತಿತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ. 





ಯೆಂಬ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷನೊಡನೆ ಆರಾಧಿಸಿ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಸುರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು... ಅನಂತರ ಸುರೂಪಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತ್ನೀ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ 
ಬದುಕಿದನು. 


೮೩-೮೪. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾರಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಅವನು ಪುನಃ ಶ್ರವಣ 
ದ್ವಾದಶಿಯ ಆಚರಣದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ 
ಸದ್ಭಶನಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೃತನಾಗಿ 
ಪುರೂರವನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದ ರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಪುರೂರವೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಎಂದತೋತಹುಟ್ಟ ಪ್ಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಭಾಗಾ ಜೂ ಟಾ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದೆ ಅನುಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇರಾವತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಈಶ್ವರಸಮಾನವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಕುಷ್ಠ 
ರೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭ್ರೃಗುವೂ ಸಹ ಈ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಸೇವಿಸಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಕುರೂಪಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಪುರೂರವನೂ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸುರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ತೆ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕನಾದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುರೂರವನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬದೆ. 


ಮದ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಕಲವೆಂಬ ನಗರವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಧರ್ಮನೆಂಬ ವೈಶ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನು ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಧನಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಭೋಗಿಯಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಣಿಜ್ಯವೈತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಅಪಕೃತವಾದುದರಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಚಿತ್ತಭ್ರ ಮಣಹೊಂದಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ಅವನು ಒಂದು ಬನ್ಬೀಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ ಆಯಾಸಹೊಂದಿದ್ದ ಅವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಪಿಠಾಚಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಶಾಚಗಳೂ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಏರಿಬರುತ್ತಿರುದ 
ಒಬ್ಬ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವರೂ ಆ ಬಸ್ಟ್ವೀಮರದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ 
ಅಧಿಪತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಸಧರ್ಮನನ್ನು ಸ್ವಾಗತದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿ 
ಕುಶಲಸ್ರಶ್ತೈೆ ನಡೆದನಂತರ ಇವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಇವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದು ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ಅಧಿಪತಿಯು ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಬಂಧುಸ್ಸೇಹದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಲು ಪಿಶಾಚಗಳೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ದಥ್ಯೋದನ ಮತ್ತು ಸಿಹಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟ ಎರಡು ದೃಡನಾದ ಹೊಸ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ಭಾತ್ರೆಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಸಿದ ವಾದುವು. ಆಗ ಅಧಿಪತಿಯು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ನಿತ್ಯ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಧರ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅದಾದನಂತೆರೆ ದಥ್ಯೋದನವನ್ನು 
ಯಥಾತೃಶ್ತಿ ಕೊಟ್ಟು ಐತರ ಹಿಶಾಚಗಳಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ನಂತರೆ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿಡನು. 
ಅನಂತರ ಪಾತ್ರೆಗಳೆರದೂ ಅದ್ಭೈಶ್ಯವಾದುವು. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಧರ್ಮನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಾಇರಣವೇನೆಂದು. ಆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನೂ ಸಹ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇ-ದನು. ನಾನು ಶಾಕಲ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು. ಧನವನಿದ್ದರೂ ತ್ಯಾಗಭೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಪಣನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆಶೆಯಿಂದ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಧಾರಿಗಳಾದ ಭೃತ್ಯ 
ರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮೈಯ್ಯಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಬೊಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೇಣ ಹಿಂಡಿ ಕಾಯಿ.ಸಲ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶಿಯು 
ಬಂದಿತು. ನಾನೂ ಆದಿನ ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದಿದ್ದು ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಧನಿಕನೊಡನೆ 
ಇರಾವತೀ ನದಿಗೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ದಥ್ಯೋವನ ಮತ್ತು ಸಿಹಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಎರಡು 'ಹೊಸಮೃತ್ಪಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ವಸ್ರ್ರಪಾದರಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಧಿಗೆ ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ನನ್ನ ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಅದೇ ನಾನು ಮಾಡಿದ ದಾನ. ಅನಂತರ ಮೃತನಾದ 
ನಾನು ನಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. ನಾನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳೆರಡೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಾನಿರುವ ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಾನಮಾಡಿ 
ನಾನು ಊಟಮಾಡಿದೊಡನೆ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದುವುವು. ನಾನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಫಲವಾಗಿ ಈಗಲೂ ದಾತೃವಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಪಿಶಾಚಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಾನಮಾಡದೇ 
ಹೋದುದರಿಂದ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ನಾನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಛತ್ರಿಯೇ ಈ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಬನ್ರ್ನಿಯಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನೆರಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಪಾದರಕ್ಸಾದಾನದಿಂದೆ ನಾನು ವಾಹನ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಯೋಗ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಸಧರ್ಮನು ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಾಧುವಾದ ನೀನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ನೆಮಾಡಲು ಆ ಪಿಶಾಚಪತಿಯು ಗಯಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಏಶಾಚಜನ್ಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನೀನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು ಮತ್ತು ಭಾದ್ರ 
ಪದ. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬುಧವಾರದಿಂದಲೂ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ದ್ವಾದಶಿಯು ಬಹುಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ಆಚರಿಸು ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಶಾಚಗಳ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಸಧರ್ಮನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಶೂರಸೇನ 
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ವೆಂಬ ರಮ್ಯವಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರನು 
ತನ್ರ್ಪ ವಾಣಿಜ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗಯಾಶೀರ್ಥಕ್ಟೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚಾಧಿಪತಿಗೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ ಮತ್ತು 
ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೂ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಶಿಲರಹಿತನಾಗಿ ಆತ್ಮಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. ಪಿಶಾಚಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಜನ್ಮದಿಂದ ನಿವೃ ತ್ತಿಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆವು. ಅನಂತರ ಸಧರ್ಮನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶಿ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಮೃತಿಹೊಂದಿ ಗಂಧರ್ವನಾಗಿ 
ಆ ಲೋಕದೆ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪ್ರುಣ್ಯಕ್ಷಯವಾದನಂತರ ಪುನಃ ಮನುಷ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ವಧರ್ಮದಿಂದಿದ್ದು ಆಗಲೂ ಶ್ರನಣದ್ವಾದಶಿಯ 
ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ ಗುಹ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದು 
ನಂತರ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಸ್ರತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಅದೇ ಶ್ರವಣದ್ದಾದಶಿಯ ಅನುಷ್ಕಾನದಿಂದಿದ್ದು 
ಮೃತನಾಗಿ ಆ ಶಾಕಲನಗರದಲ್ಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಪುನಃ ಹುಚ್ಚಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ನಿರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸುರೂಪಿಣಿಯಾದ ಕನ್ಯಕೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇವನ ಕುರೂಪದಿಂದ ಉದ್ವೇಗಹೊಂದಿದೆ ಆ ಪತ್ತಿಯು ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದೇ ಇರಾವತಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಪೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸುರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಫ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಸಂಸಾರಸುಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೃತಿಹೊಂದಿದ 
_ ನಂತರ ಪ್ರರೂರವನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು ಎಂದು ಪುರೂರವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲಾಯಿತು. 


ಎಂರುಾಿಒಹಹವಾಡ.. 
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ಅಶೀತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉನಾಚ 


ಪುರೂರವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಸ್ಮ ಯಥಾ ದೇವಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಂ । 
ನಕ್ಸತ್ರಸುರುಷಾಖ್ಕೇನ ಆರಾಧಯತ ತದ್ವದ ॥೧॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಕ್ಸತ್ರಪುರುಷವ್ರತಂ । 
ನಕ್ಸತ್ರಾಂಗಾನಿ ದೇವಸ್ಯ ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ನಾರದ ॥೨॥ 


ಮೂಲರ್ಕ್ಸ್ಸಂ ಚರಣೌ ನಿಷ್ಣೋಃ ಜಂಘೆ ದ್ವೆ ರೋಹಿಣೀ ್ಥಿತೆ । 
ಕಬಂಧಿನೀ ತಥಾಶ್ವಿನ್ಯೌ ಸಂಸ್ಥಿತೆ ರೂಪಧಾರಿಣಃ ॥೩॥ 


ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೩. ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾಕರೆ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ ಪುರೂರವನು 
ಶ್ರೀಪತಿಯಾದ ರೂಪೇಶ್ವರನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೇದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಆ 
ದೇವನ ಯಾವ ಯಾವ ಅವಯವಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಇದರಿಂದ ಆ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷವ್ರತವಮ್ಮ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರವು ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಹಿಣೀ 
ನಕ್ಷತ್ರವು ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಿನಿಯು ಕತ್ತಿನಿಂನ ಕೆಳಭಾಗದ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. 
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ಆಷಾಥೆ ಚ ತಥೈವ ಸ್ಟಿಗ್ಗುಹ್ಯಸ್ಥಂ ಫಾಲ್ಗುನೀದ್ವಯಂ । 


ಕಟಿಸ್ಥಾಃ ಕೈತ್ತಿ ಕಾಶ್ಚೈವ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪॥ 
ಊರುಸಂಸ್ಕಾ ಚಾನುರಾಧಾ ಧನಿಷ್ಠಾ ಪೃಷ್ಠೆಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ನಿಶಾಖಾ ಭುಜಯೋಃ ಹಸ್ತಃ ಕರದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂ !೫॥ 
ಪುನರ್ವಸುರಥೋ ಗುಲ್ಫೌ ನಖೆ ಸಾರ್ಪಂ ತಥೋಚ್ಯ್ಕತೆ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಗ್ರೀವಾ ಸ್ಥಿತಾ ತಸ್ಯ ಶ್ರವಣಂ ಕರ್ಣಯೋಃ ಸ್ಸಿತಂ ॥೬॥ 
ಓಷ್ಮಸಂಸ್ಕೃಸ್ತಥಾ ಪುಷ್ಯಃ ಸ್ವಾತಿರ್ದೆಂತೇಷು ಕೀರ್ತಿತಾ। 
ಹನೌಪುನರ್ವಸುಶ್ಟೋಕ್ರೋ ನಾಸಾ ಮೈತ್ರ ಮುದಾಹೃತಂ 1೭॥ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಚೆ ನೇತ್ರಯುಗ್ಮೆ ರೂಪಧಾರಿಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥೮॥ 


ಶಿರೋರುಹಾಸ್ತಫೈನವೈಂದ್ರಂ ನಕ್ಸತ್ರಾಂಗೆಮಿದೆಂ ಹರೇಃ । 
ನಿಧಾನಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯೇನ ನಾರದ ೯॥ 


ಸಂಪೂೊಜಿತೋ ಹರಿರ್ಧೀಮಾನ್ವಿದಧಾತಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ | 
ಚೈತ್ರಮಾಸೆ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಯದಾ ಮೂಲಗತಃ ಶಶೀ ॥೧೦॥ 


೪-೭. ಆಷಾಢದ್ವಯವೂ ಕಟಿಯಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಫಲ್ಗುನೀ 
ದ್ವಯವೂ (ಪುಬ್ಬ ಉತ್ತರಾ) ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ಕಟಭಾಗವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಅನೂರಾಧಾ ನಕ್ಷತ್ರವು ಊರು ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಧನಿಷ್ಠೆಯು ಪೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನ್ಯೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ವಿಶಾಖೆಯು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಹಸ್ತವು 
ಕರಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಪುನರ್ವಸುವು ಪಾದಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ಲೇಷೆಯು 
ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಮೆಯು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಶ್ರವಣವು. ಕರ್ಣ 
ವನ್ನೂ ಪುಷ್ಯವು ಮೇಲುತುಟಯನ್ನೂ ಸ್ಟಾತಿಯು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. 
ಸುನರ್ವಸುವು ಕಪೋಲದ ಮೇಲ್ಬಾಗವನ್ನೂ ಮಖೆಯು ಮೂಗನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. 


೮-೧೧. ರೋಹಿಣೀ ಮತ್ತು ಅಭಿಜಿತ್ತು ಇವು ನೇತ್ರಯುಗ್ಮವನ್ನೂ ಆರ್ದ್ರಾ 
ನಕ್ಷತ್ರವು ಕೇಶಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಈ ರೀತಿ ನಕ್ಷತ್ರಪುರುಷರು ಹರಿಯ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. ಇನ್ನು ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರಿಯು ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಾಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಮೂಲಾಕನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಾಗ ಹರಿಯ 
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ತದಾ ತು ಭಗವತ್ಪಾದೌ ಪೂಜಯೇಚ್ಚೆ ವಿಧಾನತಃ । 
ನಕ್ಸತ್ರಪುರುಷೇ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಯ ಚೆ ಭೋಜನೆಂ ॥೧೧॥ 


ಜಾನುನೀ ರೋಹಿಣೀಯೋಗೆ ಪೂಜಯೇದಥ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ದೋಹದೆ ವೈ ಹನಿಷ್ಕಾನ್ಸೆಂ ಪೂರ್ವಂ ಚೆ ದ್ವಿಜಭೋಜನೆಂ 1 ೧೨॥ 


ಅಷಾಢಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪಿಗ್ರೂಪಂ ಪೂಜಯೇದ್ಬುಧಃ । 
ಸಲಿಲಂ ಶಿಶಿರಂ ತತ್ರ ದೋಹದೆ ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ 1 ೧೩॥ 


ಫಾಲ್ಗುನೀದ್ವಿತಯೆ ಗುಹ್ಯಂ ಪೊಜನೀಯಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ದೋಹದಂ ಚೆ ಪೆಯೋಗವ್ಯಂ ದೇಯಂ ಚೆ ದ್ವಿಜಭೋಜನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೃತ್ತಿಕಾಸು ಕಟಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಸೋಪನವಾಸೈರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ | 
ದೋಹದಂ ಚ ವಿಭೋರ್ದೇಯಂ ಸುಗಂಧಂ ಕುಸುನೋದೆಕೆಂ ॥೧೫॥ 








ಪಾದಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಜೇಕು. ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೨-೧೪. ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ನಿರುವಾಗ ಮಂಡಿಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ವಿಶೇಷತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆಜ್ಯಾನ್ನವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಜೇಕ್ಕು 
ಮೊದಲಿನಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನವು ನಡೆಯಜೀಕು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಷಾಢದ್ವಯದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಸಿರುವಾಗಿ ಕಟಯ ಮೇಲ್ಬಾಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕ್ಕು ಶೀತವಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧ 
ಜಲವೇ ವಿಶೇಷತೃಪ್ರಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಪುಬ್ಬ ಉತ್ತರೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿರು 
ವಾಗ ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕ್ಕು ವಿಶೇಷತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೫-೧೮. ಶೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ನಿರುವಾಗ ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದಿದ್ದು 
ಕಟಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕ್ಕು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಗೆಂಧಿಯಾಗಿರುವ ಜಲವನ್ನು ವಿಶೇಷ 
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*ಪಾರ್ಶ್ವಾ ಭಾದ್ರಪದಾಯುಗ್ಮೆ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 
ಗುಡಂ ಶಾಲೇಯಕೆಂ ದದ್ಯಾದ್ದೋಹದೆಂ ದೇವಪ್ರೀತಿದೆಂ ॥೧೬॥ 


ದ್ವೆ ಕುಶ್ತೀ ರೇನತೀಯೋಗೆ ದೋಹದೆ ಮುದ್ದ ನೋದಳಃ । 
*ಅನೂರಾಧಾಸು ವಶ್ಷೋಥ ಷಷ್ಮಿಕಾನ್ಸೆಂ ಚ ದೋಹದೆ ॥೧೭॥ 


ಧನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ತಥಾ ಪೂಜ್ಯಃ ಶಾಲಿಭಕ್ತಂ ಚ ದೋಹದೆ । 
ಭುಜಯುಗ್ಮಂ ನಿಶಾಖಾಸು ದೋಹದೆ ಪೆರನಾೌದನಂ ॥೧೮॥ 


ಹಸ್ತೆ ಹಸ್ತೌ ತಥಾ ಪೂಜ್ಯೌ ಯಾನಕಂ ದೋಹದೆ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಪುನರ್ವಸ್ವಂಗುಲೀಯುಗ್ಮಂ ಪಟೋಲಸ್ತೆತ್ರ ದೋಹದಜೆ ॥೧೯॥ 


ನಖಾಶ್ಲೇಷಾಸು ಸಂಪೂಜ್ಯಾ ದೋಹದೆ ತಿತ್ತಿರಾಮಿಷಂ । 
ಜ್ಯೇಸ್ಮಾಯಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ದಿ ವಾಂ ದೋಹದಜೆ ತಿಲವೋದಕೆಃ ॥೨೦॥ 





ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಭಾದ್ರಯುಗ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಧಿರುವಾಗ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಗುಡಮಿಶ್ರವಾದ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ರೇವತಿಯ ಸಂಬಂಧವು ಆ ಚಂದ್ರನಿಗಿರುವಾಗ ಕುಕ್ಷಿಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕು, 
ಹೆಸರಿನಿಂದಮಾಡಿದ ಮೋದಕವನ್ನು ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅರ್ನಿಸಜೇಕು. ಅನೂರಾಧಾ 
ಯೋಗವಿರುವಾಗ ವಕ್ಚಃ (ಎದೆ) ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೀಕು, ಅರವತ್ತು ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಜಿಳೆಯುವ ಭತ್ತದ ಅನ್ನವನ್ನು ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಧನಿಷ್ಠಾ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿರುವಾಗ ಪೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಶಾಲ್ಯನ್ನ ವನ್ನು 
ಕಿವೇದಿಸಬೇಕು. ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಭುಜಯುಗ್ಮವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಕಿವೇದಿಸಜೇಕು. 


೧೯-೨೨. ಹಸ್ತನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅರಗಿನ ರಸವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಲಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕು, ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಪಡೆವಲಕಾಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆಶ್ಲೇಷೆಯಲ್ಲಿ ನಖಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ತಿಕ್ತಿರಿಯಮಾಂಸವನ್ನು ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 





* ನಕ್ಷತ್ರಾಂಗನಿರೂಪಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 


» ಹಿಂದೆ ಅನೂರಾಧೆಗೆ ಊರುಪ್ರದಜೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರವಣೇ ಶ್ರವಣೌ ಪೂಜ್ಯ್‌ ದಧಿಭಕ್ತಂ ಚೆ ದೋಹದೆ। 


ಪುಷ್ಕೆ ಮುಖಂ ತು ಸಂಪೊಜ್ಯಂ ದೋಹದೆ ಫೃತಪಾಯಸಂ ೨೧೪ 
ಸ್ವಾತಿಯೋಗೇ ಚೆ ದಶನಾ ಜೋಹದೆ ತಿಲಶಷ್ಟುಲೀ। 
ದಾತನ್ಯಂ ಕೇಶನಪ್ರೀತ್ಯೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚೆ ಭೋಜನಂ 1೨೨॥ 


ಹನೂ ಶತಭಿಷಾಯೋಗೆ ಪೊಜಯೇಚ್ಚ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಪ್ರಿಯಂಗುಭಕ್ತಂ ದೇಯಂ ಚ ಜೋಹದೆ ಮಧುಘಾತಿನಿ ॥ ೨೩1 


ಮಾಸು ನಾಸಿಕಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಮಧುರಾಜ್ಯಂ ಚ ದೋಹದೆ । 
ಮೃಗೋತ್ತಮಾಂಗೆ ನಯನೆ ಮೃಗಮಾಂಸಂ ಚೆ ದೋಹದೆ ॥ ೨೪॥ 


ಚಿತ್ರಾಯೋಗೆ ಲಲಾಟಂ ಚ ದೋಹದೆ ಜಾರುಭೋಜನಂ । 
ಭರಣೀಷು ಶಿರಃ ಪೂಜ್ಯಂ ಚಾರುಭಕ್ಷ್ಯಂ ಚೆ ದೋಹದೆ ॥೨೫ ॥ 


ಸಂಪೂಜನೀಯಾ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಆರ್ದ್ರ್ರಾಯೋಗೇ ಶಿರೊರುಹಾಃ । 
ನಿಪ್ರಾಂಶ್ಚಭೋಜಯೇದೃಕ್ತ್ಯಾ ದೋಹದೆ ಚೆ ಗುಡಾರ್ದ್ವಕಂ ॥೨೬॥ 





ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕು, ಎಳ್ಳಿನ ಮೋದಕವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಶ್ರವಣ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದಧ್ಧೋದನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಪುಷ್ಯುನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಖವನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪಾಯಸವನ್ನರ್ಪಿಸಜೇಕು. ಸ್ವಾತಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವಾಗ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಎಳ್ಳಿನ ಚಕ್ಕುಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಸನೇಶವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೨೩-೨೬, ಶತಭಿಷಾಯೋಗವಿರುವಾಗ ಕಪೋಲದ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ತಡುಗುಣಿ ಕಾಳಿಠಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಬೇಕು. ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕೆಯನ್ನು (ಮೂಗು) ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮಧುರವಾದ ತುಪ್ಪವೇ ನೈನೇದ್ಯ. 
ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮೃಗಮಾಂಸವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಣೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವಾದುಭೋಜನವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಭರಣೀ 
ನಕ್ಷ ತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವಾದುವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಜೇಕು. ಆರ್ದ್ರಾ 
ನಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತರಾದವರು ಆ ಹರಿಯ ಕೇಶಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕು. ಜಿಲ್ಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಹಶಿಶುಂಠಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 
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ನಶ್ನ್ಚತ್ರಯೋಗೇಷ್ಟೇತೇಷಸು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಜಗತಃ ಪತಿಂ । 
ಪೂಜಿತೆ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದೆದ್ಯಾದ್ಧಾ ತ ಶಹ್ಮಣೆ ವೇದಪಾರಗೆ ॥ ೨೭॥ 


ಛತ್ರೋಷಪಾನದ್ದ ರಸ್ಟ್ರ್ರಯುಗಂ ಸಪ್ಪೆ ಸ್ರೈಧಾನ್ಯಂ ಸ ಕಾಂಚನಂ । 
ಫೈತಪಾತ್ರಂ ಚೆ ಗಾಂದೋಗ್ಟ್ವಿ) 60 ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೊ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೨೮॥ 


ಪ್ರತಿನಕ್ಸತ್ರ ಯೋಗೇನ ಪೂಜನೀಯಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ನಕ್ಸತ್ರೆಜ್ಞ್ಞಾಯ ನಿಪ್ರಾಯ ಪೃಥಗ್ಹದ್ಯಾಚ್ಹೆ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥೨೯॥ 
ನಕ್ಸತ್ರಪುರುಷಾಖ್ಕಂಹಿವ ನ್ರತಾನಾಮುತ್ತಮಂ ವ್ರತಂ । 
ಪೂರ್ವಂ ಕೈತೆಂಹಿ ಭೃಗುಣಾ ಸರ್ಪಸಾತಳಾ ಹ ॥೩೦॥ 


ಆಂಗೋಪಾಂಗಾನಿ ದೇವರ್ಷೆ ಪೂಜನೀಯಾನಿ ವೈ ಪ್ರಭೋಃ। 
ಸುರೂಪಾಣ್ಯಭಿಜಾಯಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಂಗಾಂಗಾನಿ ಚೈ ವಜ ॥೩೧॥ 


ಸಪ್ತೆಜನ್ಮಕೃತೆಂ ಪ ಷಾಪಂ ಕಲಿಸಂಗಾಗತಂ ಚೆ ಯತ್‌ । 
ಪಿತೃಮಾತೃಸಮುತ್ನೆಂ ಚೆ ತತ್ಸರ್ವಂ ಹಂತಿ ಕೇಶವಃ ॥೩೨॥ 








೨೭-೩೦. ಈ ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ನೊಡಬೇಕು. 
ಛತ್ರಿ, ಪಾದುಕೆ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮ ಏಳು ವಿಧವಾದ ಧಾನ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣ ಘ್ಸತ 
ಪಾತ್ರೆ ಕರೆಯುವ ಹಸು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗದಲ್ಲೂ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಕ್ಷತ್ರಜ್ಞ 
ನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಬೇರೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ನೊಡಬೇಕು. ಇದೇ ನಕ್ಷತ್ರೆ ಪುರುಷ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತೆಮವಾದ ವ್ರತ... ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಭ್ರೃಗುವು ಆಚರಿಸಿದನು. 


೩೧-೩೪. ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸುರೂಪವುಳ್ಳ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಸಪ್ತ 
ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಕಲಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕೇಶವನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲ ವಿಧವಾದ 
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ಸರ್ವಾಣಿ ಭದ್ರಾಣ್ಯಾಪ್ಕೋತಿ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯಮುತ್ತಮೆಂ ॥ 
ಅನಂತಾಂ ಮನಸಃ ಪ್ರೀತಿಂ ರೂಪಂ ಚಾತೀವೆ ಶೋಭೆನೆಂ 1೩೩೫ 


ವಾಜ್ಮಾಧುರ್ಯಂ ತಥಾ ಕಾಂತಿಂ ಯಚ್ಹಾನ್ಯದಭಿವಾಂಛಿತೆಂ । 
ದದಾತಿ ನಕ್ಷತ್ರಪುಮಾನ್ಸೂಜಿತಸ್ತು ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೪8 
ಉಪೋಷ್ಯ ಸಮ್ಮಗೇತೇಷು ಕ್ರಮೇಣರ್ಸ್ಸೇಷು ನಾರದ । 


ಅರುಂಧತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಖ್ಯಾತಿಮಗ್ರ್ಯಾಂ ಜಗಾವು ಹ ॥ ೩೫೫ 


*ಅದಿತಿಸ್ತನೆಯಾರ್ಥಾಯ ನೆಕ್ಸತ್ರಾಂಗಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ತು ಗೋವಿಂದಂ ರೈವತೆ ಪುತ್ರಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥೩೬॥ 


ರಂಭಾ ರೂಪಂ ತಥಾ ಲೇಭೆ ವಾಜ್ಮಾಧುರ್ಯಂ ತಿಲೋತ್ತೆಮಾ । 
ಕಾಂತಿಂ ಶಶಿವದಗ್ರ್ಯಾಂ ಚೆ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಾ ಪುರೂರೆವಾಃ 8೩೭॥ 


ಷ್ಟ ಮುರುವು ವು 





ಮಂಗಳವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವೂ ಮನಃಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಸುರೂಪವೂ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷ ರೂಪನಾಗಿ ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯು ವಾಜ್ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಇತರ ಫಲಗಳನ್ನೂ ನೊಡುವನು. 


೩೫-೩೭. ಈ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪೂಜ್ಯ 
ಳಾದ ಅರುಂಧತಿಯು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿನಡೆದಳು. ಅದಿತಿಯೂ ಸಹ ನಕ್ಷತ್ರಾಂಗನಾದ ಈ 
ಜನಾರ್ದನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ ರೈವತದಲ್ಲಿ ಸುರೂಸನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಈ 
ವ್ರತದಿಂದಲೇ ರಂಭೆಯು ರೂಪವನ್ನೂ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ವಾಜ್ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದರು. ಪುರೂರವನೂ ಸಹ ಚಂದ್ರನಂತೆ ರಮ್ಯುವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 





* ಲ್ಲಿ ಆಪ್ತವಾನ್‌ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಂಗಪ್ತ್ರೃಯೋಗವು ಅರ್ಷವಾಗಿಯೇ ಸಾಧುವಾಗಬೇಕು. ಆದಿತಿಯೆಂಬ 
ಬೇಕೆ ಪುರುಷನು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜಬಾಧಶವಿಲ್ಲ 
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ಏವಂ ವಿಧಾನತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಕ್ಸತ್ರಾಂಗೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಪೊಜಿತೋ ರೂಪೆಥಾರೀ ಯೈಃ ತೈಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ತು ಸ್ವಕಾಮಿತಾ ॥೩೮॥ 


ಏವಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಶುಭಪ್ರದಾಯಿ 
ಯಶೆಸ್ಕ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಕರಂ ತು ಪುಂಸಾಂ । 
ನಕ್ಸತ್ರಪುಂಸಃ ಪೆರಮಂ ವಿಧಾನೆಂ 
ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ಪುಣ್ಯಾಮಿಹ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ !೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ನಕ್ಸತ್ರಪುರುಷೋ 
ನಾಮಾಶೀತಿತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೩೮-೩೯. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಪುರುಷನನ್ಮಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಯಾರು ಪೂಜಿಸಿದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈರೀತಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷರಿಗೆ ಶುಭ, ಆರೋಗ್ಯ. ಯಶಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷಕ್ರ ಪುರುಷನೆಂಬ ಎಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಗ್ರಾ ಇ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮಾರಾಧಿಸಿ ಕುರೂಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿದ್ದ ಪುರೂರವನು ಹೇಗೆ ಸುರೂಪನಾದನೆಂಬ ನಾರದರ ಉಪಸ್ರಶ್ಹೈೆಗೆ ಸಮಾಢಾನ 
ವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಚಂದ್ರಯೋಗವನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಆ ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನು 
ಫಲಶ್ರುತಿಯೊಡನೆ ಉಪಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. 
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1 ಶಃ॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಏಕಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇರಾವತೀಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಾಂ ತಾಮೃಸಿಕನ್ಯಕಾಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಚೈತ್ರಾಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಜನಾರ್ದನಂ 
ನಕ್ಸತ್ರಪುರುಷಂ ಕೃತ್ವಾ ವ್ರತೆಂ ಪುಣ್ಯಪ್ರೆದಂ ಶುಚಿ । 

ಜಗಾಮ ಸ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ದಾನವೇಶ್ವರಃ 


ಐರಾನತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸುದರ್ಶನಂ ! 
ಉಪಾಮಂತ್ರ್ವ್ಯ ತತಃ ಸಸ್ಟ್ಸ್‌ ನೇದೋಕ್ತೆವಿಧಿನಾ ಮುನೇ 


ಉಪೋಷ್ಯ ಕ್ಷಣದಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಕುರುಧ್ವಜಂ । 
ಕೃತಶೌಚಸ್ತು ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯೌ ಪುರುಷಕೇಸರೀ 


೪೧೫ 


॥೨॥ 


॥೩॥ 


॥೪॥ 





ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಸಂಹೆರಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಜುಷಿಕನ್ಯೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಇರಾವತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಕ್ಷಕ್ರ ಪುರುಷವ್ರತಾಚರಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಚೈತ್ರಾಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದೆ 
ನನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಐರಾವತ 
ಮಂತ್ರೆದಿಂದೆ ರಮ್ಯವಾದ ಚಕ್ರ ಕೀರ್ಥವನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಕುರುಧ ಎಜನನ್ನು 


ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಹೊರಟನು. 
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ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ದೇನಿಕಾಯಾಂ ತು ನೃಸಿಹ್ಮಂ ಪ್ರತಿಪೊಜ್ಯ ಚೆ। 
ಉಪೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಗೋಕರ್ಣ ದಾನವೋ ಯೆಯಾ ॥೫॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾಥ ಪ್ರಾಚೀನೆ ಪೂಜ್ಯೇಶಂ ವಿಶ್ವಕಾರಳೆಂ । 


ಪ್ರಾಚೀನೆಚಾಪರೆ ದೈತ್ಯೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕಾನೇಶ್ವರಂ ಯಂಯಾ ೬॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಶಂಕರಂ । 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯೌ ಚ ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ ಪುಂಡರೀಕೆಂ ಮಹಾಂಭೆಸಿ ॥೭॥ 
ಮಹಾಂಭಸಿ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ಸಂತರ್ಸ್ಯೆ ಪಿತೃದೇವತಾಃ। 

ಪುಂಡರೀಕಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತವಾ ದಿವಸತ್ರಯೆಂ ॥೮॥ 
ನಿಶಾಖಯೂಪೆ ತದನು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ತಥಾ;ಜಿತಂ । 

ಸ್ಟ್ಯಾತ್ವಾ ತಥಾಕ್ಕೆ ಯ 00 ನ್ಯವಸದ್ಭುವಿ ॥೯॥ 


ತತೋ ಹಂಸಪದೆ ಹಂಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚೇಶ್ವರಂ । 
ಜಗಾಮಾಸೌ ಪಯೋಷಾ ಶ್ಯಾಂ ಸ ಸಾ ದ್ರ ಷ್ಟು ಮಚ್ಕುತೆಂ ॥೧೦॥ 





೫-೮. ಅನಂತರ ದೇವಿಕಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೃಸಿಂಹನನ್ನು ನ್ವು 
ಪೂಜಿಸಿ ಒಂದುರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋಕರ್ಣಕ್ವೈ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಗೋಕರ್ಕಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ವ 
ಪತಿಯಾದ ಈಶ, ಶರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹೊರಟನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮಹಾಂಭಸ್ಕಿ ೇರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಅನಂತರ ಮಹಾಮೃ ಸ್ತೀರ್ಥದಲ್ಲೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಏಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತರ್ಪಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರುದಿವಸ ಉಪವಾಸವಿದ್ದನು. 


೯-೧೧. ವಿಶಾಖಯೂಪಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಅಜಿತಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರುದಿವಸ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಹಂಸಪದಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಂಸಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸಿ ಸಯೋಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಅಖಂಡಾಚ್ಯುತನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಯೋಹ್ನೀಸಲಿಲೆ ಪೂಜ್ಯಾಖಂಡಂ ಜಗತ್ಪತಿಂ। 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜಗಾಮ ಮತಿಮಾಸ್ವಿತಸ್ತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಿಲಂ 8೧೧॥ 
ತತ್ರೆ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ದೇವೇಶೆಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈರ್ಮರೀಚಿಭಿಃ । 
ಆರಾಧ್ಯಮಾನೋಪ್ಯಯುತಂ ಹೃತಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶೆನಂ ॥೧೨॥ 


ಯತ್ರ ಸಾ ಸುರಭೀ ದೇವೀ ಸ್ವಸುತಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ದೇವಪ್ರಿಯಾರ್ಥಮಸೃಜದ್ಧಿತಾರ್ಥಂ ಜಗತೆಸ್ತಥಾ 1 ೧೩॥ 


ತತ್ರ ದೇನಪ್ರದೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶೆಂಭುಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ವಿಧಿನಚ್ಚನಿಧಿಂ ಪ್ರಾಷ್ಯೆ ಮಣಿಮಂತಂ ತತೋ ಯಯಾ ॥೧೪॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥವರೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೆ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ದದರ್ಶ ಶೆಂಭುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ದೇವೇಶೆಂ ಚೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ॥ ೧೫॥ 


ವಿಧಾನತಸ್ತು ರ್ತಾದೇವಾನ್ಪೂ ಜಯಿತ್ವಾ ತೆಪೋಧನ । 
ಷಡ್ರಾತ್ರಂ ತತ್ರ ಚ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಮಧುನಂದಿನೀಂ 1೧೬ ॥ 





ಪಯೋಸ್ಲ್ಸೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಖಂಡಾಚ್ಯುತೆನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ವಿತಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಿಲನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು 


೧೨-೧೪. ಆ ವಿತಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಂದಲೂ ಮರೀಚಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ದೇವೇಶನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದನು. 
ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಥೇನುವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಖತಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಕಪಿಲೆಯೆಂಬ ಮಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತೋ ಅಂತಹ 
ದೇವಪ್ರದದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಶಂಭುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮಣಿಮಂತವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೧೫-೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಂಭುವನ್ನೂ ದೇವೇಶನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಆರು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮಧುನಂದಿನಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 
ಮಧುಸಲಿಲೆ ಸ್ಪ್ಯಾತ್ವಾ ಚೆ ದೇವಂ ಚಕ್ರಧರಂ ಹರಂ । 
ಶೊಲಬಾಹುಂ ಚೆ ಗೋವಿಂದೆಂ ದದರ್ಶ ದನುಪುಂಗವಃ ॥ ೧೭॥ 


ನಾರದೆ ಉವಾಚ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುಃ ದಧಾರಾಥ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ಶೂಲಂ ತಥಾ ವನಾಸುದೇವೋ ಮನೈುತದ್ಬ್ಬೊಹಿ ಪೃಚ್ಛತಃ ॥೧೮॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೊಯತಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಪುರಾತನೀಂ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಭನಿಷ್ಕಾಮ್ಯವನೌ ಸುರಾಃ ॥೧೯॥ 


ಜಲೋದ್ಭೆವೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರೋ 

ಘೋರಂ ಸ ತಪ್ಪ್ವಾ ತಪ ಉಗ್ರನೀರ್ಯಃ। 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ಪಿರಂಜಿಮಾರಾ 

ತ್ಸತಸ್ಸತುಷ್ಟೋ ವರದೋ ಬಭೂವ ॥೨೦॥ 





ಮಧುನಂದಿನಿಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ಹರನನ್ನೂ ಶೂಲಧಾರಿಯಾದ- ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. 


೧೮-೧೯. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಭುವು 
ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಧರಿಸಿದನು, ವಾಸುದೇವನೂ ಸಹ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನೇಕೆ 
ಧರಿಸಿದನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪುರಾತನವಾದ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೈ ಸುರರೇ, ಪುನಃ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಸಹ ತಾನೇ ಹೇಳಿದನು. 


೨೦-೨೨. __ಜಲೋದ್ಧ್ಹವನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಬಹಳ ಪರಾಕ "ಮಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನ್ಮುಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದೇವಾಸುರರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಘೈರಾದ 
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ದೇವಾಸುರಾಣಾಮುಜಯೋ ಮಹಾಹವೆ 
ನಿಜೈಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರೈರಮರೈರವಧ್ಯಃ। 
ಅನನ್ಯಲಂಘ್ಯೈರ್ನೆತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರಾ 
ನಯಾತಿ ಶಾಪೈಃ ಶೆಮಮೇಷ ಶತ್ರುಃ 1೨೧॥ 


ಏನಂ ಪ್ರೆಭಾವೋ ದನುಪುಂಗನೋ*ಸೌ 
ದೇವಾನ್ಮಹರ್ಹಿೀನ್ಸೃ ಪೆತೀನ್ಸಮಗ್ರಾನ್‌ । 
ಪ್ರಬಾಧಮಾನೋ ವಿಚಚಾರ ಭೂಮ್ಯಾಂ 
ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸೆದುಗ್ರಮೂರ್ತಿಃ ॥೨೨॥ 


ತತೊಆಮರಾ ಭೂಮಿತಟಿ ನಿಷಣ್ಣಾ 
ಜನ್ಮುಃ ಶರಣ್ಯಂ ಹರಿಮಿಸಾಶಿತಾರೆಂ । 
ತೈಶ್ಹಾಪಿ ಸಾರ್ಧಂ ಭೆಗೆವಾನ್‌ ಜಗಾಮ 
ಹಿಮಾಲಯಂ ಯತ್ರ ಹರಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಃ 1 ೨೩॥ 


ಸಂಮಂತ್ರ್ರ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಹಿತೆಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ 
ಮತಿಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧನಾಯ ಶತ್ರೋಃ । 
ನಿರಾಯುಧೌ ತಾವಫಿ ಪೆರ್ಯಟಿಂತ್‌ಾ 
ದೇವಾಧಿಷೌ ಚಕ್ರತುರುಗ್ರಕರ್ಮ ॥ ೨೪॥ 





ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈರೀತಿ ಅಜೇಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಈ ಶತ್ರುವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದಲೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
ಈರೀತಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದಾನವೋತ್ತಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೆಹರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪದಿಂದ ಸತ್ಚರ್ಮಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೨೩-೨೫. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನಿರಾಶ್ರಯರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸರ್ವ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಆಗ ಹರಿಯೂ ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಹರನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿ 
ಗಳಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹರನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಸಿಕ್ಚ್ಟೈಸಿ ನಿರಾಯುಧರಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
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ತತಶ್ಲಾಸೌ ದಾನೆವೋ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಪೌ 
ಸಮಾಯಾತೌ ಹಂತುಕಾಮಾ ಸುರೇಶೌ। 
ಮತ್ವಾ ಜೇಯೌ ಶತ್ರುಭಿರ್ಫೋರ ರೂಪೈ 
ರ್ಭೆಯಾತ್ರೋಯೆ ನಿಮ್ಮಗಾಯಾಂ ವಿವೇಶ ॥ ೨೫೪ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ತ್ರಿದಿನೇಂದ್ರಶತ್ರುಂ 
ನದೀಂ ನಿಶಾಲಾಂ ದ್ವಿಜಮತ್ಸ್ಮ್ಯಪೂರ್ಣಾಂ । 
ತೀರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ಸ್ಥಿತೌ ಹಿ ದೇವೌ 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನನೂೂರ್ತೀ ಸಹಸಾ ಬಭೊವನತುಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ದಿವಂ ಸಮಾಶ್ಸನ್‌ ಸಹಸಾ ಕಾತರಾಹ್ರೋ 

ದುರ್ಗಂ ಹಿಮಾದ್ರಿಂ ಸಹಸಾ ವಿನೇಶ । 
ಮಹೀಧ್ರಶೃಂಗೋಪರಿ ನಿಷ್ಣುಶಂಭೂ 

ಬಂಭ್ರಮ್ಯಮಾಣಂ ಸ್ವರಿಪುಂ ಚ ಮತ್ವಾ ॥೨೭॥ 


ವೇಗಾದುಭಾ ದುದ್ರುವತುಃ ಸಶಸ್ತ್ರೌ 
ನಿಷ್ನು ಸ್ಟ್ರಿಶೂಲೀ ಗಿರಿಶಶ್ಚ ಚಕ್ರೀ । 





ಸಂಚರಿಸಿ ಶತ್ರುವನ್ಮು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ಜಲೋದ್ಭವನು 
ಸುರಾಧಿಪರಾದ ವಿಷ್ಣುಶಂಕರರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು 
ಅಜೇಯರು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಭಯದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೨೬-೨೮. ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಆ ದಾನವನು ಪಕ್ಷಿನುತ್ಸ್ಯೆಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ನದಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹರಿಶಂಕರರಿಬ್ಬರೂ ನದಿಯ 
ತೀರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಗೂಢವಾದೆ ರೂಪದಿಂದ ಥಿಂತರು. ಆಗ ಭಯದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣುಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ದಾನವನು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ದುರ್ಗರೂಪ 
ವಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಹರಿಶಂಕರೆರೂ ಸಹ ಆ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದೆಮೇಲೆ ಶತ್ರುವು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಸಶಸ್ತ್ರರಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವು 
ಶೂಲಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಹರನು ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಗಿರಿಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಓಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವನು ಚಕ್ರಶೂಲಗಳಿಂದ 
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ಶಾಭ್ಯಾಂ ಸ ದೃಷ್ಟಃ ತ್ರಿದಶೋತ್ತಮಾಭ್ಯಾಂ 
ಚಕ್ರೇಣ ಶೂಲೇನ ವಿಭಿನ್ನ ದೇಹಃ ೨೮ ॥ 


ಪಪಾತ ಕೈಲಾತ್ತಪನೀಯವಣರ್ಣೋ 
ಯಥಾಂತರಿಕ್ಸಾದ್ಫಿ ಮನುಷ್ಯತಾರಾಃ 
ಏವಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚೆ ದಧಾರೆ ವಿಷ್ಣುಃ 
ಚಕ್ರಂ ತ್ರಿನೇತ್ರೋಪ್ಯರಿಸೂದನಾರ್ಥಂ ॥೨೯॥ 


ಯತ್ರಾಪ್ಯಸೌ ಶೊಲಭವಾಭಿ ಘಾತಾ 
ದ್ವರಾಂ ಪಪಾತಾಥೆ ಧರಾಚಲೇಂದ್ರಾತ್‌ । 
ಜಲೋದ್ಭವಶ್ಚಾಪಿ ಜಲಂ ನಿಮುಚ್ಯ 
ಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾಗತೌ ಶಂಕೆರವಾಸುದೇವೌ ॥1೩೦॥ 


ತತ್ಸ್ಪಾಪ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಷಾಭ್ಯಾ 
ಮುಪೋಷಿತಂ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸ್ವಶುದ್ಧಯೇ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹಿಮವಂತಮಾಗಾ 
ದ್ಹ್ರಷ್ಟುಂ ಗಿರೀಶಂ ಶಿವನಿಷ್ಣುಮಾರ್ಗೆಂ ॥೩೧॥ 





ಕತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತನ್ನ ವೇಷದೊಡನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


೨೯-೩೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಚಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ 
ಹರನು ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ದಾನವನು ಯಾವ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಶೂಲಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಪರ್ವತದಿಂದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನೋ ಶಂಕರ ವಾಸುಜೇವರು 
ಹೊರಟುಹೋದೆರೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಓಡಲು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದನೋ ಅಂತಹೆ ಹರಿಹರ ಸೇವಿತವಾಗಿದ್ದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ದೈತ್ಯಾಧಿಪನು 
ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಶಿವವಿಷ್ಣುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಜಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ತಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವೆದ್ದೆತ್ವಾ ದಾನಂ ದ್ವಿಜಾತಿಷು । 
ವಿತಸ್ತಾಹಿಮವತ್ಕೋಶ್ಕೆ ಭೈಗುತುಂಗೆಂ ಜಗಾಮ ಸಃ 1೩೨॥ 


ಯತ್ರೇಶ್ವರೋ ದೇನವರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಪ್ರಾದಾದ್ರಥಾಂಗೆಂ ಪ್ರವರಾಯುಧಂ ವೈ। 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಯೇನಾರಿಬಲಂ ಚ ಶಂಕರೋ 


ನಿಜ್ಞಾಯ ಮಾನೋಸ್ಟ್ರ್ರಬಲಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ 
ಜಲೋದ್ಭನೆನಧೋ ನಾಮೈಕಾಶೀತಿತನೋಧ್ಕಾಯಃ 








೩೨-೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಹರಿಯನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವಿತಸ್ತಾ ಮತ್ತು ಹಿಮವತಿ 
ಗಳೆರಡೆನ್ಸೂ ಸೇವಿಸಿ ಭೃಗುತುಂಗವೆಂಬ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನು ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ಚಕ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ 'ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಲೋದ್ಧ ವವಧವೆಂಬ 
ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯವು ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಎ ಸಾಯಯಸಗ್ರ ಇಯ ಯಾೂ 
ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೇವಿಸಿದ 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಸಮಾಢಾನಕ್ಕಾಗಿ ಜಲೋದ್ಭ ವನೆಂಬ ದಾನವನ ನಾಶಕ್ಠಾಗಿ ಹರಿಯು ಶೂಲವನ್ನೂ 
ಹರನು ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸೇವಿಸಲು ಹೋದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಹರರಿಬ್ಬರೂ ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಯಲಾಯಿತು. 
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!8೪ೀ8॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ದ್ವ್ಯಶೀತಿತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾರದೆ ಉವಾಚ 


ಭೆಗವಾನ್‌ ಲೋಕೆನಾಥಾಯ ವಿಷ್ಠನೇ ನಿಷಮೇಕ್ಷಣಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಯುಧಂ ಚಕ್ರಂ ದೆತ್ತವಾನ್‌ ಲೋಕಪೂಜಿತೆಂ ॥೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 


ಶೃಣುಷ್ವಾವಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಪುರಾತನೀಂ । 
ಚಕ್ರ ಪ್ರದಾನಸಂಬದ್ಧಾಂ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಧಿನೀಂ ॥೨॥ 


ಆಸೀದ್ದ್ವಿಜಾತಿಪ್ರನರೋ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 
ಗೃಹಾಶ್ರಮಿಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ನೀತಮನ್ಶ್ಕುರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩॥ 





ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ನಾರದರು ಪುಲಸ್ತ ಕರನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ಪೂಜ್ಯನಾದೆ 
ಶಂಕರನು ಲೋಕಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಶನವಾಗಿಯೂ ಶಂಕರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿದಾಯೆಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಕ್ರಪ್ರದಾನ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿಯ್ಕೂ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನೀತಮನ್ಮುವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗ್ರಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
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ತಸ್ಕಾತ್ರೇಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭಾರ್ಯಾಸೀಚ್ಛೇಲಸಂಮತಾ । 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪಶಿಪ್ರಾಣಾ ಧರ್ಮಶೀಲೇಶಿ ವಿಶ್ರುತಾ ಟ೪॥ 
ಮುನೇಸ್ತಸ್ಕಾನಪತ್ಯಸ್ಯ ಬುತುಕಾಲಾಭಿಗಾಮಿನಃ । 

ಸಂಬಭೂವ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನುಷಮನ್ಕುರಿತಿ ಶ್ರುತಃ ॥೫॥ 
ತೆಂ ಮಾತಾ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲಂ ಶಾಲಿಪಿಷ್ಟರಸೇನ ವೈಃ 

ಪೋಷೆಯಾಮಾಸ ದದತಶೀ ಷೀರಮೇತದ್ಧಿ ದುರ್ಗತಾ ॥1೬॥ಓ 


ಸೋಜಾನಾನೋಸ್ಕ್ಯ ಕ್ಷೀರಸ್ಯೆ ಸ್ವಾದುತಾಂ ಪಯ ಇತ್ಯಥ । 
ಸಂಭಾವನಾಮಪ್ಯಕರೋಚ್ಛಾಲಿಪಿಷ್ಟರಸೇಪಿ ಜ 


॥1೭॥ 
ಸತ್ತೇಕದಾ ಸಮಂ ಪಿತ್ರಾ ಕುತ್ರಚಿದ್ದ್ವಿ ಜನೇಕ್ಕನಿ । 

ಕ್ಲೀರೌದನಂ ಚ ಬುಭುಜೆ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪ್ರಾಣಿಪುಷ್ಟಿದಂ 1೮॥ 
ಸಲಬ್ಭ್ಧಾನುಸಮಂ ಸ್ವಾದು ಕ್ಷೀರಂ ಚ ಯಷಿಪುತ್ರಕಃ। 

ಮಾತ್ರಾ ದತ್ತಂ ದ್ವಿತೀಯೇಸ್ನಿ ನಾದತ್ತೆ ಪಿಷ್ಟಕಾರಿತಂ 1೯॥ 





೪-೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಾಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಶುಭಶೀಲಳಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರ 
ದವೆಳಾದ ಧರ್ಮಶೀಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪತ್ತಿಯಿದ್ದಳು ಕಿಯಮಶೀಲನಾದಆ ಬಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಗ್ರಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯತುಕಾಲಗಮನದಿಂದ 
ತನ್ನ ಪತ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಮನ್ಯುವೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೬-೭. ತಾಯಿಯು ದರಿದ್ರೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರನನ್ನು ಅಕ್ಕಿಯ 
ಹಟ್ಟನ ರಸವನ್ನೇ ಹಾಲು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಿದಳು, ಸರಿಯಾದ 
ಹಾಲಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರನು ತಾಯಿಯು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಕ್ಕಿಯ ಹಿಟ್ಟಿನ ರಸವನ್ನೇ ಹಾಲು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 


೮-೯. ಆ ಬಾಲಕನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿದಾಯಕವಾದ ಕ್ಷೀರಾನ್ಹವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಊಟ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಸದೃಶವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿದ ಆ ಚುಷಿಕುಮಾರನು 
ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಕಿಯಹಿಟ್ಟಿನ ರಸವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ರುರೋದ ಚ ತಥಾ ಬಾಲ್ಯಾತ್ಪಯೋರ್ಥಂ ಚಾತಕೋ ಯಥಾ । 


ಮಾತಾ ರುದಂತಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಬಾಷ್ಟಗೆದ್ದೆದೆಯಾ ಗಿರಾ 1೧೦॥ 
ಉಮಾಪತೌಾ ಪಶುಪತೌ ಶೂಲಧಾರಿಣೆ ಶಂಕಶಕೇ॥ 

ಅಪ್ರಸನ್ನೆ ನಿರೂಪಾಸ್ಸೆ ಕುತಃ ಕ್ಷೀರೇಣ ಭೋಜನೆಂ ॥೧೧॥ 
ಯದೀಚ್ಛಸಿ ಸಯೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಸದ್ಯಃ ಪುಣ್ಚಿಕರಂ ಸುತೆ । 
ತೆಮಾರಾಧಯ ದೇನೇಶಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ ॥೧೨॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತುಷ್ಟೆ ಜಗೆದ್ಭಾಮ್ಮಿ ಸರ್ವಕೆಲ್ಯಾಣದಾಯಿನಿ । 
ಪ್ರಾಸ್ಯತೇಮೃತೆಪಾಯಿತ್ವಂ 80 ಪುನಃ ಕ್ಷೀರಭೋಜನಂ ॥೧೩॥ 
ಸ ಮಾತುರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೀತಮನ್ಯುಸ್ತತೋಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಕೋಯುಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಇತಿ ತ್ವಯಾರಾಧ್ಯಸ್ತು ಕೀರ್ತಿತಃ ॥೧೪॥ 
ತತಃ ಸುತಂ ಧರ್ಮಶೀಲಾ ಧರ್ಮಾಢ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೫॥ 


೧೦-೧೧. ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲಿಗಾಗಿ ಚಾತಕದಂತೆ 
ತಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯಿಯು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ಮಗುವೇ, ಪಾರ್ವೆತೀಪತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಪಶುಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಶೂಲಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಾದ 
ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ಮನಾಗದಿರುವಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲಿನ ಭೋಜನವು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತೀತು. 


೧೨೨.೧೫. ಪುಷ್ಟಿಕರವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಊಟಮಾಡಲು ನೀನು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ. ತ್ರಿಶೂಲಿಯಾಗಿಯೂ ದೇವಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಪ್ಪ ದೆ 
ನಾಗಿಯೂ”" ಇರುವ ಆ ಪ್ರಭುನ್ರ ಸಂತುಪ್ಟನಾದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಪಾನವೇ ಲಭಿಸೀತು. 
ಈ ಹಾಲಿನ ಜಭೋಜನವೆಷ್ಟರದು ಎನ್ನಲು ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿಆ ಮುನಿ 
ಪುತ್ರನು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಾರು 
ಎಂದು ಆ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಧರ್ಮಶೀಲೆಯೂ ಮಗನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 
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ಯೋಯುಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಇತಿ ಕ್ರೊಯತಾಂ ಕಥೆಯಾಮಿ ತಂ। 
ಆಸೀನ್ಮಹಾಸುರಪತಿಃ ಶ್ರೀದಾಮ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯೇನಾಭ್ರಮ್ಯಜಗೆತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೀದಾಮ್ನಾ ವಿಷ್ಣುವತ್ಪುರಾ ॥೧೭॥ 


ನಿಶ್ರೀಕಾಸ್ತು ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ । 
ಶ್ರೀನತ್ಸೆಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛನ್ಮಹಾಸುರಃ ॥೧೮॥ 


ತಸ್ಯ ದುಷ್ಟಂ ಸ ಭಗವಾನಭಿಪ್ರಾಯಂ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಜ್ನ್ಯಾತ್ವಾ ತಸ್ಕೆ ವಧಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಮಹೇಶ್ವರಮುಸಾಗಮತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತರೆ ಶಂಭುರ್ಯೋಗಮೂರ್ತಿಧರೋವ್ಯಯಃ । 
ತೆಸ್ಕೌ ಹಿಮಾಚಲಪ್ರಸ್ಥಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶ್ಲತ್ಸ ಭೂಷಿತೆಂ ॥೨೦॥ 


ಅಥಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಜಗೆನ್ನಾಥಃ ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ನಿಭುಂ। 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸೆ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ॥೨೧॥ 





೧೬-೧೯. ಮಗುವೇ, ಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೀನೆ 
ಕೇಳು. ಶ್ರೀದಾಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡೆ ಅಸುರಪತಿ ಇದ್ದನು. 
ಆ ಶ್ರೀದಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ತನ್ನ ದುರ್ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಮೂರುಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸಿದರು. ವಾಸುದೇವನ ಶ್ರೀವತ್ಸವನ್ನೂ 
ಅನಹರಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವಾಸುದೇವನು ಅವನ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಜೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಂಕರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 


೨೦-೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಮಟ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧ್ಯಾನಾ 
ರೂಢನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಾವಿರತಲೆಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ವಾತ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮಿ 


ಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 
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ಆಸೀದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕೇನೆ ತದ್ದಿರಾ। 


ಗೃಣನ್‌ ಸನಾತನೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಮಲಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರಾದಾದ್ವಿಷ್ಟನೇ ಪೆರೆಮಂ ಪೆದೆಂ। 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಂ ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನೆಂ ॥ ೨೩॥ 
ತೆದ್ದೆತ್ವಾ ದೇವದೇವಾಯೆ ಸರ್ವಭೂತಮಯಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕಾಲಚಕ್ರನಿಭೆಂ ಚಕ್ರಂ ಶೆಂಕರೋ ವಿಷ್ಣುಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೪॥ 
ನರಾಯುಧಂ ಹಿ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಾಯುಧನಿಬರ್ಹಣಂ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ದ್ವಾದಶಾರಂ ಷಣ್ಣಾಭಿ ದ್ವಿಜನಜ್ಜವೇ ॥ ೨೫೪ 


ಆರಾಸಂಸ್ಥಾಸ್ತ್ವಮಿಾ ತತ್ರ ದೇನಾ ಮಾಸಾಶ್ಚಂ ರಾಶಯಃ । 
ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸ್ಮಿತಾ ಖುತನಶ್ಚ ಷ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಗ್ನಿಃ ಸೋಮಸ್ತಥಾ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣಶ್ಚೆ ಶಚೀಪತಿಃ । 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀವಾಸ್ಯಥೋ ನಿಶ್ವೆ ಪ್ರೆಜಾಪತೆಯ ಏನ ತು ॥ ೨೭ ॥ 


೨೨-೨೩. ಮತ್ತು ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯವಾದ ನೀರೊಪವಾದ ಶಾಶ್ಚತಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಉಚ್ಚಾರಣದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರ ಸರ್ಯೆಂತೆವೂ 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ನಿಂತು ಆ ಹರಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ಮುಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಹರನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನ 
ವೆಂಬ ದಿವ್ಯಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೪-೨೭. ಸರ್ವಭೂತಮಯನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಕಾಲಚಕ್ರದಂತೆ ಉಜ್ಜ ನೆಲವಾದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ದೇವತಾಧೀಶನೆ ಇದು ಸರ್ವಾಯುಧನಾಶಕವಾದ ಸುದರ್ಶನ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ತ್ರ, ಇದು ಹನ್ನೆರಡು ಅರ (ಶಲಾಕ) ಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ 
ಆರುನಾಭಿ (ಆಸಲಾಕಿಗಳು ಸೇರುವ ಮಧ್ಯಭಾಗ) ಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಪಕ್ಷಿಯೆಂತೆ 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ. (ದುಷ್ಟ ನಿಗೃಹಮೂಲಕವಾದ) ಶಿಷ್ಚರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಇದರ ಅರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾಸಗಳೂ ರಾಶಿಗಳೂ ಷಡೃತುಗಳೂ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಗ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ್ಕ ಇಂದ್ರ. ಇಂದ್ರಾಗ್ವಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳೂ ಸಹ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಸ್ತಿ ಧ್ಯಹೊಂದಿರುವರು. 4 
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ವಾಯುಶ್ಚ ಬಲರ್ವಾದೇವನವೈದ್ಯೌ ಧನ್ವಂತರಿಸ್ತಥಾ। 


ತಸಸ್ಮಶ್ಚ ತಸಶ್ಹೋಗ್ರೋ ದ್ವಾದಶೇತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥೨೮॥ 
ಚೈತ್ರಾದ್ಯಾಃ ಫಾಲ್ಗುನಾಂತಾಶ್ಚೆ ಮಾಸಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರೆತಿಷ್ಮಿ ತಾಃ ॥೨೯॥ 


ತದೇನೆದಾದಾಯ ವಿಭೋರಥಾಯುಧಂ 
ಶತ್ರುಂ ಸುರಾಣಾಂ ಜಹಿ ಮಾವಿಶೆಂಕಿಥಾಃ । 
ಅಮೋಘ ಏಸೋಇಂಮರೆರಾಜಪೂಜಿತೋ 
ಧೃತೋ ಮಯಾ ಮಂತ್ರೆಗತೆಸ್ತಪೋ ಬಲಾತ್‌ !೩೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಂಭುನಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಕಥಂ ಶಂಭೋ ನಿಜಾನೀಯಾಮನೋಘಂ ಮೋಘಮೇವ ಚೆ. 8೩೧॥ 


ಯಥಾ ಮೋಘಂ ವಿಭೋ ಚಕ್ರಂ ಸರ್ವತ್ರಾಪ್ರತಿಮಂ ತತಃ । 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾರ್ಥಂ ತವೈನೇಹ ಪ್ರೇಕ್ಷಿಷ್ಠಾಮಿ ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಮೇ 1೩೨॥ 
ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯಾಹ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ । 
ಯದ್ಕೇವಂ ಪ್ರತಕ್ಷಿಪೆಸ್ವೇತಿ ನಿರ್ನಿಶಂಕೇನ ಜೇತಸಾ 1೩೩॥ 


೨೮-೩೧. ಮತ್ತು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವಾಯುವೂ ದೇವವೈದ್ಯರೂ ಧನ್ವಂತ 
ರಿಯೂ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸ ಮತ್ತು ಉಗ್ರವಾದ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಇವೂ ಸಹ ಹನ್ನೆರಡು ಇದರ 
ಅರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿವೆ. ಜೈತ್ರಾದಿಫಾಲ್ಗು ನಾಂತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಸಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿವೆ. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಇಂತಹ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುರಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು, ಭಯಪಡಬೇಡ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತವಾದ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಅಸ್ತ್ರವಿದು ನಾನೂ ಸಹ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಮಂತ್ರೆಮಯವಾದ ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಈರೀತಿ ಶಂಕರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯರ್ಥವೋ ಅಥವಾ ಸಾರ್ಥಕವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿ ಮತ್ತು 


೩೨-೩೪. ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ಚಕ್ರವು ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಫಲವೇ 
ಆದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಸದೃಶವೇ ಸರಿ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿನೋಡುಕ್ತೀನೆ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದನು. ವಾಸುದೇವನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಹಾಗೆ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
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ತನ್ಮಹೇಶಾನವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸುದರ್ಶನಂ! 
ಮುನೋಚ ತೇಜೋ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಶಂಕರೆಂ ಪ್ರತಿ ನೇಗವಾನ್‌ 1೩೪॥ 


ಮುರಾರಿಕರವಿಭ್ರಷ್ಟೆಂ ಚಕ್ರಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಶೂಲಿನಂ | 


ತ್ರಿಧಾ ಚಕಾರ ವಿಶ್ವೇಶ್ವಂ ಯಜ್ಜೇಶಂ ಯೆ_ಜ್ಮ್ಹಯಾಜಕಂ ೪೩೫॥ 
ಹರೆಂ ಹರಿಸ್ತ್ರಿಧಾಭೂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೂರ್ಣ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ನ್ರೀಡೋಪಪ್ಪುತದೇಹಸ್ತು ಪ್ರಣಿಸಾತಪರೋಭವತ್‌ ॥೩೬॥ 
ಪಾದಪ್ರಣಾಮನಿರತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಾಮೋದರಂ ತತಃ । 

ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಶ್ರೀಮಾನುತ್ತಿಷ್ಕೇತಿ ಪುನಃಪುನಃ ॥೩೭॥ 
ಪ್ರಾಕೃತೋಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ವಿಕಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಮ । 
ನಿಕೃತ್ತೋನ ಸ್ವಭಾನೋ ನೇಃ ಅಚ್ಛೇದ್ಕ್ಯೋದಾಹ್ಯ ಏನ ॥೩೮॥ 


ತೆದೇತಾನೀಹ ಚೆಕ್ರೇಣ ತ್ರೀಣ್ಯಂಗಾನೀಹ ಕೇಶವ। 
ಕೈತ್ತಾನಿ ತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೯॥ 


ಯು ಅ ಸಸಯ ಸಯು ಮಾವಾ ಯವಾವಾನನ ವಾವ ಯಸ ಸರಾ ವಾರಾ ಲರ ರಾರಾ ವತ್ಸಾ ಕ ಸ ಲ್ಚದ್ಥ್ಳ್ಛ್ಞಉ ಶ್ಚ ಸಸ್ಯ, 
ರಾ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸು ಎಂದು. ನೀಶಂಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳಿದೆನು. ಶಂಕರನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಂಕರನ 
ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೩೫-೩೭. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಯ್ಯಿ ನಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಚಕ್ರವು ಶಂಕರನ ಸಮಾಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಜ್ಞ, ಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೂರುಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಆ ರೀತಿ ಮೂರುಭಾಗವಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಲಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪಾದಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದ ಆ ದಾನೋದರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಭುವು ಏಳು ಏಳು ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 

೩೮-೪೧. ಮಹಾತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ನನಗೆ ಈ ವಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸ್ವಭಾವವು ಕತ್ತರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನನ್ನ ಅಪ್ರಾಕ್ಫ ತಾಂಶವು ಛೇದನಕ್ಕೂ ದಾಹಕ್ಕೂ ಸಿಲುಕದೆ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ನನ್ನ ಈ 
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ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಸಸ್ತತೋಹ್ಯೇಷ ಸುನರ್ಣಾಕ್ಸ್ಷಸ್ತಥಾಪರಃ । 


ತೃತೀಯೋ ವಿಶ್ವರೂಪಾಕ್ಷಸ್ತ್ರೈಯೋ ಮೇ ಪುಣ್ಯದಾ ನೃಣಾಂ ॥೪೦॥ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠೆ ಗಚ್ಛೆ ಚ ವಿಭೋ ನಿಹಂತುಂ ಚೆ ಮಮಾಹಿತಂ । 
ಶ್ರೀದಾಮಾನಂ ಹತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಂದಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ 8೪೨೧॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೋ ಭೆಗೆರ್ವಾ ಹರೇಣ ಗೆರುಡಧ್ವಜಃ । 
ಗತ್ವಾ ಸುರಗಿರಿಪ್ರಸ್ಕಂ ಶ್ರೀದಾಮಾನಂ ದದರ್ಶಹ ॥೪೨॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವದರ್ಪಫ್ನುಂ ದೈತ್ಯಂ ದೇವವರೋ ಹರಿಃ । 
ಮುಮೋಚ ಚಕ್ರಂ ವೇಗಾಢ್ಯಂ ಹತೋಸೀತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ವಿಭುಃ 8 ೪೩॥ 


ತತಸ್ತು ತೇನಾಪ್ರತಿ ಸೌರುಷೇಣ 
ಚಕ್ರೇಣ ದೈತಸ್ಯ ಶಿರೋ ನಿಕ್ಕೆತ್ತಂ। 
ಸಂಛಿನ್ನಶೀರ್ಷೋ ನಿಪಪಾತ ಶೈಲಾ 
ದ್ವಜ್ರಾಹತೆಂ ಶೈಲಶಿರೋ ಯಥೈವ ॥೪೪॥ 





ಮೊರು ಅವಯವಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷ 
ನೆಂದೂ ಮೂರನೇಯದು ವಿರೂಪಾಕ್ಷಕೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದಗಳಾಗಿ ಆಗುವುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಡ. ಏಳು ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಡು. ಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀದಾಮನು ಹತನಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರು. 


೪೨-೪೩. ಹೀಗೆ ಹರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮೇರುಪರ್ವತದೆ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ದೇವತಿ 
ಗಳಿಗೂ ದರ್ಪನಾಶಕನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇನ್ನು ನೀನು ಹತನಾದ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೪೪-೪೫. ಅನಂತರ ಅಸದ್ಭೃಶವಾದ ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ದೈತ್ಯನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಶ್ಚಿತು. ಮುಂಡಮಾತ್ರನಾಗಿ ನಿಂತ ಅವನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಆ ಶ್ರೀ 
ದಾಮನು ಹತೆನಾದನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ತನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಶಪೋನಿಧಿಯಾದ 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೆ ದೇವರಿಪೌ *ಸುರಾರಿ 
ರೀಶೆಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ವಿರೂಪೆನೇತ್ರಂ । 
ಲಬ್ಧ್ವಾಚ ಚಕ್ರಂ ಪ್ರವರಂ ಮಹಾಯುಧಂ 


ಜಗಾಮ ದೇವೋ ನಿಲಯಂ ತೆಪೋನಿಧಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸೋಃಯಂ ಪುತ್ರ ನಿರೂಸಾಕ್ಷೋ ದೇವದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಮಾರಾಧಯ ಚೇತ್ಸಾಧೋ ಕ್ಷೀರೇಣೇಚ್ಛೆಸಿ ಭೋಜನೆಂ ॥೪೬॥ 


ತನ್ಮಾತುರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೀತಮನ್ಶ್ಯುಸುತೋ ಬಲೀ। 
ತೆಮಾರಾಧ್ಯ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೆ ಕ್ಷೀರೇಣ ಭೋಜನೆಂ ॥ ೪೭॥ 


ಏತತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಪರಮಂ ಪನಿತ್ರಂ 
ಸಂಭೇದನಂ ಸಾಪೆತರೋರ್ಮುರಾರೇಃ। 
ತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಮಹಾಸುರೋ 
ವೈ ಸಮಾಸಸಾದಾಥ ಸುಪುಣ್ಯಹೇತೋಃ ॥೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಸ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಶ್ರೀದಾನುಚರಿತಂ 
ನಾಮದ್ವೆ 1ಶೀತಿತಮೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಶಂಕರನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಮಹಾಯುಧವಾದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಆವಾಸ 
ಸ್ಥಾ ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೪೬-೪೮. ಮಗುವೇ, ಇವನೇ ದೇವದೇವನಾಗಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು. ನೀನು ಕ್ಷೀರಭೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾದರೆ 
ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ 
ನೀತಮನ್ಯುವಿನ ಮಗನು ಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿ ಶ್ಷೇೀರಭೋಜನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಪರಮ 
ಸವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಕ್ರಶೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ರಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಂತಹ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣದೆ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದಾಮಚರಿತವೆಂಬ 
ಎಂಭತ್ತೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


* ಇಲ್ಲಿ ಮುರಾರೀಶಂ ಎಂದು ಹಾಠನಿರಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 





ಪ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಏತಕೈ ಚಕ್ರಾಯುಧಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂಬ 
ನಾರದರ ಉಪಸ್ರಕ್ಶೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀದಾಮನೆಂಬ ಅಸುರನ ವೈಭವ 
ವಸ್ತು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ತಸಸ್ಪಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶಂಕರನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ ವಿಷ್ಣುವು ಅದರ ಬಲವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಶಂಕರನ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ 
ಶಂಕರನ ದೇಹವು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಂದೂ ಆ ಭಾಗಗಳಿಗೆ 
ಜರಣ್ಯಾಕ್ಷ, ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷ. ನಿಶ್ವರೂಪಾಕ್ಷರೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದು ಅವೂ ಪೂಜ್ಯವಾದು 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೀದಾಮ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದೂ ಪ್ರಕೃತವಿಸಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಲು ಉಪಮನ್ಯುವಿನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದಾನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಹರನ (ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ದೇಹದ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದೇಹಭಾಗವು ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದೆ ಧರ್ಮಶೀಲೆಯು 
ಉಪಮನ್ಯುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಇದರೆ ಪಾಠವೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಧರ್ಮಶೀಲೆಯ ಉಪದೇಶವೇ ಈ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತು.) 


(೧೬) 241 


1 ॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಸ್ಪ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥವರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚೆನೆಂ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಸಂ ನೈಮಿಷೆಂ ಪ್ರಾಯಯಾ್‌ ತೆತೆಃ ೧॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಾಪೆಹರಾಣಿ ಚ । 
ಗೋಮತ್ಕಾಃ ಕಾಂಚನಾಕ್ಸ್ಸಾಶ್ಚ ಶುಭವಾಯಾಶ್ಚ ಮಧ್ಯತಃ ॥೨॥ 


ತೇಷು ಸ್ಪಾತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಪೀತೆವಾಸಸಮಚ್ಯುತೆಂ | 
ಖಷೀನಹಿ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ ॥೩॥ 


ದೇವದೇವಂ ತೆಥೇಶಾನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನಾ ತತಃ । 
ಗೆಯಾಯಾಂ ಗೋಹೆತಿಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜಗಾಮ ಸ ಮಹಾಸುರಃ ೪॥ 





ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧-೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷನೆಂಬ ತ್ರಿರೋಚನನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಯಥಾ ವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ನ್ವೈಮಿಷಶ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಮತಿ, ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀ, 
ಶುಭದಾ ಎಂಬ ಮಹಾನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪಾನನಾಶಕಗಳಾದ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಶಶಕಾರಸಕಕ್‌ಸಸನೆಂಬ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ 
ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ಗೋಪತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಆ೩ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮತಡಾಗೇ ತು ಕೈತ್ವಾ ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಪಿಹಢಿರ್ವಸಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಸ ಚಕಾರ ಹ ೫% 


ಉದಪಾನೆ ತಥಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರಾಭ್ಯರ್ಚ, ಪಿರ್ನ್ನ ನಶೀ। 
ಗದಾಹಾಣಿಂ ಸಮಭ್ಯೆರ್ಚ್ಯ ಗೋಪತಿಂ ಚಾಪಿ ಶಂಕರಂ 1೬೫೪ 


ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತಥಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ನೆ ಹಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಮಹಾನದೀಜಲಿ ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಸರೆಯೂಂ ಚೆ ಜಗಾಮ ಸಃ ೪೭॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಟ್ಯಾತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯೆರ್ಚಃ ಗೋಪ್ರೆತಾರಂ ಕುಶೇಶೆಯಂ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ವಿನಯಾವನತೋ ಯಯಾ ॥೮॥ 
ಸ್ಪ್ನಾತ್ವಾಚಾರ್ಚ್ಯ ರಜಸ್ತೀರ್ಥೆ ದತ್ವಾ ಪಿಂಡಂ ಪಿತ್ಕೆಂಸ್ತಥಾ। 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಯಯ್‌ ಶ್ರೀಮಾನಜಿತಂ ಪುರುಷೋತ್ತೆಮಂ ॥೯॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಮಕ್ಷರಂ ಪೆರಮಂ ಶುಚಿಃ । 
ಷಡ್ರಾತ್ರಂ ಸಮುಪೋಷ್ಯೈನ ಮಹೇಂದ್ರೇ ದಕ್ಷಿಣಂ ಯಯಾ ॥೧೦॥ 








೫-೮. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತಟಾಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾಡಿ ಏಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಉದೆ 
ಪಾನ ಕೀರ್ಥದಲ್ಲೂ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಏಿತೃಗಳನ್ನು ಪೊಜಿಸಿಗದಾಪಾಣಿಯಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಗೋಪತಿ ಎಂಬ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲೂ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ನಿತೈೆಗಳನ್ನು ತರ್ಪಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಪುನಃ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
'ಮಾಡಿ ಸರಯೂ ನದಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಗೋಪ್ರತಾರನೆಂಬ 
ಕುಶೇಶಯ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಭಕ್ತಿನಿನಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. 


೯-೧೧. ರಜಸ್ಮೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಏತೈಗಳನ್ನೂ ನಿಂಡಪ್ರದಾನದಿಂದ ತೈಶ್ತಿನಡಿಸಿ ಅಜಿತನೆಂಬ ಪುರಸೋತ್ತಮನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರೆಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಶಾಶ್ವತನಾಗಿಯೂ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆರುರಾತ್ರಿ 


243 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ದೇವವರಂ ಶುಭ್ರಮರ್ಥನಾರೀಧರೆಂ ಹರೆಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಿರ ಮಹೇಂದ್ರೆ ಚೋತ್ತರೆಂ ಗೆತಃ8 1೧೧॥ 


ತತ್ರೆ ದೇವವರೆಂ ಶಂಭೆಂ ಗೋಪಾಲಂ ಸೋಮಹೀಡಿತೆಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೋಮಂತೀರ್ಥೇ ಸಹ್ಯಾಚಲಮುಪಾಗೆತಃ ॥೧೨॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹೋದಕ್ಕಾಂ ವೈಕುಂಠೆಂ ಚಾರ್ಚ್ಯ( ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸಂರ್ರಾ ಪಿತ್ಥೆಂಶ್ಚೆ ಸಂತರ್ನೆೈ್ಯ ಷಾರಿಯಾತ್ರಂ ಗಿರಿಂ ಗತಃ 1 ೧೩॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನ್ನಾತ್ವಾ ಲಾಂಗಲಿನ್ಕಾಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪರಾಜಿತಂ। 
ಕೆಶೇರುದೇಶಂ ಚಾಭ್ಯೇತ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥ ೧೪ 


ಯತ್ರೆ ದೇವವರಃ ಶಂಭುರ್ಗಣಾನಾಂ ತು ಸುಪೂಜಿತಃ। 
ವಿಶ್ವರೂಪೆಮಥಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಯೋಗವಿತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಮಹೇಂದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಧವಲ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಅರ್ಥನಾರೀಧರನೂ ಆಗಿರುವ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹರನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಏತೃಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಮೆಹೇಂದ್ರದ ಉತ್ತರಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೧೨-೧೫. ಅಲ್ಲಿ ನಶುಪತಿರೂಪನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ಶಂಕರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಸೋಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೋದಕಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವೈಕುಂಠನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಪಾರಿಯಾತ್ರವೆಂಬ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಲಾಂಗಲಿನೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅವ 
ರಾಜಿತಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಶೇರುದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಶತೋತ್ತಮನಾದ ಶಂಭುವು ಗಣಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೩ 
ತತ್ರ ಮಂಕಣಿಕಾತೋಯೆ ಸ್ನಾತ್ವಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 


ಜಗಾಮ ನಿತ್ಯಸೌಗಂಧಂ ಪ್ರೆಹ್ಲಾದೋ ಮಲಯಾಚಲಂ ॥ ೧೬॥ 


ಮಹಾಶ್ರದೆ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಶಂಕೆರಂ । 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಯೋಗಾತ್ಮ್ಮಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಿಂಧ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಂ. 0೧೭॥ 


ತೆತೋ ವಿಪಾಶಾಸಲಿಲೆ ಸ್ನಾತ್ವಾಭ್ಯರ್ಚೈ್ಯ ಸದಾಶಿವಂ । 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಸಮುಸೋಷ್ಯಾಥ ಅನಂತೀಂ ನೆಗರೀಂ ಯಯಾ ॥೧೮॥ 


ತತ್ರ ಕ್ಷಿಸ್ರಾಜಲೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಸ್ಣುಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತೆಃ। 
ಶ್ಮಶಾನಸ್ಮಂ ಜಗಾಮಾಥ ಮಹಾಕಾಲವಪುರ್ಧರೆಂ ॥೧೯॥ 


ತರ್ಮ್ಮಿಸ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶೇನ ರೊಹೇಣ ಶಂಕರಃ । 
ತಾಮೆಸಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಂಹಾರಂ ಕುರುತೇ ನಶೀ ॥೨೦॥ 


ತತ್ರಸ್ಥೇನ ಸುರೇಶೇನ ಶ್ವೇತೆಕಿರ್ನಾಮ ಭೂಪತಿಃ । 
ರಕ್ಷಿತಸ್ತ್ವಂತೆಕಂ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಸರ್ವಭೊತಾಪಹಾರಿಣಂ ॥೨೧॥ 





೧೬-೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಮಂಕಣಿಕಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿತ್ಯಸುಗಂಧಿಯಾಗಿರುವ ಮಲಯ ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಶ್ರದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ವಿಂಧ್ಯುಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸದಾಶಿವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪಾಶಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮೂರುರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಂತೀ ನಗರಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಶ್ಶಶಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಕಾಲರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕ 
ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ತಾಮಸರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 


೨೧-೨೪. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾಕಾಲರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ನಾಶಕನಾದ ಯಮನನ್ನೂ ನೇತ್ರಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿ ಶ್ವೇತಕಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತನಾದ 
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ತತ್ರಾತಿಹೃಷ್ಟೋ ವಸತಿ ನಿತ್ಯಂ ವೈ ಸರ್ವದಾ ಭವಃ । 


ವೃತಃ ಪ್ರಮಥಕೋಟೀಭಿಸ್ತ್ರಿದಶಾರ್ಚಿತೆವಿಗ್ರಹಃ 1೨೨೪ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಥೆ ಮಹಾಕಾಲಂ ಕಾಲಕಾಲಾಂತಕಾಂತೆಕಂ। 
ಯಮುಸಂಯಮನಂ ಮೃತ್ಕೋರ್ಮ್ಭ್ಮತ್ಯುಂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಕಂ ॥೨೩॥ 
ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಂ ಶಂಭುಂ ಭೊತೆನಾಥಂ ಜಗತ್ಪೆತಿಂ । 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಶೂಲಧರಂ ಜಗಾಮ ನಿಷದಾನ್ಬ ಶತಿ ॥೨೪॥ 
ತತ್ರಾಮರೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ದೈಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ। 

ಮಹೋದೆಯಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹಯಗ್ರೀವಂ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಶ್ವ್ಚತೀರ್ಥೆ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತುರಗಾನನಂ । 

ಶ್ರೀಧರಂ ಚ ವಿಭುಂ ಪೊಜ್ಯ ಸಾಂಚಾಲವಿಸಯಂ ಯಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತ್ರೇಶ್ವರಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಪುತ್ರಮರ್ಥಪತೆರಥ । 
ಪಾಂಚಾಲಿಕಂ ವಶೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೆಯಾಗಂ ಪ್ರಯತೋ ಯಯೌ ॥ ೨೭॥ 


ಧೊರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಹರನು ನಿತ್ಯವೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಕೋಟ ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕಾಲನಾಶಕ ಇವರುಗಳಿಗೂ 
ಅಂತಕನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಯಮಫಿಗೂ ನಾಶಕನಾ 
ಗಿಯ್ಕೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯುಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಯಾಗಿಯೂ, ಜಗತ್ಸತಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಶೂಲಢಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿಷಧ ದೇಶಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 


೨೫-೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ. ಅಮರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಹೋದಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವನನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ದನು. ಅಶ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಹಯಮುಖನನ್ನೂ ಶ್ರೀಧರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ಕುಬೇರ ಪುತ್ರನಾದ ಪಾಂಚಾಲಕನನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಲ 
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ಪ್ರಯಾಗೆ ಶುಭದೆ ತೀರ್ಥೆ ಯಾಮುನೆ ಲೋಕವಿಶ್ರುತೆ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಬೇಶ್ವರಂ ರುದ್ರಂ ಮಾಧನಂ ಯೋಗೆಶಾಯಿನಂ ॥ ೨೮೪ 


ದ್ವಾವೇನ ಭಕ್ತಿಸಂಪೂಜ್ಯೌ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಸುರೇಃ। 
ಮಾಘಮಾಸಮಥೋಪೋಷ್ಯ ತತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಗತಃ ॥೨೯॥ 


ಸಮಾಸಾದ್ಯಚ ತಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಚೆ ಪೈಥಕ್ಪೃಥಕ್‌। 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಹ್ಯೇಷಾ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರೆದೆಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಪುರೀಂ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಮುಕ್ತಕೇಶವ್‌ೌ। 
ಲೋಲಂ ದಿವಾಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೋ ಮಧುವನೆಂ ಯಯೌ ॥೩೧॥ 


ತತ್ರ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ದೇವಂ ದದರ್ಶಾಸುರಸತ್ತಮಃ । 
ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಗಮತ್‌ ॥ 
ತೇಷು ಶ್ರಿಷ್ಟಪಿತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ಪ್ಟಾತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥೩೨॥ 


ಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾಮುನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ವಟೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಂಕರ 
ನನ್ನೂ ಯೋಗಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ 


೨೯-೩೧. ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜನೀಯರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮಾಘಮಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದೆ 
ವಾರಾಣಸೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅದು ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಪಿಶೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸಿ ನಗರವನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಮುಕ್ತ ಮತ್ತು ಕೇಶವಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಲೋಲನಾಮಕನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೩೨-೩೩. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸ್ವಾಯಂಭುವದೇವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ನಿತ್ಚದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಪವಿತ್ರವಾದ 
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ಏತತವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಗಸ್ತ್ಮೇನೆ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ಚೆ । 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಬಹುಪಾಪನಾಶನೆಂ 


ಸಂಕೀರ್ತನಾಚ್ಛ )ವಣಾತ್ಸಂಸ್ಕ್ಮೃತೇಶ್ವ 1 ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಾಮ 
ತ್ರೆ ತಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾದೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಂದ 
ಹೇಳಲ ಟ್ವಿತು. ಇದರೆ ಕೀರ್ತನವೂ ಶ್ರವಣವೂ. ಸ್ಮರಣವೂ ಕೂಡೆ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ಫ್ಮರವಾಗಿಯೂ ಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರಿಯೊಬ 
ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪಾತಕ ಇ್ಲ್ವಂೀೂ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ೦ಂ 


ಚತುರಶೀತಿತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಗತೇ ಚೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದೇ ದಾನನೇಶ್ವರೇ । 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸಮಭ್ಯಾಗಾದ್ವ್ರಷ್ಟುಂ ವೈರೋಚನೋ ಮುನೇ !೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಧರ್ಮಯುತೇ ತೀರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಃ । 

ಶುಕ್ರೋ ದ್ವಿಜಾತಿಪ್ರವರಾನಾಮಂತ್ರಯತ ಭಾರ್ಗವಃ ॥೨॥ 
ಭೈಗುಣಾಮಂತ್ರ್ಯಮಾಣಾಸ್ತೇ ಶ್ರುತ್ವಾ/ತ್ರೇಯಸಗೌತಮಾಃ । 
ಕೌಶಿಕಾಂಗಿರಸಶ್ವೈವ ತತ್ವಜ್ಞ್ಯಾಃ ಕುರುಜಾಂಗಲಂ !೩॥ 
ಉತ್ತರಾಶಾಂ ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ನದೀಮನು ಶತದ್ರನೀಂ । 

ಶಾತದ್ರನೇ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿನಾಸಂ ಪ್ರಯೆಯುಸ್ತತೆಃ 1೪॥ 





ಎಂಭೆತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ದಾನವರಾಜನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರಟನಂತರ 
ವಿರೋಚನ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಯು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. ಆಗ 
ಮಹಾಧರ್ಮಸಂಪಾದಕವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದನು. 

೩-೪. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ರೇಯ, ಗೌತಮ, ಕೌಶಿಕ, 
ಆಂಗಿರಸ ವಂಶಸ್ಥರಾದ ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಶತದ್ರವೀನದಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕುರುಜಾಂಲಗದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಶತದ್ರವೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ವಿವಾಸವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
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ವಿಜ್ಞಾಯ ತತ್ರಾಃಸ್ಯ ರೆತಿಂ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಎಲ್ಲಿ 
ತೆತೋಷಿ *ಿರಣಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ದಿನೇಶೆಕಿರಣಚ್ಯುತಾಂ 1೫॥ 


ತಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ದೇವರ್ಷೇ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸುಪುಣ್ಕ್ಯೋದಾಂ ವೇಗವತೀಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಗ್ಮುರಥೇಶ್ವರೀಂ ॥೬॥ 


ದೇವಿಕಾಯಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಯೋಷ್ಣಾಯಾಂ ಚೆ ಶಾಪಸಾಃ। 
ಅನತೀರ್ಣಾ ಮುನೇ ಸ್ನ್ಟಾತುಂ ಮಾಧವಾದ್ಯಾಃ ಸುಭಾನನೀಂ ೫೭॥ 


ತತೋ ನಿಮಗ್ನಾ ದದೃಶುಃ ಪ್ರೆತಿಜಿಂಬನುಥಾಃತ್ಮನಃ । 
ಅಂತರ್ಜಲೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕಂ 1೮॥ 


ಉನ್ಮೆಜ್ಜಂತಶ್ಚೆ ದದೃಶುಃ ಪುನರ್ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಾಃ। 
ತತಃ ಸ್ಟಾತ್ವಾ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಾ ಜುಷಯಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ ॥೯॥ 


ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷಮಯೋಗಂಥಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚಾಸೆ ಪೂಜಯನ್‌ । 
ತತೋ ಭೊಯಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತೇ ॥೦೦॥ 


೫-೬. ಅದು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ನಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದೆ 
ಕಿರಣಾನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ದೇವಿಕಾನದಿಗೆ ಹೊರಟರು. 


೭-೮... ಅನಂತರ ಆ ದೇವಿಕಾನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಆ ತಾಪಸರು 
ಸಯೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನ್ಲಿಂದ ಭಾನವೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಳಿದರು. ಸ್ಪಾನಮಾಡುವಾಗ ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆ ಆ ತಾಪಸರು 
ನೀರಿನೊಳಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೫ 


" 


೯-೧೦. ಅವರು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನಮೇಲೂ ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಪುನಃ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತರಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷ ಅಯೋಗಂಧಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂಜಿ 
ರಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಪುನಃ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃಷಭಧ್ಮಜನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
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ಕೋಟಿತೀರ್ಥೇ ರುದ್ರಕೋಟಂ ದದೃಶುಃ ವೃಷಭೆದ್ವಜಂ। 
ನೈಮಿಸೇಯಾ ದ್ವಿಜನರಾ ಮಾಗಥೇಯಾಃ ಸಸೈಂಧವಾಃ ॥೧೧॥ 


ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಾಃ ಪುಷ್ಕೆರೇಯಾ ದೆಂಡೆಕಾರಣ್ಯಕಾಸ್ತ್ರಥಾ। 
ಚಾಂಪೇಯಾಸ್ತಾರಕಚ್ಛೇಯಾ ದೇವಿಕಾತೀರ್ಥಕಾಶ್ಚಯೇ ॥೧೨॥ 


ತೇ ತತ್ರ ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಯಾತಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಸ್ತ ಪಸ್ಸಿದ್ಧಾ ಹರದೆರ್ಶನಲಾಲ ಸಾಃ ॥೧೩॥ 


ಅಹಂಪೂರ್ವಮಹಂಪೂರ್ವಮಿತ್ಯೇವಂ ನಾದಿನೋ ಮುನೇ। 
ತಾನಾಕುಲಾನ್ಹರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿನ್ಹಗೃಕಿಲ್ಬಿ ಸಾನ್‌ 1 ೧೪॥ 


ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಕೋಟಮೂರ್ತಿರಭೂಚೈನಃ | 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಂಪೊಜಯಂತಸ್ತೇ ತಸ್ಫುಸ್ತೀರ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಥಕ್ಸ್ಸುಥಕ್‌ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ರುದ್ರಕೋಪಹೀಭಿರ್ನಾಮ ಶೆಂಭೋರಜಾಯತೆ ॥ ೧೬॥ 





೧೧-೧೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹರನನ್ನು ನೋಡುವ ಉತ್ಕೃಂಶೆಯಿಂದ ನೈೈಮಿ 
ಷೇಯರು ಮಗಧ ದೇಶದವರು, ಸೈಂಧವ ದೇಶದವರು, ಧರ್ಮಾರಣ್ಯರು, ಪುಷ್ಕರ 
ದವರು, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದವರ್ಕು ಚಾಂಸೇಯರು, ತಾರಕಚ್ಛವೆಂಬ ದೇಶದವರು, 
ದೇವಿಕಾ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಕ ದೇಶದವರು ಮೊದಲಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ ಕೋಟ 
ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧತಾಪಸ 2 ಸಹ ಶಂಕರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನಾನು 
ಮುಂದೆ ನಾನು ಮುಂದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೪-೧೬. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಿಷ್ಟಾನರಾದ ಆ 
ಮಹೆರ್ಹಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹರನು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ದರ್ಶನವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸ 
ಲೆಂಬ ದಯೆಯಿಂದ ತಾನೂ ಕೋಟ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ರುದ್ರನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ರುದ್ರಕೋಟ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಂಬಾಯಿತು. 
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ತೆಂ ದದರ್ಶ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರೆಹ್ಲಾದೋ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ವಶೀ । 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥೆ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪೆಯಿತ್ವಾ ನಸೂನ್ಬಿತ್ವನ್‌ ॥| 
ರುದ್ರಕೋಟಿಂ ಸಮಭ್ಯ ರ್ಚ್ಯ ಬನು ತಾಕಟಾಗಂ 1 ೧೭॥ 


ತತೋ ದೇವವರೆಂ ಸ್ಮಾಣುಂ ಶಂಕರೆಂ ಷಾರ್ವತೀಪ್ರಿಯಂ । 
ಸರೆಸ್ವತೀಜಲೆ ಮಗ್ನಂ ದದರ್ಶ ಸುರಪೂಜಿತೆಂ ೪೧೮॥ 


ಸಾರೆಸ್ವತೇಆಂಭೆಸಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾಣುಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭೆಕ್ತಿತಃ । 
ಸ್ಟ್ಟಾತ್ವಾ ದಶಾಶ್ವನೇಧೇ ಚೆ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಚೆ ಸುರಾಸ್ಸಿತ್ಯನ್‌ ॥೧೯॥ 


ಸಹಸ್ರಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರದೇ ಶುಚಿಃ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಗುರುಂ ಶುಕ್ರೆಂ ಹರಾ ಲೀ' ಜಗಾಮ ಹ ॥೨೦॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾಃಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪಿತ್ನನ್ಸೋಮಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭೆಕ್ತಿತೆಃ | 
ಸ್ರಿರಿಕಾನಾಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮತಿಃ ॥೨೧॥ 


೧೭-೧೮. ಅಂತಹ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಸ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ವಿತೃಗಳನ್ನೂ ವಸುಗಳನ್ನೂ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ರುದ್ರಕೋಟಯನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿ ಕುರುಜಾಂಗಲ, ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ದೇವಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ಥಾಣುರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೯-೨೦. ಅನಂತರ ಪ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸರಸ್ತ ಸತೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಥಾಣುರೂಪಿಯಾದ `ಶಂಕರನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ದೆಶಾಶ ಉಮೇಧವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪಿತ್ತ ಕೈಗಳನ್ನೂ ತ್ಫ್ರ ನ್ರವಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸಹಸ್ರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ಅಲ್ಲರುವ ದೇವಶ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವಟ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 


೨೧-೨೨. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ನಿತ್ಛ ಗಳನ್ನೂ ತೃ ಹ್ರಿಪಡಿಸಿ ಕ್ಲೀರಿಕಾವಾಸವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ವಟವೃಕ್ಷನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ವರುಣನನ್ನೂ 
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ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣೀತೃತ್ಯ ತರುಂ ವರುಣಂ ಚ್ಯಾರ್ಚ್ಯ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಭೂಯೆಃ ಕುರುಧ್ವ ಜಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪದ್ಮಾ ಕ್ಲೀಂ ನಗೆರೀಂ ತತಃ ॥೨೨॥ 


ತತ್ರಾಃರ್ಚ್ಯ ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ ಭಾಸ್ಕರ್‌ ಲೋಕೆಪೂಜಿತೌ। 
ಕುಮಾರಧಾರಾಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದದರ್ಶ ಸ್ವಾಮಿನಂ ವಶೀ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸ್ಟ್ಟಾತ್ವಾ ಕೆಪಿಲಛಾರಾಯಾಂ ಸಂತರ್ಸ್ಯರ್ಷಿೀನ್ಸಿತ್ಕ್ಯೂನ್ಸುರಾನ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಕಂದಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೨೪॥ 


ತೆಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಾಸುದೇವಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಂ । 
ಜಗಾಮ ಭೊಧರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಾರಾಹಂ ಚಕ್ರಧಾರಿಣಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೋಕಾಮುಖೇ ತೀರ್ಥೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಧರಣೀಧರಂ। 
ತ್ರಿಸೌನರ್ಣಂ ಮಹಾದೇವಂ ಮಧುದೇಶೆಂ ಜಗಾಮ ಹೆ ॥ ೨೬. ॥ 


ಪೂಜಿಸಿ ಪುನಃ ಕುರುಥ್ವಜನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಪದ್ಮಾಕ್ಷೀ ಎಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 


೨೩-೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನೂ ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಕುಮಾರಧಾರಾ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನೂ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಿಲಧಾರಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ, ದೇವರ್ಷಿ ಏತ್ಛ 
ಗಳನ್ನೂ ತರ್ಪಣದಿಂದ ತೈಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ, ಸ್ಫಂದನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


೨೫ ೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಚಕ್ರಢಾರಿಯಾದ ಭೂವರಾಹೆನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ವರಾಹ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಬನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಕಾಮುಖವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ವರಾಹ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಮಧುದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿ ಸೌವರ್ಣನೆಂಬ ಮಹಾದೇವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ತತ್ರ ನಾರೀಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಶಂಕರೆಂ । 


ಕಾಲಂಜರೆಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನೀಲಕೆಂಶಂ ದದರ್ಶ ಚೆ 1೨೭ ॥ 
ನೀಲತೀರ್ಥಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ಚಾ ತತಃ ಶಿವಂ । 

ಜಗಾಮ ಸಾಗೆರಾನೊಹೇ ಪ್ರಭಾಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಶ್ವರಂ ॥೨೮॥ 
ಸ್ನ್ಪಾತ್ವಾಚ ಸಂಗಮೇ ನದ್ಯಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಃರ್ಣವಸ್ಯ ಚೆ। 

ಸೋಮೋೇಶ್ವರೆಂ ಲೋಕಪೆತಿಂ ಸ ದದರ್ಶ ಕಪರ್ದಿನಂ 8೨೯॥ 
ಯೋ ದಕ್ಷಶಾಪೆನಿರ್ದಗೃಃ ಶ್ಲಯಿಾ ತಾರಾಧಿಪೆಃ ಶಶೀ । 

ಆಸ್ಕಾಯಿತಃ ಶಂಕರೇಣ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ ಕಸರ್ದಿನಾ 8೩೦॥ 
ತಾನರ್ಚ್ಯ ದೇವಪ್ರನರೌ ಸ ಜಗಾಮ ಮಹಾಲಯಂ । 

ತತ್ರೆ ರುದ್ರೆಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪ್ರಜಗಾನೋತ್ತರಾನ್ಯುರೂನ್‌ 1೩೧॥ 
ಪದ್ಮನಾಭಂ ಸ ತತ್ರ್ಯಾರ್ಚ್ಯ ಸಪ್ತೆಗೋದಾನರೆಂ ಯಯಾ। 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾಂರ್ಚ್ಯ ದೇವೇಶೆಂ ಭೀನುಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತಂ ॥ ೩೨॥ 


೨೭-೨೮. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಾರೀಕ್ರದವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಕಾಲಂಜರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೀಲಕಂಠನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಧೀಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಾಗರ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರಭಾಸ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


೨೯-೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಗೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ನದೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಲೋಕನಾಥನಾಗಿಯೂ ಕಪರ್ದಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ದಗ್ದನಾಗಿ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತಾರಕಾಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಕಪರ್ದಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಶಂಕರಥಿಂದಲೂ ಶೀತಲನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


೩೧-೩೨೨ ದೇವತಾಧಿಪರಾದ ಆ ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮಹಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಪ್ತಗೋದಾವರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾದ ಭೀಮನೆಂಬ 
ದೇವೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 
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ಗತ್ವಾ ದಾರುವನೇ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಲಿಂಗಂ ಪ್ರದದರ್ಶೆ ಹ। 
ತಮಾರ್ಚ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ತ್ರಿದೆಶೇಶ್ವರಂ ॥೩೩॥ 


ಪ್ಲಕ್ಸಾವತೆರಣಂ ಗತ್ವಾ ಶ್ರೀನಿನಾಸಮಪೂೊಜಯತ್‌ । 
ತತೆಶ್ಚ ಕುಂಡಿನಂ ಗೆತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಾಣತೃಪ್ತಿದೆಂ ॥ ೩೪॥ 


ಶೂರ್ಪಾರಕಂ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 
ಮಾಗೆಧಾರಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ದದರ್ಶ ವಸುಧಾಧಿಪೆಂ 1 ೩೫॥ 


ತಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಸ ಜಗಾಮ ಪ್ರೆಜಾಸುಖಂ । 
ಮಹೀತೀರ್ಥೆ ತತಃ ಸ್ಪ್ಟಾತ್ವಾ ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ॥೩೬॥ 


ಶೋಣಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ರುಕ್ಮಧರ್ಮಾಣಮಿಾಶ್ವರಂ । 
ಮಹಾಕೋಶ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇವಂ ಹಂಸಾಖ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಮಾನಥ ॥ ೩೭ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸೈಂಧವಾರಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂರ್ಚ್ಯ ಹರಿಂ ಚಾಂಸೌ ತೀರ್ಥಂ ಕನಖಲಂ ಯಯೌ ॥ ೩೮॥ 


೩೩-೩೫. ಅಲ್ಲಿಂದ ದಾರುವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ಲಕ್ಸಾವತರಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕುಂಡಿನನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿದಾಯಕನಾದ ಚತುರ್ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಶೂರ್ಬಾರಕ ದೇವನನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಗಧಾರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ವಸುಧಾಧಿಪನನ್ನೂ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೬-೩೮. ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಜಾಸುಖವೆಂಬ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ 
ವಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶೋಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ರುಕ್ಮಧರ್ಮನೆಂಬ ಈರ್ವರನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಹಾಕೇಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಸಾಭಿದಾನವುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೈಂಧವಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಗನ್ಮಾಥನಾದೆ ಹರಿ 
ಯನ್ನೊ ಸೇವಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕನಖಲವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ತತ್ರಾಂರ್ಚ್ಯ ಭದ್ರೆಕಾಲೀಶಂ ವೀರಭದ್ರಂ ಚೆ ದಾನವಃ । 


ಧನಾಧಿಪಂ ಚ ಮೇರ್ವರ್ಕೆಂ ಯ್ಫಯಾವಥ ಗಿರಿವ್ರಜಂ 8೩೯॥ 
ತತ್ರ ದೇವಂ ಪಶುಪತಿಂ ಲೋಕನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ। 
ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಿನತ್ಯಾಮರೂಪೆಂ ಜಗಾಮ ಹ 1೪೦॥ 


ಶಶಿಪ್ರಭಂ ದೇವನರೆಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ 
ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸಹಿತಂ ಮೃಡಾನ್ಯಾ। 

ಜಗಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವರೆಂ ಮಹಾಖ್ಯಂ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಮಹಾದೇವಮಪೂಜಯಚ್ಚ ॥ ೪೧॥ 


ತತಸ್ತ್ರಿಕೂಟಿಂ ಗಿರಿಮದ್ರಿ ಪುತ್ರಂ 
ಜಗಾಮ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಹ ಚಕ್ರಸಾಣಿಂ । 
ತಮಾರ್ಚ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ 


ಜಜಾಪೆ ಜಪ್ಶ್ಯಂ ಹೆರೆಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 1೪೨॥ 
ತುತೋಷೆ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಸೂನುರಾದರಾತ್‌ 

ಮಾಸತ್ರೆಯಂ ಮೂಲಫಲಾಂಬುಭಕ್ಷೀ। 
ನಿವೇದ್ಯ ವಿಪ್ರಪ್ರವರೇಷು ಕಾಂಚನಂ 
ಜಗಾಮ ಘೋರೆಂ ಸಹಿ ದೆಂಡಕಂ ವನೆಂ 1 ೪೩॥ 





೩೯-೪೦. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಭದ್ರಕಾಲೀಶನನ್ನೂ ವೀರಭದ್ರ 
ನನ್ನೂ, ಮೇರ್ವರ್ಕನೆಂಬ ದನಾಧಿನತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಿರಿವ್ರ ಜಕ್ಕ 
ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕನಾಥನಾಗಿಯೂ ಪಶುಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೪೧-೪೨. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ್ರನಾಗಿಯೂ ತ್ರಿನೇತ್ರನಾಗಿಯೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿಯೂ ಇರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಪರ್ವತಪುತ್ರನಾದ ತ್ರಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಪರಮಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಜಪಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. 


೪೩-೪೫. ಅಲ್ಲಿ ೈಕ್ಯೀಶ್ವರಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಫಲ, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳು 
ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಆದರದಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
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ತೆತ್ರೆ ದಿವ್ಯಂ ಮಹಾಶಾಖಂ ವನಸ್ಪತಿವಪುರ್ಥರಂ । 
ದದರ್ಶ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಂ ಮಹಾಸ್ಟಾಪದವಾರಣಂ ॥ ೪೪॥ 


ತೆಸ್ಯಾಧಸ್ತಂ ಶ್ರಿರಾತ್ರಂ ಸೆ ಮಹಾಭಾಗವತೋಇಸುರೆಃ । 

ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಥಂಡಿಲಶಾಂಯಾ ಚ ಪಠನ್ಸಾರಸ್ವತಂ ಸ್ತವಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥವರಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ। 

ಜಗಾಮ ದಾನವೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರೆಂ ಹರಿಂ ॥೪೬॥ 
ತೆಸ್ಯಾಂಗ್ರತೋ ಜಗಾದಾಸೌ ಸ್ತವೌ ಸಾಪಪ್ರೆಮೋಚನ್‌ೌ । 

ಯೌ ಪುರಾ ಭಗವಾನ್ಸಾಹ ಕ್ರೋಡರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೪೭॥ 


ತೆಸ್ಮಾದಥಾಗಾದ್ವೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ8 ಶಾಲಗ್ರಾಮಂ ಮಹಾಫಲಂ । 
ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ತಂಭೇಷು ಸ್ಥಾನವರೇಷು ಚ ॥೪೮॥ 








ರಿಗೆ ಸುವರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಘೋರವಾದ ದಂಡಕಾವನಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟನು. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ ಅಜ್ಜಾ, ನಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ ನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಮಹಾಭಾಗ 
ವತನಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆ ಮರದಕೆಳಗೆ ಮೂರುರಾತ್ರಿಯವರೆಗೂ ಪ್ರತನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಸ್ಥಂಡಿಲ (ದರ್ಭಶಯನೆ) ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಸಾರಸ್ವತವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಠನಮಾಡಿದನು. 

೪೬-೪೭. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನಾದ 
ಹರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು 
ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು 
ಯಾವ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನೋ. ಆ ಪಾಪಪ್ರಮೋಚನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಸ್ತುತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಿದನು. 

೪೮-೪೯. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಸ್ತಂಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಸ್ಥಿರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಪಾದಗ 
ಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗವತನಾಗಿ ನಿಂತನು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತೆತ್ರೆ ಸರ್ವಗತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಮತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ರೆತಿಂ ಬಲೀ । 
ಪೂಜಯೆನ್ಬಗವತ್ಪಾದೌ ಮಹಾಭಾಗವತೋ ಮುನೇ ॥೪೯॥ 


ಇಯೆಂ ತವೋಕ್ತಾ ಮುನಿಸಂಘಜುಷ್ಟಾ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದೆತೀರ್ಥಾನುಗೆತಿಃ ಸುಪುಣ್ಕಾ। 
ಯಶ್ಶೀರ್ತನಾಚ್ಛೆ,ವಣಾತ್ಸ್ಪರ್ಶೆನಾಚ್ಹೆ 
ವಿಮುಕ್ತಪಷಾಪಾ ಮನುಜಾ ಭೆವಂತಿ 1೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನೆಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ನಾಮ ಚತುರಶೀತಿತನೋಃಧ್ಯಾ ಯಃ 





೫೦. ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಯಾವ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪಠಿಸು 
ಪ್ರದರಿಂದಲೂ ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಕಸ್ನಲ್ಕ ಶೃವಣದಿಂದಲೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯರು 


ವಎ`ವವಖ ವು 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ದಾ ರಾರ್ಮಾ ಕಲ್ಲೂ - 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಟಿತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮತ್ತು 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯನ್ನ್ಲೇ ಮುಂದು 


ವರಿಸಿ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶನಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ' ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಪಾಪನಾಶಕಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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1ಅ668॥ 


ವಾ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಪಂಚಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾರದ ಉನಾಚೆ 
ರ್ಯಾಜಸ್ಯಾನ್ಭಗವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ದಾನವೋಜಪತ್‌ । 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಷಣಾದೀಂಸ್ತ್ವಂ ಚತುರಸ್ತಾನ್ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೧॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ಶೃಣುಷ್ಟ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಜಪ್ಯಾನೇತಾಂ ಸ್ತಪೋಧನ । 


ದುಃಸ್ವಸ್ಟೈೆನಾಶೋ ಭವತಿ ಯೈರುಕ್ತೆ ೨8 ಸಂಸ್ಕ ತಃ ಶ್ರುತೈಃ ॥೨॥ 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಸಣಂ ತ್ವಾಃದೌ ಶೃಣು ತ್ವಂ ತದನಂತರಂ । 
ಸಾರಸ್ವತೌ ತತಃ ಪುಣ್ಯೌ ಪಾಹಪ್ರಶಮನ್‌ ಸ್ತವಾ ॥೩॥ 





ಎಂಭೆತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧-೨. ಅನಂತರ ನಾರದನು ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಭಗನ 
ದ್ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾನ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತುತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಿದನೋ ಆ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಆ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಸಹ ದುಸ್ಸೃಪ್ಪಗಳು ತೊಲಗಿ ಹೋಗು 
ವ್ರೆವೋ ಅಂತಹ ಆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೩-೪. ಮೊದಲು ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳು ಅನಂತರ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಾವಪ್ರಶಮನ ಸ್ತ್ರೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 
ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಸುಮೇರುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಸರ್ವರತ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಿ,.ಕೂಟವೆಂಬ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಪರ್ವತವಿದ್ದಿತು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಸರ್ವರತ್ನ್ನಮಯಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ಕ್ರೀಕೂಟೋ ನಾಮ ಪರ್ವತಃ । 
ಸುತಃ ಪರ್ವತರಾಜಸ್ಯ ಸುಮೇರೋರ್ಥಾಸ್ಕ್ಯರದ್ಯುತೇಃ 1೪॥ 


ಸ್ಲೀರೋದಜಲನೀಚ್ಯಗೈೈರ್ಧೌತಾಂಮಲಶಿಲಾತಲಃ। 
ಉತ್ಥಿತಃ ಸಾಗೆರಂ ಭಿತ್ವಾ ದೇವರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತೆಃ ॥೫॥ 


ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಪರಿವೃತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ)ಸ್ರವಣಾಕುಲಃ । 
ಗಂಧರ್ವೆೈಃ *ನ್ನರೈರ್ಯಕ್ಸೈಃ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಗುಹ್ಯಕ್ಕೆ8 1೬॥ 


ನಿದ್ಯಾಧರೈಃ ಸಪತ್ಪ್ಪೀಕೈಃ ಸಂಯೆತೈಶ್ಚೆ ತಪಸ್ವಿಭಿಃ । 
ವೃಕದ್ವೀಪಗಣಜೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ಧೃತಗಾತ್ರೋ ನಿರಾಜತೇ ॥೬೭॥ಏ 


ಪುನ್ನಾಗೈಃ ಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಚ ಬಿಲ್ದ್ವಾಮಲಕಪಾಟಲೈಃ। 
ಚೊತನೀಪಕದೆಂಬೈಶ್ಚೆ ಚಂದೆನಾಗರುಚಂಪಕ್ಕೈಃ ॥೮॥ 


ಶಾಲೈಸ್ತಾಲೈಸ್ತಮಾಲೈಶ್ಚ ಸರಲಾರ್ಜುನಪರ್ಪಟೈಃ। 
ತಥಾನ್ಯೆ ರ್ಫರ್ನಿನಿಧೆ ಎರ್ವ್ವತ್ಸೈಃ ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕೈತಃ ॥೯॥ 








೪-೭. ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನ್ಹೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವ ಆ ಪರ್ವ 
ತವು ಕ್ರೀರಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ತೊಳಯಲ್ಬಟ್ಟು ಶುಭ್ರವಾದ ಕಲ್ಲು 
ಬಂಡೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಗಿರಿನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯ್ಕೂ ಅಫ್ಸರೆಯರಿಂದಲೂ 
ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿಂನರರು, ಯಕ್ಷರು, ಸಿದ್ಧೆ ಚಾರಣರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಸಪಶ್ಶ್ರೀಕರಾದ 
ವಿದ್ಯಾಧರರು, ನಿಯಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ತಪಸ್ವಿಗಳು ವೃಕದ್ದೀಪದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಗಜೇಂದ್ರಗಳು ಇವರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು 


೮-೯. ಮತ್ತು ಸುರಗಿ ಕಣಿಗಿಲ್ಕೆ ಬಿಲ್ವ, ನೆಲ್ಲಿ, ಪಾದರಿ, ಮಾವು, ಮೊಲ್ಲೆ 
ಕದಂಬ, (ಈಚಲು) ಶ್ರೀಗಂಧ. ಅಗರು, ಸಂಪಿಗೆ, ಆನೆಬೇಲ (ಸರ್ಜ) ತಾಳೆ, ಹೊಂಗೆ 
ಸರಲ (ತಿಲಕ) ಮಡ್ಡಿಗೋಣಿ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಬಹುನಿಧವಾದೆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ರಮ್ಯುವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ 


ನಾನಾಧಾತ್ವಂ*ತೈಃ ಶೃಂಗೈಃ ಪ್ರಸ್ರವದ್ಧಿಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಶೋಭಿತೋ ರುಚಿರಪ್ರಸೈೈಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ನಿಸ್ತೀರ್ಣಸಾನುಭಿಃ ॥೧೦॥ 


ಮ್ಳ ಗೈ $ ಶಾಖಾಮೃ ಗೈ 8 ಸಿಂಹೈ ರ್ಮತಂಗೈಕ್ಕೆ ಸದಾ ಮದ್ಯೆ 81 
ಜೀವಂಜೀವಳೆಸಂಫೂಷ್ಟೆ ಶ್ಚ ಕೋರೆಶಿಖನಾದಿತ್ರಃ $ ೧೧॥ 


ಕೆಂ ಕಾಂಚೆನಂ ಶೃಂಗಂ ಸೇವತೇ ಯದ್ದಿವಾಕರೆಃ। 
2 ಸಮಾಕರ್ಣಾ ನಾನಾಗಂಧಾದಿವಾಸಿತಂ ॥೧೨॥ 


ದ್ವಿತೀಯೆಂ ರಾಜತೆಂ ಶೃಂಗಂ ಸೇವತೇ ಯನ್ನ ಶಾಕರಃ । 
ಪಾಂಡುರಾಂಬುದೆಸಂಕಾಶಂ ತಥಾ ರತ್ನಚಯೋಪಮಂ ॥೧೩॥ 


ವಜ್ರೇಂದ್ರನೀಲನೈಡೂರ್ಯತೇಜೋಭಿರ್ಭಾಸರ್ಯ ದಿಶಃ । 
ತೃತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಂ ಶೃಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 





೧೦-೧೧. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಲಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಮಯಗಳಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, 
ರಮ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಪ ಸ್ಥ ಭೂಮಿಗಳುಳ್ಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಮೂರು ಸಾನು (ದಡ) ಪ್ರ ಸದೇಶಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೂ ಜಿಂಕೆಗಳ ಳಿಂದಲೂ "ಕಪಿಗಳು ಸಹ್ಯ ಸ್ಮ್ರಗಳು) ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೆಗಳು; 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಲಾವಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡಿತೆ ವಾಗಿಯೂ, ಚಕೋರ, 
ನವಿಲು ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿವಿಶೇಷಗಳ ನಾದದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೨-೧೪. ಆ ತ್ರಿಕೂಟನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಆವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಬಹುವಿಧವಾದ ಸುಗಂಧಿದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಘಮಘಫಮಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಬನವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯನವಾದ ಒಂದು ಶಿಖರವಿದ್ದಿ ತ್ಠು 
ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವಾದ `ಕರತ್ಯಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಸ್ತ ಸ್ವಚ್ಛ್ಚವಾಗಿಯೂ, ರತ್ತ್ನಗಳ ಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಸದೃಶವಾಗಿಯೂ ಚಂದೆ ದ್ರನಿಗೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಥಾ ನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಿತರ 
ಎರಡನೇಯ ಶಿಖುರವೊಂದಿದ್ದಿ ತು. ಹಾಗೇ "`ನಜ್ರ ವೈಡೊರ್ಯ ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಗಳ 
ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಚುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳ ಸುತಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 'ಅವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ ದಿವ್ಯಪ್ರಕ್ಳ ಕತಿಗಳಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಲೋಕೊತ್ತರವಾದ ಮೂರನೇಯ 
ಶಖರಫೂ ಇದ್ದಿತು. 
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ನ ತತ್ಕೃತೆಫಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ನೃಶಂಸಾ ನೈವ ರಾಶ್ಚಸಾಃ। 
ನಾತಪ್ರತಪೆಸೋ ಲೋಕೇ ಯೇ ಚ ಪಾಪಕೃತೋ ಜನಾಃ ॥೧೫॥ 


ಯಸ್ಕ ಸಾನುಮತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಸರಃ ಕಾಂಚನ ಪೆಂಕೆಜಂ। 
ಕಾರಂಡೆವಸೆಮಾಕೀರ್ಣಂ ರಾಜಹಂಸೋಪಶೋಭಿತೆಂ ॥೧೬॥ 


ಕುಮುದೋತ್ಸಲಕಲ್ಹಾ ರೈಃ ಪುಂಡೆರೀಕೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ। 
ಕಮಲೈಃ ಶತಪತ್ತೈಶ್ಚ ಕಾಂಚನೈಃ ಸಮಲಂಕೈತಂ ಟ ೧೭ ॥ 


ಪತ್ರೈರ್ಮರಕತಪ್ರಖ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಕಾಂಚನಸನ್ನಿಭೈಃ 
ಗುಲ್ಮೈಃ *ೀಚಕರೇಣೂನಾಂ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಂ !೧೮॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೆರಸಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಿಗೂಢೋಃ89ಂತೆರ್ಜಲೇ ಶೆಯಃ। 
ಆಸೀದ್ಲಾ ಹೋ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ದುರಾಧರ್ಷೋ ಮಹಾಬಲಃ 8೧೯॥ 


೧೫-೧೭. ಕೃತಫ್ಲೆರಿಗೂ ಫಘಾತುಕರಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೂ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಜನಗಳಿಗೂ ಸಹ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಭಾಗ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಆ ಪರ್ವತದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರೆವಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ಚಿನ್ನದ 
ಕಮಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕುಮುದ (ಕಪ್ಪುಕಮಲ) ನೈದಿಲೆ ಕಲ್ಹಾರ, ಬಿಳಿಯಕಮಲಗಳು, ನೂರಾರು ದಳ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಕೆಂದಾವರೆಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು- 


೧೮-೧೯. ಪಜ್ಚೆಯ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಹಸುರಾದ ಎಲೆಗಳೂ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಹೂವುಗಳೂ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದಿರಿನ ಪೊದರುಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮೆಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಒಂದು ಮೊಸಳೆಯು ಗೂಡವಾಗಿ ಥೀರಿ 
ನೊಳಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ಮಹಾಗಜಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯವಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದಿ ತು. 
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ಅಥ ದೆಂತೋಜ್ವಲವಪುಃ ಕದಾಚಿದ್ಧ ಜಯೂಥಪಃ । 
ಮದೆಸ್ರಾನೀ ಜಲಾಕಾಂಕ್ಸೀ ಪಾದೆಚಾರೀವ ಪರ್ವತಃ ॥೨೦॥ 


ವಾಸಯನ್ಮದಗಂಧೇನ ಗಿರಿನ್ಳೆರಾವತೋಪಮಃ । 
ಸೆ ಗೆಜೋಂಜನೆಸಂಕಾಶೋ ಮದಾರ್ಥೂರ್ಣಿತಲೋಚನಃ ೨೧೫ 


ತೃಷಿತಃ ಸ್ನಾತುಕಾಮೋ$ಸಾವವನತೀರ್ಣಶ್ಚ ತಜ್ಜಲಂ । 
ಸಲೀಲಃ ಪಂಕಜವನೇ ಯೂಥಮಧ್ಯಗತಸ್ತ್ವರನ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಗೃಹೀತಸ್ತೇನ ರೌದ್ರೇಣ ಗ್ರಾಹೇಣಾಃವ್ಯಕ್ತೆಮೂರ್ತಿನಾ । 
ಪೆಶ್ಯಂತೀನಾಂ ಕರೇಣೂನಾಂ ಕ್ರೋಶಂತೀನಾಂಚೆ ದಾರುಣಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಹ್ರಿಯತೇ ಪಂಕಜವನೇ ಗ್ರಾಹೇಣ್ಯಾತಿಬಲೀಯಸಾ । 
ಗಜ ಆಕರ್ಷತೇ ತೀರಂ ಗ್ರಾಹ ಆಕರ್ಷತೇ ಜಲಂ ॥ ೨೪॥ 





೨೦-೨೨. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಆನೆಗಳ ಒಂದು ಯೂಥಪತಿಯು (ಸಲಗನು) ಮದವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಪಾದಚಾರಿಯಾದೆ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮದೋದಕದೆ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಸುಗಂಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಜಲಾಕಾಂಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು, ಐರಾವತದಂತೆ 
ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಮದೋದಕದ ಜಿಡ್ಡಿನಿಂದ ಕಪ್ಪ್ಸಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಆನೆಯು 
ಮದದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾಡ 
ಲಿಜ್ಲೆಯಿಂದ ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳೆಯಿತು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಜೊಶೆಯ ಆನೆಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨೩-೨೪. ಆಗ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದ ರೌದ್ರಾಕಾರ 
ವಾದ ಮೊಸಳೆಯು ನೇಗದಿಂದೆ ಬಂದು ಆ ಯೂಥಪತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು, 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಾ ಘೋರವಾಗಿ ಚೀತ್ಥಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮೊಸಳೆಯು ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕಮಲವನದಿಂದ ಒಳಕ್ಕೇ 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆನೆಯು ತೀರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತಲೂ ಮೊಸಳೆಯು 
ನೀರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತಲೂ ಎರೆಡೂ ಈ ರೀತಿ ಹೋರಾಡಿದವು. 
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ತಯೋರ್ದಿವ್ಯಂ ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ಜಾತೆಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ। 
ವಾರುಣೈಃ ಸಂಯಂತೆಃ ಪಾಶೈರ್ನಿಷ್ಟ ಯತ್ನ ಗತಿಃ ಕೃತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನೇಷ್ಟ್ಯಮಾನಃ ಸುಘೋರೈಸ್ತು ಪಾಶೈರ್ನಾಗೋ ದೃಢೈಸ್ತಥಾ । 
ನಿಷ್ಟೊರ್ಯ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವಿಕ್ರೋಶಂಶ್ಚೆ ಮಹಾರೆವಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ವ್ಯಥಿತಃ ಸನ್ನಿರುಚ್ಛ್ವಾಸೋ ಗೃಹೀತೋ ಘೋರೆಕೆರ್ಮಣಾ । 


ತ್‌ 


ಪರೆಮಾಮಾಪದೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಕೆ ಮನಸಾಃಚಿಂತಯದ್ಳೆರಿಂ 1೨೭ ॥ 


ಸತು ನಾಗವರೆಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾರಾಯಣಪೆರಾಯಣಃ | 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಗೆತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತೆದಾ 1 ೨೮॥ 





೨೫.೨೭. ಅವೆರಡೆಕ್ಟ್ಯೂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯಯುದ್ಧವೇ 
ನಸೆಯಿತು. ಅನಂತರ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರವಾದ ವರುಣಪಾಶದಿಂದ ಧೃಢವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಆನೆಯು ಗಮನ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಸೋತು ಥಿಂತಿತು, ಹಾಗೆ ನಿಂತ 
ಆನೆಯು ಶಕ್ತಿ ಇರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಾ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಮಹಾವ್ಯಥೆಯಿಂದೆ ಕೊನೆಗೆ ನಿರುಚ್ಛ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ನಿಂತಿತು. ಹಾಗೆ ರೌದ್ರವಾದ ಆ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಹಾವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಆನೆಯು ಆಗ ಸರ್ವದುಃಖನಾಶಕನಾದ ಹರಿಯನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿತು. 


೨೮. ಭಗವದ್ಭ ಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಸರಿಮಿತೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನು 
ನಾರಾಯಣನೇ ಪರಮಪ್ರಾಹ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದೆ: ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿಯೇ ವರ್ಶಿಸುವೆನು ಎಂಬ 
ಆನುಕೂಲ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ. ವಗ ಈನಭಿಮತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಹಾಡ ನಿನ್ನತ್ತ ಹೊಂದಿರು 
`ಡೃಢ್ಯಾಾನ ಶೊಬಿಕೆಯೆಂಬ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸ-ಶಪಶತ್ತ್ಯೇ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಅಶ್ರಯಿಸುವಿಕೆ 
ಎಂದಗಸೇಕ್ರೃ ವರಣ, ಸ್ವಾತ್ಯ ನಕ್ಷ್ಪೇ ಅನನ ಸ್ಪೈಕ್ತಿ ಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ವರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 


ವುದು. ಸಯಡ ಸವನ ಹಿಂಗ್‌ ದ ಆಸ 
ಏಿಶಿಷ್ಟಪ್ರ ಯತ್ತ್ನ ಮತ್ತು ಫಲಗಳೊಡನೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬ ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇನ 


ತಕಕ ಅಚ ಎ ಪ ಪ ಭಾರಕಾಗ)ೂ/;ಫ ಘೋ ಘೌ ಘೊ ೌೂಪ ಕಾ ಜಂ 
ಮತ್ತು ಅನನ್ಯಗತಿಕತ್ಸ ರೂಪವಾದ ದೈನ್ಮ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮರಿಕ್ಷೇಪವೇ ಅಂಗಿಯೆಂದೂ ಉಳಿದ _ಐದೂ ಅಂಗದ ಸಷ್ಟಾತ್ತರಲ್ಲಿ 
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ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಚಾಂಗ ಪ್ರನತ್ನಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. . ಯಮನಿಯಮಾದಿ 
ಯೋಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನವನ್ನ್‌ ಅಂಗಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಳಿದೆ ಎಂಟು ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಅಂಗಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವೆಂದು ವ್ಯವಕರಿಸಿರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಪತ್ತಿಯು ಪಂಚಾಗ (ಐದು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳದ್ದು) ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
“ ಸ ತು ನಾಗವರಃ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಂಗಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತತೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಂಬ ಪದೆದಿಂದೆ ಭಗವದ್ದ ಕ್ರಿಯೆಂಬ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವ 
ನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿ ಶ್ರೀರಮೃತಾ ಸತಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ.) ಇದೆರಿಂದೆ ಭಕ್ತಿಕಾರ್ಯವಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಪ್ರಾತಿ 
ಕೂಲ್ಯ ವರ್ಜನವೂ ಫಲಿತವಾಗುತ್ತವೆೈ, “ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ? ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸವೂ, ಗೋಪ್ಶೃ ತ್ವವರಣವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ, " ತಮೇವ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರುವ ಏವ ಕಾರವು ಗೋಪ್ತೃತ್ವವರಣಕ್ಕೆ ಉಪಪಾದಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನಾ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೇರೆ 
ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದೆ ದೈನ್ಯವೂ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸೂಲ 


ವಾದ ಪದಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಗಜೇಂದ್ರನಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಚಾಗವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಪತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಸತ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ * ಆನುಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಸ್ಕ ನರ್ಜನಂ। 
ರಕ್ಷಿಸ್ಯತೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸೋ ಗೋಪ್ತ್ಯ ತ್ವನರಣಂ ತಥಾ ಆತ್ಮನಿಶಕ್ಷೇಪಕಾರ್ಪಣ್ಯೆ ಷಡ್ವಿಧಾ 
ಶರಣಾಗತಿಃ | ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅಂಗಾಂಗಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಿ ಐದು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ “ ನ್ಯಾಸಃ 
ಪಂಚಾಂಗ ಸಂಯುತಃ” ಎಂದೂ “ ಪ್ರಪಕ್ತಿಂ ತಾಂ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ಸ್ವಾಂಗ್ಸೆಃಸಂ ಚಥಿ 
ರಾವೃ್ರತಾಂ (ಪಂಚಾಂಗಾಂ) ಎಂದೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಉಸಸಂಶರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷರೂಪವಾದ ಪೈಪತ್ನಿಯು ಮೋಕ್ಷಫಲಕ್ಕಾಗಲೀ, ಇತರ 
ಫಲಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರೆನಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು, ಅರ್ಥಿಯಾದವನು ಜ್ಹಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯೋಪೇಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೇ ಆಚರಿಸಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರೆ ಅಂಗಾಂಗಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಆಚಾರ್ಯನ 
ಮೂಲಕ ಆಚರಿಸಬಹುದು. ಫಲವಿಶೇಷಾಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ರಮವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಐದು ಅಂಗಗಲೂ, 
ತನಗೂ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಇರುವ ಶೇಷಶೇಷಿಭಾವಾನುಸಂಧಾನವೂ ಸಮಾನ. ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಈ ಸಾಧನವೂ ಜ್ಞಾನರೂಪವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶ್ರುತಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಬಹುಜನ್ಮವಿಲಂಬನದಿಂದಲೂ 
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ಏಕಾತ್ಮಾನುಗೃಹೀತಾತ್ಮಾ ನಿಶುದ್ಧೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ " 


ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಾಭ್ಯಾಸಾದೃಶಕ್ತಿಮಾನ್ಗ ರುಡಧ್ವಜೇ ॥ ೨೯॥ 
ಆದ್ಕೆಂ ದೇವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಂ । 
ಮಥಿತಾಮೃತಫೇನಾಂಭೆಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗೆದಾಧರೆಂ ॥೩೦॥ 
ಸಹೆಸ್ರೆಶುಭೆನಾಮಾನಮಾದಿದೇವಮಜಂ ವಿಭುಂ। 


ಕಿ 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪುಷ್ಕರಾಗ್ರೇಣ ಕಾಂಚನಂ ಕಮಲೋದ್ಭವನಂ । 
ಆಸೆದ್ವಿನೋಕ್ಷಮಸ್ವಿಚ್ಛನ್ನೆ ಜಃ ಸ್ತೋತ್ರಮುದೀರಯತ್‌ 1೩೧॥ 





ಬಹ್ವಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹವಾದ ಉಪಾಸನವೆಂಬ ಸಾಧನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಲ್ಫಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆವರ್ತಿ ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ 

ಪ್ರಪತ್ತಿಯು ಲಘೂಪಾಯವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ 
ಈ ಉಪಾಯಗಳು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಒಂದು ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ಗಳೆರಡಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಯಾವ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಗಜೇಂದ್ರ, 
ದ್ರೌಸದೀ, ಕಾಕಾಸುರ, ವಿಭೀಷಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಕ್ತಿಯೇ 
ಅಸೇಕ್ರಿಕವಾದ ಆಯಾಯ ಫಲಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವು ಆಯಾ 
ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇ ದು ನ 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೨೯. ಹಾಗೆ ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ನಾರಾಯಣಕನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಾವನಾಭ್ಯಾಸ ಬಲದಿಂದ ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಗಜೇಂ 
ದ್ರನು ಆ ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ( ಐಕಾಶ್ಮ್ಯಭಾವನೆ 
ಎಂದರೆ ತನಗೂ ಇತರ ಚೇತನಾಚೇತನವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವನೇ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವನೆಂಬ 
ಆತ್ಮ ಕ್ಯಬುದ್ದಿ, ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಅವನೇ ಶರೀರಿಯಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಶರೀರೆಗಳು, 
ಅಂತಹ ಅವನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಶರೀರೆ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಧವಾದ ಅಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ನಿಸೇಧವನ್ನೇ 
“ ನೇಹನಾನಾ ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸೆರ್ಯ) 


೩೦-೩೧. ಈ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಯಿಂದೆ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನು ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಮೃತದನೊರೆಯಂತೆ ಭೋಗ್ಯನಾಗಿಯೂ (ಇದರಿಂದ ಸಾರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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1ಜೇಂದ್ರೆ ಉವಾಚ 


ಓಂ ನಮೋ ಮೂಲಪ್ರಕೃತೆಯೇ ಅಜಿತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಅನಾಶ್ರಿತಾಯ ದೇವಾಯ ನಿಃಸ್ಸೃಹಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೩೨॥ 


ನಮ ಆದ್ಯಾಯ ವಾಮಾಯ ಆರ್ಷಾ$ಃಯಾದಿಪ್ರವರ್ತಿನೇ | 
ಅನಂತರಾಯ ಚೈಕಾಯ ಅನ್ಯಕ್ತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ೩೩॥ 








ಸಾರತಮವಾದ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು) ಆದಿಪುರುಷನಾಗಿಯೂ 
ದೈವತೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರನಾಗಿಯ್ಕೂ ಶುಭಕರವಾದ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ಮು ಸೊಂಡಲಿನ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಹರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. ತನ್ನ ವಿಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಆಶಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಸಠಿಸಿದನು. 


೩3 ಗಣಜೇಂದ್ರನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವ ಪ್ರಭುವೇ, ಅಥವಾ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಅಧಿ 
ಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಜಗದುತ್ಸೆತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನೇ. ( ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಸ್ತುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲು ಮಹತ್ತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೆದೆ ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿನಯ, ಅಜೇತನವಾದ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಕಾರಣವಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವದ್ದರಿಂದೆ ಚೇತನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸರಮಾತ್ಮ್ಯಿಂದ 
ಅಧಿಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ 


( ನು 
ವಾದ ಪಶ್ಪತಿಗೆ ಕಾರಣತ್ತವು ಯುಕ್ನೆಯುಕ್ಕೆವ್‌ಗರಾರದೆಂದು ವೇದಾಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಯು ಸುದ್ದ ಹ ಎ (ಜ್‌ 
ಸಿದ್ಧಾನ್ತ) ಅಜಿತ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಆಶ್ರ 
ಯಾಕ್ತರೆ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಸೃ್ರಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೩. ಆದಿಪುರುಷನಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಕ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರ 
ದರ್ಶಿಯಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಥಮಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಶಕಾಲವಸ್ತುಗಳಿಗಿರುವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ (ಅಳತೆ) ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಸ್ವಜಾತೀಯವಾದ ದ್ವಿತೀಯ ವಸ್ತುರಜತ 
ನಾಗಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
(ಇಲ್ಲಿ ಅನಂತರಾಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪರಿಚ್ಛೇದ (ಅಳತೆ) 
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ನನೋ ಗುಹ್ಯಾಯ ಗೂಢಾಯೆ ಗುಣಾಯ ಗುಣವರ್ಶಿನೇ । 
ಅತರ್ಕಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾಯ ಅತುಲಾಯ ನಮೋ ನಮಃ । 8೩೪॥ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಿಶ್ಚಿಂತಾಯ ಯಶಸ್ವಿನೇ । 
ಸನಾತೆನಾಯ ಪೊರ್ವಾಯು ಪುರಾಣಾಯ ನನೋ ನಮಃ 1೩೫೬ 





ರಹಿತನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇಶಪರಿಚ್ಛೇದವೆಂದರೆ “ ಇದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ ಆಯಾಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯವಹಾರದ ಫೆಲವಾದ 
ಚ ವಿನ ಸಂಕುಚಿತಸ್ವಭಾವ. ಕಾಲಪರಿಚ್ಚೇದವೆಂದರೆ “ ಇದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿದೆ, 

ಕಾಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ? ಹ ಕಾಲಕೃ ತವಾಗಿ ವ್ಯವಹಂಸಲ್ಪ ಡುವ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಕುಚಿತ 
. ವಸ್ತುಪರಿಚ್ಚೆ ದವೇದರೆ ಣಿ ಇದು ಈ ವಸ್ತು ವಲ್ಲ” ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಕುಚಿತಸ್ತ ಸಭಾವ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ದೇಶ್ಕ 
ಕಾಲ್ಕ ವಸ್ತು ಕ್ಫ್ರ ತವಾದ ಸಂಕುಚಿತಸ್ನ ಶ್ರಭಾವವು ಪ್ರ ನಾಚದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದುವರಿದ ಸೆ ಸರ್ವೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ 
ದಾದುದರಿಂದಲೊಾ ಸತ್ತಾ ನಶ್ರಯೆವಾದೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದ ರಿಂದಲೂ 
ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸಂಕುಚಿತಸ್ನ ಧರ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಲೋಕ್‌ 
ತೀತವೆಂದೂ ತಾಶ್ಪೆಕ್ಕ 


೩೪. ಗುಹೆಯಂತೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಜೇತನಾಚೇತನರ ಅಂತಃಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಆದುದರಿಂದೆಲೇ ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯನಾಗಿರುನ 
ಹಾಗೂ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಸದಾರ್ಥಗಳ ಲ್ಲೂಆ ಗುಣಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕವಸ್ತು ಗಳಂತೆ ತರ್ಕದಿಂದೆ ತಿಳಿಯಲ 

ಶಕ್ಯನಾಗಿಯೂ (ಇಲ್ಲಿ ತರ್ಕವೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಕಾರಣದ ಉಪನ್ಯಾಸ. ಲೌಕಿಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ಸಾಧನಭಾವದಿಂದೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ವಿಧವಾದೆ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ 
ಭಾವರೂಪವಾದ ತರ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವೆಂದೂ ತಾತ್ಪರ್ಯ.) ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ (ಇದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಅಸರಿಮಿತತತ್ವವೇ ಕಾರಣ) ಅಸದ್ಭಶನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಕಃ. ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ (ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ರಹಿತನಾದುದರಿಂದೆ) 
ಶಾಂತನಾಗಿಯ್ಕೂ (ಹೊದಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದ್ದರಿಂದ) ಚಿಂತಾ ರಹಿತ 
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ನಮೊಆಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಗುಣಾತ್ಮನೇ । 
ನೆಮೋ ಜಗತ್ಬ್ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ನನೋಆಸ್ತು ಪದ್ಮನಾಭಾಯ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೋದ್ಭವಾಯ ಚ । 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಶಿವಾಯ ಹರೆಯೇ ನಮಃ ॥೩೭॥ 


ನನೋಸಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಗುಣಾತ್ಮನೇ । 
ನಾರಾಯಣಾಯ ವಿಶ್ವಾಯ ದೇವಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೩೮॥ 





ನಾಗಿಯೂ (ಸರ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಪೂರ್ಣ ಕಾಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಚಿಂತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ) ಜಗತ್ಕಾರಣನೆಂದು ವೇದ 
ಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ 
ಅನಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಪೂರ್ವನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಪುರಾತನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಶ.೬. ದಿವ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ, ಹೇಯಗುಣ ಸಂಬಂಧ ಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಆಧಾರ ಭೂತನಾ 
ಗಿಯೂ, ಸರ್ವವಸ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೋಧಕವಾದ ಗೋವಿಂದ ನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೭. ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವ (ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಮೂಲಕ ವೇದಗಳೆಂಬ ಮಹಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರುವವನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ) 
ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಕಪಿಲ ಖುಹಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿ ಸರ್ವಜಗ 
ತ್ಸತಿಯಾಗಿ ಶಿವನಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನಾದುದರಿಂದ ಹರಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವ ದೇವಶೋತ್ತಮನಾದ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೮-೩೯. ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ನಾರಾಯಣಪದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿಯೂ ಹೇಯಗುಣರಹಿತನಾಗಿ ಅನಂತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಕರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಅನಂತ 
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ನಮೋ ನಮ್ಮುಃ ಕಾರಣವಾಮನಾಯ 
ನಾರಾಯೆಣಾಯಾಃಮಿತವಿಕ್ರಮಾಯ । 

ಶ್ರೀ ಶಾರ್ಜಚಕ್ರಾಸಿಗೆದಾಧರಾಯ 
ನಮೋಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ ॥೩೯॥ 


ಗುಹ್ಯಾಯ ವನೇದನಿಲಯಾಯ ಮಹೋರಗಾಯ 

ಸಿಂಹಾಯ ದೈತ್ಯನಿಧನಾಯ ಚತುರ್ಭುಜಾಯ । 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಮುನಿಚಾರಣಸಂಸ್ತುತಾಯ 

ದೇವೋತ್ತಮಾಯ ಸಕೆಲಾಯ ನಮೋಃಚ್ಯುತಾಯ ॥8೪೦॥ 





ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಶೃತ್ರಿಮವಾಮನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪದಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಜಾಪ್ಕ ಚಕ್ರ, ಖಡ್ಗೆ, ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಪುರುಸೋತ್ತೈಮನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೪೦. ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ ಮತ್ತು ಮಹಾಪ್ರಲಯ 
ದಿಂದ ಸರ್ವವೂ ನಷ್ಟವಾದಾಗ ವೇದಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ನಿಂತ (ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಿತ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದರೂ 
ವೇದಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವನ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿನೆಯೆಂದೂ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ವೇದಗಳನ್ನ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನಿಂದಲೇ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಉಪದೇಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳ ನಿತ್ಯತ್ವವೂ ಇದರಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.) ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರಾಜನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿಯೂ ಸಿಂಹ 
ರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಮುನಿಗಳು, ಚಾರಣರು 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಕಲವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪನಾದ ದೇವೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಅಚ್ಯುತನಾದ ಕಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ನಾಗೇಂದ್ರಭೋಗಶಯನಾಯು ಚೆ ಸುಪ್ರಿಯಾಯ 
ಗೋಕ್ಷೀರಹೇಮಶುಕನೀಲಘನೋಪಮಾಯ । 

ಸೀತಾಂಬರಾಯ ಮಧುಸೈ ಟಿಭನಾಶನಾಯ 
ವಿಶ್ವಾದ್ಯೆಚಾರುಮುಕುಖಾಯ ನಮೋಃಕ್ಸರಾಯ ॥೪೧॥ 


ನಾಭಿಪ್ರಜಾತಕೆಮಲಸ್ಥ ಚೆತುರ್ಮುಖಾಯ 
ಸ್ರೇರೋದಕಾರ್ಣವ ನಿಕೇತೆಯೆಶೋಧರಾಯು । 
ನಾನಾನಿಚಿತ್ರ ಕನಕಾಂಗದೆ ಭೊಷಣಾಯ 
ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಾಯ ವರೆದಾಯ ನನೋ ನರಾಯ ॥೪೨॥ 


ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯಾಯ ವರದೀಪ್ರಸುದರ್ಶನಾಯ 
ದೇನೇಂದ್ರನಿಫು ಶೆಮನೋದ್ಯತಪೌರುಷಾಯ । 

ಫ್ರಲ್ಲಾರನಿಂದ ನಿಮಲಾಯತ ಲೋಟಚನಾಯ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಯ ನರೆದಾಯ ನಮೋ ವರಾಯ ॥1೪೩॥ 





ಲೂ. ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಭೋ ಗ್ಯನಾಗಿಯೂ ಚಿನ್ನದಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಗಿಣಿಯಂಕೆ ತನ ಇಟ ಅವಯವ 
ಸಸ್ರ್ಟಿ ವೇಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ನೀಲಮೇಫಘದಂತಿ ಶ್ಯಾಮಲಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಆಗಿ 
ಸರ್ವಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಹಶೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಕಿರೀಟವೇ ಮೊದಲಾದ ರಮ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಕ್ಷಯಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಮಧುಕೈಟಭನಾಶಕನಿಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೪೨. ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಕಮಲವನ್ನು ನಾಭಿ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯಾ 
ಭರಣ ಶೋಭಿತನಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ವರಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೪೩. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಸುದ 
ರ್ಶನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇನೇಂದ್ರನ ವಿಷ್ಯ ಫ್ಹನಾಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವಿನಿಯೋ 
ಗಿಸುತ್ತಲೂ, ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿಯೂ ವರಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಯನಾಯ ತ್ರಿದಶಾಯನಾಯ 
ಲೋಕಾಯನಾಯಾತ್ಮಹಿತಾಯನಾಯ । 
ನಾರಾಯಣಾಯಾತ್ಮವಿಕಾಸನಾಯ 
ಮಹಾವರಾಹಾಯ ನೆಮಃ ಸುರೋಸಸಿ 1೪೪ ॥ 


ಕೂಟಸ್ಸಮವ್ಯಕ್ತಮಚಿಂತ್ಯರೂಪೆಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ಕಾರೆಣಮಾದಿದೇವಂ । 
ಯುಗಾಂತಶೇಷಂ ಪುರುಷೆಂ ಪುರಾತೆನಂ 
ತೆಂ ದೇವದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ॥೪೫॥ 


೪ಿ೪. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅವಾಸ 
ಸ್ಥಾನನಾಗಿಯ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾ ನನಾಗಿಯ್ಕೂ ಲೋಕಕೈಲ್ಲಾ ಗತಿ 
ಪ್ರದನಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮ ್ಮ ಹಿತಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಪ್ರದನಾಗಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯು 
ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಶ್ತಿಸ ಸನಾ ಜಾ ಮುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿಯೊ (ಸಂಸಾರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಕರ್ಮ ಸೊಟ ಜೆ ಜಾ ನ 
ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದೂ. ಮೋಕ್ಸಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಗುಣಷ್ಟ ಕಾವಿರ್ಭಾ ವದ್ದಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಭೂತ ಚ ಸ್ಹ್ಲನದಿಂದ 
ನಿಕಾಸ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದೂ ಭೇದವಾದಿಗಳಾದ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಸೌಫಾಧಿ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಸಂಕೋಚ ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾ "ನಿವೃ ತ್ರಿಯಿಂದ 
ಕೌಪಾಧಿಕವಾದ ಭೇದಭಾವವು ತೊಲಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ೇಭಾವವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದೆ ವಿಕಾಸ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಅದ್ದೆ ತವೇದಾಂತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ... ಇಂತಹ ಮೋಕ್ಷದ 
ಸ್ವರೂಪವು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಆಯಾಯ ಅಚಾರ್ಯರಂದ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ವಿವಾದೆವಿರುವದಿಲ್ಲ.) ಮಹಾವರಾತರೂಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುರೋತ್ತಮನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೪೫... ಕೂಟಸ್ಥನಾಗಿಯೂ (ಅಂದರೆ ತಾನು ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ 
ತನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ . ಇತರೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕೂಟವೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಣಕಾರೆರೆ ಅಡಿಗಲ್ಲು ಅದರಂತೆ ಇರುವವನೆಂದರ್ಥ. 
ಅದು ತಾನು ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ತನ್ರ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚಿನ್ನ, ಬಿಳ್ಳಿ 
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ಯೋಗೇಶ್ವರಂ ಚಾರುವಿಚಿತ್ರಮಾಲಿ 
ಮಜ್ಜೇಯಮಗ್ರ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಸ್ಮಂ। 
ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಮಾತ್ಮಪ್ರೆಭೆನಂ ವರೇಣ್ಯಂ 
ತೆಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೪೬॥ 


ಅದೃಶ್ಯಮವ್ಯಕ್ತೆಮಚಿಂತ್ಯಮವ್ಯಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನುಯಂ ಸನಾತನಂ । 
ವದಂತಿ ಯಂ ವೈ ಪುರುಷಂ ಸನಾತನಂ 
ತೆಂ ಗೇವಗುಹ್ಯಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 1 ೪೭॥ 





ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಲೋಹಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ವಭಾವ, ದೀರ್ಫೆಭಾವ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು (ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷಗಳನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.) ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಚಿಂತಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗದೆ ಅಪರಿಮಿತೆರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಸಕಲಕಾರಣನಾದ 
ನಾರಾಯಣಪದವಾಚ್ಯನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಪುರಾಣಪುರುಷನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ದೇವಾಧಿದೇವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. 


೪೬. ಯೋಗಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಿರೋಭೂಷಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲ 
ಶಕ್ಕನಾಗಿಯೂ ಆದಿಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಸಕಲ 
ಜೀವರುಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನಾಗಿಯೂ (ಕರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ) ಸ್ವೇಚ್ಛಾಧೀನವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೪೭. ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಊಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯನೆಂದೂ 
(ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವವನು) ನಾಶರಹಿತನೆಂದೂ ಜ್ಞ್ಞಾನಮಯ 
ನೆಂದೂ ಶಾಶ್ವತನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. 
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ಯೆದಕ್ಷರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವದಂತಿ ಸರ್ವಗೆಂ 
ನಿಶಮ್ಯ ಯೆಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್ಬ ಏಮುಚ್ಕತೇ। 
ತಮಿಶ್ವರೆಂ ತೃಪ್ತಮನುತ್ತಮೈರ್ಗುಣೈಃ 
ಪರಾಯಣಂ ವಿಷ್ಣುಮುಪೈಮಿ ಶಾಶ್ವತಂ 1 ೪೮॥ 


ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರಣಮಪ್ರಮೇಯಂ 
ಹಿರಣ್ಯನಾಭೆಂ ವರಪದ್ಮನಾಭಂ । 
ಮಹಾಬಲಂ ದೇವನಿಧಿಂ ಸುರೇಶಂ 
ವ್ರಜಾಮಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಂ ಜನಾರ್ದೆನೆಂ 1೪೯॥ 





ಲಲ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಯಾವ ಪರವಸ್ತುವನ್ನು ಅಕ್ಷರಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ 
(ದೇಶಕಾಲಾದ್ಯಧೀನತೆಯಿಂದ ಆರು ವಿಧವಾದ ಭಾವವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವದು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, ಸತ್ತಾ (ಸ್ಥಿ ತಿ) ಪರಿಣಾಮ, ಅಪಕ್ಷಯ, 
ನಾಶ ಇವೇ ಆರು ವಿಧವಾದ ಭಾವವಿಕಾರಗಳು.) ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಯಾವ ಅಂತಹ ಪರವಸ್ತುವಿನ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಜೇತನರು ಮೃತ್ಯುಭಯದಿಂದೆ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರೋ ಅಂತಹ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ 
ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯನಾದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. 


೪೯, ದೇವಾಧಿಪನಾದ ಯಾವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ನಿಧಿಯಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಾರ್ಥಪ್ರ ದನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರಣ 
ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ ಅಂತಹ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲಶಕ್ಯನಾದ ಸದ್ಮನಾಭ ಹಿರಣ್ಯನಾಭನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 
ನಾನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆನು. (ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾದನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದೆ ತನ್ನ ಪರಿಣಾಮವೂ ಕ್ರಿಯಾ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪಾಧೀನವಾದುದರಿಂದೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಸ್ಚಿವೆ. ಬೀಜಗಳಿಗೆ ಮೊಳೆಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಮೊಳೆಕೆಗಳಿಗೆ ಬೀಜಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯೊ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವೆ ಅವಸ್ಥಾಪರಂಪರೆಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಮತ್ತು ಬಾಧಕವೂ ಆದ ಕ್ರಿಯಾ 
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ಕಿರೀಬಿಕೇ ಯೂರಮಹಾರ್ಹನಿಷ್ಯೆ ಫೆ 
ರ್ಮಣ್ಯುತ್ತಮಾಲಂಕೈತೆ ಸರ್ವಗಾತ್ರಂ । 
ಪೀತಾಂಬರೆಂ ಕಾಂಚನ ಭೆಕ್ತಿಚಿತ್ರಂ 
ಮಾಲಾಧರಂ ಕೇಶೆವಮಭ್ಯ್ಯಪೈಮಿ ॥೫೦॥ 


ಶಾರೋದ್ಭನಂ ವೇದನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಮಂ 
೬ ಯೋಗಾತ್ಮನಾಂ ಸಾಂಖ್ಯನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠೆಂ। 
ಆದಿತ್ಯರುವ್ರಾಶ್ವಿವಸು ಪ್ರಭಾವಂ 

ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇಃಚ್ಯುತೆಮಾದಿಭೂತಂ 1 ೫೧॥ 





ಪರಂಪರೆಗಳೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುಜಿಂದೇ ತಾತ್ಸೈರ್ಯ. ಇದು 
ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೇ ಸೇರಿರುವದೆಂದು ನಾಸ್ತಿಕರ ವಾದವಿದೆ. ಆದರೂ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಸ್ತುತ್ವವೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು 
ಉಪಪಾದಿಸುವ ಆಸ್ತಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವು, ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು (ಸ್ವಭಾವವನ್ನು) ಪರಮಾತ್ಮಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೆಂದು 
ವೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಕ್ರಿಯಾಸ್ವರೂಪವು 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


೫೦. ಕಿರೀಟ ಮತ್ತು ಶೋಳುಬಳೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರ್ಫ್ಥರತ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಡಿದೆ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿತನಾಗಿ, 
ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣ ಶಂತುಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ರಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ಕೇಶವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆನು, 
(ಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಂಗಲ ನಿಗ್ರಹವು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 


೫೧. ತಾರವೆಂಬ ಸ್ವರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿಯ್ಕೂ ವೇದೆಜ್ಞ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಯೋಗಿಗಳಾದ ಸಾಂಖ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರೇಸರನಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ, ರುದ್ರ, ಅಶ್ವಿನಿ 
ಗಳು, ವಸುಗಳು ಇವರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆನು. 
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ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂಕಂ ಮಹಾದೇವಂ ದೇವಗುಹ್ಯಂ ಮನೋರಮುಂ । 
ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸೂಶ್ಷ್ಮಮತುಲಂ ವರೇಣ್ಯಮಭಯಪ್ರದಂ ॥೫೨॥ 


ಪ್ರಭೆವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರೆಮೇಶ್ವರೆಂ 
ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಮುಕ್ತಸಂಗಾನಾಂ ಯಂತೀನಾಂ ಪರೆಮಾಂ ಗೆತಿಂ 1೫೩॥ 


ಭೆಗನಂತಂ ಗುಣಾಧ್ಯಕ್ಷಮಕ್ಷರಂ ಪುಷ್ಕರೇಶ್ಷಣಂ । 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಭಕ್ತೆನತ್ಸಲಂ ॥೫೪ ॥ 


ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಂ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ । 
ಯೋಗಾತ್ಮಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಸೇದ್ಯೇ&ಃಹಂ ಜನಾರ್ದೆನಂ ॥8೫೫॥ 


ಆದಿದೇವಮಜಂ ಶೆಂಭುಂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಂ ಸನಾತನಂ । 


ಆಗೊ ಂ 


ನಾರಾಯಣಮಣೀಯಾಂಸಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಂ ॥೫೬॥ 





1೨-೫೩. ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರನಾಗ್ಕಿ ಸ್ಥ ಲ 
ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇವವಂದ್ಯನಾದ ಸರ್ವಶರಣ್ಯನಾದ 
ಅಭಯಪ್ರದನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಉತ್ಪ್ಸಾದಕನಾಗಿಯೂ, ಹೇಯಗುಣರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಗಳಾದ 
ಯತಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಗಮ್ಯಸ್ಥಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. 


೫೪-೫೫. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ತಾ ವವಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿಯ್ಕೂ ನಿತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ಕಮಲಾಕ್ಷ 
ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವಶರಣ್ಯನಾದ ಆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆನು. 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹೆತ್ತಾತನಾಗಿಯೂ, (ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಂದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) 
ಯೋಗಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. 


೫೬-೫೭. ಆದಿಪುರುಷನಾಗಿಯೂೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಶಂಭುವಿಗೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಅಣುವಾಗಿಯ್ಕೂ 
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ನೆಮೋ ಹರಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಃ ಸರ್ವಮಹಾಯ ಚ । 
ಪ್ರಪೆದ್ಯೇ ದೇವದೇನೇಶಮಣೇಯಾಂಸಂ ತನೋಃ ಸದಾ 1೫೭ ॥ 


ಏಕಾಯ ಲೋಕತತ್ವಾಯ ಪರತಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ [ 
ನಮಃ ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ಅನಂತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೫೮॥ 


ತ್ವಮೇವ ಶರಣಂ ದೇವಮೃಷೆಯೋ ವೇದೆಪಾರೆಗಾಃ । 
ಕೀರ್ತೆಯಂತಿ ಚ ಯಂ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪೆರಾಯೆಣಂ ಟ೫೯॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಭೆಕ್ತಾನಾಮಭಯಪ್ರೆದೆ | 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಮಸ್ತೆಆಸ್ತು ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ (೬೦॥ 








ಪುರಾತನನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಅಣುವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅಣುತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 
ದೇವತೋತ್ತಮನಿಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೫೮-೫೯. ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿಯೂ (ಸಮವಾದ ಎರಡನೇ ವಸ್ತುವಿಬ್ಲದವತಕೊದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾದ ಲೋಕದ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಕ ಎಷ್ಟನಾದ 
ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆತ್ವೈರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


೬೦. ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ, ನಿನಗೆ 
ಅನಂತ ನಮಸ್ಫಾರಗಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ (ಅಭಯಪ್ರದಾನದಿಂದ) ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 
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ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 
ಭಕ್ತಿಂ ತಸ್ಯಾನುಸಂಚಿಂತ್ಯ ನಾಗೆಸ್ಕಾ£ನೋಫಘಸಂಭೆವಃ । 
ಪ್ರೀತಿಮಾನಭವದ್ವಿಷ್ಟುಃ ಶಂಕಚಕ್ರಗೆದಾಧರಃ 1೬೧॥ 


ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ತಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ಕೇಶವಃ । 
ಗೆರುಡಸ್ಕ್ಟೋ ಜಗತ್ಸ್ಟ್ವ್ವಾಮಾ ಲೋಕಾಧಾರಸ್ತಪೋಧನಃ 1೬೨% 


ಗ್ರಾಹಗ್ರಸ್ತಂ ಗಜೇಂದ್ರಂ ತಂತೆಂಚೆ ಗ್ರಾಹಂ ಜಲಾಶಯಾೊಾತ್‌ । 
ಉಜ್ಜಹಾರಾಃಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮಾ ತರಸಾ ಮಧುಸೂದನಃ ೫೬೩, ॥ 


ಜಲಸ್ಮಂ ದಾರಯಾಮಾಸ ಗ್ರಾಹಂ ಚಳ್ರೇಣ ಮಾಧವಃ । 
ಮೋಶ್ಸಯಾಮಾಸ ನಾಗೇಂದ್ರಂ ಪಾಶೇಭ್ಶೇಃ ಶರಣಾಗತಂ 1೬೪॥ 


ಏವಂ ಹಿ ದೇವ ಶಾಹೇನ ಹೊಹೊರ್ಗೆಂಧರ್ವಸತ್ತೆಮಃ । 
ಗ್ರಾಹತ್ವಮಗಮತ್ಕೃಷ್ಣಾನ್ಕೋಕ್ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಿವಂ ಗತಃ ॥೬೫॥ 





೬೧-೬೪. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಥರನಾಗಿ ಸಫಲವಾದ ಆವಿರ್ಭಾ 
ವವನ್ನು ಕೊಂದಿ ಆ ವಿಧವಾದ ಗಜೇಂದ್ರನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾನ್ಪ್ರಿಧ್ಯವನ್ಮು ಹೊಂದಿದನು. ಜಗತ್ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಜಗದಾಧಾರನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಅಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಸರೋವರದ 
ಥೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಚಕ್ರ 
ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಶರಣಾಗತನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. 


೬೫-೬೬. ದೇವತೆಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಮೊಸಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ 
ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಾಸವಿಮೋ 
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ಗಜೋಷಪಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪೈಷ್ಟೋ ಜಾತೋ ದಿನ್ಯವಪುಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಶಾಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತೌ ಯುಗೆಪೆದ್ಧ ಜಗಂಧರ್ವಸತ್ತವಾಾ 1೬೬೬ 


ಸ್ರೀತಿಮಾನ್ಸುಂಡರೀಕಾಶ್ಲಃ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲಃ। 
ಅಭನತ್ತ್ವಥ ದೇವೇಶಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಸೂಜಿತಃ ॥೬೭॥ 


ಇದಂ ಚೆ ಭೆಗೆನಾನ್ಕೋಗೀ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಶರಣಾಗತಂ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲ ಮಧುರೆಂ ಮಧುಸೂದೆನಃ ॥೬೮॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 


ಯೋ ಮಾಂ ತ್ವಾಂಚೆ ಸರೆಶ್ಚೇದೆಂ ಗ್ರಾಹಸ್ಯ ಚ ವಿದಾರೆಣಂ । 
ಗುಲ್ಮಕೀಚಕರೇಣೂನಾಂ ರೂಪೆಂ ಮೇರುಸುತಸ್ಯ ಚ 1೬೯॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಗಂಗಾಂ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಸಂಸ್ಮರಿಷ್ಯೆಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಪ್ರೆಯಾತಾಃ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧೆ ಯೆ ॥೭೦॥ 





ಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಗಜೇಂದ್ರನೂ ಸಹ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗಜರೂಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಪುರುಷನಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಈ ರೀಕಿ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಮುಕ್ತರಾದರು. 


೬೭-೬೮. ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಭುವೂ ಸಹ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಆದ ಉಪಕಾರದಿಂದ ತಾನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಅನಂತರ. ಇಬ್ಬರೂ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು... ಆಗ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದೆ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು ಶರಣಾಗತನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಧುರವಾದೆ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 


ದನು. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೬೯-೭೧. ಎಲ್ಫೈ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನೇ, ಯಾರು ಅಶ್ವತ್ಥ, ಸೂರ್ಯ ಗಂಗಾ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ಇವುಗಳಂತೆ ನಿನಗೆ ವರಪ್ರದನಾಗಿ ಬಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಈ ಸರೋವರವನ್ನೂ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಭೇದಿಸಿದುದನ್ನೂ ಈ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಮೇರುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ತ್ರಿ ಕೂಟವನ್ನೂ, ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಬಿದಿರಿನ ಪೊದರುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
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ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ವಾ ಚ ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಚ ಶುಚಿವ್ರತಾಃ। 


ದುಃಸ್ತಸ್ಟೋ ನಶ್ಶತೇ ತೇಷಾಂ ಸುಸ್ವಪ್ನೈಶ್ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭೧॥ 
ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಕೌರ್ಮಂ ಚ ವಾರಾಹೆಂ ವಾಮನಂ ತಾರ್ಶ್ಷಮೇವ ಚೆ। 
ನಾರಸಿಂಹಂ ಚೆ ನಾಗೇಂದ್ರಂ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಲಯೆಕಾರಕಂ ॥೭೨॥ 


ಏತಾನಿ ಪ್ರಾತರುತ್ಮಾಯ ಸಂಸ್ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಪುಣ್ಕಾನ್ಲೋಕಾನವಾಪ್ತ್ನು ಯುಃ 8೭೩7 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಗೆಜೇಂದ್ರಂ ಗರುಡಧ್ವೆಜಃ। 


೨೦ ಲ 


ಸ್ಪರ್ಶಯಾಮಾಸ ಹಸ್ತೇನೆ ಗೆಜಂ ಗಂಧರ್ನಮೇನ ಚ 1೭೪೫ 


ತತೋ ದಿವ್ಯವಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಗೆಜೇಂದ್ರೋ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಜಗಾಮ ವಿಷ್ಣುಂ ಶೆರಣಂ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ 1೭೫॥ 


ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಠನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಥವಾ ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 


ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನ ವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟನಾಗುತ್ತದೆ ಸುಸ್ವಪ್ನವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೭೨-೭೩. ಯಾರು ಮತ್ಸ್ಯಪೆರಾಣದ ಮತ್ತು ಕೂರ್ಮ ವಾರಾಹ್ಕ ವಾಮನ್ಶ್ಯೆ 
ಗರುಡ್ಕ ನಾರಸಿಹ್ಮ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಳಯ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ವನಾಪ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೭೪-೭೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಗರುಡಧ್ಹಜನಾದ ಆ ಹೃಷೀಕೇಶನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವನನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ 
ಮುಟ್ಟ ಸವರಿದನು, ಅನಂತರ ಆ ಹಸ್ತಸ್ಸರ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನು ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಶರಣಾಗತನಾದನು. 
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ತತೋ ನಾರಾಯಣಾ! ಶ್ರೀವಸಾನ್ಮೋ ತ ಯಿಚ್ಟಾ ಸಹೋತ್ರ್ರ ಮುಂ 


ಪಾಪಂ ಬಂಧಾಚ್ಚ ಶಾಸಾಚ್ಚ ಗ್ರಾಹಂ ಚಾದ್ಭುತಕರ್ಮಕೈತ್‌ ॥೭೬॥ 
ಯಹಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೆಶ್ಚ ದೇವಗುಹ್ಯಪರಾಯಣೈಃ । 

ತತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುರ್ದುರ್ವಿಜ್ಞೇಯಗತಿಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೭೭॥ 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಸಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 

ವವಂದಿರೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಭುಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ ॥೭೮॥ 


ಮಹರ್ಷಯೆಶ್ಚಾರಣಾಶ್ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಜನಿನೋಕ್ಷಣಂ । 
ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸು ಲ್ಲನೆಯನಾಃ ಸಂಸ್ತುವಂತಿ ಜನಾರ್ದೆನಂ ॥೭೯॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಕ್ರಸಾಣೇರ್ನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಸಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ !೮೦॥ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಮಾಯ ಮಾನವಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ಮಯಾ ತ್ಸರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ದಃಸ್ವಸೃಶ್ಚ ನಿನಶ್ಯತಿ ॥೮೧॥ 


ಪ೬-೭೮. ಅನಂತರ ಅದ್ಭು ತಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನು 
ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮೊಸಳೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ಶಾಪದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿ ಖುಹಿಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಕಶೆಗಳು ಗುಹ್ಯಕರು ಮೊದಲಾದವರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಅದೃಶ್ಯಗತಿಯಾಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾಗಿಯೂ ಲೋಕಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ವಂದಿಸಿದರು. 


೭೯-೮೦. ಮೆಹರ್ಹಿಗಳೂ ಚಾರಣರೂ ಸಹ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ಆ `ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ 
ಈ ವಿಲಾಸವನ್ನೂ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೮೧-೮೨. ಯೂವ ಪುರುಷನು ಈ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು 
ವರಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಲ್ಲದೆ ದುಃಸ್ವಪ್ತ ನಾಶವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಗಜೇಂದ್ರೆನೋಕ್ಷಣಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಕಥಿತೇನ ಸ್ಮೃತೇನಾಃಥ ಶ್ರುತೇನ ಚ ತೆಪೋಧನ ೪೮೨॥ 


ಏತತ್ಸವಿತ್ರಂ ಹೆರೆಮಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ 
ಸಂಕೀರ್ತನೀಯಂ ಚರಿತೆಂ ಮುರಾರೇಃ । 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿಲೋಕ್ತೇ ಬಹುಪಾಪಬಂಧನಾ 
ಲ್ಲಭೇತ ಮೋಕ್ಷಂ ದ್ವಿರದೋನು ಯದ್ವತ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ಅಜಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರಪದ್ಮನಾಭಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಧಿಂ ಸುರೇಶೆಂ। 
ತಂ ದೇವಗುಹ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 
ವದಾಮ್ಯಹಂ ಲೋಕಪತಿಂ ವರೇಣ್ಯಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಸಣಂ ನಾಮ ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಇಂಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಈ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಕೇಳುವುದೆ 
ರಿಂದಲೂ ಸ್ಮರಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೮೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುರಾರಿಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ರವಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಪಠನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಗಜೇಂದ್ರನಂತೆ 
ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೮೪. ಈ ರೀತಿ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಪ್ರಲಸ್ತ ಕ್ರಿರು 
ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಾನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ ಆಶ್ರಯ 
ಣೀಯನಾಗಿಯೂ, ವೇದನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ತಪೋನಿಧಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಸುರಾಧಿ 
ಪನಾಗಿಯೂ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲೋಕನಾಥನಾದ ಆ ಪದ್ಮನಾಭ 
ನನ್ಮು ಯಾವಾಗಲೂ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನ ಪುರಾಣದ ವಾಮನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗಜೇಂದ್ರ 
ಮೋಕ್ಷಣನೆಂಬ ಎಂಭತ್ತೆ ಎದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಪ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತನಾದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನೆಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣವೆಂಬ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ ತೊಳಿಯಲ್ಪಡುವ ತಟಪ್ರ ದೇಶ 
ವುಳ್ಳ ದೇವೆದಾನವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಗಿರಿನದಿಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಗಳಿಂದೆಲೂ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸೇವಿತವಾದ ಮೇರುಪುತ್ರನಾದೆ 
ತ್ರಿಕೂಟವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಸರ್ವರತ್ಸಮಯವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸರ್ವಭೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ರಮ್ಯುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಪರ್ವತದ ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ 
ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಸರೋವರವೊಂದಿದ್ದಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದಿರುಗಳ ಪೊಜೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಹನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುಷ್ಪ ಮೊಸಳೆಯು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ. ಒಂದು 
ಗಜಪತಿಯು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಜಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಕಮಲವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀರಿನೊಳಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಘೋರಾ 
ಕಾರವಾದ ಆ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಹಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹೆಣ್ಣು ನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಚೀ ಕ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮೊಸಳೆಯು ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆನೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಲೂ ಮೊಸಳೆಯು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯು 
ತ್ತಲೂ ಉಂಟಾದ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಟವು ದಿವ್ಯಸಹಸ್ರವರ್ಷ ಸರ್ಯಂತವೂ 
ನಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗದೆ ದುಃಖಪಟ್ಟ 
ಆಆನೆಯು ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ವಿಪತ್ತಿನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಫೂಜಿಸಿ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯೆಂಬ ಲಘೂಪಾಯದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಶರಣಾಗತವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಹಾವಿಶ್ಚಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿತು. ಆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಗರುಡಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಆರ್ತನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದನು. ಶಾಪದಿಂದೆ ಮೊಸಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಹೂಕೂ 
ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಚಕ್ರಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಥಿಂತನು. ಉಪಾಖ್ಯಾನದೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
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ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಥಿಂದೆ ಸವರುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದೆ ಆನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಜೇಂದ್ರನೂ ದಿವ್ಯಪುರುಷನಾದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಶಾಪದಿಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ ಪಾಪಜನ್ಮದಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸಹ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯಾದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಖುಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಈ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು 
ದುಃಸ್ವಪ್ನ ನಾಶಕವೆಂದೂ ಪುಣ್ಯಕರವೆಂದೂ ಉಪಜೇಶಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ ನಮೆಸ್ಫರಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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ಕಾಮಿ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಷೆಡಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಕಶ್ಚಿದಾಸೀದ್ದ್ವಿ ಜದ್ರೋಗ್ಭಾ ಪಿಶುನಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಧಮಃ । 
ಪೆರಪೀಡಾರುಚಿಃ ಕ್ಷುದ್ರಃ ಸ್ವಭಾವಾದೇವ ನಿರ್ಫೃಣಃ 1೧॥ 


ನೋಪಾಸಿತಾಃ ಸದಾ ತೇನ ಪಿತೃದೇವದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ಸ ತ್ವಾಯುಸಿ ಪರಿಕ್ಷೀಣೇ ಜಜ್ಞೆ ಘೋರಸನಿಶಾಚರಃ 1೨॥ 


ತೇನ್ಯಾಸೌ ಕರ್ಮದೋಷೇಣ ಸ್ವೇನ ಸಾಪಕೃತಾಂ ವರಃ । 
ಶ್ರೂರೈಶ್ಚಕ್ರೇ ತೆದಾ ವೃತ್ತಿಂ ರಾಶ್ಷಸತ್ವಾದ್ವಿಶೇಷತಃ 1೩೪ 





ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿಯೂ ಪಿಶುನ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯ್ಕ ಪರಪೀಡೆಯಲ್ಲೇ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ದ 
ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕ್ಷುದ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಧಮ ನಿದ್ದನು, 
ಏಶೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಹ ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಆಯಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದನಂತರ ಘೋರವಾದ 
ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮಹೊಂದಿದನು. 


೩-೪. ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿಅಗ್ರೇಸರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ವಿಧವಾದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಕರ್ಮದೋಷದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದುದದೈೆ, ಆ ದೋಷದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ರಾಕ್ಷಸವೃತ್ತಿ ಗೆ ತಕ್ಳಂತೆ ಕ್ರೂರರಾದನರ ಸಹವಾಸಹೊಂದಿ ಜೀವಿಸಕೊಡಗಿದನು. 
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ತಸ್ಯ ಪಾಪೆರತಸ್ಯೈವಂ ಜಗ್ಮುರ್ವರ್ಷಶತಾನಿ ತು। 


ತೇನೈವ ಕರ್ಮದೋಷೇಣ ನಾನ್ಯಾ ವೃತ್ತಿರರೋಚತ ॥೪॥ 


ಯಂಯುಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸತ್ವಂ ಸತಂ ತೆಮಾದಾಯ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಚಖಾದ ರಾದ್ರಕರ್ಮಾಃಸಾ ಬಾಹುಗೋಚೆರೆಮಾಗೆತೆಂ ೪೫೫ 


ಏನಂ ತಸ್ಯಾಃತಿದುಷ್ಟಸ್ಯ ಕುರ್ವತಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವಧಂ । 
ಜಗಾಮ ಸುಮಹಾನ್ಶಾಲಃ ಪರಿಣಾಮಂ ತಥಾ ವಯಃ। 1೬॥ 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ತಪಸ್ಕ್ಯಂತಂ ದದರ್ಶ ಸರಿತಸ್ತಟೀ। 
ಮಹಾಭಾಗಂಹ್ಯೂರ್ಶ್ವಭುಜಂ ಯಥಾ ವತ್ಸಂಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆಂ ೪೭॥ 


ಅನಯಾ ರಕ್ಷಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮೃತರಕ್ಷಂ ತಪೋನಿಧಿಂ। 
ಯೋಗಾಚಾಕ್ಕಂ ಶುಚಿಂ ದೆಶ್ಸಂ ವಾಸುದೀವಪರಾಯಣಂ ॥೮॥ 


ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುವು. ಆದರೂ ಹಿಂದಿನ ಆ ಕರ್ಮದ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಜೇರೆ 
ವೃತ್ತಿಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೫-೬. ಆ ರೀತಿಯಾದ ಜುಗುಫ್ಸಿತವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾವ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೈಯ್ಯಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಭೆಕ್ಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾಣಿವಧದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ದುರಾಚಾರ 
ಪರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲವೂ ಕಳೆಯಿತು. ವಯಸ್ಸೂ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿತು. 


೭-೮. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಲಕೃತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ. ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿ 
ಶುಚಿಯಾಗಿಯೊ ಯೋಗರಿರತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಶ್ಚಕ್ರೀ ವಿಷ್ಣುರ್ದಕ್ಷಿಣತೋ ಗದೀ। 
ಪ್ರೆತೀಚ್ಯಾಂ ಶಾರ್ಜಧೃಗ್ವಿಷ್ಗುರ್ವಿಷ್ಣುಃ ಖಡ್ಲೀ ಮನೋತ್ತರೇ ॥೯॥ 


ಹೃಷೀಕೇಶೋ ವಿಕೋಣೇಷು ತಚ್ಛೆದ್ರೇಷು ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಕ್ರೋಡರೂಪೀ ಹರಿರ್ಭೊಮಾ ನರಸಿಂಹೋೊಆಂಬರೇ ಮಮ ೪೧೦॥ 


ಶ್ಲುರಾಂತಮಮಲಂ ಚಕ್ರಂ ಭ್ರಮತ್ಯೇತೆತ್ಸುದರ್ಶನಂ | 
ತಸ್ಯಾಂಶುಮಾಲಾ ದುಷ್ಟ್ರ್ರೇಕ್ಸಾ ತಹಂತಿ ಪ್ರೇತನಿಶಾಚರಾನ್‌ ॥೧೧॥ 


ಗದಾ ಚೇಯಂ ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿರೂರ್ಥ್ವಂ ಹಂತು ವೃಕಾಂಸ್ತ್ರಥಾ। 
ರಶಕ್ಷೋಭೂತೆಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಡಾಕನೀನಾಂ ಚ ಶಾತನೀ ॥೧೨॥ 


ಶಾರ್ಜ್ಸವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಂ ಚೈನ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಮದ್ರಿಪೂನ್‌ । 


ತಿರ್ಯಜ್ಮನುಸ್ಯ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಪ್ರೇತಾದೀಸ್ಹಂತ್ವತೇಷತಃ 1೧೩॥ 





೯-೧೦. (ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುಸಂಜರವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ.) ನನ್ನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುವೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುವೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಜ್ಗವೆಂಬ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುವೇ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಧಾರಿಯಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುವು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ವಿದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹೃಷೀಕೇಶನೂ ಆ ವಿದಿಕ್ಟುಗಳ ಅಂತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದ 
ನನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ಆ ಹರಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ನೃಸಿಹ್ಮನು ಆಕಾಶ 
ಭಾಗದಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೧೧-೧೨. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗಿನ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಸುದರ್ಶನ 
ವೆಂಬ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ ನೋಡಲಶಕ್ಯವಾದ ಆ ಚಕ್ರದ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಗಳು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲರೂ ನಾಶಹೊಂದುವರು ರಾಕ್ಷಸರು ಭೂತಪಿಶಾಚಾದಿಗಳು ಡಾಕಿನಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ .ಫಿಶಾಚ ವಿಶೇಷಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಆ ಗಡೆಯು ಸಹಸ್ರ ಮುಖವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಂನಾ 
ಹಾರಿಗಳಾದ ಘಾತುಕರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲಿ. 


೧೩-೧೪. ಆ ವಾಸುದೇವನ ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರವು`ನನಗೆ ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಿ ಬರುವ ತಿರ್ಯಗ್ಗಂತುಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಕೂಶ್ಮಾಂಡ ಪ್ರೇತಾದಿಗಳನ್ನೂ 
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ಖಡ್ಬಾಧಾರಾ ಜಲಜ್ಯೊತ್ಸ್ಪ್ಪಾನಿರ್ಧೂತಾ ಯೇ ಮಮಾಜಹಿತಾಃ । 
ತೇಯಾಂತು ಸೌಮ್ಯತಾಂ ಸದ್ಯೋ ಗರುಡೇನೇವ ಪನ್ನ ಗಾಃ 1೧೪ ॥ 
ಯೇ ಕೊೂಷ್ಮಾಂಡಾಸ್ತಥಾ ದೈತ್ಯಾ ಯಕ್ಸಾ ಯೇ ಚ ನಿಶಾಚರಾಃ । 

ಪ್ರೇತಾ ವಿನಾಯಕಾಃ ಕ್ರೊರಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಜೃಂಭಕಾಃ ಖಗಾಃ ಟ ೧೫0 


ಸಿಂಹಾದೆಯೋ ಯೇ ಪೆಶವೋ ದಂದಶೂಕಾಶ್ಚ ಪನ್ನಗಾಃ। 
ಸರ್ವೇ ಭವಂತು ತೇ ಸೌಮ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಶೆಂಖರೆನಾಹತಾಃ ೧೬ ॥ 


ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಹರಾ ಯೇ ಚೆ ಯೇ ಜನಾಃ ಸ್ಮೃತಿಹಾರಕಾಃ। 
ಬಲೌಜಸಾಂ ಚೆ ಹರ್ತಾರಶ್ಭಾಯಾವಿಭ್ರಂಶಕಾಶ್ಚ ಯೇ 1 ೧೭॥ 


ಯೇ ಚಜೋಪೆಭೋಗಹರ್ತಾರೋ ಯೇ ಚೆ ಲಕ್ಷಣನಾಶಕಾಃ । 
ಕೊಷ್ಮಾಂಡಾಸ್ತೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರರಯಾಹತಾಃ ॥ ೧೮॥ 








ನಾಶಪಡಿಸಲಿ ಖಡ್ಗೆದಧಾರೆಯೆಂಬ ಜಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗರುಡನಿಂದ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಸೌಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


೧೫-೧೬. ಯಾರು ಕೂಶ್ಮಾಂಡರಾಗಿರುವರೋ (ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಹಾಗೆಯೇ ರೈತ್ಯೆರೂ ಯಕ್ಷರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಪಿಶಾಚಿಗಳೂ ವಿನಾಯಕ 
ರೆಂಬ ಗ್ರಹವಿಶೇಷಗಳೂ, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಿಹ್ಮವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಕಚ್ಚುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸರ್ಪಗಳೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಶಂಖಧ್ವನಿಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸೌಮ್ಯಗಳಾಗಲಿ. 


೧೭-೧೮. ಯಾರು ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಜೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಪಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಯಾರು ಸದ್ವಿಷಯಕಸ್ಮ್ಮೃತಿಗೆ ಅಡಚಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಬಲ 
ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಛಾಯಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ಮು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಯಾರು ವಸ್ತುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 'ಧಕ್ಕೆತರುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಇಂತಹವರೇ ಕೂಶ್ಮಾಂಡರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚಕ್ರದ ವೇಗದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಾಶಹೊಂದಲಿ. 
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ಬುದ್ಧಿಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಮನಸ್ಸ್ಸಾಸ್ಥ ತ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಹನೆಕ್ಶಿಂದ್ರಿಯಕಂ ತೆಥಾ। 


ಮಮಾಃಸ್ತು ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಕೀರ್ತೆನಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಪೃಸ್ಮೇ ಪುರಸ್ತಾದಫ ದೆಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೇ 

ವಿಕೋಣತಶ್ಚಾಸ್ತು ಜನಾರ್ದನೋ ಹರಿಃ । 
ತಮಿಾಡ್ಯಮಿಾಶಾನಮನಂತಮತಚ್ಕುತಂ 

ಜನಾರ್ದನಂ ಪ್ರಾಣಪತಿಂ ನೆ ಸೀದತಿ ॥೨೦॥ 


ಯಥಾ ಪರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಸ್ತಥಾ ಪರಂ 
ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಸ ಏವ ಕೇಶವಃ । 

ಖಯತೇನ ತೇನಾಚ್ಯುತನಾಮಕೀರ್ತೆನಾತ್‌ 
ಪ್ರಣಾಶಮೇತತ್ರ್ರಿದಿವಂ ಮಮಾಾಶುಭೆಂ ॥೨೧॥ 





೧೯-೨೦. ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನ ಸಂಶೀರ್ತನೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಥೈರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. 
ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಅಪರಿಮಿತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತೆ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಜನಾರ್ದನಮೂರ್ತಿಯು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದಿಕ್ಟುಗಳ ಅಂತರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. 


೨೧. ಹರಿಯೇ ಹೇಗೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಿ 
ಗಿಂತೆ ಜೇರೆಯಾಗದಿರುವ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆ ಕೇಶವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆ ಅಚ್ಯುತನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ಇರುವ ನನಗೆ ಸತ್ಯೆ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಕ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸಹ ಅಶುಭಕರವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಆದೀತು. (ಇಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಾವನೆಯು 
ಯಾರಿಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಸುಖಕರವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದೂ 
ಅಂತಹ ಭಾವನೆ ಇಬ್ಬದಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸಹ ನರಕದಂತೆ ಅಶುಭಕರವಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ “ ಅಥ ತಸ್ಯ ಭಯೆಂಭವತಿ” ಎಂಬ ತೈತ್ತರೀಯ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ.) 
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ಇತ್ಯೇವಂ ಚಾತ್ಮರೆಕ್ಸುರ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈ ನಿಸ್ಲುಸೆಂಜರೆಂ। 


ಸಂಸ್ಥಿತೋ8ಸಾವಹಿ ಬಲೀ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸಮುಪಾದ್ರವಶ್‌ ॥ ೨೨॥ 
ತತೋ ದ್ವಿಜಂ ನಿಯುಕ್ತಯಾ ರಕ್ಷಯಾ ರೆಜನೀಚೆರಃ । 

ನಿರ್ಧೂತವೇಗಃ ಸಹಸಾ ತಸ್ಟೌ ಮಾಸೆಚತ್ಪುಷ್ಟಯಂ ॥.೨೩॥ 
ಯಾವದ್ದ್ವಿ ಜಸ್ಕ ದೇವರ್ಷೆೇ ಸಮಾಪ್ತಿರ್ವೈ ಸಮಾಧಿತಃ । 

ತತೋ ಜಹ್ಯಾವಸಾನೇಆಸೌ ತಂ ದದರ್ಶ ನಿಶಾಚರಂ ॥ ೨೪॥ 
ದೀನಂ ಹತಬಲೋತ್ಸಾಹಂ ಕಾಂದಿಶೀಕಂ ಹತೌಜಸಂ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷಯ್ಯಾವಿಷ್ಟಃ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿಶಾಚರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗಮನೇ ಹೇತುಂ ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ಯಥಾಗತೆಂ । 
ಸ್ವಭಾನವಮಾತ್ಮನೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ರಶಕ್ಷಯಾ ಶೇಜಸೋ ಹತಿಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಥಯಿತ್ವಾ ಚ ತದ್ರಕ್ಷಃ ಕಾರಣಂ ವಿಧಿವತ್ತತೆಃ । 

ಪ್ರಸೀವೇತ್ಯಬ್ರವೀಡ್ವಿಪ್ರಂ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೭ ॥ 








೨೨-೨೩. ಈರೀತಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಷ್ಣುಸಂಜರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು. ಆಗ ಆ ತಾಪಸಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾದ ಆ ರಕ್ಷಯು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ತಳ್ಳಿದುದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಫಿರೀಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 


೨೪-೨೫. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಸಮಾಧಿ 
(ಯೋಗೆ) ದೆಶೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾದ ಜಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿದನು ವಿಷ್ಣುಪಂಜರನೆಂಬ ರಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಧಿಕ್ಯಾರಬಿಂದ ದೀನನಾಗಿಯೂ ಬಲೋತ್ಸಾಹರಹಜತನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ ಎಂಬ ಕಾತರಭಾವದಿಂದ ನಿಸ್ಶೇಜಸ್ವನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೬-೨೭. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ತನ್ನ ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಮತ್ತುನೋಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ರಕ್ಷೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೮೬ 
ಬಹೂನಿ ಸಾಪಾನಿ ಮಯಾ ಕೈತಾನಿ 
ತಥಾ ಚ ಸಂತೋ ಬಹವೋ ಮಯಾ ಹತಾಃ ॥೨೮॥ 


ಕೃತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮಯಾ ಬಹ್ವ್ಯೋ ವಿಧವಾಃ ಪುತ್ರವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಅನಾಗಸಾಂ ಚೆ ಸತ್ವಾನಾಮನೇಕಾನಾಂ ಕ್ಷಯಃ ಕೃತಃ ॥೨೯॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಾಪಾದಹಂ ಮೋಕ್ಷಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವತ್ಪ್ರ್ರಸಾದತಃ | 
ತತ್ಸಾಸಪ್ರಶನಾಯಾಲಂ ಕುರು ಮೇಣಧರ್ಮನಾಶನಂ ॥೩೦॥ 


ಪಾಪಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಕ್ಷಯಕೆರಮುಪದೇಶೆಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ಮೇ। 
ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಾರ್ಥಹೇತುಮಚ್ಚೆಸ್ವಭಾಷಿತೆಂ ॥೩೧॥ಟ 








ತೇಜೋಹಾನಿಯನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮವೇ 
ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನ್ಹೂ ತಿಳಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ತಾನೇ ನಿರ್ವೇದಹೊಂದಿ ನಿಂತನು. 


೨೮-೩೦. ನಾನು ಇದುವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಅನೇಕ ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನೂ ನೊಂದುದಾಯಿತು. ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವಿಧವೆಯ 
ರನ್ನ್ಪಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರ ಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಆಯಿತು. ನಿರಸರಾಧಿಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪಾನಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಲು ಆಶೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ ಈ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
(ದುರದೃಷ್ಟದ ಬಲದಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯೂ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಪಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಆ ಪಾಪಗಳಿಂದ ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದ.ರ 
ದೃಷ್ಟವು ನಾಶವಾದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪಾಹಮೂಲಕವಾದ ದುಃಖಾನುಭವವು ತಪ್ಪುವು 
ದೆಂದು ತಾತ್ಸ್ವರ್ಯ). 


೩೧-೩೨. ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಶಕವಾದ ಸಮಪದೇಶವನ್ನು ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸ್ಕು ಎಂದು ಧರ್ಮಾರ್ಥರೂಪಗಳಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
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ವಾಮನಸುಂಣಂ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಶಾಟಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕಥಂ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವಸ್ಯಾಂಸೆತಸ್ತನ ನಿಶಾಚರ ॥ 
ಸಹಸೈವ ಸಮಾಯಾತಾ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸಾ ಧರ್ಮವರ್ತ,ನಿ ೩೨೫ 


ರಾಕ್ಷಸ ಉವಾಚೆ 


ತ್ವಾಂ ನೈ ಸಮಾಗತೊಆಸ್ಮ್ಯದ್ಯ ಕ್ಷಿಪ್ತೋಂಹಂ ರಕ್ಷಯಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ತವ ಸಂಸರ್ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜಾತೋ ನಿರ್ವೇದ ಉತ್ತಮಃ ೪೩೩೫ 


ಕಾಸಾರಕ್ಸಾನತಾಂನೇದ್ಮಿನೇದ್ಮಿನಾಸ್ಕಾಃ ಪರಾಯಣಂ। 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಸರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ನಿರ್ವೇದಂ ಪ್ರಾಪಿತೋ ವರೆಂ 1೩೪॥ 


ತ್ವಂ ಕೃಷಾಂ ಕುರು ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಯ್ಯನುಕ್ರೋಶೆಮಾವಹೆ । 
ಯಥಾ ಪಾಸಾಪನೋದೋ ಮೇ ಭವತ್ಯಾರ್ಯ ತಥಾ ಕುರು ೫೩೫8 





ಬ್ರಾಣರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಇಷ್ಟು ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 


೩೩-೩೪. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಲು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಲು ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ಈ 
ರಕ್ಸಾ ಬಲದಿಂದ ತಿರಸ್ಪರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ವಿಧವಾದ 
ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವೆಕವಾದ ಥಿರ್ವೇದವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಯಾವ ಈ ರೆಕ್ಸ್ಪಾಸಂಬಂಧ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಈ ವಿಧವಾದ ಫಿರ್ವೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನೋ ಆ ರಕ್ಷೆಯು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ಅದರಿಂದ ಆಗುವ ಫೆಲವನ್ನೊ ನಾನರಿಯೆ. 


೩೫. ಎಲ್ಛೆ ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಡು. ನನ್ನ ಈ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೬ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಮೇವಮುಕ್ತಃ ಸಮುನಿಸ್ತದಾ ಶೇನೆ ಚ ರಾಕ್ಷಸಂ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಭಾಗ ವಿಮೃಶ್ಶ ಸುಚಿರಂ ಬಹು ॥೩೬॥ 
ಯಷಿರುವಾಚೆ 
ಯನ್ಮಾಮಾಹೋಪದೇಶಾರ್ಥಂ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ। 
ಯುಕ್ತಮೇತದ್ವಿಸಾಪಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತಿರುಪಕಾರಿಕಾ* 1 ೩೭॥ 
ಕರಿಸ್ಕೇ ಯಾತುಧಾನಾನಾಂ ನೆ ತ್ವಹಂ ಧರ್ಮದೇಶನಂ । 


ತಾನ್ಸಂಪೃಚ್ಛೆ ದ್ವಿಜಾನ್ಸೌಮ್ಯ ಯೇ ವೈ ಪ್ರನಚನೇ ರತಾಃ ॥೩೮॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಯಯೌ ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚಿಂತಾಮಾಪೆ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಕಥಂ ಪಾಪಾಸನೋದಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಚಿಂತಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೩೯॥ 





೩೬-೩೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತನು.  ಖುಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಂದ್ಯವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ವೇದ ಹೊಂದಿ ಉಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ನ್ಯಾಯನೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ನಿನ್ನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಗೇ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಯಾವ 
ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಪ್ರವಚನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. 


೩೯-೪೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಈ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದೆ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಇದೇ ಆಲೋಚಕೆ 





* ಹಾಪಮಾಡಿದವರು ತಮ್ಮ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಹಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಷಶ್ಚಾ 
ರ್ರಾಪ ಹೊಂದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಂತಹವರೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ) 
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ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ನ ಚಖಾದ ಸ ಸತ್ವಾನಿ ಶ್ಲುಧಾ ಸಂಬಾಧಿತೋಃಫಿ ಸನ್‌ । 
ಸಷ್ಕೇ ಸಷ್ಕೇ ತದಾ ಕಾಲೇ ಜಂತುಮೇಕಮಭಶ್ಚಯತ್‌ 8೪೦.8 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ಪ್ಪುಧಾವಿಷ್ಟಃ ಪರ್ಯಬನ್ವಿಪುಲೇ ವನೇ । 
ದದರ್ಶಾಥ ಫಲಾಹಾರಮಾಗೆತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ 1 ೪೧॥ 


ಗೃಹೀತೋ ರಕ್ಷಸಾ ತೇನ ಸ ತದಾ ಮುನಿದಾರಳಃ । 
ನಿರಾಶೋ ಜೀವಿತೇ ಪ್ರಾಹ ಸಾಮಪೂರ್ವಂ ನಿಶಾಚರೆಂ ಇಳ೪೨॥% 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 


ಭೊೋಜನಘ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಗೃಹೀತೋ ಯೇನ ಹೇತುನಾ 
ತೆಜೇವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಯಮಸ್ಮ್ಮ್ಯನುಶಾಧಿ ಮಾಂ ೪೪೩॥ 


ಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟನು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಹಳ ದೆಣಿದಿದ್ದರೂ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ದಿವಸದ 
ಆರನೇಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೇಹಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 


೪೧-೪೨೨. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ದಣಿದು 
ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಫಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಕಂಡನು. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅವನನ್ನು ಜಡಿದುಕೊಂಡನು. ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾದ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರನು 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೪೩-೪೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಸ್ವಜಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಯಾವ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ನಾನೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನನಗೆ 
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ರಾಶ್ನಸ ಉವಾಚ 
ಷಷ್ಠೇ ಕಾಲೇ ತ್ವಮಾಹಾರಃ ಶ್ಲುಧಿತಸ್ಯ ಸಮಾಗತಃ । 
ನಿಷ್ಕುರಸ್ಯಾತಿಸಾಪಸ್ಯ ನಿರ್ಫೃಣಸ್ಯ ದ್ವಿಜದ್ರುಹಃ ॥ ೪೪॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 
ಯದೈವಶ್ಶಂ ತ್ವಯಾ ಚಾಹಂ ಭೆಕ್ಷಿಕವ್ಯೋ ನಿಶಾಚರೆ । 
ಆಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತನಾದ್ಯೈವ ನಿವೇದ್ಯ ಗುರವೇ ಫಲಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಗುರ್ವರ್ಥಮೇತದಾಗತ್ಯ ಯತ್ಛಲಗ್ರಹಣಂ ಕೈತಂ। 
ಮಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೃಸ್ಯ ಫಲಾನಿ ವಿನಿವೇದಿತುಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ ತ್ವಂ ಮುಹೂರ್ತೆಮಾತ್ರಂ ಮಾಮತ್ರೈವಮನುಷಾಲಯ | 
ನಿನೇದ್ಯೆ ಗುರವೇ ಯಾವದಿಹಾಗೆಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಫಲಂ !೪೭॥ 





ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಸಿದಿರುವ ನನಗೆ 
ದಿವಸದ ಆರನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಕ್ರೂರಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಪಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ನಿರ್ದಯನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರೋಹಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೀವನ ಈಗೆ. 


೪೫-೪೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ನನ್ನ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಪುನಃ ಫಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಸೇರುವೆನು. ನನ್ನ ಗುರುವಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ತರಲು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 
ನನ್ನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡು. 


೪೭-೪೮. ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೇ 


ಇದಿ 
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ರಾಶ್ಚಸ ಉವಾಚ 


ಷಸ್ಮ್ಕೇ ಕಾಲೇ ನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನೈಶ್ಚಿದ್ದ _ಹಣಮಾಗತೇಃ । 
ಪ್ರತಿನುಚ್ಕೇತ ದೇವೋಃಪಿ ಇತಿ ಮೇ ಪಾಪಜೀವಿಕಾ ಗ1೪೮॥ 


ಏಕ ಏವಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷೆಸ್ಕ ತೆವ ಹೇತುಃ ಶೃಣುಸ್ವ ತೆಂ। 
ಮುಂಚಾಮ್ಮಹಮಸಂದಿಗ್ಧ ಂ ಯದಿ ತತ್ಯುರುತೇ ಭವಾನ್‌ ರ್ಳ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉನಾಚೆ 


ಗುರೋರ್ಯನ್ನೆ ವಿರುದ್ಧ 0 ಸ್ಯಾದ್ಮನ್ನ ಧರ್ಮೋಪರೋಧಥಕೆಂ । 
ತತ್ಕರಿಷ್ಕಾಮ್ಯುಹಂ ರಶ್ಷೋ ಯನ್ನ ವ್ರತಹರಂ ಮಮ 8೫೦೩ 


ರಾಕ್ಚಸ ಉವಾಚೆ 


ಮಯಾ ನಿಸರ್ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜಾತಿದೋಷಾದ್ವಿಶೇಷೆತೆಃ । 
ನಿರ್ನಿನೇಕೇನ ಚಿತ್ತೇನ ಪಾಪಕರ್ಮ ಸದಾ ಕೃತಂ ೪೫೧॥ 


ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ದಿವಸದ ಆರನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು ಜೀವತೆಯಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇದ್ಲಿ. ನನ್ನ ಪಾಪಜೀವನನೇ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 


೪೯-೫೦. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಒಂದೇಕಾರಣವಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಖಲ್ಲ ಎಂದನು. 
ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಕ್ಷಸನೇ ಅದು ನನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗದೆಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬಾಧಕವಾಗದೆಯೂ ನನ್ನ ವ್ರತನಿಯಮಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗದೆಯೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದನು. 


೫೧-೫೩. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ ನನ್ನ 
ಸ್ವ ಭಾವದೋಷದಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಕ್ಷ್ಸಸಜಾತಿಜೋಷದಿಂದಲೂ ಸಹ ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ ಆಯಿತ್ಕು 
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ಆಬಾಲ್ಯಾನ್ಮೆನು ಪಾಹೇಷು ನೆ ಧರ್ಮೇಷು ರತಂ ಮನಃ । 
ತತ್ಸಾಪಸಂಕ್ಸೆಯಾನ್ಕ್ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ನುಯಾಂ ಯೇನೆ ತತ್ವತಃ ॥೫೨॥ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಬಾಲತ್ವಾಚ್ಚರಿತಾನಿ ಚೆ । 
ದುಷ್ಬಾಂ ಯೋನಿಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಕಥಯ ದ್ವಿಜ ॥೫೩॥ 


ಯದ್ಯೇತದ್ದ್ವಿಜಪುತ್ರ ತ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯಸ್ಯಶೇಷತಃ । 
ತತಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾನ್ಮತ್ತಸ್ತ್ವಂ ನಿಯೆತಂ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ಸಸಿ ॥೫೪॥ 


ನ ಚೈತತ್ಪಾಪಶೀಲೋಹಮದ್ಮ್ಮ್ಯನ್ನಂ ಕ್ಷುತ್ಸಿಪಾಸಿತಃ । 
ಷಷ್ಠೇ ಸಸ್ಮೇ ನೃಶಂಸಾತ್ಮಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿರ್ಫೃಣಃ 1೫೫ ॥ 


ಏನನುಕ್ತೋ ಮುಹಿಸುತಸ್ತೇನ ಘೋರೇಣ ರಕ್ಷಸಾ। 
ಬಿಂತಾಮವಾಪೆ ಮಹತೀಮಶಕ್ತೆಸ್ತದುದೀರಣೇ ೫೬ ॥ 


ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪಾಪಾಚರಣದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಯಾವ ದುಷ್ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಮಾಡಿದೆನೋ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ ರಾಕ್ರಸಜನ್ಮವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವೆನೋ, ಅಂತಹ ಸರ್ವಪಾಪ 
ಗಳಿಂಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಯಾವುದು ಸಮರ್ಥವಾದ ಉಪಾಯವೋ ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 


೫೪-೫೫. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನೇ ಅಂತಹ ಉಪಾಯನ್ನು ನೀನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರಿ ನಾನು ಹಸಿದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನು ಈಗಲೇ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಪಾಪಾಚಾರ ನಿರತನಾದ ನಾನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಲಾಕೆ ಘಾತುಕನಾದೆ ನಾನು ದಿನದ 
ಆರನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಪಾವಿಜೀವವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೫೬-೫೭. ಫೋರಾಕಾರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮುನಿಕುಮಾರನು 
ಅಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಲಶಕ್ತನಾಗಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಚಿಂತಿಸತೊಡೆಗಿದನು. 
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ಸ ನಿಮೃಶ್ಶ ಚಿರಂ ವಿಪ್ರಃ ಶೆರಣಂ ಜಾತವೇದಸಂ! 
ಜಗಾಮ ಜ್ಹಾನದಾನಾಯ ಸಂಶೆಯಂ ಪರಮಂ ಗೆತೆಃ 8೫೭೫ 


ಯದಿ ಶುಶ್ರೊಷಿತೋ ವಸ್ಚಿರ್ಗುರುಶುಶ್ರೊಷೆಣಾದನು । 
ವ್ರತಾನಿ ವಾ ಸುಚೀರ್ಣಾನಿ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಃ ಪಾತು ಮಾಂ ತತಃ ೪೫೮0 


ನ ಮಾತರಂ ನ ಪಿತೆರಂ ಗೌರೆವೇಣ ಯಥಾ ಗುರುಂ । 
ಯಥಾಹಮವಗೆಚ್ಛಾಮಿ ತಥಾ ಮಾಂ ಪಾತು ಪಾವಳೆಃ 1೫೯% 


ಯಥಾ ಗುರುಂ ನ ಮನಸಾ ಕೆರ್ಮಣಾ ಮನಸಾನಿಚೆ। 
ಅವಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ತೇನೆ ಪಾತು ಮಾಂ ತೇನ ಪಾವಕಃ 1೬೦0 


ಇತ್ಯೇವಂ ಮನಸಾ ಸತ್ಯಂ ಕುರ್ವತಃ ಶಪಥಾನ್ಮುನೇ । 
ಸಸ್ತಾರ್ಚಿಷಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ಸರೆಸ್ಪತೀ ೬೧॥ 








ಹಾಗೆಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲೇ ಸಂಶಯಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದನು. 


೫೮-೫೯. ನಾನು ಫಿತ್ಯವೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ. ಆಶ್ರನೋಚಿತಗಳಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಆ ಅಗ್ನಿ ಜೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನೋ ಅಂತಹ ಅಗ್ವಿದೇವನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೬೦-೬೧. ಯಾವ ಅಗ್ವಿ ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಅನಾದರವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಅಗ್ಲಿ 
ದೇವನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಈ ರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸತ್ಯತೆಯಿಂದ ಶಪಥ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನೆದುರಿಗೆ ಅಗ್ವಿ ದೇವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. 
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ಸಾ ಪ್ರೋವಾಚೆ ದ್ವಿಜಸುತಂ ರಾಕ್ಷಸೆಗ್ರಹಣಾಕುಲಂ । 
ಮಾ ಭೈರ್ದ್ವಿಜಸುತಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಮೋಕ್ಷಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಸಂಕೆಟಾತ್‌ ॥೬೬. 


ಯದಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ ಶ್ರೇಯೋ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತವ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೆಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತೋ ನೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಪ್ಯಸಿ 1೬೩ ॥ 


ಅದೃಶ್ಶಾ ರಕ್ಷಸಾ ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವೇತ್ಕಂ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಅದೆರ್ಶನಂ ಗತಾ ಸೋಸಿ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಶಾಚರೆಂ 1೬೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉನಾಚ 


ಶ್ರೊಯೆತಾಂ ತವ ಯಚ್ಛೆ,್ರೇಯಸ್ತಫಾನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ಪಾಹಿನಾಂ। 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪುಣ್ಕ್ಯೋಪೆಚಯೆದೆಂ ಚ ಯೆತ್‌ ॥೬೫॥ 


ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಜಪ್ತವ್ಯಂ ಮಧ್ಯಾನ್ಮೆ ಆನ್ಜೈಃ ಕ್ಲಯೇಜಪಿ ವಾಟ 
ಅಸಂಶಯಂ ಸೆದಾ ಜಾಪೋ ಜಹೆತಾಂ ಪುಸ್ಟಿಶಾಂತಿದೆಃ ॥೬೬॥ 


೬೨-೬೩. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿರುವ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನೇ ಭಯಪಡಬೇಡ. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಶಕ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸುಕ್ತೀನೆ. ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಟರವಾದ 
ಉಪಾಯವು ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನೇ ಸಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರೆ ನೀನು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುಪೆ. 


೬೪-೬೫. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಗೋಚರಳಾಗದೆಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ ವಾಣಿಯಿಂದ ಅವೇಶಹೊಂದಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೂ ಇತರ ಪಾಹಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೋ ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯದ ಅಫಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ಯಾವುದು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೬೬, ಇದನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆಗಲಿ ಮಧ್ಯಾಶ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದನಂತರ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ನಿಯತವಾಗಿಯೂ 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಜಪವು ಜಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಓಂ ಹರಿಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ವಾಸುದೇವಂ ಜನಾರ್ದನೆಂ 
ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸಮೇ ಪಾಪೆಂ ವ್ಯಪೋಹೆತು 1೬೭೪ 


ಚರಾಚರೆಗುರುಂ ನಾಥಂ ಗೋವಿಂದೆಂ ಶೇಷಶಾಯಿನೆಂ । 
ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಪರಂ ದೇವಂ ಸೆ ಮೇ ಪಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತು ೪೬೮॥ 


ಶಂಖನಂ ಚೆಕ್ರಿಣಂ ಶಾರ್ಜ್ಜಧಾರಿಣಂ ಸ್ರಗ್ಗರಂ ಪೆರೆಂ । 
ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಪತಿಂ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾಃ ಸಮೇ ಪಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತು ॥೬೯॥ 


ದಾನೋದರೆಮುದಾರಂ ತಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಮಚ್ಕುತೆಂ। 
ಪ್ರೆಣತೊಳಸ್ಕಿ ಸ್ತುತಂ ಸ್ತುತ್ಕೈಃ ಸಮೇ ಪಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತು. ॥೩೦॥ 





ವಾರ್‌ 


೬೭-೬೮. (ಪಾಪತರನಾದುದರಿಂದ) ಹರಿಯಾಗಿಯೂ (ಕೃಷ್ಣೆವರ್ಣದಿಂದ) 
ಕೃಷ್ಣನಾಗಿಯೂ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಾವಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ) ಹೃಷೀಕೇಶ 
ನಾಗಿಯೂ (ಜಗದ್ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದರಿಂದ) ವಾಸುದೇವ 
ನಾಗಿಯೂ (ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಜನಾರ್ದನ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನನು ಈ ನನ್ನ್ನ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ. ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರ ಭುವಾಗಿಯೂ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಆ ಪರದೇವಕೆ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಈ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲಿ. 


೬೯-೭೦. ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ವನಮಾಲಾ 
ಭೂಷಿತನಾಗಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುಕ್ತೀನೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಈ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ (ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ) ದಾಮೋದರನಾಗಿಯ್ಕೂ 
(ಗಜೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತರೆಕ್ಷಣದಿಂದ) ಉದಾರನಾಗಿಯೂ (ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ) ಅಚ್ಯುತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾದ ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನ್ಮು 
ಈ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನ್ನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ. 
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ನಾರಾಯಣಂ ನೆರೆಂ ಶೌರಿಂ ಮಾಧವಂ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಧರಾಧಾರೆಂ ಸೆ ಮೇ ಪಾಪೆಂ ವ್ಯಪೋಹತು ॥೭೧॥ 


ಕೇಶನಂ ಕೇಶಿಹಂತಾರಂ ಕೆಂಸಾರಿಷ್ಟನಿಷೊದನಂ । 
ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಸೆ ಮೇ ಪಾಪೆಂ ವ್ಯಪೋಹತು ॥೭೨। 


ಶ್ರೀನತ್ಸವಕ್ಷಸಂ ಶ್ರೀಶಂ ಶ್ರೀಧರಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತೆನಂ । 
ಪ್ರಣತೋಸಸ್ಮಿ ಶ್ರೀಯಃ ಕಾಂತಂ ಸೆ ಮೇ ಪಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತು ॥೭೩॥ 


ಯೆಮಿಾಶಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಯತಯೋ,ಕ್ಷರಂ । 
ವಾಸುದೇವಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ತೆಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ 1೭೪॥ 





೭೧. (ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಸಕನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವುದರಿಂದ) ನಾರಾಯಣನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನರರೂಪಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಶೌರಿಯೆಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದುದರಿಂದ) ಮಾಧವನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ(ವೇದೋದ್ಧಾರ 
ಕ್ಥಾಗಿ ಮಧುದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದರಿಂದ) ಮಧುಸೂದನನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆ ಜಗದಾಧಾರನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಈ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ. 


೭೨-೭೩೩. (ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಕೇಶವನೆಂದೂ 
ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೇಶಿನಾಶಕನೆಂದೂ ಕಂಸ್ಕ ಅರಿಷ್ಟ ಮುಂತಾದ 
ದುಷ್ಟನಾಶಕನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ಅವನು 
ಈ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ (ಶ್ರೀವತ್ಸಧಾರಿಯಾದುದರಿಂದ) ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ವಕ್ಷನೆಂದೂ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ) ಶ್ರೀಶ, ಶ್ರೀಧರ, ಶ್ರೀನಿಕೇತನನೆಂದೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ಅವನು ಈ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ. 


೭೪-೭೫. ಸರ್ವಭೂತಪತಿಯಾದ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅಕ್ಷರ (ನಾಶವಿಲ್ಲದ) ಸ್ವರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸನಿರೂಪಿಸ 
ಲಶಕ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನಾನು ಶರಣುಹೊಸ್ಶಿರುವೆನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ 
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ಸಮಸ್ತಾಲಂಬನೇಭ್ಕೋಯಂ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಶೈ ಮನೆಸೋ ಗೆತಿಂ। 
ಧ್ಯಾಯೆಂತಿ ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಂ ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ 8೭೫0 


ಸರ್ವಗೆಂ ಸರ್ವಭೊತೆಂ ಚೆ ಸರ್ವ ಸ್ಕ್ಯಾಧಾರೆಮಿಶ್ವರಂ | 
ವಾಸುದೇವಂ ಪರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಮಸ್ಮಿ ಶೆರಣಾಗೆತಃ 1೭೬ಓು 


ಪರಮಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಕ್ತಂ ಯಂ ಯಾಂತಿ ಚೆ ಸುಮೇಧಸಃ। 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯೇ,ಶ್ಸಯಂ ದೇವಂ ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೭೭॥ 


ಪುಣ್ಯಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ರೋ ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೆ ಪುನರ್ಭೆವಂ । 
ನ ಯೋಗಿನಃ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನವಂತಿ ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೭೮॥ 





ಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಯಾವ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. 


೭೬. ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ, (ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದ) ಸರ್ವವಸ್ತು 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಧಾರಕನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. 


೭೭-೭೮. ಜ್ಞಾ.ನಿಗಳಾದೆ ಮಹಾತ್ಮರು ಜ್ಞಾ.ನಬಲದಿಂದ ಸಕಲಕರ್ಮಕ್ಷಯ 
ಹೊಂದಿ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹೆ ವಾಸುಜೀವನನ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಯೋಗಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಯೋಗಬಲದಿಂದೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಹೊಂದುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. (ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪವು 
ತನ್ನ ಫಲದಿಂದ ಬಂಧಕವಾಗುವಂತೆ ಪುಣ್ಯವೂ ಇಹಲೋಕದ ಫಲದಿಂದ ಬಂಧಕವೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ್ಸಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಅವೆರಡೂ ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳೆಂದು ವೇದಾಂತ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ) 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತ್ವಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 
ಯು ಸೈಜತ್ಕಚ್ಯುತೋ ದೇವಾಂಸ್ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೭೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಯಸ್ಯ ವಕ್ಫ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚತುರ್ನೇದಮಯಂ ವಪುಃ । 
ವಫುಃ ಪ್ರಭೋಃ ಪೆರೋ ಜಜ್ಞೇ ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೮೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮರೂೊಪಧರೆಂ ದೇವಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸೃಷ್ಠೌ ತೆಂ ನೆತೋಸಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನೆಂ 1 ೮೧॥ 


ಧೃತಾ ಮಹೀ ಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ಪರಿತ್ರಾತಾಸ್ತಥಾಮರಾಃ । 
ಯೇನ ತೆಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾನೇಶ್ವ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೮೨॥ 





೭೯-೮೦. ಯಾವ ಅಚ್ಯುತನು ಬ್ರಹ್ಮ (ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಮಹತ್ವ) ರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನೂ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಅಚ್ಯುತನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರು 
ವೆನು. ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮ (ಚತು 
ರ್ಮುಖ) ಸ್ವರೂಪವಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. (ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣಕ್ಟೋಪಪಾದಕವಾದ ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತೃೈತ್ವವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಎರಡನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿನರಣರೂಪವಾಗಿ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವನ ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ರೂಪಾಂತರ. «ರೇಜೆ ಸ ಪಂಚವೆದನೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ” ಎಂಬ ಎರಡನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಬನೇಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು) 


೮೧-೮೩. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅವನದೇ ಆದ 
ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಜಗತ್ವ್ವಾರಣನಾದ ಜನಾರ್ದನ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. (ವರಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ) ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನ್ಯೂ 
ನಾಶಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಸತಿಯೆಂದೂ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕನೆಂದೂ ಯಜ್ಞಾ 
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ಯೆಜ್ಡೈರ್ಯಜಂತಿ ಯಂ ವಿಪ್ರಾ ಯಜ್ಲೇಶೆಂ_ಯೆಜ್ವಭಾವೆನಂ। 
ಪ್ಪ ಜಗಳ ವಾ ವಿತ ರ್‌ ಎಷು 
ತಂ ಯಗ್ಹ ಪುರುಷಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೆಣತೋಇಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೮೩೫ 


ಪಾತಾಲವೀಥೀಭೂತಾನಿ ತಥಾ ಲೋಕಾನ್ನಿಹಂತಿ ಯಃ । 
ತಮಂತಪುರುಷೆಂ ರುದ್ರಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ಸಂಭಕ್ಷೆಯಿತ್ವಾ ಸಕಲಂ ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದೆಂ ಜಗೆತ್‌ । 
ಯೋ ವೈ ನೃತ್ಯತಿ ರುದ್ರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸುರಾಸುರಾಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಯಕ್ಷ ಗೆಂಧರ್ವರಾಕ್ಷೆ ಸಾಃ। 
ಯಸ್ಕಾಂಶಭೂತಾ ದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಗಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಸಮಸ್ತದೇವಾಃ ಸಕಲಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚೆ ಜಾತಯಃ । 
ಯಸ್ಯಾಂಶಭೂತಾ ದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಗೆಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ !೮೭॥ 


ರಾಧ್ಯಪುರುಷನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಯಜ್ಞ ರೂಪಗಳಾದವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜಿಸುವರಕ್ಕೋ ಅಂತೆಹ ಯಜ್ಞ,ಪುರುಷನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ಓಿಕ್ಟೋ ಯಜ್ಞಪತಿರ್ಯಜ್ವಾಯಜ್ಞಾಂಗಃ ಎಂಬ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಶ್ಲೋಕದೆ ಅರ್ಥವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೮೪-೮೫. ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಸಹೆ ಕಾಲರೂಪಿಯಾಗಿ ಯಾವನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ರುದ್ರನಲ್ಲ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವ ಜನಾರ್ದೆನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಈ ಜಗಕ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿ ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ಯಾವನು 
ನರ್ತನಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೮೬-೮೭. ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿತೃಜೀವತೆಗಳು, ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವೆ, 
ರಾಕ್ಷಸ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶಾಂಶದಿಂದೆ ಜನಿಸಿರುವರೋ 
ಅಂತಹ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಗಳೂ ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಂಶಗಳಾಗಿರುವುವೋ 
ಅಂತಹ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ವೃಕ್ಸ ಗುಲ್ಮಾದಯೋ ಯಸ್ಕ ತಥಾ ಪಶುಮೃಗಾದಯಃ । 
ಏಕಾಂಶಭೊೂತಾ ದೇವಸ್ಕ ಸರ್ವಗೆಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೮೮॥ 


ಯಸ್ಮಾನ್ನಾನ್ಯತ್ಸರಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮನಿ | 
ಯಃ ಸರ್ವಮವ್ಯಯೋಸನಂತೆಃ ಸರ್ವಗೆಂ ತೆಂ ನೆಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೮೯॥ 


ಯೆಥಾ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಗೂಢೋಂ್ನಿರಿಹ ದಾರುಷು । 
ನಿಷ್ಣುರೇವಂ ತಥಾ ಪಾಪಂ ಮಮ್ಯಾಶೇಷೆಂ ಪ್ರೆಣಶ್ಯತು ॥೯ಂ೦॥ 


ಯಥಾ ಸರ್ವಮಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಚರಾಚರೆಂ 
ಯಚ್ಚ ಜ್ಞಾನಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಂ ಪಾಪಂ ನೆಶ್ಯತು ಮೇ ತಥಾ ॥೯೧॥ 


ಶುಭಾಶುಭಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ರಜಃ ಸತ್ತ್ವತಮಾಂಸಿ ಚ । 
ಅನೇಕಜನ್ಮಕರ್ನೊತ್ನಂ ಪಾಪೆಂ ನಶ್ಯತು ಮೇ ತಥಾ ॥೯೨॥ 





೮೮-೮೯. ಮರೆ ಪೊದರು ಪಶು ಮೃಗ ಮೊದಲಾದ ಅಚೇತನ ಮತ್ತು 
ಚಜೇತನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶಾಂಶಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿವೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಸ್ತುವಿಲವ್ಲೋ ಯಾವ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಜಗತ್ತೂ ನೆಲೆಮಾಡಿ ನಿಂತಿರುವುವೋ ಸರ್ವವ್ಯಾಹ್ರಿಯಿಂದ ಸರ್ವವಸ್ತುರೂಪನಾಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೯೦-೯೨. ಅಗ್ನಿಯು ಒಣಗಿದ ಮರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗೂಢವಾಗಿರುವಂತೆ ಯಾವ 
ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಗೂಢನಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ನನ್ನ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಚರಾಚರ 
ವಸ್ತುರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಸರ್ವಜಗದ್ರೂಪನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸಲಿ ನನ್ನ ಸತ್ವರಜಸ್ತನೋ ಗುಣಗಳೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠೆ ಫಲಗಳೂ, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚಿತ 
ವಾದೆ ಪಾಪರಾಶಿಯೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಲಿ. 
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ಯನ್ನಿಶಾಯಾಂ ಚ ಯತ್ಪಾ್ರಾತರ್ಯನ್ಮಧ್ಯಾನ್ಹಾಪೆರಾಣ್ಣ ಯೋಃ । 


ಸಂಧ್ಮ್ಯಯೋಶ್ಹೆ ಕ್ಪತಂ ಷಾಪೆಂ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ 1೯೩ ॥ 
ಯತ್ತಿಷ್ಮತಾ ಯದ್ವ್ರಜತಾ ಯಚ್ಚ ಶಯ್ಯಾಗತೇನ ಮೇ।ಟ 

ಶ್ಸತೆಂ ಯದಶುಭೆಂ ಕರ್ಮ ಕಾಯೇನೆ ಮನಸಾಂಹಿ ವಾ 1೯೪॥ 
ಅಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ವಾ ಮದಾಚ್ಚೆಲಿತಮಾನಸೈಃ | 

ತಶ್ಶ್ಪ್ಪಿಪ್ರಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತು ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1೯೫॥ 
ಪರದಾರಪರವ್ರನ್ಯವಾಂಛಾವ್ರೋಹೋದ್ಭವಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಪೆರಪೀಡೋದ್ಧವಾಂ ನಿಂದಾಂ ಕುರ್ವತಾ ಯನ್ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 1೯೬॥ 
ಯಚ್ಚ ಭೋಜ್ಯೇ ತಥಾ ಹೇಯೇ ಭಕ್ಷ್ಯೇ ಚೋಷ್ಯೇ ವಿಲೇಹನೇ। 
ತದ್ಯಾತು ನಿಲಯಂ ತೋಯೇ ಯಥಾ ಲವಣಭಾಜನಂ ೯೭॥ 





೯೩೫೯೫. ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಮತ್ತು ಅನರಾಹ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವಾಕ್ಚಿನಿಂತಲೂ ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಸುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ 
ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಅಂತಹ ಪಾಪ 
ಗಳು ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಮನೋದೋಷದಿಂದಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಾಸುದೇವನ ಈ ಶೇರ್ತನದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದಲಿ. 


೯೬-೯೭. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮತ್ತು ಪರದ್ರವ್ಯದ ಆಸೆಯಿಂದಲೂ ದ್ರೋಹ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪಾಪವು ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದೋ ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹೆ ಮಹಾತ್ಮರ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪಾಸವ್ರು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುಜೋ 
ಮತ್ತು ಭೋಜ್ಯವಸ್ತು ಸಂಬಂಧದಿಂದಲ್ಕೂ ಪೇಯ (ಕುಡಿಯತಕ್ಕ) ವಸ್ತು ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಲೂ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಜೋಷ್ಯ (ನೆಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುವ) ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಹಗಳುಂಟಾಗಿರಬಹುದೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಉಸ್ಸಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯಂತೆ ಲಯಶಪಹೊಂದಲಿ. (ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕದೋಷದಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಭಾವದೋಷದಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ `ಿರೂಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ.) 
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ಯದ್ಪಾಲ್ಮೇ ಯೆಚ್ಚೆ ಕಾಮಾರೇ ಯತ್ಸಾಪಂ ಯೌವನೇ ಮಮ । 


ವಯಃ ಪರಿಣತೌ ಯಚ್ಹೆ ಯಚ್ಹೆ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಕೃತಂ 1೯೮॥ 
ತನ್ನ್ಪಾರಾಯಣ ಗೋವಿಂದ ಹರಿ ಕೈಷ್ಣೇತಿ *ೀರ್ತೆನಾತ್‌ । 
ಪ್ರಯಾತು ನಿಲಯೆಂ ತೋಯೇ ಯಥಾ ಲವಣಭಾಜನಂ ॥೯೯॥ 


ವಿಷ್ಣನೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಹರಯೇ ಕೇಶವಾಯ ಚೆ । 
ಜನಾರ್ದನಾಯ ಕ್ಸ ಷ್ಣಾಯ ನಮೋ ಭೂಯೋ ನನೋ ನಮಃ ॥೧೦೦॥ 


ಭವಿಷ್ಯನ್ನ ರಳೆಘ್ತೂಯ ನಮಃ ಕಂಸನಿಫಘಾತಿನೇ । 
ಅರಿಸ್ಟಕೇಶಿಚಾಣೂರದೇವಾರಿಕ್ಷ್ಸಯಿಣೇ ನಮಃ ॥೧೦೧೪ 


ಕೋಣನ್ಕ್ಯೋ ಬಲೇರ್ವಂಚಯಿತ್ವಾ ತ್ವಾಮೃತೇ ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕೋಜನ್ಕೋ ಬಲಾನ್ನಾಶಯಿತಾ ದರ್ಪಂ ಹೈಹಯಭೂಪತೇಃ ॥೧೦೨॥ 


೯೮-೯೯. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೌಮಾರಾವನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಯೌವನಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಾರ್ಧಕ್ಯವೆಂಬ ವಯಃಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ದಲ್ಷಿಯೂ ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಪಮಾಡಿರುವೆನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾರಾಯಣ, ಹೋ ಜೆ 
ಹರ, ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಭಗವನ್ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ಉಪ್ಪಿ ನನಪಾತ್ರೆ ಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕರಗಿಹೆೋಸುವಂತೆ ಲಯಹೊಂದಲಿ. 


೧೦೦-೧೦೧. ವಿಷ್ಣುವೆಂದೂ ವಾಸುದೇವನೆಂದೂ ಹರಿಯೆಂದೂ ಕೇಶವ 
ನೆಂದೂ ಜನಾರ್ದನನೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳನ್ನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಆಯಾಯ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೊಂದಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನೇಕ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಮುಂದಿನ ನರಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಕಂಸ್ಕ ಅರಿಷ್ಟ 
ನೇಮಿ, ಕೇಶ್ಕಿ ಚಾಣೂರ, ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೆರವಾದ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನಿಗೆ ಗ (ಇಲ್ಲಿ ಭವಿಸ್ತ್ಯನ್ನ 


ಕಘ್ನಾಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನರ ುಹುದಾದ ಆಗಾಮಿ ಎಂ 


ಕರ್ಮವೂ ಸಹ ಭಗವದನುಗ್ರ ವ ಸರೋತ್ಸಾ ದಕವಾ ಛ ತ ರಣ 






೧೨೨-೧೦೪. ಚ ಡ್‌ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಲಿಯನ್ನೂ ವಂಚನೆಯಿಂದೆ 
ಜಯಿಸಿದೆವರು ಮತ್ತಾರಿರುವರು, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ದರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವರೂ 
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ಕಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚಾಾನ್ಯೋವೈ ಸಾಗರೇ ಸೇತುಬಂಧನೆಂ ಟಃ 


ವಧಿಷ್ಯತಿ ದೆಶಗ್ರೀನಂ ಕಃ ಸಾಮಾತ್ಮ್ಯಪುರೆಃಸೆರೆಂ 81 ೧೦೩೫ 
ಕಸ್ಪ್ವಾಮೃತೇಃನ್ಯೋ ನಂದಸ್ಯ ಗೋಕುಲೇ ರೆತಿಮೇಷ್ಯತಿ । 
ಪ್ರೆಲಂಬಪೂತನಾದೀನಾಂ ತ್ವಾಮೃತೇ ಮಧುಸೂದನ । 

ನಿಯಂತಾ ಪ್ಯಥವಾ ಶಾಸ್ತಾ ದೇವದೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೪॥ 
ಜಪತ್ಯೇನಂ ನರಃ ಪುಣ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಧರ್ಮಮುತ್ತಮಂ । 
ಇಷ್ಟಾಃನಿಷ್ಟಪ್ರಸಂಗೇಭ್ಯೋ ಜ್ಞಾನತೋಜ್ಹಾನೆತೋ ಷಿ ವಾ 8೧೦೫ 
ಕೃತಂ ತೇನ ತು ಯತ್ಪಾಪಂ ಸಪ್ತೆಜನ್ಮಾಂತರೇಣ ವೈ। 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಜ್ಞಂ ವಾ ತಥಾ ಚೈವೋಪಸಾತಕಂ ॥೧೦೬॥ 





ಸಹೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿರುವರು, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ದವರೂ ಮತ್ತಾರಿರುವರು ಸಪರಿವಾರನಾದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೂ ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿರುವರು, ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವವರೂ 
ಮತ್ತಾರಿರುವರು, ಓ ಮಧುಸೂದನನೇ, ಪ್ರಲಂಬ, ಪೂತನಾ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು, ಹಾಗೂ ಆಜ್ಞಾಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರು 
ಸಮರ್ಥರಾದಾರು. 


೧೦೫-೧೦೭. ಯಾವನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ವೈಷ್ಣ 
ವಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯು ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ, ನ ಮೂಲಕವಾದ ಇಷ್ಟಾನಿಸ್ಟಕರ್ಮಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾಪಾತಕ ಮೆತ್ತು ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು (ಯಜ್ಞದಾನಹೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕವೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ ಆಗಬಹುದು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಅನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದೆ 
ಮೋಕ್ಷಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕಕರ್ಮಗಳೂ ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳೆಂದು 
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ಯಜ್ಞಾದೀನಿ ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಜಪಹೋಮವ್ರುತಾನಿ ಚೆ। 


ನಾಶಯೇದ್ಯೋಗಿನಾಂ ಸರ್ವಮಾಮಪಾತ್ರಮಿವಾಂಭೆಸಿ ॥೧೦೭॥ 
ನರಃ ಸಂನತ್ಸರಂ ಪೂರ್ಣತಿಲಪಾತ್ರಾಣಿ ಸೋಡಶ! 

ಅಹನ್ಯಹನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸಠತ್ಯೇತೆಚ್ಚ ತೆತ್ಸಮಂ ॥೧೦೮॥ 
ಅವಿಪ್ಸ್ಲುತ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಮರಣಂ ಹರೇಃ । 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೧೦೯॥ 
ತದೇತತ್ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮೇ ನಹ್ಯಲ್ಪಮಪಿ ವೈ ಮೃಷಾ । 
ರಾಶ್ಚಸಗ್ರೆಸ್ತಸರ್ವಾಂಗೆಂ ತೆಥಾ ಮಾಮೇಷ ಮುಂಚತು ॥೧೧೦॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಏನಮುಚ್ಚಾರಿತೇ ತೇನ ಮುಕ್ತೋ ವಿಪ್ರೆಸ್ತು ರಕ್ಷಸಾ । 
ಅಕಾನೇನ ದ್ವಿಜೋ ಭೊಯುಸ್ತಮ್ಯಾಹ ರಜನೀಚರಂ ॥೧೧೧॥ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,) ಅಧಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಯಜ್ಞದಾನ ಹೋಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಮಹಾಯೋಗಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಇಂತಹ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಕದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಹಾಕಿದ ಹಸಿಯ ಮಣ್ಣಿನಪಾತ್ರೆಯಂತೆ ಲಯಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


೧೦೮-೧೦೯. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಜಫಿಸುತ್ತಾ ಇದರೊಡನೆ ಎಳ್ಳಿ ನಿಂದೆ ತುಂಬಿದ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯಂತೆ ನಿಯಮಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ತ್ಮನು ಹರಿಯ ಸ್ಮರಣದಿಂದ ದೃಢವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೧೦-೧೧೧. ನಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭಾಷಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾವಯವವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ಹರಿಯು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿ. 

ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನು 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು, ಆಗ ಸ್ಟಾರ್ಯನಿರಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಕ್ಮ್ಮಣನು 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 


ಏತೆದ್ಭದ್ರೆ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ತವ ಪಾತೆಕನಾಶನಂ । 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾರಸ್ವತೆಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯದ್ಯದೂಚೇ ಸರಸ್ವತೀ ೧೧೨% 


ಹುತಾಶನೇನ ದೀಷ್ತಾ ಚೆ ಮಮ ಖಿಹ್ವಾಗ್ರಸಂಸ್ಥಿತಾ। 
ಜಗಾದೇನಂ ಸ್ತವಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೋಪೆಶಾಂತಿದೆಂ ॥೧೧೩॥ 


ಅನೇನೈವ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತ್ವಮಾರಾಧಯ ಕೇಶವಂ ಃ 
ತತಃ ಶಾಸಾಸೆನೋದೆಂ ತು ಸ್ತುತೇ ಲಪ್ಸ್ಯಸಿ ಕೇಶನೇ। 8೧೧೪ ॥॥ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತ್ವಂ ಹೃಷೀಕೇಶಸ್ತವೇನಾನೇನೆ ರಾಕ್ಷಸ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಂ ದೃಢಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಪಾಸಾತ್ಸ್ರ್ರನೋಕ್ಸ್ಯಸೇ 8೧೧೫॥ 


ಸ್ತುತೋ ಹಿ ಸರ್ವಪಾಪಾಸಿ ನಾಶೆಯಿಷ್ಯತ್ಕಸಂಶೆಯಂ। 
ಸ್ತುತೋಹಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ್ಮಣಾಂ ಸ ಸರ್ವಪಾಹಹರೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೨-೧೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೇ, ಯಾವ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸರ್ವಶಾಂತಿ 
ಪ್ರದವಾದ ಈ ವಿಷ್ಣು ಸಾರಸ್ವತಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಳೋ ಅದನ್ನೇ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತೋತ್ರವು ನಿನ್ನ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಗೂ ನಾಶಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೧೪-೧೧೫. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಕೇಶವನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸು ಇದರಿಂದ ಆ ಕೇಶವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೀಯ್ಯೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಆ 
ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು, ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೧೧೬. ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಹರಿಯು ಈ ಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಯಾರು ಸ್ಮೊ (ತ್ರಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹವರ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಶವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚೆ 


ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ವಿಪ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಚ ನಿಶಾಚರಃ । 
ತದೈವ ತೆಪೆಸೇ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಮಗಾದ್ಬಲೀ ! ೧೧೭೪ 


ಅರ್ಹನಿಶೆಂ ಸ ಏವೈನಂ ಜಪನ್ಸಾರಸ್ವತಂ ಸ್ತವಂ। 
ದೇವಕ್ರಿಯಾರತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತಪಸ್ತೇಪೇ ನಿಶಾಚರಃ ॥೧೧೮॥ 


ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸ ತತ್ರ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ। 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮಗಾಚ್ಛುಭೆಂ ॥ ೧೧೯॥ 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾರೆಸ್ವತಂ ಸ್ತನಂ। 
ವಿಪ್ರವಕ್ಟ್ರಸ್ಥಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸಮಿರಿತೆಂ 1೧೨೦॥ 





೧೧೭-೧೧೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಪ್ರೊ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಆಗಲೇ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮನೆಂಬಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ದೇವತಾರಾಧನದಲ್ಲಿ 


ತತ್ರರನಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನಿಯಮದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೧೧೯. ಹಾಗೆಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುರುಸೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾಮಿಷ್ಣುವನ್ಮಾರಾಧಿಸಿ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶುಭವಾದ ವಿಷ್ಣು 


ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೨೦-೧೨೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖವನ್ನಾಶ್ರ 
ಯಿಸಿ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಷ್ಣುಸಾರಸ್ವತಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ರಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಯ ಏತೆತ್ಸೆರಮಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಮಾನವಃ । 
ಪಠಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸರ್ನೇಭ್ಯೋ ದುಃಖೇಭ್ಯೋ ನೋಕ್ಸಮಾಪ್ಸ ತಿ. 8೧೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಸಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೇ ಸಾರಸ್ವತೆಸ್ತೋತ್ರಂ 
ನಾಮ ಷಡಶೀತಿತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ 





ವಾಸುದೇವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ತ್ಪವನ್ನು ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ವದುಖಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಸಂದರ್ಭಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತ 
ಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬ ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೬ 
ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾರಾ ಸದ್ಯೋ ತ್ರಾ ಪ್ಲೌಾ...... 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಠಿಸಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸ್ತೋತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಈರೀತಿ ನಿರೂಪಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗ್‌ 


ಕ್ಷುದ್ರನಾಗಿಯೂ ದಾನಭೋಗರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್ಲತ್ರಿಯಾಥಮನು 
ತನ್ನ ನೀಚಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯುಃಪರಿಮಾಣಕಳೆದನಂತರ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮ 
ತಾಳಿದನು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕರ್ಮದೋಷದಿಂದ ಕ್ರೂರಿಗಳ 
ಸಹವಾಸವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ 
ಪರಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುದಿವಸ ಕಳೆದೆ 
ನಂತರ ಅವನಿಗೂ ವಯಃಪರಿಣಾಮವುಂಟಬಾಯಿತು. ಒಂದುದಿನ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ 
ಸಂಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯದಡದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸಂಜರದಿಂದ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಓಡಿಹೋದ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿಷ್ಣುಪಂಜರದ ರಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲಾಗದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕ ತಿಂಗಳವರಿಗೂ ಕಾದುನಿಂತನು. ಅನಂತರ 
ಸಮಾಧಿದೆಕೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಳೆಗುಂದಿ ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡನು. 
ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಿಸಲು 
ವಿಷ್ಣುರಕ್ಷೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಟಾಕ್ಷ್ಚದಿಂದಲೂ 
ಜ್ಞಾನೋದಯಹೊಂದಿದ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನು ಇದುವರಿಗೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವಿವರಿಸಿ ಬಹಳ ರನಿರ್ವೇದದಿಂದೆ ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿನಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸವೂ ನಿರ್ವೇದವೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾಪಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ತಾನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವವನೇ ಹೊರತು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರವಚನ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನ್ನು ಇ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಸವಿಮೋಕ್ಷದ. ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೊಂದೆ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಚಿಂತಾಕುಲ 
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ನಾಗಿ ಪಾಪವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮೆನಬಂದೆಂಕೆ ತಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಹಾರವ್ಯವಹಾರವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಢಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ದಿವಸೆದೆ 
ಆರನೇಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಹಾರದಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಸಿವಿನಿಂದ ದಣಿದಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಗುರುವಿಗಾಗಿ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಹಖಡಿದುಕೊಂಡನು. ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರಾಶನಾದರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನು 
ಶಾಂತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೇಳಲು 
ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆನೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಮಾರನು ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಆಹಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದು. 
ಗುರುವಿಗಾಗಿ ನಾನು ತಂದಿರುವ ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವೆನು. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಹೇಳಲು ರಾಕ್ಷಸನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪಾಸಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ಉಪದಜೇಶಿಸು 
ವುದಾದರೆ ಅದೊಂದೇ ನಿನ್ನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ದಾರಿ ಎಂದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನು 
ಅಂತಹ ಉಪಾಯೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ 
ಅಗ್ರಿ ದೇವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆ ಅಗ್ನಿಯ ದಯೆಯಿಂದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು (ವಾಗಧಿದೇವತೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಕೈಸಿ ಅವನ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಳು... ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿದನು. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವೈಭವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಈ ಸ್ತುತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರಫಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೂ ಆಯಿತು. 
ಅಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದೇ ನಿನ್ನ ಪಾಪಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಷಾಯವೆಂದೂ ಈ.ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾ ನೀನು ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಸಾಸನಾಗುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಮಾತಿನಂತಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮವೆಂಬಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಸ್ತುತಿಪಾಠದಿಂದೆ 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಫಲಶ್ರುತಿಯೊಡನೆ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಸಪ್ತಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಲಸ್ಕೃ ಉನಾಚೆ 


ನಮಸ್ತೆ ಆಸ್ತು ಜಗನ್ನಾಥ ದೇವದೇವ ನೆಮೋಸಸ್ತು ತೇ । 
ವಾಸುದೇವನ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಬಹುರೂಪ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧॥ 


ಏಕಶೃಂಗೆ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವೃಷಾಕಪಹೇ। 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ಭೂತೆಭಾವನ ॥೨॥ 


ವಿಶ್ವಕ್ಸೇನ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಜಷಸ್ತು ತೇ! 
ವೃಷದಧ್ವಜ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸತ್ಯಧ್ವಜ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೩॥ 





ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಂದೆ ಜಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪಪ್ರಶಮನ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೈ ಜಗನ್ನಾಥನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ವಾಸುದೇವನೇ 
ಬಹುರೂಪನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಉನ್ನತವಾದ ಪ್ರಧಾನವಸ್ತುವೇ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. (ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ವೈಷಾಕಪಿಯಾಗಿರುವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿಯೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩-೪. ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ (ಪ್ರಾಷ್ಯನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ) ನಾರಾಯಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ್ರಕಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ನೃಷಭಧ್ವ ಜನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ 
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ಯಜ್ಜ್ಞಧ್ವಜ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಧರ್ಮಥ್ವಜ ನೆಮೋಸಸ್ತು ತೇ। 
ಶಾಲಧ್ವಜ ನಮಸ್ತೆ ಉಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ಗರುಡದ್ವಜ 8ಳ॥ 


ವರೇಣ್ಯ ನಿಸ್ಣೋ ವೈಕುಂಠ ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
ನನೋ ಜಯಂತ ವಿಜಯ ಜಯ್ಯಾನಂತಾ,ಪರಾಜಿತ 8೫0 


ಕೃತಾವರ್ತ ಮಹಾವರ್ತ ಮಹಾದೇವ ನಮೋಹಸ್ತು ತೇ। 
ಅನಾದ್ಯಾದ್ಯಂತಮಧ್ಯಾಂತೆ ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮಜಪ್ರಿಯ 1೬॥ 


ಪುರಂಜಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯುಂ ಶತ್ರುಂಜಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ಧನಂಜಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶುಭಂಜಯ ನಮೋಷಸ್ತು ಶೇ ॥೭॥ 





ಸತ್ಯಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ 
ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಥಿನಗೆ 
ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. ತಾಲದಂತೆ ಉನ್ನತಧಥ್ವಜವುಳ್ಳ ಗರುಡವಾಹನನಾದ ನಿನಗೆ 
ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. 


೫. ಸರ್ವಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಪುರೋಷೋತ್ತಮನೇ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಜಯಂತಾತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ 
ವಿಜಯಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ವಿಜಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಜಯಿಸಲ್ಪದದೆಯೂ ಇರುವ ಅನಂತರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೬-೭, ಅವಾಂತರ ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೂ ಮಹಾಪ್ರಳಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದ ನಿನಗೆ 
ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ಎಲ್ಫೈ ಆದಿಮದ್ಭ್ಯಾಂತರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಥಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳ್ಳು ಶತ್ರು ಪುರಗಳನ್ನೂ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಧನಂಜಯರೂಪನಾಗಿಯೂ ಧಿಂತು, ಆಥವಾ ಆಶಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಧನನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಶುಭವನ್ನ್ಲೇ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಥಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಗರ್ಭ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶುಚಿಶ್ರವಃ ಪೃಥುಶ್ರೆವಃ | 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಪದ್ಮಗರ್ಭಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೮॥ 


ನಮಃ ಕಮಲನೇತ್ರಾಯ ಕಾಲನೇತ್ರಾಯ ವೈ ನನುಃ । 
ಕಾಲನಾಭೆ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾನಾಭ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೯॥ 


ವೃಷ್ಟಿಮೂಲಮಹಾಮೂಲಮೂಲಾ$ವಾಸ ನಮೋಸ್ತು ತೇ॥ 
ಧರ್ಮಾಂವಾಸ ಜಲ್ಯಾವಾಸ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೦॥ 
ಧರ್ಮಾ(್ಯಧ್ಯಳ್ಷಿ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷೆ ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷೆ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಬ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೧೧೪ 








೮-೯. ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶುಚಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಫಾರಗಳು, ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ಪದ್ಮವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. ಕಮಲದಂತೆ 
ಸುಂದರವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದರ್ಶಿಯಾದ ಯಮನನ್ನೇ 
ನೇತ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕಾಲವನ್ನೇ 
ನಾಭಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಜಗಚ್ಚಕ್ರ ಸಂಚಾಲಕನಾಗಿಯೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಯಾವ ಮಹಾಪದ್ಮನೋ ಅದಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ಮಹಾನಾಭಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೦. ವೃಷ್ಟಿವಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆವಾಸದಾಯಿಯಾಗಿಯೂ, ಜಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 


ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೧-೧೨. ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಥವಾ ಯಮನಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾಲಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ 
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ಗೆದಾಧರೆ ಶ್ರುತಿಧರ ಚೆಕ್ರೆಧಾರಿನ್‌ ಶ್ರಿಯೋ ಧರೆ । 


ವನಮಾಲಾಧರೆ ಹರೇ ನಮಸ್ತೇ ಧರಣೀಧರ '17೧೨॥ 
ಆರ್ಹ್ಗಿಸೇಣ ಮಹಾಸೇನೆ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪುರುಷ್ಟುತ । 
ಬಹುಕಲ್ಪ ಮಹಾಕಲ್ಪ ನಮಸ್ತೇ ಕಲ್ಪನಾಮುಖ 1.೧೩0 
ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ಸರ್ವಗೆ ವಿಭೋ ವಿರಿಂಚೇ ಶ್ವೇತ ಕೇಶವ । 
ನೆನೋ ನೀಲ ಮಹಾಸೀಲ ಅನಿರುದ್ಧ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೪॥ 


ದ್ವಾದೆಶಾತ್ಮಕ ಕಾಲಾತ್ಮನ್‌ ಸಾಮಾತ್ಮನ್ಸರಮಾತ್ಮಕ। 
ವ್ಯೋಮಾರ್ಕಾತ್ಮಕ ಸುಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸೂಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮಕ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೧೫೪ 





ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ಗದಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ (ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ) ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ದಿತ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನಾಗಿಯೂ ವನಮಾಲಾಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ (ವರಹಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ) ಭೂಮಾಧರನಾಗಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೩-೧೪. ಆರ್ಸ್ಸ್ಟ್ಟಿಷೇಣನೇ ಮಹಾಸೇನನೇ ಅನೇಕರಿಂದ ಅಥವಾ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವನೇ ಬಹುರೂಪನೇ, ಮಹಾಕಲ್ಪಕ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ತ 
ಕನೇ ಎಲ್ಲಾ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನೇ 
ಅದುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೇ ಪ್ರಭುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನನೇ (ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಾ ಚುರ್ಯದಿಂದ) ಧವಲಮೂರ್ತಿಯೇ 
ಅಥವಾ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವಾಸಿಯೇ, ಕೇಶವನೇ, ನೀಲಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ *ಮಹಾ 
ನೀಲದಂತೆ ರಮಣೀಯನಾಗಿಯೂ, ಅನಿರುದ್ಧಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ 
ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

೧೫. ಹನ್ನೆರಡು ಆದಿತ್ಯರರೂಪನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ದ್ವಾದಶಮಾಸರೂಪದಿಂದ 
ವತ್ಸರಾತ್ಮಕನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಕಾಲರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಾಮವೇದ ಸ್ವರೂಪನಾ 
ಗಿಯೂ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶ 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಥಿಂತು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿಯೂ 
ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮ 
ಸ್ಫಾರಗಳು 





* (ಶೀರಮಧ್ಯೇ ಕ್ಲಿಪೇಗ್ನೀಲಂ ಫ್ಲೀರಂ ಚೇಸ್ಸೀಲತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ತನ್ಮಹಾನಿಃಲಸಜ್ಜಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂದು 
ರತ್ನ್ಫಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಹಾನೀಲನೆಂಬ ರತ್ನದ ಲಕ್ಷಣ) 
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ಹರಿಕೇಶ ಮಹಾಕೇಶ ಗುಡಾಕೇಶ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ಮುಂಜಕೇಶೆ ಹೃಷೀಕೇಶ ಸರ್ವನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೬॥ 


ಸೂಕ್ಷ ಎ ಸ್ಕೂಲ ಮಹಾಸ್ಕೂಲ ಮಹಾಸೂಕ್ಷ ೬ ಭಯಂಕರ । 
ಶ್ವೇತ ಸೀತಾಂಬರಥಧರಃ ನೀಲವಾಸೋ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ ॥೧೭॥ 


ಕುಶೇಶಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪೆದ್ಮೇಶಯ ಜಲೇಶಯ । 
ಗೋಪಿಂದ ಪ್ರೀತಿಕರ್ತಕ್ಚ ಹಂಸ ಪೀತಾಂಬರಪ್ರಿಯ 1 ೧೮॥ 


ಅಧೋಕ್ಷಜ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಾರ್ಜ್ಜದಧ್ವಜ ಜನಾರ್ದನ । 


ವಾಮನಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನ ॥೧೯॥ 





೧೬-೧೭. ಕರಿತವರ್ಣದ ಕೇಶಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಕೇಶನಾದ ರುದ್ರನಿಗೂ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಗನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಮುಂಜದಂತೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೀರ್ಫಮೃದುಕೇಶನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾದೆ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಫೂಲರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮಹಾಸ್ಥೂಲನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಭಯಕಾರಕನಾಗಿಯ್ಕೂ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವನ್ಮು ಧರಿಸಿಯೂ, ಬಲರಾಮನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೮-೧೯. ವ್ರತನಿಯಮದಿಂದ ದರ್ಭಶಾಯಿ.ಯಾಗಿಯೂ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ 
ದಿಂದೆ ಪದ್ಮಶಯನನಾಗಿಯೂ, ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಜಲಶಾಯಿಯಾ 
ಗಿಯ್ಕೂ ಇರುವ ಗೋವಿಂದನೇ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಶ್ರೀತಿಸುವವನೇ, ಹಂಸಾವತಾರಶಾ 
ಲಿಯೇ. ಪೀತಾಂಬರ ಪ್ರಿಯನೇ. ಅಭಥೋಕ್ಷಜನೇ. ಶಾರ್ಜ್ಜಧನುರ್ಧರನೇ, ಜನಾರ್ದ 
ನನೇ, ಮಧುದೈತ್ಯನಾಶಕನೇ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಾಯ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಶೀರ್ಷಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾಯ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಃಸನಲೇಕ್ಷಣ ೪೨೦8 


ನಮಶ್ವಾಥರ್ವಶಿರಸೇ ಮಹಾಶೀರ್ಷಾಯೆ ತೇ ನಮಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ಧರ್ಮನೇತ್ರಾಯ ಮಹಾನೇತ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೨೧॥ 


ನಮಃ ಸಹಸ್ರಷಾದಾಯೆ ಸಹಸ್ರಭುಜಮನ್ಯವೇ | 
ನನೋ ಯಜ್ಞವರಾಹಾಯ ಮಹಾರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ 1೨೨ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವದೇವಾಯ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ವಿಶ್ವಸಂಭವ । 
ವಿಶ್ವರೂಪ ನಮಸ್ತೆಆಸ್ತು ತ್ವತ್ತೋ ವಿಶ್ವಮಭೂದಿದೆಂ ॥ ೨೩೪ 








೨೦. ಸಹಸ್ರ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಬೃಹದಾಕಾರವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಮುಖ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಬೃಹದಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸುವವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಸಹಸ್ರನೇತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವ 


ನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಥಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಜಾರಗಳು. 


೨೧-೨೨. ಅಥರ್ವಶಿರವೆಂಬ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ ಉನ್ನತ ಮಹಿಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವೆಂಬ ನಿಯಾಮಕವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಮಹಾನೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸಹಸ್ರಪಾದಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಬಹುಮುಖವಾದ ಭುಜಪ್ರರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಜ್ಞ ವರಾಹರೂಪಿಯೂ 
ಆದ ಮಹಾರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಸಾರಗಳು. 


೨೩-೨೪. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ದೇವಶೆಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಸನಾಗಿಯೂ 
ನಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಿ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉದ್ಭವಿಸಿದುದು. ಎಲ್ಫೆ 
ಜಗತ್ಯಾರಣನೇ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ನೀನೇ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ದೊಡ್ಡೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ 
ನೈಗ್ರೋಧಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾಶಾಖಸ್ತ್ವಂ ಮೂಲಕುಸುಮಾರ್ಚಿತಃ । 
ಸ್ಕಂಧಸತ್ರಾಂಕುರಲತಾಪೆಲ್ಲವಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೨೪॥ 
ಮೂಲಂ ಶೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸೃಂಧಾಃ ಕ್ಸೈತ್ರಿಯಾ ಭನತಃ ಪ್ರಭೋ। 


0೨. 
ವೈಶ್ಯಾಃ ಶಾಖಾಸ್ತ್ವಚಃ ಶೂದ್ರಾ ತೇ ನಮೋಸ್ತು ವನಸ್ಪತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಾಗ್ನೆಯೋ ವಕ್ಚ್ರಾತ್ಸಾಯುಧಾ ಬಾಹುತೋ ನೃಪಾಃ । 
ಪಾರ್ಶ್ವಾದ್ವಿಶೆಕ್ಟೋರುಯುಗಾಜ್ಜಾತಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಶ್ಚ ಪಾದತೆಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನೇತ್ರಾದ್ಭಾನುರಭೂತ್ತ್ವತ್ತಃ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಭೂಃ ಶ್ರೋತ್ರಯೋರ್ದಿಶಃ । 
ನಾಭ್ಯಾಶ್ಹಾಭೂದಂತರಿಕ್ಸೆಂ ಶಶಾಂಕೋ ಮನಸಸ್ತವ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾದ್ವಾಯುಃ ಸಮಭವನತ್ಯಾಮಾದ್ಬ ಶಹ್ಮಾ ಪಿತಾನುಹಃ । 
ಕ್ರೋಧಾಶ್ವಿನಯನೋ ರುದ್ರಃ ಶೀಷ್ಟೋ ದ್ಯಃ ಸಮವರ್ತತ. ॥೨೮॥ 





ಆಲದಮರದೆಂತಿರುವೆ. ಅದರ ರೆಂಬೆಗಳೂ ಎಲೆಗಳೂ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೂ ಬಿಳಲುಗಳೂ 
ಚಿಗರುಗಳೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. (ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅಶ್ವತ್ತ ಮರದ ಸ್ನಾನದಲಿ ಈ ಪ್ರರಾಣಕಾರರು ಹಿಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ, 


ಆಲದಮರವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವರು.) 


೨೫-೨೬. ನಿನ್ನ ಮೂಲಸ್ಥಾನವೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು, ಕೊಂಬೆಗಳ ಬುಡವೇ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಕೊಂಬೆಗಳೇ ವೈಶ್ಯರು, ತೊಗಬೆಯೇ ಶೂದ್ರರು. ಇಂತಹ ವನಸ್ಸತಿ 
(ವೃಕ್ಷ) ರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ಅಗ್ಟಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲ್ಕೂ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜರುಗಳು (ಕ್ಷ ತ್ರಿಯರು) ಸಿನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದಲೂ ಊರು (ತೊಡೆ) ಗಳಿಂದಲೂ ವೈಶ್ಯರೂ, ಪಾದ 
ಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಉದೆಯಿಸಿದರು. 


೨೭-೨೮. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಪಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ 
ಕಿವಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಚುಗಳೂ, ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಪ್ರಾಣದಿಂದೆ ವಾಯುವೂ, ಕಾಮದಿಂದ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಕ್ರೋಧದಿಂದೆ 
ತ್ರಿನೇತ್ರನಾದ ರುದ್ರನ ತಲೆಯಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಇಂವ್ರಾಗ್ನೀ ವದೆನಾಜ್ಹಾತೌ ಪಶವೋ ಮಲಸಂಭೆವಾಃ। 
ಓಷಭಥ್ಯೋ ಕೋಮುಸಂಭೊತಾ ವಿರೆಜಾಸ್ತ್ವಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 8೨೯॥ 


ಪುಷ್ಪಹಾಸ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾಹಾಸ ನಮೋಸ್ತು ಶತೇ। 


ಓಂಕಾರಸ್ತ್ವಂವಷೆ ಟ್ಯಾರೋ ವೌಷೆಟ್ರ್ವಂ ಚ ಸುಧಾ ಸ್ವಧಾ 1 ೩೦॥ 


೨೯. ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಥಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಉದಯಿಸಿದವರು. ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ್ನ ಮಲದಿಂದ ಉಂಟಾದುವು. ಓಷಧಿವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕೋಮದಿಂದ 
ಉದಯಿಸಿದುವು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಪಾಪಲೇಪ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವೆ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೦. ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವನೇ, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಹಾಸವುಳ್ಳವನೇ, ನೀನೇ ಓಂಕಾರರೂಪನಾಗಿರುವೆ, ನೀನೇ ವಷಟ್‌ 
ಕಾರ, ಔಷಟ್‌, ಸ್ವಧಾ. ಸುಢಾ ಕಾರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವೈ, (ಓಂಕಾರವು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಚಕವೆಂದು“ ತಸ್ಯ ವಾಚಕಃ ಪ್ರಣವಃ ” ಎಂಬ ಯೋಗಸೂತ್ರವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜೇತನಾಜೇತನ ಸಂಘಾತರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಪ್ರಣವಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವದ್ದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ವಾಚಕವಾದ ಪ್ರಣವಕ್ಕೂ ಅಭೇದ ಕಲ್ಪನ 
ದಿಂದಲೂ ಓಂಕಾರವೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವೆಂದು ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕಲವು ಉಪಾಸನೆಗಳೂ ವೇದಾಂತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.) ಶ್ರೌಷಟ್‌ ವೌಷಟ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಜೀವತೆಯನ್ನೃದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವಾಗ ಇದು ದೇವಶೆಗೋಸ್ಟರೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸ್ವಧಾ ಎಂಬುದು ನಿಶೃದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ದ್ರವ್ಯಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಮಂತ್ರ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಮೂಲಕ ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನೇ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರಾದ್ಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಏತೃ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ದ್ವಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ ನಿತೃದೇವತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುವವನೂ ಅವನೇ, 
ಆದುದರಿಂದ ಹವ್ಯಕವ್ಯಭುಕ್‌ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಪದ್ಧತಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ, ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.) 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ 
ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಹೆಂತಕಾರೆ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ । 


ಸರ್ವಾಕಾರ ನಿರಾಕಾರ ವೇದಾಕಾರೆ ನನೋಸ್ತು ಶೇ ॥೩೧॥ 


ತ್ವಂ ಹಿ ನೇದಮಯೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಜೀವಮಯಸ್ತಥಾ। 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಯಜ್ಜನುಯೋ ರೆಸಃ ॥೩೨॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷ ಯೆಜ್ಮಭಾಗಭುಜೇ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಸಹೆಸ್ರಧಾರಾಯ ಶೆತಧಾರಾಯೆ ತೇ ನಮಃ !೩೩॥ 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಸ್ವರೂಪಾಯೆ ಗೋದಾಯಾಮೃತೆದಾಯಿನೇ । 
ಸುವರ್ಣಬ್ರಹ್ಮದಾಶ್ರೇ ಚ ಸರ್ವಧಾತ್ರೇ ಚೆ ತೇ ನಮಃ ॥.೩೪॥ 





೩೧. ಸ್ವಾಹಾಕಾರನಾಗಿಯೂ ಹಂತಕಾರನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಕಾರನಾಗಿಯೂ 
ನಿರಾಕಾರರೂಪನಾಗಿಯೂ (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದ ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯಾದ್ಯಾಕಾರವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಭಗವಚ್ಛಾ ಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಫಿರೂಪಿಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಆಕಾರಗಳು ಈ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ವಿಸಯಗಳಲ್ಲ) ಸಕಲ ವೇದಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ 


ಅನಂತಶನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩.೨-೩೩, ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ಸರ್ವವೇದೆಮಯೆನೂ ಸರ್ವದೇವಮಯೆನೂ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪನೂ ಸರ್ವಯಜ್ಞ, ಮೂರ್ತಿಯೊ ಭೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ/ಭಾಗಭೋಜಿಯಾಗಿಯೂ ಸಹಸ್ರಧಾರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕ ಧಾರೆಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದವನ್ನು ಬೀರುವ ಸ್ವಾದ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೪. ಭೂಲೋಕ ಭುವರ್ಲೊೋಕ ಸುವರ್ಲೊೋಕ ರೂಪನಾಗಿಯೂ ವಾಕ್ಚದ 
ನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಶೇಜೋದಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಅಮೃತಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವಪೋಷಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಫಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧ್ಭಶ್‌ । 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನನೋಸಸ್ತು ತೇ 1೩೫೧ 


ವಿದ್ಯಾ ತ್ವಂ ನೇದ್ಯರೊಪಸ್ತ್ವಂ ವಂದನೀಯಸ್ತ್ಸ್ವಮೇವ ಚ। 
ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತ್ವಮಪಿ ಜೋಧ್ಯಶ್ಚೆ ಜೋದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಚೆ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 8೩೬೫ 


ಹೋತಾ ಹೋಮಶ್ಚ ಹವ್ಯಂ ಚೆ ಹೂಯಮಾನಶ್ಚ ಹವ್ಯವಾಬ್‌ । 
ಪಾತಾ ಪೋತಾ ಚ ಪೂತಶ್ಚೆ ಪಾವನೀಯಶ್ಚ ಓಂ ನಮಃ 1೩೭॥ 





೩೫. ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪನಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ ಶಬ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, 
(ಸ್ಫೋಟವೆಂಬ ನಿತ್ಯಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ನೈಯಾಕರಣರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಸಮುದಾಯರೊಪವಾದ ಅಫಿತ್ಯೆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿರವಯವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವೆಂದು 
ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವಿದೆ. ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಜೇದ (ತಾದಾತ್ಮ್ಯ) ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಶಾಬ್ದಾಜ್ಟೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ಈ ಸ್ಫೋಟವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಜಗತ್ಯಾರಣವೆಂದೂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ.) 


೩೬. ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪವೂ ವೇದ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಆಕಾರವೂ ವೇದ್ಯವಸ್ತುವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬೋಧ್ಯವೆಸ್ತುಗಳೂ, ತಿಳಿಯುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, 
(ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸೆರ್ಯ.) ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೭. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತೃೈಗಳೂ, ಹೋಮವೂ, ಹೋಮಾರ್ಹವಾದ 
ಆಜ್ಯಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳೂ, ಹೋಮಾಧಾರನಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಕನೂ 
ಪೋತಾ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಕ್ಟೂ ಅದರಿಂದೆ ಪವಿತ್ರನಾಗುವವನೂ, ಪಾವನಮಾಡುವವನೂ 
ಓಂಕಾರವಾಜಚ್ಯನಾದ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಹಂತಾ ಚೆ ಹನ್ಶಮಾನಶ್ಚೆ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ತ್ವಮೇವ ಚ । 
ಹರ್ತಾ ನೇಶಾ ಚ ನೀತಿಶ್ಚ ಪೊಜ್ಯೋಃಗ್ರ್ಯೋ ವಿಶ್ವಧಾರ್ಯಪಿ ॥೩೮॥ 


ಸ್ರುಕ್ಸ್ರ್ರುವೌ ವಿಶ್ವಧಾಮ್ಯಾಸಿ ಕಹಾಲೋಲೂಖಲೋರಣಿಃ । 


ಯೆಜ್ಜಪಾತ್ರಾರಣೇಯಸ್ತ್ವಮೇಕಥಧಾ ಬಹುಧಾ ತ್ರಿಧಾ 8೩೯॥ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ತ್ವಂ ಯಜಮಾನಸ್ತ್ರಮಿಾಡ್ಕೆಸ್ತ್ವಮಸಿ ಯಾಜಳಕಃ । 
ಜ್ಞ್ಞಾತಾ ಜ್ಹೇಯಸ್ತೆಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ಧ್ಯಾತಾ ಧ್ಯೇಯೋಸಿ ಚೇಶ್ವರೆ ॥೪೦॥ 


ಧ್ಯಾನೆಯೋಗಶ್ಟ ಯೋಗೀ ಚ ಗತಿರ್ಮೋಶ್ಟೋ ಧೃತಿಃ ಸುಖಂ । 
ಯೋಗಾಂಗಾನಿ ತ್ವಮಿಾಶಾನೇಃ ಸರ್ವಗೆಸ್ತ್ವಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ. 0೪೧॥ 


ಬಹ್ಮಾ ಹೋತಾ ತಥೋದ್ದಾತಾ ಸೋಮಯೂಪೋಃಥೆ ದಕ್ಷಿಣಾ। 
ದೀಕ್ಸಾ ತ್ವಂ ತ್ವಂ ಪುರೋಡಾಶೆಸ್ತ್ರೃಂ ಹಶುಃ ಸಶುಹಾ ಹ್ಯಸಿ ॥೪೨॥ 








೩೮-೩೯. ಹನನಕರ್ತೃವೂ (ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನು) ಕೊಲ್ಲ ಲ್ಸಡುವವನೂ ಹನನ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನಾದ ಅಸಹರಣ ಕರ್ತೃವೂ ನಿಯಾಮಕನೂ 
ನೀತಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನೂ, ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟನೂ, ವಿಶ್ವಧಾರಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸ್ರುಕ್‌ಸ್ರುವವೆಂಬ ಹೋಮಸಾಧನಗಳೂ, ಕಪಾಲ, ಒರಳು ಅರಣಿ, ಅರಣಿಯಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. 


೪೦-೪೧... ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪವೂ ಯಜಮಾನನ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪ್ಬಡು 
ವವನ, ಯಾಜಕನೂ, ಜ್ಞಾ.ನಕರ್ತ್ನೃವೂ, ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ ವಸ್ತುವೂ, ಜ್ಞಾನವೂ, 
ಧ್ಯಾನಧ್ಯೇಯಗಳೂ ಸಹ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೂ, 
ಯೋಗಿಯೂ, ಗಮನಸ್ಥಾನನೂ, ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಧಾರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ಸುಖವೂ, ಯೋಗಾಂಗಗಳೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೪೨-೪೩. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೋತ್ಕಾ ಉದ್ಗಾತಾ ಎಂಬ ಖುತ್ವಿಕ್ಳು 
ಗಳೂ, ಸೋಮವೂ, ಯೂಪವೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯೂ, ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯೂ, ಪುರುಡಾಶವೂ, 
ಯಜ್ಞ ಸಶುವೂ, ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಾಮಿತ್ರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, (ಯಜ್ಞಾ 
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ಗುಹ್ಕೋ ಧಾತಾ ಪರಮಸಿ ನೆರೋ ನಾರಾಯೆಣಸ್ತಥಾ। 
ಮಹಾಜನೋ ನಿರೆಯಣಃ ಸಹಸ್ರಾರ್ಕೇಂದುರೊಪವಾನ್‌ 1 ೪೩॥ 


ದ್ವಾದಶಾರೋಜಥೆ ಸಣ್ಣಾಭಿಸ್ತ್ರಿವ್ಯೊಹೋ ದ್ವಿಗುಣಸ್ತಥಾ। 
ಕಾಲಚಕ್ರೋ ಮಹಾಮೇಧಾಃ ಶೆಂಭುಃ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಭಂಜನಃ 1 ೪೪॥ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ವಮಮೂರ್ತಿರೆನಘಃ ಶುಭೇ । 
ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಕಾಯೋ ಭೂತಾದಿರ್ಮಹಾಭೂತೋಃಜಚ್ಯುತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೫॥ 


ತ್ವಮೂರ್ವ್ವಕೇತೋರ್ಥ್ವ ಧರ ಊರ್ಧ,ರೇತಾ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಮಹಾಪಾತಕಹಾ ತ್ವಂ ಚ ಉಪಪಾತಕಹಾ ತಥಾ 1೪೬% 


ಮುನೀಶಃ ಸರ್ವಪಾಪಘ್ನುಸ್ತ್ವಾನುಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ । 
ಇತ್ಯೇತ್ಬೆರೆವುಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಮೋಚನೆಂ ೪೪೭॥ 





ಹ 


ವಯವವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರಗಳೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) ರಹಸ್ಯವಸ್ತುವೂ, ಮುಖ್ಯ 
ರಕ್ಷಕನ, ನರನ, ನಾರಾಯಣನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆಶೆ ಇಲ್ಲದ ಸಾಧು 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೆ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ಸಹ ನೀನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇಯೆ. 


೪೪. ಮಾಸಗಳೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಅರಗಳಿಂದಲೂ (ಚಕ್ರದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸರಳುಗಳು) ಆರು ಖುತುಗಳೆಂಬ ನಾಭಿಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ, ವರ್ಷ, ಗ್ರೀಷ್ಮ ಶಿಶಿರಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತರದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳುಳ್ಳ, ಕಾಲಚಕ್ರವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ 
ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ಶಂಭುವೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ವಾಯುವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೪೫. ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಪಾಪಸಂಬಂಧವಾದೆ 
ದೇಹರಹಿತನ, ಶುಭಮೂರ್ತಿಯೂ, ಪ್ರಾಗ್ವಂಶವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ ರೂಪನೂ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನನೂ ಮಹಾಪು್ರರುಷನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ 
ಅಚ್ಯುತರೂಪಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೪೬-೪೮. ನೀನೇ ಉನ್ನತಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿರುವೆ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ಮಹಾಪಾತೆಕಗಳಿಗೂ ಉಪ 
ಪಾತಕಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ನಾಶಕನಾಗಿರುವೈ, ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವ 
ಪಾಪನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಥಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. ಎಲೈ 
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ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ಕಥಿತಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಮುನೇಃ 
ಕೇಶವಸ್ಯಾಃಗ್ರೆತೋ ಗೆತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೋದಕೇ ಶುಭೇ। 
ಉಪಶಾಂತಸ್ತೆದಾ ಜಾತೋ ರುದ್ರಃ ಪಾಪೋಪಶಾಂತಿದೆಂ ॥೪೮॥ 


ಏತತ್ಬವಿತ್ರಂ ತ್ರಿಪುರಘ್ನೆ ಭಾಷಿತೆಂ 

ಪಶನ್ನೆರೋ ವಿಷ್ಣುಪುರೇ ಮಹರ್ಷೇ। 
ವಿಮುಕ್ತಪಾಪೋಪ್ರ್ಯಪೆಶಾಂತೆಮೂರ್ತಿಃ 

ಸಂಪೂಜ್ಯತೇ ದೇವವರೈಃ ಸಸಿದ್ಧೈಃ ॥೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ನಾಮನಪ್ರಾಮರ್ಭಾವೇ ಪಾಪಪ್ರಶೆಮನಸ್ತವೋ 
ನಾಮ ಸಪ್ತಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನೇಶವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂದೆ ಪಠಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪದಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉಪಶಾಂತಿಯಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 


೪೯. ಮಹಾ ದೇವನಿಂದ `ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಯಾರು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಶಾಂತಿಸುಖದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದೆ ವಾಮನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಪ್ರಶಮನಸ್ತವವೆಂಬ ಎಂಭತ್ತೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಎಂ ಇರಿಅಮು)ಸುಲಾಫಾರ್‌ಾಾದಸ ದ 
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ಎಂರಾಜೋಫಾಫಾ ಆ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಂತೆಯೇ ಪಾಪೆಪ್ರಶಮನವೆಂಬ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಪಾಖ್ಯಾನವಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಂದ ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಸೋತ್ರವು ಶಂಕರೆಥಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಂದೂ 
ಇದರಿಂದಲೇ ಶಂಕರನು ಕೇಶವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾದ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ವವನ್ನೂ ಸರ್ವೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನೂ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಅವನೇ ಆರಾಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅವನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದೆ ವಾಚ್ಯನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಅಷ್ಪಾಶೀತಿತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚೆ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾಪಶಮನಂ ಸ್ತವಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಮುನೇ । 
ಯೇನ ಸಮ್ಯಗಧೀತೇನ ಪಾಪನಾಶಂ ತು ಗಚ್ಛೆತಿ ॥೧॥ 


ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಂ ನಮಸ್ಕೇ ದೇವೇಶಂ ಕೂರ್ಮಂ ದೇನೇಶಮೇವಚೆ। 
ಹಯಶೀರ್ಷಂ ನಮಸ್ಕೇಃಹಂ ಭೆವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಂ ॥೨॥ 


ನಮಸ್ಕೇ ಮಾಧವೇಶಾನೌ ಹೃಷೀಕೇಶಕುಮಾರಿಲೌ । 
ನಾರಾಯಣಂ ಸಮಸ್ಯೇಃಹಂ ನಮಸ್ತೆ ಗೆರುಡಾಸನ 8೩॥ 


ಎಂಭೆತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧-೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಪಾಪಶಮನವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಯಾವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲಬೋ. ಅಂತಹ ಎರಡನೇಯ ಪಾಪಶಮನಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ. ದೇವಾಧಿಪಕಿಯಾದೆ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಿಯನ್ನೂ ಕೂರ್ಮರೂಪಿಯನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಯವದನನನ್ನೂ ಶಂಕರನನ್ನೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩-೫. ಹೃಷೀಕೇಶರೂಪನಾದ ಮಾಧವನನ್ನೂ ಕುಮಾರಿಲರೂಪಿಯಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗರುಡವಾಹನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ವಿಜಯಪ್ರದನಾದ ನರಸಿಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ರೂಪದಾರಿಯನ್ನೂ, ಕುರು 
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ಜಯೇಶೆಂ ನರಸಿಂಹಂ ಚೆ ರೂಪಧಾರಂ ಕುರುಧ್ವಜಂ । 
ಕಾಮಪಾಲಮಖಂಡಂ ಚೆ ನಮಸೈೆ ೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಂ 1೪॥ 


ಅಜಿತಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯಂ। 
ಹರಿಂ ಶಂಭುಂ ನೆಮಸ್ಯೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಪ್ರೆಜಾಪತಿಂ 1೫॥ 


ನಮಸ್ಕೇ ಶೂಲಬಾಹುಂ ಚೆ ದೇವಂ ಚಕ್ರಧರಂ ತಥಾ। 
ಶಿನಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಸಂ ಗೋಪತಿಂ ಹೀತೆವಾಸಸಂ 1೬ ॥ 


ನಮಸ್ಕೇ ಚ ಗದಾಪಾಣಿಂ ನಮಸ್ಯೇ ಚ ಕುಶೇಶಯಂ। 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಂ ದೇವಂ ನಮಸ್ಕೇ ಸಪಾಪನಾಶನಂ ೪೭॥ 


ಗೋಪಾಲಂ ಚ ಸ ವೈಕುಂಶಂ ನೆಮಸ್ಕೇ ಚಾಪೆಧಾರಿಣಂ । 

ನಮಸ್ಕೇ ನಿಷ್ಣುರೂಪೆಂ ಚ ಜ್ಕೇಹ್ಮೇಶಂ ಸೆಂಚಮಂ ತಥಾ 1೮॥ 
ಧ್ದ ಜನನ್ನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ಅಖಂಡನಾದೆ ಕಾಮಪಾಲನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ಕ್ಕೇನೆ. ವಿಶ್ವಕಾರಣನಾದ ಅಜಿತಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕ 
ನನ್ನೂ ಹರಿಯನ್ನೂ ಶಂಭುವನ್ನೂ ಇತರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಸಹ ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತೇನೆ. 





೬-೮. ಶೊಲಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಿವನನ್ನೂ, 
ಚಕ್ರಧರನಾಗಿಯ್ಕೂ ಗೋಪಾಲನಾಗಿಯೂ, ಫೀತಾಂಬರಧಢಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ಹೂ ಸಹ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ದರ್ಭಶಾಯಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ಮ್ಯೂ ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನನ್ನೂ 
ಸಹ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗೋಪಾಲನಾಗಿಯೂ, ವೈಕುಂಠಪತಿಯಾಗಿಯೂ, ಚಾಪ 
ಧಾರಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಜೈಷ್ಕೇಶನೆಂಬ ಐದನೇ ರೂಪವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಉಪಶಾಂತೆಂ ನಮಸ್ಕೇಃಹಂ ಮಾರ್ಕಂದೇಯಂ ಸಜಂಬಂಕೆಂ। 
ನಮಸ್ಕ್ಯೇ ಪೆದ್ಮಕಿರಣಂ ನಮಸ್ಕೇ ವಡೆವಾಮುಖಂ ॥೯॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ನಮಸ್ಕೇಕ್‌ಂ ಬಾಹ್ಲಿಕಂ ಶಂಖಿನೆಂ ತಥಾ । 
ನಮಸ್ಯೇ ಪದ್ಮಕಿರಣಂ ನಮಸ್ಕೇ ಚ ಕುಶೇಶಯಂ ॥೧೦॥ 


ನಮಸ್ಕ್ಯೇ ಸ್ಥಾಣುಮನಘುಂ ನೆಮಸ್ಕೇ ವನಮಾಲಿನೆಂ । 
ನಮಸ್ಕೇ ಲಾಂಗಲೀಶಂ ಚ ನಮಸ್ಕೇಃಹಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಂ 8೧೧॥ 


ನಮಸ್ಕೇ ಚ ತ್ರಿನಯನಂ ನಮಸ್ಕೇ ಹನ್ಯವಾಹನೆಂ । 
ನಮಸ್ಕೇ ಚ ತ್ರಿಸೌವರ್ಣಂ ನಮಸ್ಕೇ ಧರಣೀಧರಂ !೧೨॥ 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನೆಮಸ್ಕೇ ಶಶಿಭೊಷಣಂ । 
ಕಸರ್ದಿನಂ ನಮಸ್ಕೇ ಚ ಸರ್ವಾಮಯ ವಿನಾಶನಂ ॥೧೩॥ 


ನಮಸ್ಯೇ ಶಶಿನಂ ಸೂರ್ಯಂ ಧ್ರುವಂ ರುದ್ರಂ ಮಹೌಜಸಂ 
ಪದ್ಮನಾಭಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಂ ನಮಸ್ಕೇ ಸಂದಮವ್ಯಯಂ ॥೧೪॥ 


೯-೧೦. ಇಂಬುಕಮುನಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಶಾಂಶನಾದ ಮಾರ್ಕಂಶೇಯನನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪದ್ಮಕಿರಣನನ್ನೂ ವಡವಾಮುಖನೆಂಬ ದೇವನನ್ಮೂ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಷಣ್ಮುಖನನ್ನೂ ಬಾಹ್ಲೀಕನನ್ನೂ ಶಂಖಿದೇವನನ್ನೂ ನಮಸ್ಪರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಪದ್ಮಕಿರಣನನ್ನೂ ಕುಶೇಶಯನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೧-೧೨. ನಿಷ್ಟಾಪನಾದ ಸ್ಥಾಣುದೇವನನ್ನೂ ವನಮಾಲಿಯಾದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ಲಾಂಗಿಲೀಶ (ಬಲರಾಮ) ರೂಪನಾದ ಆ ಶ್ರೀಪತಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀನೆ. 
ತ್ರ'ಸೌವರ್ಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಭೂಮಂಡಲಧಾರಿಯಾದ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಸಹ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೩-೧೪. ನಾಚಿಕೇಶವೆಂಬ ಅಗ್ಲಿತ್ರಯವುಳ್ಳ. ಕರ್ಮದಿಂದ ಲಭ್ಯನಾಗುವ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸರ್ಪವ್ಯಾಧಿನಾಶಕನಾದ ಜಬಾಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನೂ 
ಸಹ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರನ್ನೂ ಧ್ರುವನನ್ನೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ರುದ್ರನನ್ನೂ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ಸೃಂದನನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ನಮಸ್ಕೇಹಂ ಭೀಮಹಂಸೌ ನಮಸ್ಕೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ । 
ಸದಾ ಹಂಸೆಂ ನಮಸ್ಕೆ ಚೆ ನಮಸ್ಕೇ ಘ್ರಾಣತರ್ಪೆಣಂ 1 ೧೫೫ 


ನಮಸ್ಕೇ ರುಕ್ಕಕನಚಂ ಮಹಾಯೋಗಿನಮಿಶ್ವೆರೆಂ । 
ನಮಸ್ಕೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಂ ಚ ನೆಮಸ್ಕೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ 1೧೬ 


ನಮಸ್ಕೇ ಚ ಚತುರ್ಜಾಹುಂ ನಮಸ್ಕೇ ಚ ಸುಧಾಧಿಪೆಂ॥ 
ವನೆಸ್ಪತಿಂ ಮಧುಪೆತಿಂ ನಮಸ್ಕೇ ಮಧುಮವ್ಯಯಂ ॥ ೧೭॥ 


ಶ್ರೀಕಂಠಂ ವಾಸುದೇವಂ ಚೆ ನೀಲಕೆಂಶಂ ಸದಾಶಿವಂ । 
ನೆಮಸ್ಕೇ ಶರ್ನಮನಘಂ ಗೌರೀಶಂ ಲಕುಡೇಶ್ವರಂ ೧೮॥ 


ಮನೋಹರಂ ಚೆ ಕೈಷ್ಣೇಶಂ ನಮಸ್ಕೇ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಂ । 
ಯೆಶೋಧನೆಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ನೆಮಸ್ಕೇ ಚ ಕುಶಪ್ರಿಯಂ ॥೧೯॥ 


ಭೊಧರಂ ಭಾದಿತಗದಂ ಸುನೇತ್ರಂ ಸುರಶಂಸಿತಂ । 
ಭವ್ರಾಶ್ಷಂ ವೀರೆಭದ್ರಂ ಚ ನಮಸ್ಕೇ ಶಂಕುಳರ್ಣಿನಂ ॥೨೦॥ 





೧೫-೧೭. ಭೀಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಹೆಂಸಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಫರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸದಾಹಂಸನನ್ನೂ ಘ್ರಾಣತರ್ಪಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತೇನ. ಸುವರ್ಣಕವಚಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರನನ್ನೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೆಂಬ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚತುರ್ಭುಜನನ್ನೂ ಸುಧಾಧಿನನನ್ನೂ 
ವನಸ್ಸತಿ, ಮಧುಪಶ್ಕಿ, ಮನುಗಳನ್ನ್ನೂ ಸಹೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೮-೨೦. ಶ್ರೀಕಂಠ, ನೀಲಕಂಠ, ಸದಾಶಿವ, ಶರ್ವ, ಗೌರೀಶ, ಲಕುಡೇಶ್ವರ 
ರೆಂಬ ಶೀರ್ಥದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮನೋಹರನಾದ ವಾಸುದೇವ, ಸೃಷ್ಣ, ಚಕ್ರ 
ಪಾಣಿ ಇವರನ್ನೂ ಸಹೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕುಶಪ್ರಿಯನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುರರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ 
ಗಡಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸುನೇತ್ರೆನೆಂಬ ಭೂಧರಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಭದ್ರಾಕ್ಷ್ನ ವೀರಭದ್ರ, ಶಂಕುಕರ್ಣೀ ಎಂಬ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ವೃಷಧ್ವಜಂ ಮಹೇಶಂ ಚ ವಿಶ್ವಮಿತ್ರಂ ಶಶಿಪ್ರಭೆಂ । 
ಉಸೇಂದ್ರಂ ಚ ಸಗೋವಿಂದೆಂ ನಮಸ್ಯೇ ಪಂಕೆಜಪ್ರಿಯಂ ॥೨೧॥ 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ದೇವಂ ನಮಸ್ಕೇ ಕುಂದಮಾಲಿನಂ । 
ಕಾಲಾಗ್ನಿಂ ರುದ್ರದೇನೇಶೆಂ ನಮಸ್ಯೇ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸಂ ॥೨೨॥ 


ನಮಸ್ಯೇ ಭಾಗಲೇಶಂ`ಚ ನಮಸ್ಕೇ ಪಸಂಕೆಜಾಸನಂ । 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಕೋಕನದೆಂ ನಮಸ್ಕೇ ಹರಿಶಂಕರೆಂ ॥೨೩॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಗರುಡಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಕಶಹಿಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾಜ್ಮಯಂ | 
ಸನಾತನಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಮಸ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ಪರಂ ॥ ೨೪॥ 


ಅಸ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ತಪೋಮಯಂ । 
ನಮಸ್ಯೇ ಧರ್ಮರಾಜಾನಂ ದೇವಂ ಗರುಡವಾಹನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧-೨೨. ವೃಷಭಾರೂಢನಾದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ವಿಶ್ವಮಿತ್ರ 
ನನ್ನೂ ಉಪೇಂದ್ರರೂಪಿಯಾಗಿರುವ ಗೋವಿಂದನನ್ನೂ ಸಂಕಜಪ್ರಿಯನನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಿರತಲೆಯುಳ್ಳ ಕುಂದಮಾಲಿಯನ್ನೂ ಕಾಲಾಗ್ದಿರೂಪ 
ನಾದೆ ಗಜ ಚರ್ಮಧಾರಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೨೩-೨೪. ಛಾಗಲೇಶನನ್ನೂ ಪಂಕಜಾಸನನನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 
ಕೋಕನದನನ್ನೂ ಹರಿಶಂಕರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನೂ ಗರುಡ 
ನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ ಕಪಿಲನನ್ನೂ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೨1-೨೬. ಊಹಿಸಲಶಕ್ಕನಾಗಿಯೂ ಅನೇಕಮುಖವಾದ ಜ್ಞಾ ನಜ್ಯೋತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ತಪೋಮಯನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ಗರುಡ 
ವಾಹನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಶಾಂತತೆಯಿಂದ 
ಮಹಾಯೋಗಿಯಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪಿಯಾದ ಪಾಪನಾಶನಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಸರ್ವಭೊತೆಗೆತಂ ಶಾಂತೆಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಂ । 
ಮಹಾಯೋಗಿನೆಮವ್ಯಕ್ತಂ ನಮಸ್ಕೇ ಪಾಪೆನಾಶನಂ ೨೬8 


ನಿರೆಂಜನಂ ನಿರಾಕಾರೆಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿಲಯಂ ಪಹೆದೆಂ। 
ನಮಸ್ಕೇ ಪಾಹೆಹರ್ತಾರಂ ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇ 1 ೨೭ ॥ 


ಏತೆತ್ಪೆನಿತ್ರಂ ಪೆರೆಮಂ ಪುರಾಣಂ 
ಸ್ರೋಕ್ತೆಂ ತ್ವಗಸ್ತ್ಯೇನೆ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ಚ । 

ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಬಹುಪಾಹನಾಶನಂ 
ಸಂಕೀರ್ತನಾತ್ಸ್ಮರಣಾತ್ಸ್ಪರ್ಶನಾ ಚ್ಹ ॥೨೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಶ್ರಹ್ಲಾದೆ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಃ ಹಾಹನಾಶನಸ್ತವೋ 
ನಾಮಾಷ್ಟಾಶೀತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭-೨೮. ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಪ್ರಾಕೃತಾಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಹೇಯಗುಣ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಇರುವ ಸರ್ವಪಾಹನಾಶಕನಾದ ಸರ್ವಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ಆ ಶರಣ್ಯ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. ಅವನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಪುರಾತನವಾಗಿಯೂ, ಯಶಸ್ವರವಾಗಿಯೂ ಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳಿರುವರು ಇದೆರ ಸಂಕೀರ್ತ 
ನವೂ ಸ್ಮರಣೆಯೂ, ಸಂಬಂಧ ಮಾತ್ರವೂ ಕೂಡೆ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಗೂ ನಾಶಕವಾಗಿ 
ಯಶಸ್ಸ್ತರವಾಗಿ ಆದೀತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮುನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಎರಡನೇ ಪಾಪಷನಾಶನಸ್ತ್ರವಮೊಬ. 
ಎಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ 


ತಾ ಯಾಹಾ 


ಸರ್ವದೇವತಾ ನಮಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕಥಾಸಂದರ್ಭವಾವುದನ್ನೂ ಸಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. 
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1 ಃ॥ 


ವಾನರರ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ನವನಾಾಶೀತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ 
ಗತೇಥ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದೇ ದಾನನೇಶ್ವರೇ । 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸಮಭ್ಯಾಗಾದ್ದೈಷ್ಟುಂ ನೈರೋಚನೋ ಬಲಿಃ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಧರ್ಮಯುತೇ ತೀರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಃ । 
ಶುಕ್ರೋ ದ್ವಿಜಾತಿಪ್ರೆನರಾನಾಮಂತ್ರಯತೆ ಭಾರ್ಗವಃ 
ಭೈಗುಣ್ಯಾಮಂತ್ರ್ಯಮಾಣಾ ವೈ ಶ್ರುತ್ವಾ:ತ್ರೇಯಾಃ ಸಗೌತಮಾಃ । 
ಕೌಶಿಕಾಂಗಿರೆಸಶ್ಚೈವ ತೆತ್ವಜ್ಞ್ಞಾಃ ಕುರುಜಾಂಗೆಲಾನ್‌ 
ಉತ್ತರಾಶಾಂ ಪ್ರೆಜಗ್ಮುಸ್ಕೇ ನದೀಮನುಶತದ್ರನೀಂ । 
ಶಾತದ್ರನೇ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ಥೇ ಪ್ರಯಯುಸ್ತತಃ 
ವಿಧಾಯ ತತ್ರ ಸುಸ್ತಾನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ। 
ಪ್ರೆಜಗ್ಮುಃ ಕಿರಣಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ದಿನೇಶಕಿರಣಚ್ಯುತಾಂ 


॥೧॥ 


॥1೨॥ 


1! ೩॥ 


1೪॥ 


1೫॥ 





ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧-೫. ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದಾನವರಾಜನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ವಿರೋಚನಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಯು ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು 


ನೋಡಲು ಬಂದನು. ಆಗ ಧರ್ಮಪ್ರದವಾದ ಆ ಮಹ್‌ಶೇರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು. ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ ತತ್ವಜ್ಞರೂ ಆದ ಅತ್ರೇಯ, ಗೌತಮ, ಕೌಶಿಕ ಆಂಗೀರಸ 
ಸಗೋತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಕುರುಜಾಂಗಲ ದೇಶದ ಉತ್ತರಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಶತದ್ರವೀ 
ನದಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ತಿರಣಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಕಿರಣಾ ಎಂಬ ನದಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
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ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಟ್ಟಾಶ್ವಾ ಚ ದೇವರ್ಷೇ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹರ್ಷೆಯೆಃ । 
ಐರಾನತೀಂ ಸುಪುಣ್ಕ್ಯೋದಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಗ್ಮುರಥೇಶ್ವರೀಂ ೬೧ 


ದೇನಿಕಾಯಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಯೋಷ್ಣ್ಯಾಶ್ಚೈನೆ ತಾಪಸಾಃ । 
ಅನತೀರ್ಣಾ ಮುನೇ ಸ್ಪಾತುಮಾತ್ರೇಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ತಾಂ ನದೀಂ ॥೭॥ 


ತತೋ ನಿಮಗ್ನ್ನಾ ದದೃಶುಃ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಥಾತ್ಮನಃ । 
ಅಂತರ್ಜಲೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕಂ ಟ೮॥ 


ಉನ್ಮಜ್ಜಂತಶ್ಚ ದದೃಶುಃ ಪುನರ್ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಾಃ । 
ತತಃ ಸ್ನ್ಟಾತ್ವಾ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಾ ಯಷಯಃ ಸರ್ವ ಏವಹಿ ॥೯॥ 


ಜಗ್ಮುಸ್ತತೋಜಪಿ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮೆಥೆಯೆಂತಃ ಹೆರಸ್ಪರಂ । 
ಚಿಂತಯತಶ್ಚ ಸತತಂ ಕಿಮೇತದಿತಿ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ 8೧೦॥ 


ತತೋ ದೂರಾದಪಕಶ್ಶ್ಕಂಸ್ತೇ ವನಷಂಡಂ ಸುವಿಸ್ತೃತಂ । 
ಘುನಂ ಘನದಲಶ್ಶ್ಯಾಮಂ ಖಗೆಶ್ರಮವಿನಾಶನಂ ॥೧೧॥ 


೬-೭. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐರಾವತೀ ಎಂಬ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಈಶ ರೀ ಎಂಬ ದೇವನಿಕಾನದಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಆ ದೇವಿಕಾನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟ್ವಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಯೋಹ್ಟಿ ಎಂಬ ನದಿಗೆ ಬಂದು 
ಎಲ್ಲ ತಾಪಸರೂ ಸ್ವಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದರು. 


೮-೧೦. ಸ್ಟ್ಯಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದೆ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೀರಿಠಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಪುನಃ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನ್ನೇ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅದೇ ನಿಷಯವನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಇದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. 


೧೧-೧೩. ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಅವರು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವನವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ವನವು ದಟ್ಟಿವಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾದ ಎಲೆಗಳ ತಂಡದಿಂದ 
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ಅತಿತುಂಗೆತಯಾ ವ್ಯೋಮ ಆನವೃಣ್ಣಾನಂ ನರೋತ್ತಮ । 


ವಿಸ್ತೃತಾಭಿರ್ಲತಾಭಿಸ್ತು ಅಂತರ್ಭೂಮವಿಂ ಚ ನಾರೆದೆ ॥೧೨॥ 
ಕಾನನಂ ಪುಸ್ಸಿತೈರ್ವೃಶ್ಮೈಃ ಫಲಿತೈಶ್ಚ ತತಸ್ತತಃ 
ದಶಾರ್ಧಬಾಣಸದೃಶೈರ್ನಭಸ್ತಾರಾಗಣೈರಿವ ॥ ೧೩॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಕೆಮಲೈರ್ವಾ,ಪ್ತಂ ಪುಂಡರೀಕೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತೆಂ । 
ತದ್ವತ್ಯೋಕನಜಪೈರ್ವಾ,ಪ್ರಂ ವನಂ ಸದ್ಮನನಂ ಯಥಾ ॥೧೪॥ 


ಪ್ರೆಜಗ್ಮುಸ್ತುಸ್ಟಿಮುತುಲಾಂ ತೇ ಹ್ಲಾದಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ । 
ನಿವಿಶುಃ ಪ್ರೀತೆಮನಸೋ ಹಂಸಾ ಇವ ಮಹಾಸರೆೇಃ ॥ ೧೫ ೫ 


ತನ್ಮಥ್ಯೇ ದದೃಶುಃ ಪುಣ್ಯಮಾಶ್ರಮಂ ಲೋಕಪೂಜಿತಂ । 
ಚೆತುರ್ಣಾಂ ಲೋಕೆಸಾಲಾನಾಂ ವರ್ಗಾಣಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೬॥ 


ಧರ್ಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಂ ತು ಪಲಾಶನಿಟಪಾವೃತಂ । 
ಪ್ರೆತೀಚ್ಯಭಿಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಥ ಪುಣ್ಯವನಾವೃತಂ ೧೭॥ 





ಕೂಡಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಮನಾಶಕವಾಗಿ ವಿಹಾರಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಉನ್ನತವಾದ ಮರೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನ್ನ ಆವರಿಸುತ್ತಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಲತೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದಿ ತು. ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಇದ್ದ ಆ ಮರಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಜೆಳಗುವಂತೆ ಬೆಳಗುಕ್ತಿತ್ತು. 


೧೪-೧೫. ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಿಳಿಯಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಪದ್ಮವನದಂತೆ ಕೆಂಪಾದೆ ನೈದೆಲೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಆಹ್ಲಾದಪಟ್ಟರು. ಮಹಾಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಹಂಸಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೧೬-೧೮. ಆ ವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪೂಜ್ಯವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದು ನಾಲ್ಕು ಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಗದೆ ಮರಗಳಿಂದೆ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪೊರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಾಶ್ರಮ. ಪ್ರುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಐತರ ಮರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥದ 
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ದೆಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖಂ ಕಾಮ್ಯಂ ರೆಂಭಾಶೋಕವನಾವೃತಂ । 
ಉದಜ್ಮುಖಂ ಚೆ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಹಕಸನ್ನಿಭಂ 8೧೮॥ 


*ಕೃತಾಂ ತೇ ತ್ವಾಶ್ರಮಿಾಾ ಮೋಕ್ಷಕಾಮಸ್ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಮಃ ಜ.2 ತೇ ತಿಷ್ಕಾಂ ತೇ ಧರ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಾ ॥೧೯॥ 


ತಮಾಶ್ರಮಂ ಹಿ ಮುನಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ರೇಯಾಃಸ್ತತೋವ್ಯಯಾಃ । 
ತತ್ತೈವ ಹಿ ರತಿಂ ಚಕ್ರುರಖಂಡೇ ಸಲಿಲಾಸ್ರ್ಲತೇ ॥೨೦॥ 


ಧರ್ಮಾದ್ಕ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುರಖಂಡ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿರ್ಜಗನ್ನಾಥಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥೨೧॥ 








ಅಶ್ರಮ. ಮತ್ತು ಬಾಳೆ ಮತ್ತು ಅಶೋಕವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಮ್ಯವಾದ 
ದಶ್ತಣಾಭಿಮುಖವಾದ ಕಾಮದ ಆಶ್ರಮ. ಶುದ್ಧೆಸ್ಹ ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಸ್ನ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖವಾದ ಮೋಕ್ಸಾಶ್ರ ಶ್ರಮ. 


೧೯. ಕೃತಯುಗದ ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಮೋಕ್ಬಾಶ್ರ 
ಮವೂ ಶ್ರೇತಾಯುಗದ ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಕಾಮಕ್ಕಿ ಸಾಧಕವಾದ ಕಾಮಾಶ್ರಮವೂ 
ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆಯವರಿಗೆ ಲ್ರರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಅರ್ಥಾಶ್ರಮವೂ ಕಲಿಯ 
ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಧರ್ಮಾಶ್ರಮವೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ವು. 


೨೦-೨೨. ಆತ್ರೇಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಮ್ಯುವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಖಂಡವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಧರ್ಮವೇ ಮೊದೆಲಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಅಖಂಡ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನವೇ ಅಖಂಡನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಭನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಂತಹ 


ಜಗತ್ಸತಿಯಾದೆ ವಿಷ್ಣು ವು(ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ) ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಖಂಡವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 





* ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವು ಈರೀತಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಕೃತಾಂತೆ ತ್ವಶ್ರಮೋ ಮೋಕ್ಷಃ ಕಾಮಃ ತ್ವ «ತಾಯುಗೆ ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಆಶ್ರಮೋರ್ಹೋ ದ್ವಾಪರಾಂತೆ ತಿಷ್ಯಾಂತೆ ಧರ್ಮ ಆಶ್ರಮಃ॥! 
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ತಮರ್ಚಯಂತಿ ಯಷಯೋ ಯೋಗಾತ್ಮಾನೋ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ । 
ಶುಶ್ರೂಸಯಾ ಚ ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ನಾರದ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಂತೇ ನ್ಯವಸಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಮೇತಾ ಭಾರ್ಗೆವೇಣ ಹಿ। 
ಅಸುರೇಭ್ಯಸ್ತದಾ ಭೀತಾಸ್ತ್ವಾಶ್ರಿತಾಃ ಖಂಡಪರ್ವತಾಃ ॥ ೨೩॥ 


ತಥಾಾನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ ಹ್ಮನ್ನಶ ಮಕುಟ್ಟಾ ಮರೀಜಿಸಾಃ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಲೇಹಿ ೫ ೂ ಪ್ರಜಗ್ಮು; ಜಗ ಸುಖಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅವನಂತೀ ವಿಷಯಂ ಷಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷ್ಣು ಮಾಸಾದ್ಕ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ವಿಷ್ಣೊ ೀರಿಹಿಸೆ ಪ್ರಸಾದೇನ ದುಷ್ಪ್ರನೇಶಂ ಮಹಾಸುಕ್ಫಿ $ ॥ ೨೫ ॥ 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದೆಯೋ ಜಗ್ಮುರವಶಾ ದಾನವಾದ್ಭೆಯಾತ್‌ । 
ರುದ್ರಕೋಟಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ॥ ೨೬ ॥ 





ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ ಆ ಖುಹಿಗಳು ಯೋಗಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ತಸಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರೃದಿಂದಲೂ ಆ ಅಖಂಡಮೂರ್ತಿಯನ್ನ್ವೇ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೪.೨೨೫. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಾರ್ಗವನೊಡಕನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಗಾಗ ಅಸುರರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಬ್ಜುಕುಟುಕರಂತೆಯೂ ಮತ್ತಿ 
ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ ಕೆಲವರು ಕಾಲಿಂದೀನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಗೂ ಹೊರಟರು. ಅವರು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅಸುರೋತ್ತಮರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅನಂತೀದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂತರು. 


೨೬-೨೮. ವಾಲಖಿಲ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದೆವರು ದಾನವರಿಂದೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಸರಾ 
ಧೀನರಾಗಿ ರುದ್ರಕೋಹಿಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಥಿರತರಾದರು. 
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ಏವಂ ಗತೇಷು ವಿಪ್ರೇಷು ಗೌತಮಾಂಗಿರೆ ಸಾದಿಷು । 


ಶುಕ್ರಿಸ್ತು ಭಾರ್ಗವಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿತ್ಯೇ ಯಜ್ಜವಿಧೌ ಮುನೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಧಿಸ್ಮಿತೋ ಭಾರ್ಗೆವೇಣ ಮಹಾಯೆಜ್ಜೇ*ಮಿತೆದ್ಯುತೇಃ । 
ಯೆಜ್ಜದೀಕ್ಸಾಂ ಬಲೇ ಶುಕ್ರಶ್ಚೆಕಾರ ನಿಧಿನಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೮॥ 
ಕ್ವೇತಾಂಬರಥೆರೋ ದೈತ್ಯಃ ಶ್ವೇತೆಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಃ । 
ಮೃಗಾಜಿನಾಸ್ತೃತಪೈಷ್ಕೋ ಬರ್ಹಪೆತ್ರನಿಚಿತ್ರಳಃ ॥೨೯॥ 


ಸಮಾಸ್ತೆ ವಿತೆತೇ ಯಜ್ಞೇ ಸದಸ್ಯ್ಯೈರಭಿಸಂವೃತಃ । 
ಹಯಗ್ರೀವಕ್ಷುರಾದ್ಯೈಸ್ತು ಮಯುಜಾಣಪುರೋಗಮೈಃ '೩೦॥ 


ಪತ್ಸೀ ವಿಂಧ್ಯಾನಲೀ ತಸ್ಯೆ ದೀಕ್ಷಿತಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ । 
ಲಲನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಧಾನಮೃಷಿಕನ್ಯಕಾ !1೩೧॥ 


ಹೀಗೆ ಭಾರ್ಗವಾಂಗಿರಸಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಭಾರ್ಗವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಭಾರ್ಗವನೊಡನೆ ತಾನೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನಿಂತು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ಶಿಗೆ ತಾನೇ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೯-೩೦. ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಿಳಿಯ 
ವಸ್ರ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಬಿಳಿಯ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಗಂಧಗಳಿಂದೆ ಭೂಷಿತನಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನವಿಲುಗರಿಗಳ ಹಣೆಜೊಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಹಯ 
ಗ್ರೀವ, ಕುರು ಮಯ್ಕ ಬಾಣ ಮೊದಲಾದ ಸದಸ್ಯರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 


ಶಿ೧-೩೨. ಆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸತ್ತ್ರಿಯಾದೆ ವಿಂದ್ಯಾವಲೀ ಎಂಬ ಖುಷಿ 
ಕನ್ಶೆಯು ಪತಿಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ದೀಕ್ಸಾನಿಯಮಹೊಂದಿ ಸಹಸ್ರ ಸ್ತ್ರೀಪರಿನಾರ 
ದೊಡಕೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಶುಕ್ರನೂ ಸಹ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣೋಪೇತವಾದ 


340 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮೯ 


ಶುಕ್ರೇಣಾಶ್ವಃ ಶ್ವೇತವರ್ಣೋ ಮಧುಮಾಸೇ ಸುಲಕ್ಷಣಃ 
ಮಹೀಂ ಚರಿತುಮುತ್ಸೃಷ್ಟೆಸ್ತಾರಕಾಶ್ಷಸ್ತ್ವಗಾಚ್ಹೆ ತಂ ॥೩೨॥ 


ಏವಮತಶ್ವೇ ಸಮುತ್ಸೃಷ್ಟೇ ವಿತತೇ ಯಜ್ಜ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಗೆತೇಚ ಮಾಸತ್ರಿತಯೇ ಹ್ರಿಯಮಾಣೇ ಚ ಪಾವಕೇ 1೩೩॥ 


ಪೊಜ್ಯಮಾನೇಷು ದೈತ್ಯೇಷು ಮಿಥುನಸ್ಕೇ ದಿವಾಕರೇ । 
ಸುಷುವೇ ದೇವಜನನೀ ಮಾಧವಂ ವಾಮನಾಕೃತಿಂ 1 ೩೪॥ 


ಸಂಜಾತಮಾತ್ರಂ ಭಗವಂತಮಿಶೆಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ಲೋಕಹಪತಿಂ ಪುರಾಣಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಮಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಗಾದಾಂಥೆ ಸಮಂ ಮಹರ್ಷೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ನನೋಃಸ್ತು ತೇ ಮಾಧವ ಸತ್ತ್ವಮೂರ್ತೆೇ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸಾತ್ವತ ವಿಶ್ವರೂಪ । 


ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಚರಿಸಲು ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ತಾರಕಾಕ್ಷನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಆ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟನು. 





೩೩-೩೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅಗ್ನಿಯ ಆಹರಣ ಮತ್ತು ಹೋಮ 
ಹವನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದ ೈತ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠ ರ ಪೂಜಾವಿಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಹೋ 
ತ್ಸವದಂತೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದುವು. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಮಿಥುನರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಮಾತಿಯಾದೆ ದಿಕಿಯು ಮಾಮನಾಕಾರವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


ಕ್ರೀ 


೩೫-೩೬. ಲೋಕನಾಯಕನಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಅವತರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಸತ್ವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಾಧವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೇ 
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ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಶತ್ರುವನೇಂಧನಾಗ್ನೇ 
ನನೋಷಸ್ತು ತೇ ಪಾಪಮಹಾದವಾಗ್ನೇ ॥೩೬॥ 


ನನೋಷಸ್ತು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಭಾವನ । 
ನನುಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರ ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ. 1 ೩೭॥ 


ನಾರಾಯಣ ಜಗನ್ಮೂರ್ತೆೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಗದಾಧರೆ । 
ಪೀತವಾಸಃ ಶ್ರಿಯಃ ಕಾಂತೆ ಜನಾರ್ದೆನ ನನೋತಸ್ತು ತೇ 1೩೮॥ 


ಭವಾಂಸ್ಟ್ರಾತಾ ಚ ಗೋಷ್ರಾ ಚೆ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಗೋಃಟವ್ಯಯಃ । 
ಸರ್ವಧಾರಿ ಧರಾಧಾರಿನ್ರೂಪಧಾರಿನ್ನನೋಷಸ್ತು ತೇ 1೩೯॥ 


ವರ್ಧಿಷ್ಟೋ ವರ್ಧಿತ್ಯಾಶೇಷ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸುರಪೂಜಿತ । 
ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ದೇವಪತೇ ಮಹೋನೋಃಶ್ರುಪ್ರಮಾರ್ಜನೆಂ ॥೪೦॥ 





ಶಾಶ್ಚತಮೂರ್ತಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ 
ದಾವಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ನಾಶಕನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತನಮಸ್ಥಾರಗಳು. ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ನಾಶಕನಾದ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೭-೩೮. ಎಲೈ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ ವಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಿಕಾರಕನೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ ನಿನಗೆ 
ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲೈ ನಾರಾಯಣನೇ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯೇ ಜಗತ್ಸತಿಯೇ 
ಗದಾಧರನೇ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ ಜನಾರ್ದನ ಮೂರ್ತಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೯. ನೀನೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟನಿವಾರಕನೂ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನೀನು... ಸರ್ವಧಾರಕನಾಗಿಯೂ ಭೂಧಾರಕನಾಗಿಯೂ ನೃಸಧಾರಕನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೈ, ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೪೦-೪೧. ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವವೆನೂ ಮೊರುಲೋಕದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವವನೂ ಸುರವಂದ್ಯನೂ ಆದ ಥೀನು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ನೀನೇ ಹೋಗ 
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ತ್ವಂ ಧಾಶಾ ಚ ನಿಧಾತಾ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಮಹಾಲಯೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಯೋಗಶಾಯಾ ನಮೋಸ್ತು ತೇ॥ ೪೧॥ 


ಇತ್ಯಂ ಸ್ತುತೋ ಜಗೆನ್ನಾಥಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಗೋ ಹರಿಃ। 


ಪ್ರೋವಾಚ ಭೆಗನಾನ್ಮಹ್ಯಂ ಕುರೂಪೆನಯನಂ ನಿಭೋ ॥೪೨॥ 
ತತಶ್ಚಕಾರ ದೇವಸ್ಯ ಜಾತಕರ್ಮಾಧಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಭಾರದ್ವಾಜೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಸ್ತ ಪೋಧನಃ ॥೪೩॥ 


ವ್ರತಬಂಧಂ ತಥೇಶಸ್ಯೆ ಕೃತವನಾನ್ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ । 
ತತೋ ದದುಃ ಪ್ರೀತಿಯುತಾ ಸರ್ವ ಏನ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೪೪॥ 


ಯಜ್ಞ್ಜೋಪವನೀತಂ ಪುಲಹಃ ಪುಲಸ್ಕೃ್ಯಃ ಸಿತವಾಸಸೀ। 
ಮೃಗಾಜಿನಂ ಕುಂಭೆಯೋನಿರ್ಭೆರದ್ವಾಜಸ್ತು ಮೇಖಲಾಂ ॥ ೪೫॥ 


ಪಾಲಾಶಮದದಾದ್ದಂಡಂ ಮರೀಚಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 
ಅಕ್ಷಸೂತ್ರಂ ವಾರುಣಿಸ್ತು ಕೌಶಚೀರಮಥಾಂಗಿರಾಃ ! ೪೬ ॥ 





ಲಾಡಿಸಜೇಕು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನೀನೇ ಧರಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಾಗಿಯೂ ಸಂಹಾರಕನಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮಜಾ ಪ್ರಲಯರೂಪನೂ ಯೋಗಿಯೂ 
ಯೋಗಶಾಯಿಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

೪೨-೪೪. ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ 
ಜಗತ್ಸತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹರಿಯು ಪ್ರಭುವೇ ನನಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡು 
ಎಂದುಪ್ರಾರ್ಫಿ ಸಲು ಬೃಹಸ್ಸತಿಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಮುನಿಯು ಆ ಹರಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಯಮವನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕರಿಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಈ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 

೪೫-೪೭. ಪುಲಹಮಹರ್ಹಿಯು ಯಜ್ಲ್ಞೋಪವೀತವನ್ನೂ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು 
ಬಿಳಿಯ ಯುಗ್ಮವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಭರದ್ವಾಜನು ಮೌಂಜಿ 
ಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರನಾದ ಮರೀಚಿಯು ಮುತ್ತುಗದ ದಂಡವನ್ನೂ ವರುಣಪುತ್ರನು 
ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಆಂಗೀರಸನು. ದರ್ಭಾಸನ ಮತ್ತು ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನೂ 
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ಛತ್ರಂ ದದೌ ದ್ಯುರಾಜಶ್ಚ ಉಪಾನದ್ಯುಗಲಂ ಭೈಗುಃ। 
ಕಮಂಡಲುಂ ಬೃಹತ್ತೇಜಾಃ ಪ್ರಾದಾದ್ವಿಷ್ಣೋರ್ಬಹಸ್ಸತಿಃ ೪೭ 


ಏವಂ ಕೃತೋಪೆನೆಯೆನೋ ಭೆಗವಾನ್ಫೊತಭಾವನಃ । 
ಸಂಸ್ತೂಯೆಮಾನೋ ಖಯುಸಿಭಿರ್ವೇದಾನ್ಸಾಂಗಾನಧೀತವಾನ್‌ ॥0೪೮॥ 


ಭಾರದ್ವಾಜಾತ್ಸಾಂಗಿರಸಾತ್ಸಾಮವೇದೆಂ ಮಹಾಸ್ವರಂ। 
ಮಹದಾಖ್ಯಾನಸಂಯುಕ್ತಂ ಗಾಂಧರ್ವಸಹಿತಂ ಮುನೇ 1೪೯॥ 


ಮಾಸೇನೈಕೇನ ಭೆಗೆವಾನ್‌ ಜ್ಞಾತಶ್ರು ತಿಮಹಾರ್ಣನಃ ಃ 
ಯೋಕಾಣಸತ್ರ ವೃತ್ತ ರ್ಥನುಭೂತ್ಸ ತು ವಿಶಾರೆದೆಃ 1೫೦॥ 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನೈಪುಣ್ಯಂ ನತ್ವಾ ದೇವೋ*ಕ್ಸಯೋಜನ್ಯವಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮೆಂ ಭಾರದ್ವಾಜಮಿದಂ ವಚಃ ॥೫೧॥ 





ಕೊಟ್ಟ ರು. ಸೂರ್ಯನು ಛತ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಭೃ ಗುಖುಷಿಯು ಪಾದುಕಾಯುಗ್ಮವನ್ನೂ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಬೃ ಹಸ ಸ್ಪೃತಿಯು ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


೪೮-೫೦. ಈ ರೀತಿ ಉಪಸನಯನದಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರಹೊಂದಿದ ಜಗತ್ವ್ಯಾರಣ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸಾಂಗಗಳಾದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. ಆಂಗೀರಸ ಮತ್ತು ಭರದ್ವಾಜ 
ಇವರುಗಳಿಂದ ಮಹಾಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವಸಹಿತವಾದ 
ಆಖ್ಯಾನದೊಡನೆ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೋರಿಸಲು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನೇದಮಹಾಸಮುದ ದ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. 


೫೧-೫೨೨. ಆಗ ಅಕ್ಷಯಮೂರ್ತಿಯಾದೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೂ ೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಭಾರದ್ವಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ರ 
ಶ್ರೀ ವಾನುನ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ವ ಜಾಮಿ ದೇಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹೋದಯಂ । 
ತತ್ರ ದೈತ್ಯಪತೇಃ ಪ್ರುಣ್ಯೋ ಹಯಮೇಧಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೫೨॥ 


ಸಮಾವಿಷ್ಟಾನಿ ಪೆಶ್ಯತ್ವಂ ತೇಜಾಂಸಿ ಪೃಥಿನೀತೆಲೇ । 
ಯೇ ಸಂವಿಧಾನಾಃ ಸತತಂ ಮದೆಂಶಾಃ ಪುಣ್ಯನರ್ಧನಾಃ ॥ 
ತೇನ್ಯಾಹಂ ಪ್ರತಿಜಾನಾಮಿ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಗತೋ ಬಲಿಃ 1೫೩॥ 





ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದೆ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಪತಿಯಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 


೫೩. ಪುಣ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ (ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ) ನನ್ನ ಅಂಶಗಳಾಗಿರುವೆ ಯಾವ ಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂವಿಧಾನಗಳುಂಟೋ ಅಂತಹ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಆ ಚರಣದಿಂದುಂಬಾದೆ ತೇಜಸ್ಸೈಲ್ಲವೂ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ ನೋಡು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬಲಿಯು ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದೂ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. (ಇಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ 
ವಿಶೇಷಗಳೂ ಕ್ಷೇತ್ರವಿಶೇಷಗಳೂ ಭಗವಶ್ಸ್ರ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳೇ ಭಗವದಂಶವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ತೇಜಸ್ಸು 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಎಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಉತ್ಕೃರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗು 
ವಂತೆ ಅರ್ಥಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಸಂವಿಧಾನವೂ ಪ್ರಣ್ಯಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುರುಶ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ. ಅಶ್ವಮೇಧವೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತೀಜಸ್ಸನ್ಮು ಹರಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ಯಶಸ್ವಿಯೇ ಆದೀತು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಯೋಜನೆಯೇ 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಕಿಂತಲೂ ಘು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಉತ್ಕರ್ಷವು ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಮೂಲಕವಾದುದರಿಂದ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಕೊಡುವದು ಉಚಿತ. ಹಿಂದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಯಜ್ಞ 
ದೀಕ್ಸಾಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ “ಅಮಿತದ್ಯುತೇಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಬಲಿಯ ವಿಶೇಷಣವೂ ಸಹ 
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ಭೆರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ 


ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ತಿಷ್ಕೆ ಗೆಚ್ಛಾವೋ ನಾಾಹಮಾಜ್ಞಾಪೆಯಾಮಿ ತೇ । 

ಗಮಿಷ್ಕಾಮೋ ವಯಂ ವಿಷ್ಣೋ ಬಲೇರಧ್ವರಮಾಶ್ವಿತಃ 1೫೪೫ 

ಯವದ್ಭವಂತಮಹಂ ದೇವ ಪರಿಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತದ್ವೆದೆ । 

ಕೇಷು ಕೇಷು ವಿಭೋ ಹಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಾನೇಷು ಪುರುಷೋತ್ತಮ 8 

ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯಂ ಭವತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಜ್ಞ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾವಿ ತತ್ವತಃ 1೫೫ ॥ 
ವಿಷ್ಲೆರುವಾಚ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೇಷು ಯೇಷು ಗುರೋ ತ್ವಹಂ। 
ನಿವಸಾಮಿ ಸುಪುಣ್ಮೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಬಹುರೂಪೆವಾನ್‌ 8 ೫೬ ॥ 








ಕ್ಲೇತ್ರಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಶಕೇಜೋವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ಐವತ್ತೈದನೇಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭರದ್ವಾಜರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ “ ಕೇಷು ಕೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು | 
ಎಂಬ ಸ್ಥ ಲವಿಶೇಷ ನಿರ್ದೇಶವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ) 


೫೪-೫೫೩. ಭರದ್ವಾಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, ಹೋಗೋಣ, ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡು 
ವವನಲ್ಲ. . (ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಟೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಲಿಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ನಾವುಗಳು 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ ಹೊರಡುವೆವು. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ಈಗ ಯಾವುದನ್ನು 
ನೇಳುತ್ತೇನೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಎಲ್ಫೈ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ, ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸತತಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಅದರ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ನನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. 


೫೬-೫೭. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗುರುವೇ ಯಾವಯಾವ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪದಿಂದ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, ಪಾತಾಳ್ಕ ಸಮುದ್ರ 
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ಮಮಾಃವತಾರೈರ್ವಸುಧಾ ನಭೆಸ್ತಲಂ 
ಪಾತಾಲಮಂಭೋನಿಧಯೋ ದಿವಂ ಚ । 

ದಿಶಃ ಸಮಸ್ತಾ ಗಿರೆಯೋಂಬುದಾಶ್ಚ 
ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಭರದ್ವಾಜ ಮಮಾನುರೂಪೈಃ ॥೫೭॥ 


ಯೇ ದಿನ್ಯಾಯೇ ಚ ಭೌಮಾ 
ಜಲಗೆಗೆನಚರಾಃ ಸ್ಥಾವರಾ ಯೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ । 
ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸಾರ್ಕಾಃ ಸಚಂದ್ರಾ 
ಯವಾವಸಾವರುಣಾ ಹ್ಯಗ್ನೆಯಃ ಸರ್ವಸಪಾಲಾಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾವರಾಂತಾ ದ್ವಿಜಖಗೆಸಹಿತಾ 
ಮೂರ್ತಿಮಂತೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತೆೇ । 
ಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಮತ್ಸ್ರಸೂತಾ ಬಹು 
ವಿನಿಧಗುಣಾಃ ಪೂರೆಣಾರ್ಥಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ॥೫೮॥ 


ಏತೇ ಹಿ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸುರೆಸಿದ್ದ ದಾನವೈಃ 
ಪೂಜ್ಯಾ ನರಾಃ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ಮಹೀತಲೇ । 





ಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವತಗಳು, ಮೇಘಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ಅನುರೂಪಗಳಾದ ಆಯಾಯ ಅವತಾರಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. (ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ರ್ರಹೊಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


೫೮-೫೯. ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಜಲ ಆಕಾಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿವೆಯೋ ಎಷ್ಟು ಸ್ಥಿರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿನೆಯೋ ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ಯಮ, ವಸು, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಸ್ಥಾವರಪರ್ಯಂತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳೂ, ಪಶುಪಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ವಿವಿಧಗುಣಗಳಿಂದಕೂಡಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪೆಕ್ತಿಹೊಂದಿರು 
ವುವು. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮನುಷ್ಯರಿರುವರೋ ಯಾವ ಈ ಮಹಾತ್ಮರ 
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ಯೈರ್ದ್ವಷ್ಟೆಮಾತ್ರೈಃ ಸಹಸೈವ ನಾಶಂ 
ಪ್ರಯಾತಿ ಪಾಪಂ ದ್ವಿಜನರ್ಯ ಕೀರ್ತಿತೈಃ 1೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನೆಪುರಾಣೇ ವಾಮನೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ವಾಮನೆ ಜನ್ಮನಾಮ ನವಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ದರ್ಶನವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶ್ರವೆಣವೂ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಜೆಯೋ ಅಂತಹ ಈ ಮನುಷ್ಯರೂ ನನಸ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಪ್ರಹ್ಲಾದತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಮನಜನ್ಮವೆಂಬ 
ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ದಾರಾ ತಾತಾ“ ಪ್ಲ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪರಾಾರಾರಾ ಎಎ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟ ಮೇಲೆ ಬಲಿಯು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬಲಿಯಿಂದ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆತ್ರೇಯ ಭಾರ್ಗವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು, ಆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಶತದ್ರು, ಕಿರಣಾ, ಐರಾವತೀ, ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪಯೋಷ್ಟೀ ಎಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು 
ಇಳಿದರು, ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಅಖಂಡ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡವನವನ್ನು ಕಂಡರು 
ಆ ವನವು ಮರೆಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳು ಕಮಲಗಳು ಮೊದಲಾದ ರಮ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತ್ತ, ಖಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ವನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಯುಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಲ 


ಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದೆ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆ ವನದ ರಮಣೀಯಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಠಿಂತರು, ದಾನವರ ಭಯದಿಂದ 
ನೆಲವರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಅವಂತೀದೇಶಕ್ಕೂ, 
ರುದ್ರಕೋಟಿಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ತೆರಳಿದರು, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಭಾರ್ಗವನೊಡಗೂಡಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಅಕ್ವಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಜ 
ಮಾನನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ದೀಕ್ಷಾವಿಧಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು, ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಯಜ್ಞಾ 
ಶ್ವವೂ ರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಹೋತ್ಫಗಳಾಗಿಯೂ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ ಫಿಯಮಿತ 
ರಾದ. ದಾನವೋತ್ತಮರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಆಹರಣ ಹೋಮಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಪಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ಸಮದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪ 
ವನ್ಮು ಹೊಂದಿದ ನಾರಾಯಣನು ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ದೈತ್ಯರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು, ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮಾನುಷಾಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು 
ಭರದ್ವಾಜ ಮುನಿಯು ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಯಥಾ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿ ಉಪನಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಸಂತುಸ್ಟರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ ದಂಡ 
ಕಮಂಡಲುವೇ ಮೊದಲಾದೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ವ್ರತನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಇದ್ದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಒಂದೇ ಒಂದು ತಿಂಗಳೆನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ನೇದೆಗಳನ್ನೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದನು ಬಲಿಯ ಅಶ್ವಮೇಧವು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ ತೇಜೋವ್ಯಾಪ್ರಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಅಕಳ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಆಚಾರ್ಯನಾದೆ ಭರದ್ವಾಜನ ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭರ 
ದ್ವಾಜನು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆಂದೂ ತಾನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಭಗವಂತನ ಅಂಶವೇ ಕೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಇರಣವೆಂಬುದನ್ಮು ಅವನ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯಹೊಂದಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸು, ಅನಂತರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಪಾಾರ್ಥಿನಿದನ್ನು 


೨ 
ಆಗ ಸರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಡಿರುವ ಸ್ವಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ 


ಜು 


ಆ 
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ವಾಮಪಪುರಾಣಂ೦ 


ವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾ ರೂಪದಿಂದ ನಾನೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು ಜೇತನಾ 
ಜೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಸ್ಪಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಶನ್ತ್ನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ತ ವನ್ನೂ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನೂ ಸರ್ವವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು ನೂಡದಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಜ[ವಕೆಟಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವವನು ನಾನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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॥(ಃ1॥ 


ಹ, 


ಶ್ರೀನಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನವತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಶ್ರೀ ಭೆಗವಾನುವಾಚೆ 


ಆದ್ಯೆಂ ಹಿ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೆಂ ಮೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಮಾನಸೇ ಪ್ರದೇ । 
ಸೆರ್ವಪಾಪೆಕ್ಷಯಕೆರಂ ಕೀರ್ತೆನಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಭಿಃ ॥೧॥ 


ಕೌರ್ಮಮನ್ಯತ್ಸನ್ನಿಧಾನೇ ಕ್‌ಶಿಕ್ಯಾಃ ಪಾಪೆನಾಶನಂ । 
ಹಯಶೀರ್ಷಂ ಚೆ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಗೋವಿಂದಂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರೇ ॥೨॥ 


ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಂ ಚ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಭೇದೇ ಭೆವಂ ವಿಭುಂ । 
ಕೇದಾರೇ ಮಾಧವೇಶ್‌ೌಚ ಕುಬ್ಬಾಮ್ರೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ಧಜಂ !1೩॥ 





ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ೈೆಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) ಮಾನಸಥ್ರದವೆಂಬ ಶೀರ್ಪದಲ್ಲಿ ನೊದ 
ಲನೇಯದಾದ ನನ್ನ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪವು ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯೃಹೊಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಶೇರ್ರನಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಗಳೂ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ 
ನನ್ನ ಕೂರ್ಮರೂಪವು ಕೌಶಿಕೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿ ಧ್ಯಹೊಂದಿದೆ. ' ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಯಗ್ರ್ರೀವನೆಂಬ ನನ್ನ ರೂಪವೂ ಕಸ್ರ್ರಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನೊಬ ನನ್ನ ರೂಪವೂ 
ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯಹೊಂದಿದೆ ಕಾಲಿಂದೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮವೆಂಬ ನನ್ನ ರೂಪವೂ, ಲಿಂಗಭೇದ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭವನೆಂಬ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯು ` ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯಹೊಂದಿದೆ. ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಹರರೂಪದಿಂದಲೂ ಕುಬ್ಹಾ ಮ್ರೆದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ಧಜನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಾಸ್ತಿಧ್ಯ 
ಹೊಂದಿದೆ. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನಾರಾಯೆಣಂ ಬದರ್ಯಾಂ ಚೆ ವಾರಾಹೇ ಗರುಡಧ್ವಜಂ । 


ಜಯೇಶಂ ಭದ್ರಕರ್ಣೇ ಚ ನಿಸಾಶಾಯೂಂ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯಂ ॥೪॥ 
ರೂಪಥಾರಮಿರಾವತ್ಕಾಂ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಕುರುಧ್ವಜಂ । 
ಕೃತಶೌಚೇ ನೃಸಿಂಹಂ ಚ ಗೋಕರ್ಣೆೇ ನಿಶ್ವಧಾರಣಂ ॥೫॥ 


ಪ್ರಾಚೀನೇ ಕಾನುಷಾಲಂ ಚೆ ಪುಂಡರೀಕಂ ಮಹಾಂಭಸಿ। 
ನಿಶಾಖಯೂಪೇ ಶ್ಯಜಿತಂ ಹಂಸಂ ಹಂಸಪದೇ ತೆಥಾ ॥೬॥ 


ಸೆಯೋಷ್ಣ್ಯಾಂ ಯಮುಖಂಡಂ ಚ ವಿತೆಸ್ತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಿಲಂ | 
ಮಣಿಮತ್ಯಾ ಪ್ರದೇ ಶುಭ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮೇ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ 1೭೪ 


ಮಧುನದ್ಯಾಂ ಚಕ್ರಧರಂ ಶೂಲಬಾಹುಂ ಹಿಮಾಚಲೇ । 
ನಿದ್ಧಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಸ್ಥಿತೆಮೌಷಧಸಾನುಸಿ !೮॥ 





೪-೬. ಬದರಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ರೂಪದಿಂದಲೂ ವಾರಾಹಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗರುದಧ ಸಜ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಭದ್ರೆ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಜಯೇಶನ ಕೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಪಾಶಾ 
ಎಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯನೆಂಬ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಇರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಧಾರನ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುರುದ್ಹಜನ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಕೃತಶೌಚನೆಂಬ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೃಸಿಹ್ಮರೂಪದಿಂದಲೂ, ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಧಾರಣನೆಂಬ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಪಾಲನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಹಾಂಭಸ್ಸೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪುಂಡರೀಕ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಶಾಖಯೂಪದಲ್ಲಿ ಅಜಿತನರೂಪದಿಂದಲೂ, ಹಂಸ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಕಂಸರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. 


೭-೮. ಸಯೋಸ್ಥಿ € ಎಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವೆಂಬ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ವಿತಸ್ತಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲನೆಂಒ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಣಿಮತೀಶ್ರ್‌ ದದಲ್ಲಿ ಶಂಭು 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪದಿಂದಲೂ, ಮಧು 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಧರರೂಪದಿಂತಲೂ, ಹಿಮವತ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶೂಲಬಾಹುರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಔಷಧಸಾನುನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಾನ್ತಿಧ್ಯ 
ಹೊಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ 
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ಭೃಗುತುಂಗೇ ಸುವರ್ಣಾಖ್ಯಂ ನೈಮಿಸೇ ಸೀತವಾಸಸಂ । 
ಗೆಯಾಯಾಂ ಗೋಪೆತಿಂ ದೇವಂ ಗೆದಾಪಾಣಿಂ ತೆಮಾಶ್ವರಂ ॥೯॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥಂ ವರದಂ ಗೋಪ್ರಚಾರಂ ಕುಶೇಶಯಂ 
ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹೀಧ್ರ)ಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಿರೌ ॥೧೦॥ 


ಗೋಪಾಲಮುತ್ತೆರೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಂದ್ರೇ ಸೋಮಹೀಢಿನೆಂ । 
ವೈಕುಂಠಮಹಿ ಸಹ್ಯಾದ್ರೌ ಪಾರಿಯಾತ್ರೇಃಪರಾಜಿತೆಂ ॥1೧೧॥ 


ಕಶೇರುದೇಶೇ ದೇವೇಶಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ತೆಪೋಧನಂ । 
ಪ್ರಲಯಾದ್ರೌ ಚ ಸೌಗಂಧಿಂ ವಿಂಧ್ಯಪಾದೇ ಸದಾಶಿವಂ ॥೧೨॥ 


ಅನಂತಿನಿಷೆಯೇ ಧಿಷ್ಟ್ಮಂ ನಿಷಧೇಷ್ವಮರೇಶ್ವರಂ । 
ಸಪಾಂಚಾಲಿಕಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ ಷಾಂಚಾಲೇಷು ಸದಾ ಸ್ಥಿತಂ ಟಃ ೧೩॥ 


ಮಹೋದಯೇ ಹಯಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಯೋಗಶಾಯಿನಂ । 
ಸ್ವಯಂಭುವಂ ಮಧುವನೇ ಹ್ಯಬ್ದಗೆಂಧಂ ಚ ಪುಷ್ಕರೇ ॥ ೧೪ ॥ 


೯-೧೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭ್ರೃಗುತುಂಗವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಖ್ಯನೆಂದೂ 
ನೈಮಿಷತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀತವಸ್ತ್ರನೆಂದೂ ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋಪತಿ, ಗದಾಧರ, ಈಶ್ವರ, 
ತ್ರೆ ಎಲೋಕ್ಯನಾಥವರದ ಗೋಪ್ರಚಾರ, ಕುಶೇಶಯರೆಂಬ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ಚರನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ದಕ್ಷಿಣಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಹೀಧ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಉತ್ತರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪೀಥಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಹ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವೈಕುಂಠನ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಜಿತನ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಸಾನ್ವಿಧ್ಯ ಹೆೊಂದಿರುವೆನು. 


೧೨-೧೫. ಶೇರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವೇಶನೆಂದೂ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂದೂ, ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೌಗಂಧಿ ಎಂದೂ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವನೆಂದೂ, ಅವಂತೀ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧಿಷ್ಣೆ ತನೆಂದೂ ನಿಷಧದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಮರೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಪಾಂಚಾಲದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಚಾಲಿಕನೆಂದ್ಕ, ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವನೆಂದೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಶಾಯಿಯೆಂದೂ, ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುವೆಂದೂ, ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬಗಂಧ 
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ತಥೈವ ನಿಪ್ರಪ್ರವರೆಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಚೆ ಕೇಶವಂ। 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಗೀಯತೇ ಸುರೆಕಿನ್ನೆ ರೈಃ 8 ೧೫ ॥ 


ಪೆಂಷಾಯಾಂ ಪದ್ಮೆಕಿರಣಂ ಸಮುದ್ರೇ ವೆಡವಾಮುಖಂ । 
ಕುಮಾರಧಾರೇ ಬಾಹ್ಲೀಶಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಚ ಬರ್ಹಣೇ ॥ ೧೬॥ 


ಓಜಸೇಶಂಭುಮನೆಘಂ ಸ್ನ್ಮಾಣುಂ ಚೆ ಕುರುಜಾಂಗೆಲೇ । 
ವನಮಾಲಿನಮಾಹುರ್ಮಾಂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾವಾಸಿನೋ ಜನಾಃ 1೧೭॥ 


ನೀರೆಂ ಕುವಲಯಾರೂಢಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗೆದಾಧರಂ । 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಮುದಾರಾಂಗಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಂ  _॥೧೮॥ 


ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಂ ತ್ರಿನಯನಂ ತತ್ರೈವ ಚ ಹುತಾಶನಂ। 
ಅರ್ಜ್ಬುದೇ ಚ ತ್ರಿಸೌಪರ್ಣಂ ಕ್ಸ್ಮಾಧರಂ ಸೂಕರಾಲಯೇ ॥೧೯॥ 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಕಪರ್ದಿನಂ । 
ತತ್ರೈವಾತ್ರಾಪಿ ಚ ಖ್ಯಾತಂ ತೃತೀಯಂ ಶಶಿಶೇಖರಂ ॥೨೦॥ 


ನೆಂದ್ಕೂ ವಿಪ್ರಪ್ರವರನೆಂದೂ, ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶವನೆಂದ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿಮುಕ್ತ 
ನೆಂದೂ ಸುರಕಿನ್ಟರರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೬-೧೮. ಪಂಪಾಶ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಕಿರಣನೆಂದೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಡಬಾ 
ಮುಖನೆಂದೂ, ಕುಮಾರಧಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಲೀಶನೆಂದ್ಕೊ ಬರ್ಹಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಶಿಕೇಯನೆಂದೂ, ಓಜಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಭುವೆಂದೂ, ಕುರುಜಾಂಗಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣು 
ವೆಂದೂ ನಾನೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು, ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ವನಮಾಲೀ 
ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ನರ್ಮದಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ವೀರನೆಂದ್ಕೊ ಕುವಲಯಾರೂಢ 
ನೆಂತಲೂ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರನೆಂತಲೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕನೆಂತಲೂ ಶ್ರೀಪತಿ ಎಂತಲೂ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೇಳುವರು. 

೧೯-೨೧. ಮಾಸಿಷ್ಯತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿನಯನನೆಂತಲೂ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹುತಾಶನ 
ನೆಂತಲ್ಕೂ ಅರ್ಬುದದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸೌಸರ್ಣನೆಂತಲ್ಕೂ ಸೂಕರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ್ಮಾಧರ 
ನೆಂತಲ್ಕೂ ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತನೆಂತಲೂ, ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಕನರ್ದಿಯೆಂತಲ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೇಯ ಶಶಿಶೇಖರನೆಂತಲ್ಕೂ ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಶಿಯೆಂದ್ಕೂ 
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ಉದೆಯೇ ಶಶಿನಂ ಸೂರ್ಯಂ ಧ್ರುವಂ ಚ ಶ್ರಿತೆಯೇ ಸ್ಥಿತಂ । 


ಹೇಮಕೂಟೀ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಂ ಸ್ಕಂದಂ ಶರವಣೇ ಮುನೇ ॥೨೧॥ 
ಮಹಾಲಯೇ ಸ್ಮೈತಂ ರುದ್ರಮುತ್ತರೇಷು ಕುರುಷ್ಟಥ । 

ಪದ್ಮನಾಭಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮೆ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಪ್ರೆದಾಯಕೆಂ ॥೨೨॥ 
ಸಪ್ತೆಗೋದಾವರೇ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ವಿಖ್ಯಾತಂ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವರೆಂ । 

ತತ್ರೈವ ಚ ಮಹಾಹಂಸಂ ಪ್ರಯಾಗೇಃಹಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೨೩॥ 
ಶೋಣೇ ಚ ರುಕ್ಮಕವಚಂ ಕುಂಡಿನೇ ಘ್ರಾಣತರ್ಪಣಂ ! 

ಭಿಲ್ಲೀವನೇ ಮಹಾಯೋಸ!ಂ ಮಂತ್ರೇಷು ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪ್ಲೆಕ್ಸಾನತರೆಣೇ ವಿಶ್ವಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ । 

ಸೂರ್ಯರೆಕೇ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಮಗಧಾಯಾಂ ಸುಧಾಪತಿಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗಿರಿವ್ರಜೇ ಪಶುಪತಿಂ ಶ್ರೀಕೆಂಠಂ ಯಮುನಾತಟೇ । 

ವನಸ್ಪತಿಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸೂರ್ಯನೆಂದ್ಕೂ ಈ ಮೂರರಲ್ಲೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿ. 
ಹೇಮಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಶರವಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದನ 
ರೂಪದಿಂದೆಲೂ ನಾನೇ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯ ಹೊಂದಿರುವೆನು. 


೨೨-೨೫. ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂದೂ, ನಾನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವೆನು, 
ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯದಾಯಿಯಾದ ಪದ್ಮನಾಭನೆಂದೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು... ಸಪ್ತಗೋದಾವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಹಂಸರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಶೋಣದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಕವಚನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಕುಂಡಿನ್ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಾಣತರ್ಪಣನೆಂಬ ದೇವನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಭಿಲ್ಲೀವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗನ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದೂ, ಪ್ಲಕ್ಸಾವತರಣದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವ 
ರೂಪ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಕ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆಂದ್ಕೂ ಸೂರ್ಯಾರಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಬಾಹು 
ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಗಥೆಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾಪತಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 

೨೬-೨೮. ಗಿರಿವ್ರ ಜದಲ್ಲಿ ಪಶುಪತಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವನಸ್ಸತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದೆಲೂ 
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ಕಾಲಂಜರೇ ನೀಲಕಂಠೆಂ ಸರೆಯ್ವಾಮನುತ್ತಮಂ । 


ಹಂಸಯುಕ್ತಂ ಮಹಾಕೋಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶೆನೆಂ ೫ ೨೭ ॥ 


ಗೋಕರ್ಣಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಶರ್ವಂ ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರಜಾಮುಖೇ । 
ವಿಂಧ್ಯಶ್ಶಂಗೇ ಮಹಾಗೌರಂ ಕಂಥಾಯಾಂ ಮಧುಸೂದನೆಂ 1 ೨೮॥ 


ತ್ರಿಕೊಟಿಶಿಖರೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಶ್ಚಕ್ರಪಾಣಿನಮಿನಾಶ್ವರಂ | 
ಲೋಹದಂಡೇ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಈೌಶಲಾಯಾಂ ಮಹೋದಯಂ ॥೨೯॥ 


ಮಹಾವಾಸಂ ಸುರಾಷ್ಟ್ರ್ರೇ ಚ ನವರಾಷ್ಟ್ರೇ ಯೆಶೋಧರೆಂ । 
ಭೂಧರೆಂ ದೇವಿಕಾನದ್ಯಾಂ ನಿದೇಹಾಯಾಂ ಕುಶಪ್ರಿಯಂ 1೩೦॥ 


ಗೋಮುತ್ಯಾಂ ಭಾದಿತಗದಂ ಶೆಂಖೋದ್ಧಾರೇ ಚ ಶೆಂಖಿನಂ।ಟ 
ಸುನೇತ್ರಂ ಸೈಂಧವಾರಣ್ಯೇ ಶೂರಂ ಶೂರಪುರೇ ಸ್ಥಿತಂ ೩೧ 





ಕಾಲಂಜರೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಸರೆಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅನುತ್ತ 
ಮನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಮಹಾಕೋಶಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಹಂಸಯುಕ್ತನ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಶರ್ವನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜಾಮುಖದಲ್ಲಿ 
ವಾಸುದೇವನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿಂದ್ಯಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗೌರಸ್ವಾಮಿಯ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಕಂಥಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧುಸೂದನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 


೨೯-೩೧. ತ್ರಿಕೂಟ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಈಶ್ವರನ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಲೋಹದಂಡದಲ್ಲಿ ಹೃಷೀಕೇಶನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೌಶಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೋದಯ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಸುರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಾಸನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ನವರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಯಶೋದಧರನ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ದೇವಿಕಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಧರನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿದೇಹಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಶಪ್ರಿಯನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಗೋಮತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾದಿತಗದನ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಶಂಖೋದ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಶಂಖಿಯ ರೂಪದಿಂದೆಲೂ ಸೈಂಧವಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುನೇತ್ರನ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಶೂರಪುರದಲ್ಲಿ ಶೂರೆನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 
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ರುದ್ರಾಖ್ಯಾಂ ಚ ಹಿರಣ್ವತ್ಕ್ಯಾಂ ವೀರಭದ್ರಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ । 
ಶಂಕುಕರ್ಣೇ ಚೆ ನೀಲಾಭೆಂ ಭೀಮಂ ಶಾಲವನೇ ವಿದುಃ ॥೩೨॥ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಚೆ ಘಟತೇ ಕೈಲಾಸೇ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ । 
ಮಹೇಶಂ ಮಹಿಲಾಶೈಲೇ ಕಾಮರೊಪಂ ಶಶಿಪ್ರಭೆಂ 1 ೩೩॥ 


ವಲಭ್ಯಾಮಸಿ ಗೋಮಿತ್ರಂ ಕಟಾಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಂ । 
ಉಸೇಂದ್ರಂ ಸಿಂಹಲದ್ವೀಪಹೇ ಶಕ್ರಾಹ್ವೇ ಕುಂದಮಾಲಿನೆಂ 1 ೩೪॥ 


ರಸಾತಲೇ ಚ ವಿಖ್ಯಾತೆಂ ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಮುನೇ। 
ಕಾಲಾಗ್ದಿಂ, ಕಸಿಲಂ ಚೈವ ತೆಥ್ಯಾನ್ಯಂ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸಂ ॥೩೫॥ 


ಸುತಲೇ ಕೂರ್ಮಮಚಲಂ ವಿತೆಲೇ ಪಹೆಂಕಜಾನೆನಂ । 
ಮಹಾತಲೇ ಗುರುಂ ಖ್ಯಾತಂ ದೇವೇಶೆಂ ವೃಷಲೇಶ್ವರಂ 1೩೬॥ 


ಕಾ ಸ ಸ ಸಸ ಸ ಯಣ ಕಿಸಿದು ಂ ಸ ಸಯ ಸಸಸಸೃಸ್ಯ್ಯಸಸಸಸೃಸ್ಯ ಸಸ್ಯೃಸ್ಯೃ್ರ್ಪಯಸೈಸಘೌ್ರಸಸ “ಸಾಲ, ಉ್ಹ್ಠ್ಹ್ಪಚಡ 


೩೨-೩೩. ಹಿರಣ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಶಂಕುಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ನೀಲಾಭನ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಶಾಲವನದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನು ನೆಲಸಿರುವನೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ತಿಳಿ 
ದಿರುವರು. ಘಟತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವೃಷಭ 
ಧ್ವಜನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಮಹಿಲಾ ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕಾಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಶಿಪ್ರ ಭನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಇರುವೆನು. 


೩೪-೩೫. ವಲಭೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋಮಿತ್ರನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕಟಾಹದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಿಂಹಲ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಉಪೇಂದ್ರನ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಶಕ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಂದಮಾಲಿಯೆ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾತಾಲದಲ್ಲಿ _ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 
ಸಹಸ್ರತಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ಆದಿಕೇಸನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಾಗ್ದಿ ಕಪಿಲ ಶೃತ್ತಿ 
ವ್‌ಸರಸಥಹಗಳಿಂದರೂ ನಾನೇ ಇರುವೆನು. 


೩೬-೩೮. ಸುತಲವೆಂಬ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಜಿ ರನಾದ ಕೂರ್ಮನೆ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ 
ವಿತಲದಲ್ಲಿ ಪಂಕಜಾನನ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಮಹಾತಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದೆ ಗುರು 
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ತಲೇ ಸಹಸ್ರಚರಣಂ ಸಹಸ್ರಭುಜಮಿಸಾಶ್ವರಂ । 
ಸಹಸ್ರಾಖ್ಯಂ ಪರಿಖ್ಯಾತೆಂ ಮುಸಲಾಕೈಷ್ಟೆದಾನವಂ 1೩೭॥ 


ಪಾತಾಲೇ ಯೋಗಿನಾಮಿನಾಶೆಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಹರಿಶೆಂಕೆರೆಂ । 
ಧರಾತಲೇ ಕೋಳನದೆಂ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಂ ॥೩೮॥ 


ಭುವರ್ಲೊೋಕೇ ಚೆ ಗರುಡಂ ಸ್ವರ್ಲೋಕೇ ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯಯಂ। 
ಮಹರ್ಲೊಕೇ ತಥಾಗೆಸ್ತ್ಯಂ ಕಹಿಲಂ ಚೆ ಜನೇ ಸ್ಥಿತಂ ೩೯॥ 


ತಪೋಲೋಕೇಃಖಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಾಜ್ಮಯಂ ಸಪ್ತೆಸಂಯುತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚೆ ಸಮಮೇವ ಪ್ರೆತಿಷ್ಮಿತೆಂ ೪೦॥ 


ಸನಾತನಂ ತಥಾ ಶೈವೇ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೆ ವೈಷ್ಣವೇ। 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ನಿರಾಲಂಜೀ ನಿರಾಕಾರೇ ತಪೋಮಯಂ 8೪೧॥ 








ಮತ್ತು ವೃಷಲೇಶ್ವರನ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ತಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಪಾದನ ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ಭುಜನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಹಸ್ರನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ 
ದಾನವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗೀಶನ 
ರೂಪದಿಂದ ಹರಿಶಂಕರನಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ ಧರಾತಲದಲ್ಲಿ ಕೋಕನದ ಮೂರ್ತಿ 


ಯಾಗಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯ ರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ ನಾನೇ. 


೩೯-೪೦. ಭುವಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತನಾದ ವಿಷ್ಣು ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಹರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಜನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಇರುವೆನು ತಪೋಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತವಿಧಸ್ವರಗಳೊಡಗೂಡಿದ ವಾಜ್ಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. 


೪೧-೪೩. ಶೈವಸಿದ್ಧಾ ತದಲ್ಲಿ ಸನಾತನನೆಂದೂ ವೈಷ್ಣ ವಸಿದ್ಧಾ ತದಲ್ಲಿ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ನಿರಾಲಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ತದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯನೆಂದೂ ನಿರಾಕಾರಸಿದ್ಧಾ ಂತದಲ್ಲಿ 
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ಜಂಬೂದ್ವೀಸೇ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಕುಶದ್ವೀಸೇ ಕುಶೇಶೆಯಂ । 
ಪ್ಲೆಶ್ಷದ್ವೀಸೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಖ್ಯಾತೆಂ ಗರುಡವಾಹನೆಂ ॥೪೨॥ 


ಪದ್ಮನಾಭಂ ತಥಾ ಕ್ರೌಂಚೇ ಶಾಲ್ಮಲೇ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ। 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸ್ಥಿತಃ ಶಾಕೇ ವಾಮನಃ ಪುಷ್ಕರೇ ಸ್ಥಿತಃ 1೪೩॥ 


ತಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇ ಸ್ಥಿತೋಸ್ಯಹಂ | 
ಸಜಲಸ್ಕಲಪೆರ್ಯಂತಮಶೇಷಸ್ಥಾವರೇಷು ಚೆ 1 ೪೪॥ 


ಏತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಮಹ್ಯಾಲಯಾನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪುರಾಣಾನಿ ಸನಾತನಾನಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರದಾನೀಹ ಮಹ್‌ೌಜಸಾನಿ 
ಸಂಕೀರ್ತೆನೀಯಾನ್ಯಘನಾಶನಾನಿ ॥೪೫॥ 


ಸಂಕೀರ್ತನ್ನಾ ಶಮುಖೈತಿ ಪಾಪೆಂ 


ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಚೆ ದೇವತಾಯಾಃ । 





ತಪೋಮಯನೆಂದೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೇಳುವರು. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಬಾಹು 
ರೂಪದಿಂದಲೂೂ, ಕುಶದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಶೇಶಯನ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಪ್ಲ ಕದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಗರುಡವಾಹನನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಭನ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಶಾಲ್ಮಲಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವೈಷಭಧ್ವಜನ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಶಾಕದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಷ್ಪರದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನೇ 
ನೆಲಸಿರುವೆನು. 


೪೪-೪೬. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೇ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವೆ ನಾನು ಜಲಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾವರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲಸಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾಗಿಯೂ 
ಪುರಾತನಗಳಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರದಗಳಾಗಿಯೂ, ಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಪಾಪ 
ನಾಶಕಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಠಿಸತಕ್ಕುವು 
ಗಳಾಗಿವೆ, ಇವುಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ 
ಆಯಾಯ ದೇವತಾ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ 
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ಸಾಧ್ಯರೂ ಸಹ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾವಪವರ್ಗಮೇವ 
ದೇವಾ ಲಭೆಂತೇ ಮನುಜಾಃ ಸಸಾಧ್ಯಾಃ 


ಏತಾನಿ ತುಭ್ಯಂ ನಿನಿವೇದಿತಾನಿ 
ಮಹಾಲಯಾನೀಹ ಮಯೂೊ ನಿಜಾನಿ। 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಗೆಚ್ಛಾಮಿ ಮಹಾಸುರಸ್ಕ 
ಯಜ್ಜಂ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ಹಿತಾಯ ವಿಪ್ರ 


ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಮಹರ್ಷೇ 
ವಿಷ್ಣು ರ್ಭೆರೆದ್ವಾ ಜಮೃಹಿಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 


ನಿಲಾಸಲೀಲಾಗಮನೋ ಗಿರೀಂದ್ರಾತ್‌ 
ಸ ಚಾಃಭ್ಯಗೆಚ್ಛೆತ್ಕುರುಚಾಂಗಲಂ ಹಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಕಥನಂ ನಾಮ ನವತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯೇಃ 


೪೪೬ ॥ 


॥ ೪೩ ॥ 


॥೪ಳ॥ 





ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


೪೭-೪೮. ನನ್ನ ಈ ಆವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಅರಿಕೆ 


ಮಾಡಿರುವೆನು. ಏಳು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಹತಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹಾಸುರನಾದ ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ಭರದ್ವಾಜಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 


ಇರರ್ಲಾಸರಗಧಾಎಾ ಲಾ 
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ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಆ ಗಿರೀಂದ್ರನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ 
ವಿಲಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಯ ಗಮನದಿಂದ ಕುರುಜಾಂಗಲವೆಂಬ ಬಲಿಯ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣದೆ ವಾಮನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ ನಕಥನ 
ವೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತನೇಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೦ 
ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರೆಹೆ 
ಎಸ ಜ್ಜ ಶ್ಟ್ರಾ ತಾ. ಎ...... 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ವವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಆಯಾಯ ತೀರ್ಥಾಧಿದೇವತಾರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾಯ ಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇವತಾರೂಪನಾಗಿಯೂ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಿರಚರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಸಸ್ತನಿ 


361 


! ಶೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಏಳೆನವತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ತತಃ ಸಮಾಗೆಚ್ಛೆತಿ ವಾಸುದೇವೇ 
ಮಹೀ ಚೆಕಂಪೇ ಗಿರಯಶ್ಚ ಜೇಲುಃ। 
ಕ್ಷುಬ್ಭಾಃ ಸಮುದ್ರಾ ದಿವಿ ಸರ್ವಲೋಕೋ 
ಬಭೌ ವಿಷೆರ್ಯಸ್ತೆಗೆತಿರ್ಮಹರ್ಷೇ ॥೧॥ 


ಯಜ್ಞಃ ಸಮಾಗಾತ್ಪರಮಾಕುಲತ್ವಂ 
ನ ನೇದ್ಮಿ ಕಿಂ ಮಾಂ ಮಧುಹಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಥಾ ಪ್ರದಗ್ಧೋಸ್ಮಿ ಮಹೇಶ್ವರೇಣ 
ಕಿಂಮಾಂ ನೆ ಸೆಂವಶ್ಚ್ಯತಿ ವಾಸುದೇವಃ ॥೨॥ 





ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಪೆಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆ ವಾಸುದೇವನು ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞ, 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯೂ ಪರ್ವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಡುಗಿದವು. ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡವು. ಮೇಲಿರುವ ಸರ್ವಲೋಕಗಳೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ವಾದುವು. 
ಈ ಮಧುವೈರಿಯಾದೆ ವಾಸುದೇವನು ಏನು ಮಾಡುವನೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞವೂ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ಹಿಂಜಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
(ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಈಗ ಈ ವಾಸು 
ದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ಲೇನಿಸದಿರುವನೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಕುಲಪಟ್ಟಿ ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೧ 


ಖಕ್ಸಾಮಮಂತ್ರಾಹಂತಿಭಿರ್ಹುತಾಸ್ತು 
ತೇ ಪ್ಯಾಸುರೀಯಾಜ್ಜ್ವಲನಾಸ್ತು ಭಾಗಾಶ್‌ । 
ಭೆರ್ಸ್ಸ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೆರಪಿ ಸಂಪ್ರದತ್ತಾ 
ನ್ಸೈವ ಪ್ರತೀಚ್ಛತಿ ನಿಭೋರ್ಭಯೇನ 1೩॥ 


ತಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ಘೋರೆರೂಪಂ ತು ನಿಮಿತ್ತಂ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛೌಶನಸಂ ಶುಕ್ರಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೪॥ 


ಕಿಮರ್ಥಮಾಚಾರ್ಯ ಮಹೀ ಸಶೈಲಾ 
ರಂಭೇವ ವಾತ್ಯಾಭಿಹತಾ ಚಚಾಲ। 
'ಕಿಮಾಸುರೀಯಾಶ್ಚ ಹುತಾನಪೀಹ 
ಭಾಗಾನ್ನ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ಹುತಾಶನಾಶ್ಚೆ ॥೫॥ 


ಕ್ಷುಬ್ಭಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಳರಾಲಯಾ ನಿಭೋ 
ಖುಕ್ಸಾಣಿ ಖೇನೈವ ಚರಂತಿ ಪೊರ್ವವತ್‌ । 





೩-೪. ಅಸುರರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತಗಳಾಗಿರುವ ಅಗ್ಟಿಗಳು ಖುಕ್ಸಾಮಾದಿ ವೇದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ತ್ಸಮರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಭಾಗದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ ವಾಸುದೇವನ ಭಯದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಶುಭನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ದಾನವೇಶ್ವರನಾದ 
ಬಲಿಯು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಅಂಜಲಿಬಂಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೫-೬. ಎಲೈ ಆಚಾರ್ಯನೇ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಗಾಳಿಯ ಆಘಾತದಿಂದ 
ಚಲಿಸುವ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದಂತೆ ಏತಕ್ಕೆ ನಡುಗಿತು. ಅಸುರರಿಂದ ಸ್ಥಾನಿತಗಳಾದ 
ಈ ಅಗ್ವಿಗಳು ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡಿವೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಸಹ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಏಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏತಕ್ಕೆ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವರಿಸ 
ಲ್ಪಶ್ಛವೆ, ಗುರುವೇ ಈ ಅಶುಭಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಾರ ದೋಷದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿವೆ ಎಂಬು 
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ವಾಮಸಪುಂಾಣಂ 


ದಿಶಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಮಸಾ ಪರಿಪ್ಲುತಾ 
ದೋಷೇಣ ಕಸ್ಕ್ಯಾದ್ಯ ವದೆಸ್ಯ ಮೇ ಗುರೋ 1೬.॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಶುಕ್ರಸ್ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಿರೋಚನಸುತೇರಿತೆಂ | 
ಅಥೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾರಣಂ ಚೆ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ೭॥ 


ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ 


ಶೃಣ್ವದ್ಯ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ಯೇನ ಭಾಗಾ 
ನ್ಪ್ಟಾಮಾ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಮಹಾಸುರೇಭ್ಯಃ । 
ಹುತಾಶನಾಮಂತ್ರಹುತಾಸ್ತ್ವಮಿಾಭಿ 


ರ್ನೂನಂ ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ವಾಸುದೇವಃ ॥೮॥ 


ತದಂಘಿ)ವಿಶ್ಷೇಷೆಮಪಾರಯಂತೀ 
ಮಹೀ ಸಶೈಲಾ ಚಲಿತಾ ದಿಶಶ್ಚ। 
ತಸ್ಯಾಂ ಬಲಂ ಗಾಂ ಮಕರಾಲಯಾಶ್ಚ 


ತೂದ್ಹೈತ್ತವೇಲಾ ದಿತಿಜಾದ್ಕೆ ಜಾತಾಃ ॥೯॥ 





ದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಿರೋಚನಪುತ್ರನಾದ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೭-೯. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ದೈತರಾಜನೇ, ಅಸುರರಿಂದ 
ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಈ ಅಗ್ಬಿಗಳು, ಅಸುರರಿಂದೆ ತಮ್ಮ 
ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ವಾಸುದೇವನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದುು, ಇದೇ ಕಾರಣ, ಅವನ ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯ್ಕೂ ದಿಕ್ಟುಗಳೂ ನಡುಗಿದವು. 
ಆ ಭೂಮಿಯ ಅವಲಂಬನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ದಡವನ್ನು ಮಾರಿ 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡಿವೆ. 
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ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ 


ಶುಕ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಲಿರ್ಭಾರ್ಗೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಧರ್ಮಂ ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಪಥ್ಯಂ ಚ ಸತ್ವೋತ್ಸಾಹಸಮನ್ವಿತಂ ॥೧೦॥ 


ಬಲಿರುವಾಚೆ 


ಆಯಾತೇ ವಾಸುದೇವೇ ವದ ಮಮ 
ಭಗನನ್‌ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಯಕ್ತಂ । 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ $0 ಚೆ ದೇಯಂ ಮಣಿಕನಳ 
ಮಹೋ ರಾಜ್ಯಮುರ್ನೀ ಧನಂ ವಾ 
ಕಿಂ ನಾ ವಾಚ್ಕೆಂ ಮುರಾರೇರ್ನಿಜಹಿತ 
ಮಥವಾ ತದ್ಧಿತಂ ವಾ ಪ್ರಯುಂಜೇ । 
ತಥ್ಯಂ ಪಥ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭೋ ವದ 
ಮಮ ಶುಭದಂ ತತ್ಯರಿಷ್ಕೇ ನ ಚಾನ್ಯತ್‌ ॥೧೧॥ 








೧೦-೧೧. ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಲಿಯು ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ವಗುಣಕ್ಕೂ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕ್ಳೂ 
ಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಗುರುವೇ, ಪೂಜ್ಯನೇ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಆ 
ವಾಸುದೇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕೂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವೇನು? ರತ್ತ. ಸುವರ್ಣ, ರಾಜ್ಯ, ಭೂಮಿ, ಧನ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು? ಆ ಮುರಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನನ್ನ್ನ ಮತ್ತು ಅವನ ಒತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಬೇಕು. ಅದು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಶುಭವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುಕ್ತೀನೆ. ಜೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಠೀನು ಇದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 


865 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೆಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಭಾರ್ಗವಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯನಾಥೇರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ನಾರದೆ ಪ್ರಾಹ ಭೂತೆಭೆವ್ಯಾರ್ಥಮಿಾಶ್ವರಃ 1 ೧೨॥ 


ಶುಕ್ರ ಉವಾಚೆ 


ತ್ವಯಾ ಕತಾ ಯಜ್ಞ ಭುಜೋಃಸುರೇಂದ್ರಾ 
ಬಹಿಷ್ಟ್ರತಾ ಯೇ ಶ್ರುತಿದೃೈಷ್ಟಮಾರ್ಗಾಃ । 
ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮಖಭಾಗಭಾಜಿನಃ 
ಸುರಾಸ್ತ್ರದೆರ್ಥಂ ಹರಿರಭ್ಯುಪೈತಿ 1 ೧೩॥ 


ತಸ್ಯಾಧ್ವರಂ ದೈತ್ಯ ಸಮಾಗತಸ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸೇ ಯತ್‌ । 
ಕಾರ್ಯಂ ನೆ ದೇಯಂ ಒಓ ವಿಭೋ ತೃಣಾಗ್ರಂ 
ಯದೆಥ್ವರೆಂ ಭೂಕನಕಾದಿಕಂ ವಾ ॥೧೪॥ 


೧೨-೧೩. ಪುಲಸ್ತ ರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಸುರರಾಜನೇ ಯಾರು ವೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಬಹಿಷ್ಟ ಎತರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಅಸುರರನ್ನೇ ನೀನು ಯಜ್ಞ.,ಭಾಗಾರ್ಹರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳೇ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೆಂಬುದು ವೇದವೆಂಬ ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. (ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದಾಚರಿಸಿ 
ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ವೇದಬಾಹಿರರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಕೆಇಟ್ಟುದರಿಂದ ವೇದವಿರೋಧವೂ 
ಸುರದ್ರೋಹವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ) ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಸುರರಹಿತ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ) ಆ ಹರಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೧೪-೧೫. ಆ ಹರಿಯು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಏನು ಮಾಡೆಜೀಕು ಎಂಬ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಭೂಮಿ ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 
ಹುಲ್ಲಿನ ಚೂರನ್ನೂ ಸಹ ನೀನು ಕೊಡಕೂಡದು. ಕೇವಲ ಮೃದುವಾದ ಸಾಮೋ 
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ವಾಚ್ಯಂ ತಥಾ ಸಾಮ ನಿರೆರ್ಥಕಂ ನಿಭೋ 

ಕೆಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ವರೆಂ ದಾತುಮಲಂ ಹಿ ಶೆಕ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಯಸ್ಕೋದರೇ ಭೊರ್ಭುವನಾಕಸಾಲ 

ರಸಾತಲೇಶಾ ನಿವಸಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೧೫॥ 


ಬಲಿರುವಾಚೆ 
ಮಯಾ ತವೋಕ್ತೆಂ ವಚನಂ ಹಿ ಭಾರ್ಗವ 
ನ ಚಾಂರ್ಥಿನೇ ಕಂಚನ ದಾತುಮುತ್ಸಹೇ । 
ಸಮಾಗತೇಪ್ಯರ್ಥಿನಿ ಹೀನವೃತ್ತೇ 
ತದ್ವದ್ಧಿ ದೇನೇ ಕಥಮಾಗತೇ ಹಿ ॥ ೧೬॥ 


ಜನಾರ್ದೆನೇ ಲೋಕಪತ್‌ೌ ಮಹರ್ಷೇ 
ಸಮಾಗತೇ ನಾಸ್ತಿ ಕಥಂ ನು ವಚ್ಮಿ। 
ಏವಂ ಚ ಶ್ರೂಯತೇ ಲೋಕೇ 





ಸತಾಂ ಕೆಥೆಯತಾಂ ವಿಭೋ ॥೧೭॥ 
ಪಾಯದ ಮಾತಿಸಿಂದ ಪ್ರಭುವೇ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿ 


ಪಡಿಸಲು ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು. ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಯಾವ ನಿನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕ ಭುವರ್ಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ನಾಯಕರುಗಳೂ ಪಾತಾ 
ಲಾಧಿಸತಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವರಾರು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೬-೧೭. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಭಾರ್ಗವನೇ ಹೀನವೃತ್ತಿಯುಳ, 
ಅಲ್ಬನು ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದರೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು 
ನನಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವ ನಾನು ಪ್ರಭುವಾದ ವಾಸುದೇವನು ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯೂ ನಾಸ್ತಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಸುರುಷರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 
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ಸದ್ಭ್ರಾವೋ ಬ್ರಾಹ ಒಣೇಸ್ವೇವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛೆತಾ। 


ದೃಶ್ಯತೇಃಪಿ ತೆಥಾ ತಚ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವ 1 ೧೮॥ 

ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನೆ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಭೆವಂತಿ ನೃಣಾಂ ಸ್ಫು ಬಂ। 

ವನಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸಾನೀಹ ಯೋನ್ಯಂತರಗತಾನ್ಯಸಿ 1೧೯೪ 

ಕಿಂ ವಾತ್ತ್ವಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠ ಸೌರಾಣೀ ನ ಶ್ರುತಾ ಕಥಾ। 

ಯಾ ವೃತ್ತಾ ಮಲಯೇ ಪೂರ್ವಂ ಕೋಶಕಾರಸುತಸ್ಯ ಚ ॥೨೦॥ 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ 

ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕೋಶಕಾರಸುತಾಶ್ರಯಾಂ । 

ಕೆಥಾಂ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಹಾಕೌತೂಹಲಂಹಿ ಮೇ ॥೨೧॥ 

ಬಲಿರುವಾಚ 
ಶೃಣುಷ್ವ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಮಖಾಂತೆರೇ। 
ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ನಿದ್ವಾನ್ಹಿ ಸತ್ಯಂ ಭೃಗುಕುಲೋದ್ವಹ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-೧೯. ತನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿ 
ಎಂದು ಸದಾ ಫ್ಬವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಾಸ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಎಲ್ಛೈೆ ಬ್ರಾ ಹ ಶಣೋತ್ತಮನೇ ಅದೇ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರ ನಾಕ್ಕಾಯ 
ಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಅವರು ಬೇರೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ಅಭ್ಯಾ ಸದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರಕ್ಕತಕ್ಯ್ಯಕೆರ್ಹಉಖಾಗುತ್ತತೆ. 


೨೦-೨೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕೋಶಕಾರನ ಮಗನ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಛೆ ವೀರನೇ ಕೋಶಕಾರಸುತನ ಆ ಪೌರಾಣಿಕವಾದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ 
ಭಾರ್ಗವೋತ್ತಮನೇ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
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ಮುದ್ದೆ ಲಸ್ಕ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರೋ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞ್ಞಾನೆಸಾರಗೆಃ । 
ಳೋಶಕಾರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತ ಆಸೀದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ ಸೋಧನಃ ॥೨೩॥ 


ಇಯ 


ತಸ್ಕಾಸೀದ್ದ ಯಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ನಾಮತಃ ಶ್ರುತಾ । 
ಸತೀ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಸುತಾ ಧರ್ಮಶೀಲಾ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೨೪॥ 


ತಸ್ಯಾಮಸ್ಯ ಸುತೋ ಜಾತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ವ್ಳೈ ಜಡಾಕೃತಿಃ | 


ನ್ಯಾಸೌ ಬ್ರೂತೇ ಮೂರ್ಬವನಚ್ಚ ನ್ಯಾಸಾ ಪಶ್ಯತಿ ಚಾಂಧವತ್‌ ॥೨೫॥ 
ತಂ ಜಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಪುತ್ರಂ ಜಡೆಂ ಮೂಕಂ ವಿಚಕ್ಸುಷೆಂ । 
ಸಾ ಚೆ ಮಾತಾ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ಷೆಷ್ಕೇಸ್ಹಿ ತನುವಾಸೃ್ರ ಜತ್‌ ॥೨೬॥ 


ತತೋಗಾಚ್ಚ ದುರಾಚಾರಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಜಾತಹಾರಿಣೀ । 
ಸ್ವಂ ಶಿಶುಂ ಕೃಶಮಾದಾಯ ಶೂರ್ಪಾಕ್ಷೀ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೆತ್ರೋತ್ಸೃಜ್ಯ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಸಾ ಜಗ್ರಾಹ ದ್ವಿಜನಂದನಂ । 
ತಮಾದಾಯ ಜಗಾಮಾಂಥೆ ಭೋಕ್ತುಂ ಶಾಲೋದರೇ ಗಿರ್‌ ॥ ೨೮॥ 


೨೩-೨೬. ಮುದ್ದ ಲನೆಂಬ ಮುನಿಗೆ ಕೋಶಕಾರನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನು. ಅನನು 
ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನ ಪಾರಂಗತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನ ಮಗಳಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಕೆಯೊಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು 
ಧರ್ಮಶೀಲಳೆಂದೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ಆ ಸಾಧ್ವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಜಡನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು 
ಮಾತನ್ನಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಗನಂತೆಯೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಮಥ ರ್ಕಿ 
ವಿಲ್ಲದ ಕುರುಡನಂತೆಯೂ ಇದ್ದನು. ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಜಡನಾಗಿಯೂ ಮೂಗ 
ನಾಗಿಯೂ ಕುರುಡನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಆರನೇಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಮನೆಯ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಂದು 
ಹಾಕಿದಳು. 


೨೭-೨೯. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಅಪಕ್‌ರಿಸುವ ದುರಾ 
ಚಾರಶೀಲಳಾದ ಶೂರ್ಪಾಕ್ಷೀ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ತನ್ನ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದೆ ಮಗುವೊಂದನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೃಶವಾದ ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಆ ಮಗುವನ್ನು 
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ತತೆಸ್ತಾಮಾಗತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಘಹಟೋದೆರೆಃ। 
ನೇತ್ರಹೀನಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕಿಮಾನೀತೆಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಾಬ್ರವೀದ್ರಾಕ್ಷಸಸತೇ ಮಯಾ ಸ್ಥ್ಥಾಸ್ಯ ಶಿಶುಂ ನಿಜಂ। 
ಕೋಶಕಾರದ್ವಿಜಗೃಹೇ ತಸ್ಯಾಃ ನೀತಃ ಪ್ರಭೋ ಸುತಃ 1೩೦ಓ 


ಸ ಪ್ರಾಹನ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ಭದ್ರಮಾಚರಿತಂ ತ್ವಿದಂ | 
ಮಹಾಜ್ಹಾನೀ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೋಸೌ ಸ ನಃ ಶಪ್ಸ್ಯತಿ ಕೋಪಿತಃ.. ॥೩೧॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇಫ್ರನಿಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತನ್ನೂನಂ ಘೋರರೂಪಿಣಂ । 
ಅನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಪುತ್ರಂ ಸ್ನಿಪ್ರಮಾನಯ ಸುಂದರಿ ॥೩೨॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ರೌದ್ರೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮರೂಪಹಿಣೇ । 
ಸಮಾಜಗಾಮ ತ್ವರಿತಾ ಸಮುತ್ಬತ್ಕ ನಿಹಾಯಸಾ ॥ ೩೩॥ 


ಸ ಚಾಸಿ ರಾಕ್ಷಸಸುತೋ ಸಿಸೃಷ್ಟೋ ಗೃಹಬಾಹ್ಯತಃ । 
ರುರೋದೆ ಸತ್ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರೆ ಕ್ಷಿಸ್ಯಾಂಗುಷ್ಮೆಮಾನನೇ 1 ೩೪॥ 


ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಶಾಲೋದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಹಾಗೆ ಬಂದ ಆ ಶೂರ್ಬಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ಘಟೋದರನೆಂಬ 
ಅಂಧಕನು ಏ್ರಯೆಯೇ ನನಗೆ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಏನು ತಂದಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
೩೦-೩೩. ಆಗ ಶೂರ್ಪಾಕ್ಷಿಯು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸನೇ, ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕೋಶ 
ಕಾರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವನ ಮಗನನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಳು. ಆಗ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲೈ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸರಿಯಾದು 
ದಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸಿಯಾನು, ಆದುದರಿಂದ 
ಘೋರರೂಪನಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಬಿಡು, ಸುಂದರಿಯೇ 
ಇತರರ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶಿಶುವನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕೆಗೆ ಬಂದಳು. 


೩೪-೩೬. ಆರಾಕ್ಷಸಿಯಿಂದ ಕೋಶಕಾರನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಶಿಶುವು ಕಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಕವನ್ನು ಬಾಯಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
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ಸಾ ಶಬ್ದಂ ತಂ ಚಿರಾಚ್ಛು ತ್ವಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಪೆತಿಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಪಶ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಮುಸಿಶ್ರೀಷ್ಠೆ ಸುಶೆಬ್ದಸ್ತನಯಸ್ತವ ॥೩೫॥ 


ತ್ರಸ್ತಾ ಸಾ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಂಥ ಗೃಹಮಧ್ಯಾತ್ತಸಸ್ವಿನೀ । 
ಸ ಚ್ಯಾಫಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠೆಃ ಸಮಪೆಶ್ಯಚ್ಚ ತಂ ಶಿಶುಂ ಟ ೩೬॥ 


ವರ್ಜರೂಪಾದಿಸಂಯುಕ್ತಂ ತೆದ್ವತ್ಸ್ವತನಯಂ ಯಥಾ॥ 


ತತೋ ನಿಹಸ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಕೋಶಕಾರೋ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥೩೭॥ 


ಏವಮಾವಿಶ್ಯ ಧರ್ಮಿಷ್ಕೇ ಭಾವ್ಕಂ ಭೂತೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಕೋಪ್ಕಸ್ಮಾಕಂ ಛಲಯಿತುಂ ಸ್ವರೊಪೀ ಭುವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೩೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಚನಂ ಪತ್ನೀಂ ಮಂತ್ರೈಸ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾತ್ಮಜಂ । 
ಬಬಂಧೋಲ್ಲಿಖ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಸಕುಶೇನಾಥ ಪಾಣಿನಾ ॥೩೯॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶೂರ್ಪಾಕ್ಷೀ ವಿಪ್ರಬಾಲಕಂ । 
ಅಂತೆರ್ಧಾನಂ ಗೆತಾ ಭೂವತಾ ಗೃಹೇ ಚಿಕ್ಷೇಪ ದೂರೆತಃ ॥೪೦॥ 


ಅಳತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಧರ್ಮಿಷ್ಕೆಯೂ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ನೋಡು ನಿನ್ನ ಮಗನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸುಶಬ್ದದಿಂದ ಅ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದೆಳು. ಅವಳೂ ಸಹೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಳು, ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೩೭-೪೦. ರೂಪ ಮತ್ತು ಅವಯವಸಸ್ಸ್ರಿವೇಶಗಳಿಂದ ಅದು ತನ್ನ ಮಗುವಿ 
ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆಗ ಆ ಕೋಶಕಾರನು ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠಿಯೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭೂತವು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆವೇಶಹೊಂದಿ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಬಹುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರ್ಭಪಾಾಣಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಶೊರ್ಪಾಕ್ಷಿಯು ತಾನು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿಯೇ ತಾನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಳು. 
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ಸ ಕ್ಷಿಪ್ತಮಾತ್ರಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೋಶಕಾರೆಸ್ತು ಪ್ರತ್ರಕೆಂ । 
ಸಾ ಚ್ಯಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಗೃಹೀತುಂ ಸ್ವಂ ನಾಶಕದ್ರಾಕ್ಷಸೀ ಸುತಂ ॥೪೧॥ 


ಇತೆಶ್ಚೇತಶ್ಚ ನಿಭ್ರಷ್ಟಾ ಸಾ ಭರ್ತಾರಮುಪಾಗತಾ। 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಸ್ವಕೀಯಾತ್ಮಜಹಾರಿಣಂ ೪೪೨॥ 


ವಲಿ ಎಪಿ 


ಏನಂ ಗತಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸ್ಕಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಮಹಾತ್ಮೆನಾ । 
ಸ ರಾಕ್ಷಸಶಿಶುರ್ಬಹ್ಮನ್ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕೆ ವಿನಿವೇದಿತೆಃ 1೪೩॥ 


ಕಪಿಲಾಯಾಃ ಸನತ್ಸಾಯಾಃ ಪಿತ್ರಾತ್ಮತನೆಯಸ್ತದಾ । 
ದಧ್ನಾ ಸಂತೋಷಿತೋಃತ್ಕರ್ಥಂ ಕ್ಷೀರೇಣೇಕ್ಷುರಸೇನ ಚೆ ॥ ೪೪॥ 


ದ್ವಾನೇನ ನರ್ಧಿತೌ ಬಾಲೌ ಸಂಜಾಶೌ ಸಪ್ತೆ ವಾರ್ಷಿಕ್‌ । 
ಸಿತ್ರಾಚೆ ಕೃತನಾಮಾನೌ ನಿಶಾಕರದಿವಾಕರ್‌ೌ ॥ ೪೫ ॥ 
೪೧-೪೩. ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಕೋಶಕಾರನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಿರುಗಿ ಎರಡು 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಭಂಗಹೊಂದಿ ಗಂಡನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಪಹರಿಸಿದುದನ್ನ್ಕೂ ತನ್ನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು, 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಶಿಶುವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲು ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಭಲ-ಲ೪೬.. ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಕಪಿಲಧೇನುನಿನ ಹಾಲು ಮೊಸರುಗ 
ಳಿಂದಲೂ. ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಸ್ವಾದ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಿ ಸಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಾಕಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಟು 

ಇಬ್ಬರೂ ಏಳು ವರ್ಷದವರಾದರು. ತಂದೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ನಿಶಾಕರ ದಿವಾಕರರೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟನು, ರಾಕ್ಷಸಪುತ್ರ ನಿಗೆ (ಹಗಲಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದೆ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳೋಣ 
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ನೈಶಾಕರಿರ್ದಿವಾಕೀರ್ತಿರ್ನಿಶಾಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ವಪುತ್ರಕಃ। 
ತಯೋಶ್ಹ್ಚಕಾರ ನಿಪ್ರೋಃಸೌ ಪ್ರತಬಂಧಕ್ರಿಯಾಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ವ್ರತಬಂಧೇ ಕೃತೇ ನೇದಂ ಪಪಾಠಾಸೌ ದಿವಾಕರಃ । 
ನಿಶಾಕರೋ ಜಡತೆಯಾ ನೆ ಪಪಾಕೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ 1೪೭! 


ತಂ ಬಾಂಧವಾಃ ಸ್ವಪಿತರೌ ಮಾತಾ ಭ್ರಾತಾ ಗುರುಸ್ತಥಾ। 
ಹೆರ್ಯನಿಂದಂಸ್ತಥಾಂನ್ಯೇ ಚೆ ಜನಾ ಮಲಯುವಾಸಿನಃ !೪೮॥ 


ತತಃ ಸ ಪಿತ್ರಾ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಕ್ಷಿಪ್ತಃ ಕೂಪೇ ತು ನಿರ್ಜಲೇ 
ಮಹಾಶಿಲಾಂ ತದುಪರಿ ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಥ ವ್ಯಕ್ಷಿಪತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಅದಿ 


ತತ್ರಾಸ್ತ್ಯಾಮಲಕೀಗುಲ್ಮಃ ಸೋಷಾಯು ಫಲಿತೋಭವನತ್‌ ॥೫೦॥ 


ಏವಂ ಕ್ಷಿಪ್ತಸ್ತದಾ ಕೂಪೇ ಬಹುವರ್ಷಗಣಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ । 


ತತೋ ದಶಸು ನರ್ಷೇಸು ಸಮತೀತೇಷು ಭಾರ್ಗವ 
ತಸ್ಯ ಮಾತಾಂಗಮತ್ಯೊಪೆಂ ತಮಪಶ್ಯಚ್ಛೆಲಾಸ್ವಿತಂ ॥೫೧॥ 





ದೆರಿಂದೆ) ದಿವಾಕೀರ್ತಿ ಎಂದೂ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ (ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಮಲಿನವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳೋಣದರಿಂದ) ನಿಶಾಶೇರ್ತಿ ಎಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಕ್ರಮವಾಗಿಉಪನಯನವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದನು. 


೪೭-೫೦. ಉಪನಯನವಾದೆ ಮೇಲೆ ದಿವಾಕರನು ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಜಡನಾದ ನಿಶಾಕರನು ಪಠಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆ ನಿಶಾಕರ 
ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ, ಗುರುವೂ ಆ ಮಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಜನ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಆಗ ಈ ಅಪವಾದದಿಂದ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಮಗನೆ 
ಜಡತೆಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ತಂದೆಯು ನೀರಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನಿಶಾಕರ 
ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ನಿಶಾಕರನು, ಬಕ್‌ಳ 
ವರ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪೊದರಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ನೆಲ್ಲಿಯ ಮರವು 
ಇವನ ಪೋಣಣೆಗಾಗಿ ಫಲಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೫೧-೫೩. ಹೀಗೆಯೇ ಹತ್ತುವರ್ಷ ಕಳೆದವು. ಅನಂತರ ತಾಯಿಯಾದ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲಾಗಿದ್ದ ಆ ಭಾವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಬಿತಂ ಕೂಪೇ ಶಿಲಯಾ ಗಿರಿಕಲ್ಪಯಾ । 
ಉಚ್ಚೈಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಕೇನೇಯಂ ಕೂಪೋಪರಿ ಶಿಲಾ ಕೃತಾ ॥೫೨॥ 


ಕೂಪಾಂತಸ್ಮಃ ಸುತೋ ವಾಣೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತುರ್ನಿಶಾಕೆರಃ। 


ಪ್ರಾಹಾಂಬ ದತ್ತಾ ತಾತೇನ ಕೂಪೋಪರಿ ಶಿಲಾತ್ವಿಯಂ 8೫೩0 
ಸಾತಿಭೀತ್ಕಾಬ್ರವೀತ್ಕೋಸಿ ಕೂಪಾಂತೆಸ್ಟೋಡ್ಭುತಸ್ವರಃ | 

ಸೋಪ್ಯಾಹ ತನ ಪುತ್ರೋಸಸ್ಮಿ ನಿಶಾಕರೆ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1೫೪ ॥ 
ಸ್ವಾಬ್ರವೀತ್ರನಯೋಮೇಆಸ್ತಿ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ನಿಶಾಕರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಚ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ತನಯೋಸ್ತಿ ಮೇ ॥೫೫॥ 
ಸಚ ತತ್ಪೊರ್ವಚರಿತಂ ಮಾತುರ್ನಿರವಶೇಷತಃ। 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೋಸೌ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಪೊರ್ವನೇವ&ಹಿ 1೫೬॥ 


ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಶಿಲಾಂ ಸುಭ್ರೊಃ ಸಮುತ್ಯ್ಟಿ ಪ್ಯಾನೃತೋಕ್ಷಿಪತ್‌ । 
ಸತು ಕೊಪಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಮಾತುಃ ಪಾದೌ ವವಂದೆ ಚೆ ॥೫೭॥ 


ದಳು. ಪರ್ವತದಂತೆ ಭಾರವಾಗಿರುವ ಆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವಳು ಈ ಭಾವಿಯ ಮೇಲೆ ಈ ಕಲ್ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದವರಾರು ಎಂದು ಗಟ್ಚಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಭಾವಿಯ ಒಳಗಿದ್ದ ನಿಶಾಕರನು ತಾಯಿಯ ಸ್ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಮ್ಮಾ ತಂದೆಯೇ ಈ ಕಲ್ಲನ್ನು ಭಾವಿಯ ಮೇಲೆ ಎಳೆದಿರುವನೆಂದನು. 


೫೪-೫೭. ಆಗ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಅದ್ಭುತ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅವನೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಫಿಶಾಕರನೇ ನಾನು ಎಂದನು. ಆಗ ಅವಳು ನನಗೆ ದಿವಾಕರನೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಗನಿರುವನು. ನಿಶಾಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನು ನನಗೆ ಯಾವನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಳು. ಆಗ ನಿಶಾಕರನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
(ಅಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸಪುತ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿರುವುದನ್ನೂ ತನ್ನನ್ಮು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದು ಪುನಃ ತಂದುಕೊಟ್ಟುದುದನ್ನೂ) ಆ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಅವಳು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಚಪ್ಪಡಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಹಾಕಿದಳು. ಆಗ ನಿಶಾಕರನು ಭಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಾಯಿಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಸಾ ಸ್ವಾನುರೂಪೆಂ ತನಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಜನಮಗ್ರೆತಃ । 


ಲವ ವ. 


ತತೆಸ್ತಮಾದಾಯ ಸುತಂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಪತಿಮೇತ್ಯ ಚೆ ॥೫೮॥ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸ್ವಸುತಸ್ಯ ಚ । 
ತತೋ ಹ್ಯಪೈಚ್ಛೆದ್ದಿಪ್ರೋಃಸೌ ಕಮಿದೆಂ ಪಾತಕಾರಣಂ ॥ರ೫೯॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್ಯದಭೂತ್ಪೂರ್ವಂ ಮಹತ್ಕೌತೂಹಲಂ ಮಮ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ಧೀಮಾನ್ಯೋಶಕಾರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ 
ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರೋಮೈತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ತಥಾ ॥೬೦॥ 


ನಿಶಾಕರೆ ಉವಾಚೆ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಾರಣಂ ತಾತ ಯೇನ ಮೂಕತ್ವಮಾಶ್ರಿತಂ । 
ಮಯಾ ಜಡತ್ವಮನಘಂ ತಥಾಂಥತ್ವಂ ಸ್ವಚಕ್ಷುಷಾ ॥೬೧॥ 


ಪೂರ್ವಮಾಸಮಹಂ ಪಿಪ್ರಕುಲೇ ವೃಂದಾರಕಸ್ಯ ತು। 
ವೃಷಾಕಪೇಶ್ವ ತನಯೋ ಮಾಲಾಗರ್ಭಸಮುದ್ಭವಃ ॥೬೨॥ 


೫೮-೬೦. ಆಗ ಆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಆ ಮಗನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಜನರ ಎದುರಿಗೆ ಆ ಮಗನೊಡನೆ ಪತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಮಗನ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಈ ರೀತಿ ನೀನು ಪಾಪಿಯಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು. ಮೊದಲಿನ ಜ ದಲ್ಲಿ ಏನು 
ನಡೆಯಿತು. ನೀನೂ ಸಹ ಏನನ್ನಾಡಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಕುತೂ 
ಹಲವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶಾಕರನು ಕೋಶಕಾರನನ್ನೂ 
ಅವನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಕೆಯನ್ನೂ (ತಂದೆತಾಯಿ) ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಹೊಂದಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


೬೧-೬೪. ನಿಶಾಕರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ತಂದೆಯೇ ನಾನು ಮೂಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಜಡನಾಗಿಯೂ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡನಾಗಿಯೂ ಆದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಾದ ವೃಷಾಕಪಿ ಎಂಬುವನ ಮಗನಾಗಿ ಮಾಲಾ ಎಂಬ ಅವನ ಪತ್ತ್ನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
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ತತೆಃ ಸಿತ್ಯಾಪಾಠಯನ್ಮಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮದೆಂ । 
ನೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೆಪರಾಂ ಶಾತ ಸೇತಿಹಾಸಂ ಶ್ರುತಿಂ ತಥಾ 1೬೩೧ 


ಸೋಃಹಂ ತಾತ ಮಹಾಜ್ಞಾನೀ ಪೆರೆಪಾರವಿಶಾರದೆಃ । 
ಜಾತೋ ಮವಾಂಥಸ್ತ್ಥೇನಾಹಂ ದುಷ್ಕರ್ಮಾಭಿರತೋ$ಭವಂ 1೬೪॥ 


ಮದಾತ್ಸಮಭವಲ್ಲೋಭಸ್ತೇನ ನಷ್ಟಾ ಪ್ರಗಲ್ಫತಾ | 
ನಿವೇಕೋ ನಾಶಮಗಮನ್ಮದೋ ಮೇ ಮೋಹಮಾಗೆತಃ 1೬೫॥ 


ಮೂಢಭಾವತೆಯಾ ಚಾಥ ಜಾತಃ ಸಾಪರತೋಃಸ್ಕ್ಯಹಂ। 
ಪೆರದಾರಪರಾರ್ಥೇಷು ಸದಾ ಮೇ ಮಾನೆಸಂಸ್ಥಿತಂ 1೬೬॥ 


ಸರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಿಶ್ವಾತ್ಸರಾರ್ಥಹರಣಾದಷಪಿ । 
ಭೃತೋ ಹ್ಯುದ್ಬಂಧನೇನ್ಯಾಹಂ ನರಕಂ ರೌರೆವಂ ಗತಃ 8೬೭॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಭುಕ್ತಶಿಷ್ಟೇ ತೆದ್ಯಾಗಸಿ। 
ಅರಣ್ಯೇ ಮೃಗಹಾ ಷಾಪಃ ಸಂಜಾತೋಃಹಂ ಮೃಗಾಧಿಪೆಃ 1೬೮॥ 


ಜಫಿಸಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಆ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ವೇದವನ್ನೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಪರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದನು. ನಾನು ಆಗ 
ಮಹಾಜ್ಞಾ.ನಿಯಾಗಿ ಪರಾಪರ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೂ ಆದೆನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮದಾಂಧನಾಗಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದೆನು. 


೬೫-೬೭. ಆ ಮದದಿಂದಲೇ ಲೋಭವೂ (ಆಶೆ) ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ್ನ ವಾಗ್ಮಿತ್ವವೂ ವಿವೇಕವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಆ ಮದವೇ ಆಶೆಯ ಸಹಕಾರದಿಂದ 
ಮೋಹರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ರೀತಿ ಮೂಢನಾದ ನಾನು ಪಾಪಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದಿದೆನು. ನನ್ನ ಮೆನಸೈಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲೂ ಪರದ್ರ ವ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಿರತವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನದಿಂದಲೂ ಪರೆ 
ದ್ರವ್ಯಾಪಹರಣದಿಂದಲೂ ಅಪನರಾಧಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಉದ್ಭಂಧನ (ನೇಣು) ದಿಂದ 
ನಾನು ಮೃತನಾಗಿ ರೌರವವೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 

೬೮-೭೦. ಅಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತವೂ ಪಾಪದ ಫಲವಾದ ದುಃಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಉಳಿದುಹೋದೆ ಪಾಪಗಳ ಫಲಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಹಿಂಸಕವಾದ 
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ವ್ಯಾಘ್ರತ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತಾವದ್ಬದ್ಧಃ ಪಂಜರೆಗಃ ಕೈತಃ। 


ನರಾಧಿಸೇನ ವಿಭುನಾ ನೀತಶ್ಚ ನಗರಂ ದ್ವಿಜ ॥೬೯॥ 
ಬದ್ಧಸ್ಕ ಪೆಂಜರಸ್ಥಸ್ಕ್ಯ ವ್ಯಾಘ್ರತ್ತೇಃಹಿ ಸ್ಥಿತಸ್ಕ ಚೆ। 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರೆತ್ಕಭಾಸಂತೆ ಸರ್ವಶಃ ॥೭೦॥ 
ತತೋ ನೃಪತಿಶಾರ್ಬೊಲೋ ಗೆದಾಪಾಣಿಃ ಕದಾಚನ । 
ಏಕವಸ್ತ್ರಸೆರೀಧಾನೋ ನಗರಾನ್ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಬಹಿಃ ॥೭೧॥ 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಃಜಿತಾ ನಾಮ ರೂಪೇಣಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಭುನಿ । 

ಸಾ ನಿರ್ಗತೇ ಭೆರ್ತರಿ ತು ಮಮಾಂತಿಕಮುಪಾಗತಾ 1೭೨॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವವೃಧೇ ಚಿತ್ತೇ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸಾನ್ಮನೋಭವಃ । 

ಯಥೈನ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ತೆತೋಃಹೆಮವದೆಂ ಚ ತಾಂ ॥೭೩॥ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ ಸುಕಲ್ಯಾಣಿ ನನಯೌನವನಶಾಲಿನಿ । 

ಚಿತ್ತಂ ಹೆರಸಿ ಮೇ ಭೀರು ಕೋಕಿಲಾ ಧ್ವನಿನಾ ಯಥಾ 1೭೪॥ 


ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಜನ್ಮದಿಂದ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ದೆನು. ಹಾಗೆ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಜೇಟಿಗೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಧೊರೆಯು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದನು. ಹಾಗೆ ಹುಲಿಯ ಜನ್ಮದಿಂದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪುನಃ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೊಳೆದವು 


೭೧-೭೫. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಧೊರೆಯು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒಂದೇ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ನಗರದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದೆ ಅಜಿತಾ ಎಂಬ ಅಪ್ರ ತಿಮರೂಪಳಾದ 
ಸುಂದರಿಯು ಥೊರೆಯು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮಾತುರತೆಯು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಆಗ ನಾನು ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರಸ್ರ್ರೀವಶೀಕರಣ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ ನವಯೌವನ 
ದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೇ ಕೋಕಿಲೆಯು ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸು 
ವಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ನೀನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದೀಯೇ ಎಂದು 
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ಸಾ ತದ್ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಭ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚೆ ತನುಮಧ್ಯಮಾ । 
ಕಥನಮೇನಾವಯೋರ್ವ್ಯಾಘ್ರ ರತಿಯೋಗ ಉಪೈಷ್ಠ್ಯತಿ 


ತತೋ&ಹಮುಬ್ರನಂ ತಾತ ರಾಜಪ್ರುಶ್ರೀಂ ಸುಮಧ್ಮಮಾಂ । 
ದ್ವಾರಮುದ್ಧಾಟಿಯಾದ್ಯ ತ್ವಂ ನಿರ್ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ವರಂ 


ಸಾ ಸ್ಯಬ್ರನೀದ್ದಿವಾ ವ್ಯಾಫ್ರು ಲೋಕೋಃಯಂ ಪರಿಪಶ್ಯತಿ । 
ರಾತ್ರಾವುದ್ಭಾಟಿಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತೋ ರಂಸ್ಕಾವ ಚೇಚ್ಛೆಯಾ 


ತಾಮೇವಾಹಮವೋಚೆಂ ವೈ ಕಾಲಕ್ಷೇಪೋ ನಮೇ ಶ್ಲಮಃ । 
ತಸ್ಮಾದುದ್ಧಾಟಯ ದ್ವಾರಂ ಮಾಂ ಬಂಧಾಚ್ಹೆ ವಿಮೋಚಯ 


ತತಃ ಸ್ಕಾಫಿ ವರಶ್ರೋಣೀ ದ್ವಾರಮುದ್ಧಾಟಯಚ್ಛೆ ನೈಃ । 
ಉದ್ಭಾಟತೇ ತತೋ ದ್ವಾರೇ ನಿರ್ಗತೋಃಹೆಂ ಬಹಿಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 


1೭೫॥ 


॥ ೭೩೬೫ 


1೭೭ ॥ 


!(ಪ೮॥ 


8೯ ॥ 


ಚಾಟೂಕ್ತಿಯಿಂದ ನುಡಿಜಿನು, ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಥ್ಯೆಯಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನ 
ಚಾಟುವಚನಕ್ಕೆ ಜಿರಗಾಗಿ ಹುಲಿಯೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ರತಿಯ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ 


ತಾನೆ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೭೬-೭೯. ಆಗ ನಾನು ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಈ ಪಂಜರದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದದ್ದೆ € ಆದರೆ ನಾನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ 
ರತಿಸುಖಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಉಂಟು ಎಂದೆನು ಆಗ ಅವಳು ವ್ಯಾಫ್ರನೇ ಈ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತೇನೆ ಆಗ ನಾವು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ರನಿಸಬಹುದು ಎಂದಳು. ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಕಾಲ 
ವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡು ಎಂದೆನು, ಆಗ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 


ತೆರೆದಳು, ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಬಂದೆನು. 
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ನಿಗೆಡಾದಿಕಸಾಶಾಶ್ಚ ಛಿನ್ನಾ ಬಲವತಾ ಮಯಾ । 
ಸಾತದಾನೃಪತೇರ್ಭಾರ್ಯಾ ಗೃಹೀತಾ ರಂತುಮಿಚ್ಛೆತಾ ॥೮ಂ೦॥ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟೋ.ಸ್ಮಿ ನೃಪತೇರ್ಭ್ಯತ್ಯೈರತುಲವಿಕ್ರಮೈಃ ] 
ಶಸ್ತ್ರಹಸ್ತೈಃ ಸರ್ವತಶ್ಚ ತೈರಹಂ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೮೧॥ 


ಮಹಾಪಾಶೈಃ ಶೈಂಖಲಾಭಿಃ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಚೆ ಮುದ್ದ ರೈಃ । 
ಬದ್ಧಸ್ತಾನಬ್ರವಂ ಮೈವಂ ಮಾಂ ಹಂತುಂ ಯೂಯಮರ್ಹತ 1 ಳ೨॥ 


ತೇಚ ಮದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಮೇವಂ ರೆಜನೀಚರಂ । 
ವಟವೃಶ್ನೇ ದೃಢಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಘಾತಯನ್ನ್ಹೈ ತಪೋಧನ 1೮೩॥ 


ಭೊಯೆಸ್ತೆತಶ್ಚ ನರಕಂ ಪರದಾರನಿಷೇನಣಾತ್‌ । 
ಗತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಜಾತೋಹಂ ಶ್ವೇತಗರ್ದಭಃ ॥ ೮೪ ॥ 


೮೦-೮೨. ನನಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಸಂಕೋಲೆ ಪಾಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿ ರಮಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಧೊರೆಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ಥೊರೆಯ ಭೃತ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. ದೊಣ್ಣೆ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ಸರಪಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದರು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರಿರಿ ಎಂದೂ ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನು. 


೮೩-೮೫. ಅವರು ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸ 
ತಕ್ಕವನು (ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸನು) ಎಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದು ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಹೊಡೆದು ಬಹಳ ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೃತನಾಗಿ ಪರಶ್ರ್ರೀ ಸೇವನದಿಂದ ಪುನಃ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ 
ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವೂ ನರಕದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಉಳಿದೆ ಪಾಪದ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ನಿ ವೇಶ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಬಹುಕಲತ್ರಿಣಃ | 


ತತ್ರಾಪಿ ಸರ್ವವಿಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಪ್ರೆತ್ಯಭಾಸತ ಮೇ ತೆದಾ ॥ ೮೫ | 


ಉಪವಾಹ್ಯಃ ಕೈತಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜಯೋಪಿದ್ಧಿರಾದೆರಾತ್‌ । 
ಏಕದಾ ನವರಾಷ್ಟ್ರ್ರೀಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಗ್ರಜನ್ಮನಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ವಿಮತಿರ್ನಾಮತೆಃ ಖ್ಯಾತಾ ಗಂತುಮಿಚ್ಛದ್ಗೃಹೇ ಸಿತುಃ । 
ತಾಮುವಾಚ ಪತಿರ್ಗಚ್ಛೆ ಆರುಹ್ಕೈನಂ ಚ ಗರ್ದಭೆಂ ! ೮೭ ॥ 


ಮಾಸೇನಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಸೇಯಂ ಪರತಸ್ತತಃ। 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಭರ್ತ್ರಾ ತನ್ಹೀ ಚಾರುಹ್ಯ ಗರ್ದಭೆಂ ॥ ೮೮॥ 


ಬಂಧನಾದವಮುಚ್ಯಾಃಥ ಜಗಾಮ ತ್ಹರಿತಾ ಮುನೇ । 
ತತೋರ್ಥಪಥಿ ಸಾ ತನ್ವೀ ಮತ್ಬೃಷ್ಠಾದವರುಣ್ಯ ವೈ ॥೮೯॥ 


ಬಿಳಿಯ ಕಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಬಹು ಕುಟುಂಬಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ವೇಶ್ಯನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ನನಗೆ ಆ ಕತ್ತೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಾ 
ಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಜ್ಞಾ.ನವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 


೮೬-೮೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ನವರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದ ನಿಮತಿ ಎಂಬುವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಇಚ್ಛೆಸಟ್ಟಳು. ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ನೀನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ್ಕ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಂದೆ ತಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಸೇರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿರಕೂಡದು ಎಂದೆನು. ಹೀಗೆ 
ಪತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಯುವತಿಯು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕತ್ತೆಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಹೊರಟಳು. 


೮೯-೯೧. ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅರ್ಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಯುವತಿಯು ನನ್ನ 
ಬೆನ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ನದಿಗೆ ಇಳಿದಳು. ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯ 
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ಅನತೀರ್ಣಾ ನೆದೀಂ ಸ್ನ್ವಾತುಂ ಸುರೂಪಾಮಾರ್ದ್ರವಾಸೆಸಂ । 


ಸರ್ವೈೈರಂಗೈ ರೂಪೆವತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಮಹಮಾದ್ರೆನಂ ॥೯೦॥ 
ಮಯಾ ಚಾಭಿಹೃತಾ ತೂರ್ಣಂ ಪತಿತಾ ಪೈಥಿನೀತಲೇ । 

ತಸ್ಯಾ ಉಪೆರಿ ಭೋ ತಾತ ಪತಿತೋ೫ಹೆಂ ತದ್ಯಾತುರೆಃ ೯೧॥ 
ದೃಷ್ಟೋೆನಂ ತದಾ ತಸ್ಯಾ ನೃಣಾ ತದೆನುಸಾರಿಣಾ । 

ತದೋದ್ಯಮ್ಯ ಸೆ ಯಸ್ಟಿಂ ಮಾಂ ಸಮಧಾವತ್ತ್ವರಾಸ್ವಿತಃ ॥೯೨॥ 
ತದ ಯಾತ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರದ್ರುತೋ ದೆಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ 

ತತೊಭಿದ್ರೆ ವತಸ್ತೂ ರ್ಜ್ಣಂ 1.44 ಮುನೇ 1೯೩೬ 


ಸಮಾಸನ್ನಾ ತೆದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಮಾಃಸೌ ಪ್ರಾಣನಾಶನೇ | 
ತತ್ರಾಃಸಕ್ತೆಸ್ಯ ಷಡ್ರಾತ್ರಾದೆಭೂನ್ಮೇ ಜೀವಿತಶ್ಸಯಃ ॥ ೯೪॥ 


ತತೋಷಸ್ಮಿ ನೆರಕಂ ಭೂಯುಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೊಆಭವಂ ಶುಕಃ। 
ಮಹಾರಣ್ಕೇ ತತೋ ಬದ್ಧೆಃ ಶಬರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥೯೪೫॥ 





ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದೆ ಸರ್ವಾವಯವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಜಾ ತನಾ ನಾನು ಅವಳ ಸಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದೆನು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಯುವತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಕಾಮುಕನಾದ ಓಕ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆನು. 


೯೨-೯೪. ಆಗ ಆ ಯುವತಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭ್ರೃತ್ಯನೊಬ್ಬನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ನಾನು ಬಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಅವನು ಕೋಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊಡೆಯಲು ನನ್ನ್ನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದನ್ನು, ಆ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದೆನು, ಆಗ ವೇಗದಿಂದ ಓಡುವಾಗ ನನ್ನ್ನ ಕಡಿವಾಣದ ಹಗ್ಗವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದ ನನಗೆ ಆರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 


೯೫-೯೬, ಅನಂತರ ಪುನಃ ನರಕವನ್ನು ಸೇರಿದ ನನಗೆ ಪಾಪಶೇಷದ ಅನುಭವ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಪುನಃ ಗಿಣಿಯ ಜನ್ಮವು ಬಂದಿತು. ಆ ಗಿಣಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸು ಚಕಿತ ದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಪನಾದ ಬೇಡನು ಬಂಧಿಸಿದನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು, 
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ಸೆಂಜರೇ ನೈಸ್ಯ ವಿಕ್ರೀತೋ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರಾಯ ಶಾಲಿನೇ । 
ಶೇನಾಪ್ಯಂತಃಪುರೆತರೇ ಯುವಶೀನಾಂ ಸಮಿಾಪೆತೆಃ ೫೯೬॥ 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿದಿತ್ಯೇನ ದೋಷೈಶ್ಹೇತೃವಸ್ಥಿತಃ | 
ತೆತ್ರಾಸತೆಸ್ತರುಣ್ಯಸ್ತಾ ಓದನಾದಿಫಲಾದಿಭಿಃ 8೯೭॥ 


ಪಕ್ಷೈಶ್ಚ ದಾಡಿಮಫಲೈಃ ಪೋಷಯಂತ್ಕೋ ದಿನೇ ದಿನೇ। 
ಏಕದಾ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಶಕೀ ಶ್ಯಾಮಾ ಪೀನಪಯೋಧರಾ ೯೮॥ 


ಸುಶ್ರೋಣೀ ತನುಮಧ್ಯಾ ಚೆ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರೀ ಪ್ರಿಯಾ ಶುಭಾ। 
ನಾಮ್ನಾ ಚಂದ್ರಾವಲೀ ನಾಮ ಸಮುದ್ಗೆ ಎಹ್ಯಾಥ ಪಂಜರೆಂ 1೯೪೯॥ 


ಮಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 
ಚಕಾರೋಪರಿ ಹೀನಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ಸಾತದಾ ಚೆ ಮಾಂ ॥೧೦೦॥ 


ತೆತೋಃಹಂ ಕೃತನಾನ್ಭಾವಂ ತಸ್ಯಾಂ ವಿಲಸಿತುಂ ಪ್ಲೆವನ್‌ | 


ತತೋಃನುಪ್ಲವಮಾನೋಹಂ ಹಾರೇ ಮರ್ಕಟಿಬಂಧನೇ ॥೧೦೧॥ 


ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಾಲಿ ಎಂಬ ವೈಶ್ಯ ಪುತ್ರ ನಿಗೆ ಮಾರಿದನು, ಆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನೆಂದೂ ಸರ್ವದೋಷನಾಶಕನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಟ್ಟನು. 


೯೭.೧೦೦. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಜನಗಳು ಅನ್ನ ಹಣ್ಣು ಗಳು 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಹಣ್ಣಾಗಿ: ಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ ದಾಳಿಂಬೆಯ ಬೀಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸುಂದರಿಯೂ 
ಪೃಥುಸ್ತನಿಯೂ ಆದೆ ಯೌವನ ಮಧ್ಯಸ್ಥೆಯಾದ ಚಂದ್ರಾವಲೀ ಎಂಬ ಆ ವೈಶ್ಯ 
ಪುತ್ರಿಯು ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಿಗೆದು ಕೈಗಳಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದುಕ್ಟೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪೃಥುಗಳಾದೆ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೧೦೧-೧೦೪. ಅನಂತರ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಮುಕನಾದ ನಾನು 
ಆ ಯುವತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಾವೇಶದಿಂದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಾರಾಡಲು ಹೊರಟಾಗ 
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ತತ್ರಾಃಹಂ ಪಾಪಸಂಯುಕ್ತೋ ಮೃತಶ್ಚೆ ತೆದೆನಂತರೆಂ । 
ಭೊಯೋಸಪಸಿ ನರಕಂ ಘೋರೆಂ ಪ್ರಪನ್ನೋಸ್ಮಿ ಸುದುರ್ಮುತಿ8 ॥೧೦೨॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೃತೋ ವೃಷತ್ವಂ ಚ ಗತಶ್ವಾಂಡಾಲಫಕ್ಕಣೇ | 
ಸ ಚೈಕದಾ ಮಾಂ ಶಕಟೀ ನಿಯೋಜ್ಯ ಸ್ವಾಂ ವಿಲಾಸಿನೀಂ 1 ೧೦೩॥ 


ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ಗಂತುಂ ಕೃತಮತಿರ್ನನಂ | 
ತತ್ರಾಃಗ್ರತಃ ಸ ಚಾಂಡಾಲೋ ಗತಃ ಸಾ ಚಾಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥೧೦೪॥ 


ಗಾಯಂತೀ ಯಾತಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಜಾತೋ;ಹಂ ವ್ಯಥಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಪೃಷ್ಠತಸ್ತು ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ವಿಷೆರ್ಯಸ್ತಸ್ತಥಾಪ್ಟುತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಪತಿತೋ ಭೊಮಿಮಗೆಮಂ ಕ್ಷಣೇನ ಕ್ಷಣನಿಭ್ರೆಮಾತ್‌ । 
ಯೋಸ್ಟ್ರೇಣ ಬದ್ಧ ಏವಾಃಸ್ಮಿ ಪೆಂಚತ್ವಮಗಮಂ ತೆತೆಃ ॥ ೧೦೬೪ 





ಅಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳ ಬಂಧನಕ್ಕಾಗಿ, ಹಾಕಿದ್ದ ಹಾರಗಳಂತಿದ್ದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನು. ಪಾಪಿ 
ಯಾದೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಲೇ ಮರಣವುಂಬಾಗಿ ಪುನಃ ಘೋರವಾದ ನರಕವನ್ನ್ಲೇ ಹೊಂದಿದೆನು, 
ಅನಂತರ ಪಾಪಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಚಂಡಾಲರ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿನ ರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆನು 
ಆ ಚಂಡಾಲನು ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾದನು. ಚಂಡಾಲನು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಾಡಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೦೫-೧೦೭. ವಿಲಾಸದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವ್ಯಾಕುಲವಾದವು ಆಗ ನಾನು ಹಿಂಭಾಗದಿಂದಲೇ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂದೆ ತಿರುಗಿ ನೆಗೆದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾಗ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಭ್ರಮಣದಿಂದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ನಡುವಿನ ಹೆಗ್ಗದಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಾನು ಅಲ್ಲೇ ಮೃತಿಹೊಂದಿದೆನು. ಪುನಃ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾನಿರವರ್ಷಪರ್ಯಂತವೂ 
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ಭೂಯೋ ನಿಮಗ್ನೋ ನರಕೇ ದಶವರ್ಷಶತಾನ್ಯಹಂ । 
ಜಾತಸ್ತವ ಗೃಹೇ ತಾತ ಸೋಜಹಂ ಜಾತಿಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ 
ತಾನಂತ್ಯೇವ್ಯಾದ್ಯೆ ಜನ್ಮಾನಿ ಸ್ಮರಾಮಿ ಚಾಂನುಪೊರ್ವಶೆಃ ॥ ೧೦೭ ॥೪ 


ಪೂರ್ನಾಭ್ಯಾಸಾಚ್ಚ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ವಚನಂ ಚಾಗೆತಂ ಮೆಮೆ । 
ತದಹಂ ಜ್ಞ್ಯಾತನಿಜ್ಞಾನೋ ನಾಚರಿಷ್ಕೇ ಕಥಂಚನ ॥೧೦೮॥ 


ಪಾನಿ ಘೋರೆರೂಪಾಣಿ ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ಗಿರಾ। 
ಶುಭಂ ವಾಪ್ಯಶುಭಂ ವಾಂಪಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಜೀವಿಕಾ 1೧೦೪೯೪ ॥ 


ಬಂಧನಂ ವಾ ನಧೋ ವಾಪಿ ಪೂರ್ನಾಭ್ಯಾಸೇನ ಜಾಯತೇ। 
ಜಾತಿಂ ಯದಾ ಪೌರ್ಪಿಕೀಂ ತು ಸ್ಮರತೇ ತಾತೆ ಮಾನವಃ ॥ 
ತದಾ ಸ ತೇಭ್ಯಃ ಪಾಪೇಭ್ಯೋ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಹಿ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೧೦॥ 





ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪಫಲವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು, ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಂದಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೦೮-೧೧೦. ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶಾಸ ಸ್ರೃವಚನಗ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನಗೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಈಗೆ ಜ್ಞಾನಹೊಂದಿದ ನಾನು ಘೋರೆ 
ವಾದ ಅಂತಹ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಇನ್ನುಮುಂದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಶುಭಾಶುಭರೂಪಗಳಾದ ಫಲಗಳೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಜೀವನ ವಧ ಬಂಧಾದಿ 
ಗಳೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


384 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೧ 


ತೆಸ್ಮಾದ ಮಿಸ್ಕೇ ಶುಭವರ್ಭನಾಯ 

ಪಾಪಕ್ಷಯಾಯಾಃಥ ಮುನೇ ಹ್ಯರಣ್ಯಂ। 
ಭರ್ವಾದೀವಾಕೀರ್ತಿಮಿಮಂ ಸುಪುತ್ರಂ 

ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮೆ ವಿನಿಯೋಜಯಸ್ವೆ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಬಲಿರುವಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಸೆ ನಿಶಾಕರಸ್ತದಾ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾತಾಪಿತರ್‌ ಮಹರ್ಷೇ । 
ಜಗಾಮ ಪುಣ್ಯಂ ಸದನಂ ಮುರಾರೇಃ 
ಖ್ಯಾತಂ ಬದೆರ್ಯಾಃಶ್ರಮಮಾದೈಮೈ ಶಂ ॥೧೧೨॥ 


ಏವಂ ಪುರಾಭ್ಯಾಸರತಸ್ಯ ಪುಂಸೋ 
ಭವಂತಿ ದಾನ್ಯಾಧ್ಯಯನಾದಿಕಾನಿ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜನರ್ಯ ವೈ ಮಯಾ 
ತ್ವಭ್ಯಸ್ತ್ರಮಾಸ್ಮಿನ್ನ ತು ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ॥೧೧೩॥ 


ದಾನಂ ತಪೋ ವ್ಯಾಧ್ಯಯನೆಂ ಮಹರ್ಷೇ 
ಸೇಯಂ ಮಹಾಪಾತಕಮಗ್ನಿದಾಹಃ । 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಿ ಚೈನ್ಯಾಭ್ಯೆಸನಾನಿ ಪೂರ್ವಂ 
ಭವಂತಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯಶಾಂಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೧೧-೧೧೨. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ಪಾಪ 
ನಾಶಕ್ಥಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೂ ಸಹ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಸುಪುತ್ರನಾದ ಈ ದಿವಾಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಗಿಸು. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಿಶಾಕರನು ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮುರಾರಿಯ ಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೧೩-೧೧೪. ಹೀಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪೂರ್ನಾಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ದಾನಾ 
ಧ್ಯ್ಯಯನಾದಿಗಳೂ ವಾಸನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನೇ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಈ ದಾನವನ್ನು ಬಿಡಲು 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ಬಲವಾನ್ಗೆ ಶುಕ್ರಂ 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಂ ಗುರುಮಿಶಿತಾರಂ । 
ಧ್ಯಾಯಂಸ್ತದಾ ತಂ ಮಧುಕೈಟಭಾರಿಂ 


ನಾರಾಯಣಂ ಚೆಳ್ರೆಗದಾಸಿಸಾಣಿಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನೆ ಪ್ರಾಡುರ್ಭಾವೇ ಶುಕ್ರಬಲಿ 
ಸೆಂವಾದೋ ನಾಮೈಕೆನನತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ದಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ. ತಪಸ್ಸು 
ಚೌರ್ಯ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ಸುಡು 
ವುದು ಜ್ಞಾನ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯಶಸ್ಸುಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬಲಿಯು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ಮಧುಕೆ ಟಟಿಭನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಶಂಕಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕಿಂತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಬಲಿಸಂವಾದವೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ದಾರಾಾರೇಡಾತ ಪೂ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಾಮನಾವತಾರಶಾಲಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನು ಬಲಿಯ 
ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬರಲು ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಡುಗಿದವೆಂದೂ ಆಗ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ತಟಸ್ಥ ವಾಗಿ ನಿಂತವೆಂದೂ 
ಹೇಳ್ತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಬಲಿಯು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ವಾಸುದೇವನ 
ಆಗಮನನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ವಾಸುದೇವನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇ ಆದರೆ ನಾನು ಪುರುಷಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯನೇನು 
ಧನಕನಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಜೇಕು. ಇವನ್ನು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ತೊಡಗಿರುವ 
ನೀನು ವೇದವಿಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ದೈತ್ಯರಿಗೇ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದು ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಸೇರಬೇಕಾದುದು ಆದುದೆರಿಂದೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ವಾಸುದೇವನು ಇಕ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಆ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಾಗಲಿ ರಾಜ್ಯದೇಶ ಕೋಶಧನಕನಕಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಷ್ಟನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪ ಕೂಡದು ಕೇವಲ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಾಮೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಉದರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿರುವ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾನು ಏನು ತಾನೆ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದೇನು ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿಯಬೇಕು. ಎಂದನು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ- ಅರ್ಥಿಯೊಬ್ಬನು ಬಂದರೂ, 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ದಾನಮಾಡುವ ನಾನು ಆ ವಾಸುದೇವನೇ ಬಂದಲ್ಲಿ ಎನನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಹೇಗೆಸಾಧ್ಯ. 
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ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸುರುಷರೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನ್ಯಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಥಾಮೆನಾದವನು 
ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ವಾಸುದೇವನೇ ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ನುಡಿಯಲಿ. ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ವೈಭವಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಾದರೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕಂತೆ ಅವನು ಬೇರೆ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಜ್ಞಾನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಬಲದಿಂದ ಅನುವರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ.. ನನಗೂ ಈ ದಾನೋತ್ಸಾಹವು ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ 
ಬಂದದ್ದು. ಇದನ್ನು ಬಿಡಲು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಈ ಜನ್ಮದ ಎಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಲಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದೆ ಕೋಶಕಾರನ ಮಗನ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ನೀನು ಅರಿತಿಲ್ಲವೇ ಎಂದನು. 


ಆಗ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ದೈಷ್ಟಾಂತೆಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ಗಲನೆಂಬ 
ಮುನಿಗೆ ಕೋಶಕಾರನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನೂ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪತ್ನಿ ಇದ್ದಳು. 
ಆ ಮುನಿಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಚ್ಚಿದನು. ಆ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟು 
ವಾಗಲೇ ಮೂಗಾಗಿಯೂ ಕುರುಡಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಆ 
ಸವ.ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿಶುಹಾರಿಣಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಾಕ್ಷಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಿಶುವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸತಿಯಾದ 
ಘಟೋದರನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಈ ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಅಂಧನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ತಂದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಶಿಶುವನ್ಮು ಬೇಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎನ್ನಲು ಆರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯು ಕೋಶಕಾರನ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಅವನ ಮನೆಯ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋಶಕಾರನು ಯಾವುದೋ ಭೂತಾವೇಶದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿದೆ ಎಂದು 
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ಊಹಿಸಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕಗಳಾದೆ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬಂದಾಗ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತ್ರ ರಾಕ್ರಸಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸಲು ಪತ್ನಿಯಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಕ್ಷಸ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ದಿವಾಕರನೆಂದೂ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ನಿಶಾಕರನೆಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಏಳುವರ್ಷವಾದಾಗ ತಂದೆಯು ಉಪನಯನವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನೇದ 
ಪಾಠವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ದಿವಾಕರನು ವೇದವನ್ನೂ ಪಠಿಸಿದನು. ನಿಶಾಕರನು 
ಪಠಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆರು. ತಂದೆಯು ಕೋಪದಿಂದ 
ಆ ನಿಶಾಕರನನ್ನು ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪಡಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದು ಫಲಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ನೆಲ್ಲೀ ಮರದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ 
ಆ ಬಾಲನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುವರ್ಷಗಳಿದ್ದನು. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ತಾಯಿಯಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಈ ಭಾವಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ದವರಾರೆಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಭಾವಿಯೊಳಗಿದ್ದ ಸಿಶಾಕರನು 
ತಾಯಿಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯು ಈ ಕಬ್ಬನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದನೆಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ತಾಯಿಯು ಭಯಪಟ್ಟು ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲು ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ನಿಶಾಕರನೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 


ನನಗೆ ದಿವಾಕರನೆಂಬ ಮಗನಿರುವನು ನಿಶಾಕರನೆಂಬುವನು ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಾಯಿಯು ಹೇಳಲು ನಿಶಾಕರನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಅನಂತರ ತಾಯಿಯು ಕಲ್ಲನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಮೇಲೆ ಬಂದ ಫಿಶಾಕರನು ತಾಯಿಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. ತಾಯಿಯು ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಮಗ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಳು. ತಂದೆಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ನಿಶಾಕರನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿದನು. 
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ವೃಂದಾರಕವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ವೃಷಾಕಪಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಸಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಮಾಲಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಂದೆಯಿಂದ ಸಕಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ ಪಂಡಿತನಾದೆನು. ಆದರೂ ಮದದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
ಮೋಹಹೊಂದಿ ಪರದಾರಪರದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದೆನು. ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ 
ರಾಧಿಯಾದ ನಾನು ಉದ್ಬಂಧನ (ನೇಣು) ದಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ ಪಾಪೆದೆ ಫಲಾನು 
ಭವಕ್ಕಾಗಿ ರೌರವವೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದವರೆಗೂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಉಳಿದ ದುಃಖಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಹುಲಿಯ ಜನ್ಮದಿಂದ 
ಹುಚ್ಚಿದೆನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ನ್ನು ಒಬ್ಬ ಥೊರೆಯು ಜೇಟಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಪಂಜರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಧೊರೆಯು ಹೊರೆಗೆಹೋದಾಗ ಪಂಜರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಜಪತಶ್ಶಿಯು ನೋಡಿದೆಳು. ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ ನನಗೂ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಕಾಮವಿಕಾರೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಅವಳು 
ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಹೊರೆಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಾಗ ರಾಜಭೃೃತ್ಯರಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿ ಪುನಃ ನರಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆನು. 
ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಸಿ ಪುನಃ ಬಿಳಿಯ ಕಕ್ತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ನ್ನಿಯೊಬ್ಬಳು ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ನನ್ನನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಅರ್ಧದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಳಿದು ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಿರುವ ಆ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ ನಾನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕನಾದೆನು. ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಅವಳ ಭೃತ್ಯನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೇ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದ ನಾನು ಕಡಿವಾಣದ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅರು ದಿವಸ 
ಗಳವರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಮೃತನಾದೆನು. ಪುನಃ ನರಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಾನುಭವವಾದನಂತರ ಗಿಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೀಡನು ಹಿಡಿದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಾರಿದನು. 
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ಆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರ ನಿಂದೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಣ್ಣು 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ವೈಶ್ಯ ಪುತ್ರಿಯೊಬ್ಬಳು ನನ್ನನ್ನು ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕನಾದ ನಾನು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಬಂಧನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾದೆನು. ಅನಂತರ 
ಪುನಃ ನರಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅನಂತರವೂ ಒಂದು ಎತ್ತಿನ ಜನ್ಮ 
ಹೊಂದಿ ಚಂಡಾಲನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ಆ ಚಂಡಾಲನು ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಡಾಲಿಯ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಾತುರ 
ನಾದೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೋಗಿ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾಜಿನು. ಪುನಃ ಸಾವಿರವರ್ಷ ನರಕವಾಸವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲವೂ 
ಈಗ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನನ್ನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಜ್ಞಾನಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭಾಶುಭಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ವಧ ಬಂಧ ಮೊದಲಾದುವೂ 
ಸಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸ ಬಲದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತವೆ. ನೀನು ದಿವಾಕರ 
ನನ್ನೇ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನು ಪಾಸ 
ಕ್ಷಯಕ್ಕೂ ಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗೂ ಸಹ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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1! ೫3ೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಿನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ರಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚೆ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೆಗೆವಾನ್ವಾಮನಾಕೈತಿಃ । 
ಯಜ್ಞವಾಟಿಸಮಾಪೇ ಸೆ ಉಚ್ಚೈರ್ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ೧॥ 


ಓಂಕಾರಪೂರ್ನಾಃ ಶ್ರುತೆಯೋ ಮಖೇಃಸ್ಮಿನ್‌ 
ತಿಷ್ಠಂತಿ ರೊಪೇಣ ತೆಪೋಧನಾನಾಂ । 
ಯಜ್ಞ್ಜೋಃಶ್ವಮೇಧಃ ಪ್ರೆವರಃ ಕ್ರತೊನಾಂ 
ಯುಕ್ತಂ ಯಥಾ ಸ್ಥಾತ್ಕುರು ದೈತ್ಯನಾಥ ॥ ೨॥ 


ತೊಂಚೆತ್ತೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಾಮನೆ 
ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಜ್ಞಶಾಶೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೈ ದೈತ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಯೇ, ಓಂಕಾರವೂರ್ವಕವಾದ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ವಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿವೆ. ಅಶ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಈ ಯಜ್ಞವೂ ಸಹ ಕ್ರತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿಬರುವುದೋ, ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡು ಎಂದು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
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ಇತ್ಮಂ ವಚೆನಮಾಕರ್ಣ್ಭ ದಾನವಾಧಿಪತಿರ್ವಶೀ । 
ಸಾರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾತ್ರಃ ಸಮಭ್ಯಾಗಾದ್ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸ್ಥಿತೊಆಭೆವತ್‌ ॥೩॥ 


ತತಃ ಸ ದೇವದೇನೇಶಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವನ್ನೂಹಿ 89 ದೆದ್ಮಿ ತವ ಮಾನದ ॥೪॥ 


ತತೋಃಬ್ರವೀನ್ಮಧುರಿಪುರ್ದೈೈತ್ಯರಾಜಂ ತಮವ್ಯಯಂ । 
ವಿಹಸ್ಕೆ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಭೆರದ್ವಾಜಮನೇಶ್ಲ್ಯ ಚೆ ॥೫॥ 


ಗುರೋರ್ಮದೀಯಸ್ಕ ಗುರುಸ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಗ್ನಿ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 


ನೆಸ ಧಾರೆಯತೇ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪಾರೆಕ್ಯಾಯಾಂ ಚೆ ಪಾವಕಂ ॥೬॥ 


ತದರ್ಥಮಭಿಯಾಚ್ಚೇಯಂ ಮಮ ದಾನವಪಾರ್ಥಿವ । 
ಮಚ್ಛೆರೀರಪ್ರಮಾಣೇನ ದೇಹಿ ರಾಜನ್ಮ್ರಮತ್ರಯಂ ೭೬ 


ಮುರಾರಿವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಲಿರ್ಭಾರ್ಯಾಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಚೆ। 
ಬಾಣಂ ಚೆ ತನೆಯೆಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೮॥ 








೩-೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಬಲಿಯು 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ವಾಮನನಿರುವ ಸ ಳಕ್ಕೈ ಬಂದು ಫಿಂತನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ವಾಮನನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಪೂಜ್ಯನೇ, ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಹೇಳು ಎಂದನು. ಆಗ ಮಧುವೈರಿಯಾದ 
ವಾಮನನು ಬಹಳ ನಗುತ್ತಾ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಭರದ್ವಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೬-೮. ನನ್ನ ಗುರುವಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಗುರುಗಳಿರುವರು. ಆ ಮಹಾಗುರುವು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಗಾಗಿ ಅಗ್ಟಿಯಪರಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಅವರು ಪರಕೀಯವಾದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಲಾರರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಾನವರಾಜನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆಯ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಧೊರೆಯೇ, ನನ್ನ ಶರೀರಪ್ರಮಾಣಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡು. ವಾಮನನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮಗನಾದ ಬಾಣನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
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ನೆ ಕೇನಲಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ವಾಮನೋಆಯಂ ಲಘುಪ್ರಿಯಃ । 
ಯೇನ ಕ್ರಮತ್ರಯೆಂ ಚೋಕ್ತಂ ಯಾಚ ತೇ ಮದ್ವಿಧೇಷಿ ಚೆ... 8೯॥ 


ಪ್ರಾಯೋ ವಿಧಾತಾಲ್ಪ್ಬಧಿಯಾಂ ನೆರಾಣಾಂ 
ಬಹಿಃ ಕೃತಾನಾಂ ಖಲು ದಿನ್ಯಸುಣ್ಯೈಃ । 
ಧನಾಧಿಕಂ ಭೂರಿ ನವೈ ದೆದಾತಿ 
ಯಥೈವ ನಿಷ್ಣುರ್ನ ಬಹುಪ್ರಯಾಸಃ 1೧೦೪0 


ನ ದೆದಾತಿ ವಿಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಕ ಭಾಗ್ಯನಿಷೆರ್ಯಯಃ | 
ಮಯಾ ದಾತರಿ ಯಶ್ಚ್ವಾಯಂ ಯಾಚತೇಚ ಕ್ರಮತ್ರಯೆಂ: ಟ1೧೧॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಭೂಯೋಪ್ರ್ಯವಾಚಾಥ ಹರಿಂ ಸುರಾರಿಃ । 
ಯಾವಚ್ಚ ನಿಷ್ಣೋ ಗಜವಾಜಿಭೂಮಿ 
ದಾಸೀರ್ಹಿರಣ್ಯಂ ಯದೆಹೀಪ್ಸಿತೆಂ ಚ 1೧೨॥ 


೯-೧೦. ಈ ವಾಮನನು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಲಘುವಾಗಿಲ್ಲ. ಮನೋರಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲಘುವೇ ಆಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಾನಶೀಲನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಲ್ಪವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಸಹಡುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆಯೇ ಪುಣ್ಯ ಹೀನರಾದ (ಅದುದರಿಂದಲೇ) 
ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಲಘುವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಧನಾದಿ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯಹೀನನಾದವನಿಗೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಾನಶೀಲನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಾಮನನು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೧೨-೧೩. ಮಹಾದಾನಶೀಲನಾದ ಆ ಬಲಿಯು ಸತೀಸುತರನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ 
ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಗೆ ಹೇಳಿ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಟೈ, ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ನಾನು ದಾತೃ 
ವಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಭೂಮಿ, ದಾಸಿಗಳು ಧನಕನಕಾದಿಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳು. ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗೆ 
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ಭನಾಂಶ್ಚೆ ಯಾಚಿತಾ ವಿಷ್ಣೋ ತ್ವಹಂ ದಾಶಾ ಜಗೆತ್ಬತಿಃ । 
ದಾತುಂ ವೈ ಮಮ ಲಜ್ಜೇಯಂ ಕಥಂ ನೆ ಸ್ಯಾತ್ಪದೆತ್ರಯಂ ೪೧೩॥ 


ರಸಾತಲಂ ಸ್ವಾಂ ಪೈಥಿನೀಂ ಭುವಂ ನಾಕೆಮಥ್ಯಾಹಿ ವಾ। 
ಏತೇಭ್ಯಃ ಕತಮಂ ದದ್ಯಾಂ ಸ್ವಸ್ಥೋ ಯಾಚಸ್ವ ವಾಮನ 1 ೧೪॥ 


ವಾಮನ ಉವಾಚೆ 


ಗೆಜಾಶ್ವಭೂಹಿರಣ್ಯಾದಿ ತದರ್ಥಿಭ್ಯ ಪ್ರದೀಯತಾಂ । 
ಏತಾನದೇವ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥೀ ದೇಹಿ ರಾಜನ್ಪದೆತ್ರಯೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೇ ನಚನೇ ವಾಮನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಬಲಿರ್ಭ್ಯಂಗಾರಮಾದಾಯ ದದೌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕ್ರಮತ್ರಯಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಲಜ್ಜೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ (ಲಘುಪ್ರಿಯನಾದ ನೀನಾದರೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಬಹುದು. ಉದಾರಿಯಾದ ನಾನು ಇದನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡಲಿ 
ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ'). 


೧೪. ನನ್ನ ಪಾತಾಳಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು ಎಲ್ಫೈೆ ವಾಮನನೇ. ನಿಶ್ಚಂಕೆಯಿಂದ 
ಯಾಚಿಸು. 


೧೫-೧೬. ವಾಮನೆನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಥೊರೆಯೇ, ಉದಾರನಾದ ನೀನು 
ಆನೆ ಕುದುರೆ. ಭೂಮಿ ಧನಕನಕಾದಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಡು, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಯಾಚಕನಾಗಿರುವೆನು, ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು ಒಡನೆಯೇ... ಬಲಿಯು 
ಚಿನ್ನನ ಬಟ್ಟಲಿನಿಂದ ದಾನೋದಕವನ್ನೆರೆದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 
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ಷಪಾಣೌ ತು ಪತಿಶತೇಶತೋಯೇ ದಿವ್ಯಂ ರೂಪೆಂ ಚೆಕಾರ ಹ। 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಕ್ರಮಣಾರ್ಥಾಯ ವಜ್ರರೂಪೆಂ ಜಗನ್ಮಯೆಂ 8೧೭8 


ಸಾದೇ ಭೂಮಿಸ್ತೆಥಾ ಜಂಘೇ ನಭಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತಂ | 
ಸತ್ಯಂ ತಪೋ ಜಾನುಯುಗ್ಮೇ ಊರೂಸ್ತೋ ಮೇರುಮಂದರಾ 8೧೮॥ 


ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಕಹೀಭಾಗೇ ಮರುತೋ ಬಸ್ತಿಶೀರ್ಷಯೋಃ । 
ಲಿಂಗಸ್ಥಿತೋ ಮನ್ಮಥಶ್ಚೆ ವೃಷೆಣಸ್ಥಃ ಪ್ರೆಜಾಪ್ರೆತಿಃ 8೧೯॥ 


ಕುಕ್ಷಿಸ್ಥಾ ಅರ್ಣವಾಃ ಸಪ್ತೆ ಜಠರೇ ಭುವನಾನ್ಯಥೋ [ 
ವಲೀಷು ತ್ರಿಷು ನದ್ಯಶ್ಚೆ ಯಜ್ನೊ ೀಂತರ್ಜಶರೇ ಸ್ಥಿತಃ 1೨೦॥ 


ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾದಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ಮಂತ್ರಾಶ್ಹ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಸೃಷ್ಠಸ್ಥಾ ವಸವೋ ದೇವಾಃ ಸ್ಮಂಧೋ ರುದ್ರೈರಧಿಷ್ಮಿತೆಃ 1೨೧೪ 





೧೭-೧೯. ದಾನೋದಕವು ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ ಆ ವಾಮನನು ಮೂರು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ದೃಢವಾಗಿಯೂ ಜಗದ್ವ್ಯಾಹಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು, ಆ ದಿವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕವಂದ್ಯವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ ಮತ್ತು 
ತಪೋಲೋಕಗಳು ಎರಡು ಮಂಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇರು ಮತ್ತು ಮಂದರಪರ್ವತಗಳ್ಕು 
ಕೊಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರುತ್ತುಗಳು ಹೊಕ್ಕಳಿನ 
ಕೆಳಭಾಗ ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮನ್ಮಥನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ವೃಷಣಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ. 


೨೦-೨೧. ಸಸ್ತಸಮುದ್ರಗಳು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೊ, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ 
ಜಠರದಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ ವಲಿತ್ರಯ (ಮಡಿಕೆ) ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಜ್ಞವು ಜಠರದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಫಿಂತವ್ರು ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾದಿ ಸರ್ವಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನ್ರು. ಅಷ್ಟವಸುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪೃಷ್ಠ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಭುಜದ ಮೇಲೆಯೂ ನಿಂತರು. 
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ಬಾಹವಶ್ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ವಸವೋಃಫ್ಟೌ ಕರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಹೃಜೆಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕುಲಿಶೋ ಹೃದಯಾಸ್ಥಿಷು ॥ ೨೨॥ 
ಶ್ರೀಸಹಸ್ರಮುರೋಮಧ್ಶ್ಮೇ ಚಂದ್ರಮಾ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಗ್ರೀವ್ಯಾದಿತಿರ್ದೇವಮಾತಾ ವಿದ್ಯಾಸ್ತದ್ವಲಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮುಂಖೇತು ಸಾಗ್ನಯೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೆಂಸ್ಥ್ರಾರಾ ದಶನಚ್ಛೆದಾಃ [ 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಸಾಶ್ಹೆ ಶಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚೈನ ಸಮಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೪॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಹ ಲಲಾಟ ಸ್ಥ್‌ೌ ಶ್ರವಣಸ್ಥೌ ಹಿ ಚಾಶ್ವಿನೌ । 
ತ್ವಾಸಸ್ಫೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಚೆ ಮರುತಃ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು ॥ ೨೫ ॥ 


ಸರ್ವಸೂಕ್ತಾನಿ ದಶನಾ ಜಿಹ್ವಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೌ ಚ ನಯನೇ ಪಕ್ಷ್ಮಸ್ಥಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾದಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿಶಾಖಾ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಭ್ರುವೋರ್ಮಥ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಾರಕಾ ರೋಮಕೊಪೇಭ್ಯ್ಕೋ ರೋಮಾಣಿ ಚೆ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥೨೭॥ 


೨೨-೨೪. ದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ತೋಳುಗಳಾದುವು. ಅಷ್ಟವಸುಗಳು 
ಕೈಯ್ಯಿಗಳಾದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಹೊಂದಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ಹೃದಯ ಪಂಜರದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಹೈದೆಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಲಕ್ಷ್ಮಿಗಳು 
ನಿಂತರು. ಚಂದ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಯಾತೆಯಾದ 
ಆದಿತಿಯು ಫಿಂತಳ್ಕು. ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಹಸ್ತಾಭರಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತವು ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಸಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ತುಓಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಸಸ್ಫ್ಬಿಹಿತವಾದುವು. 


೨೫-೨೮. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವಶೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಿವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತರು. ವಾಯುವು ಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮರುತ್ತುಗಳು ಸಂಧಿಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತರು. ಸಮಸ್ತ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು 
ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತರು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ನೇತ್ರಗಳಾದರು. ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ಕಣ್ಣಿನ `ಕೆಫ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತವು. ವಿಶಾಖಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆ ದೇವತೋತ್ತಮನ 
ಮಧ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಫಿಂತವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ರೋಮಕೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ರೋಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ಗುಣೈಃ ಸರ್ವಮಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಗೆವಾನ್ಫೊತೆಭಾವನಃ । 
ಕ್ರಮೇಣೈಕೇನ ಜಗೆತೀಂ ಜಹಾರೆ ಸೆಚರಾಚೆರೆಂ 1೨೮॥ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಕ್ರಮಮಾಣ ಸ್ಯ ಮಹಾರೂಪಸ್ಕ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ। 
ದಕ್ಷಿಣೋಭೂತ್ತತಕ್ಕೇಂದುಃ8 ಸೂರ್ಯೋ ಭೂತ್ಸವ್ಯತಸ್ತೆಫಾ ॥೨೯॥ 


ದ್ವಿತೀಯಕ್ರಮಣೇನಾಥ ಸ್ವರ್ಮಹರ್ಜನತಾಪಸಾಃ। 
ಕ್ರಾಂತಾಸ್ತ್ವರ್ಧೇನ ನೈ ರಾಜನ್ನರ್ಧೇನಾಪೂರ್ಯತಾಂಬರೆಂ ॥೩೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರವರ್ಧಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಿಷ್ಣುರ್ವೈ ದಕ್ಷಿಣಾಂತರೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರೆಮಾಹತ್ಯ ನಿರಾಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಸಃ ॥೩೧॥ 


ನಿಶ್ವಾಂಘಫ್ರಿಣಾ ಪ್ರಸರತಾ ಕಟಾಹೇ ಭೇದಿತೇಃಂಬರಾತ್‌ । 
ಕುಟಿಲಾ ನಿಷ್ಣುಷಾದಾತ್ತು ಸಸಾರಾಕಾುಲಿತಾ ತೆತೆಃ 1೩೨॥ 








ಮಹರ್ಹಿಗಳಾಗಿಯೂ ಆದರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಜಗನ್ಮಯ 
ನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ ಆ ಕಾರಣಮೂರ್ತಿಯು ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


5೯-೩೧. ಮೇಲು ಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ ಆ ವಾಮನ 
ನಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಎಡಭಾಗದೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ 
ಬೆಳೆದ ಆ ವಾಮನನು ಎರಡನೇಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕ 
ಮಹೋಲೋಕ ಜನಲೋಕ ತಾಪಸಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರವೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ದಕ್ಷಿಣದ 
ಅಂತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಅದರ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನ್ಹೂ ಸೇರಿದನು. 


೪9-೩೪, ವಿಶ್ವಾಕ್ರಮಣವಂ ಮಾಡಿರುವ ಪಾದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಅ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮೇಲಿನ ಮುಚ್ಚಳವೂ 
ಭಗ್ನವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಟಿಲಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿ ಆ ನಿಷ್ಣುಪಾದದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಕೆಳಮುಖದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ಣುಪದೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ವಾಮನನು 
"ತನ್ನ ಮೂರನೇ ಹೆಜ್ಜೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಲಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
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ತಸ್ಮಾದ್ರಿಷ್ಟುಪದೀತ್ಯೇವಂ ತಾಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಚ ತಾಪಸಾಃ । 
ಭೆಗೆವಾನಪ್ಶ ಸಂಪೂರ್ಣೆೇ ತೃತೀಯೇಜನುಕ್ರಮೆ ವಿಭುಃ ॥ ೩೩॥ 


ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಬಲಿಂ ಪ್ರಾಹ ಈಷತ್ಪ ಎಸೆಿರಿತಾಧರಃ | 
ಖಣೇ ಭೆವಸಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಬಂಧನಂ ಘೋರೆದರ್ಶನಂ ॥ 
ತ್ವಂ ಪೊರೆಯ ಪದಂ ತನ್ಮೇ ನೋಚೇದ್ಬಂಥಂ ಪ್ರತಿಚ್ಚೆ ಮೇ ॥ ೩೪॥ 


ತನ್ಮುರಾರಿನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಹಸ್ಕಾಥ ಬಲೇಃ ಸುತಃ । 
ಬಾಣಃ ಪ್ರಾಹ್ಯಾಮರೆಪೆತಿಂ ವಚನಂ ಹೇತುಸಂಯುತಂ ॥೩೫॥ 


ಬಾಣಾಸುರೆ ಉವಾಚ 


ಕೃತ್ವಾ ಮಹೀಮಲ್ಪತರಾಂ ಜಗೆತ್ಬತೇ 
ಸ್ವಯಂ ವಿಧಾತಾ ಭುವನೇಶ್ವರಾಣಾಂ । 
ಕಥಂ ಬಲಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸೇ ಸುವಿಸ್ತೃತಾಂ 
ಯಾಂ ಪ್ರಾಗ್ಭನಾನ್ನೋ ವಿಪುಲಾಂ ಚಕಾರ ॥ ೩೬ ॥ 


ಬಂದು`ಉಪಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ ತುಟಿಯನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಾ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ! ಮೂರನೇಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಖಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೀಯೆ. ಆ 
ಖುಣಬಂಧವು ಘೋರವಾದುದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸು. ಇಬ್ಬವಾದರೆ 
ನನ್ನ ಬಂಧನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೋ ಎಂದನು. 


೩೫-೩೭. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನು ನಗುತ್ತಾ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದನು. ಬಾಣಾಸುರನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ, ಜಗತ್ಪತಿಯೇ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದ್ದನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಪ್ರಭುವೇ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೆಯೋ, ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು 
ಗಳೊಡನೆ ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಫಿನಗೆ ಕೊಡ 
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ವಿಭೋ ಮಹೀ ಯಾವತೀ ಚ ತ್ವಯಾದ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಾ ಸಮೇತಾ ಭುವನಾಂತರಾಲೆಃ । 
ದತ್ತಾ ಚೆ ತಾತೇನ ಹಿ ತಾನತೀಯೆಂ 
ಕಿಂವಾಛಲೇನೈಷೆ ನಿಬಧ್ಯತೇಃದ್ಯ ೪೩೭ 


ಯಯೃೈೆವ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೆವತಾಹಿ ಪೂರ್ವಂ 
ತಯೈವನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದಿತಿಜೇಶ್ವರೋಃಸೌ । 
ಶಕ್ತಸ್ತು ಸಂಪೂಜಯಿತುಂ ಮುರಾರೇ 
ಪ್ರಸೀದ ಮಾ ಬಂಧನಮಾದಿಶಸ್ವ 8೩೪॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತೌ್‌ ಭೆವತಾಂಹೀಶ ವಾಕ್ಯಂ 
ದಾನಂ ಪಾತ್ರೇ ಜಾಯತೇ ಸೌಖ್ಯದಾಯಿ । 
ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯೇ ತದ್ವದೇವಾಪಿ ಕಾಲೇ 
ತಚ್ಚಾಃಶೇಷಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಕ್ರಸಾಣೌ 1೩೯॥ 





ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನೀನು ಕೇವಲ 


ವಂಚಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೩೮-೪೦. ನೀನು ಮೊದಲು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ದಾನಕೊಡಲು ಬಲಿಯು ಸಮ 
ರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾಚಿಸಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು ಪೂಜಿಸಿಯೂ ಇರುವನು ಆದು 
ದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಂಧನವನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಜೇಡ. 
ಪ್ರಭುವೇ, ಸತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಸೌಖ್ಯಪ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೀನೇ 
ಫಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ರೂಪವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿರುವ ಅಂತಹ ದಾನವು ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
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ದಾನಂ ಭೂಮಿಃ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾತಾ 
ಭವಾನ್ಸಾತ್ರಂ ದೇವದೇವೊ«ಜಿತಾತ್ಮಾ। 
ಕಾಲೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮೂಲಯೋಗೇ ಮೃಗಾಂಕಃ 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯದೇಶಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ॥೪೦॥ 


ಕಿಂವಾ ದೇನೈರ್ಮದ್ವಿಭೈರ್ಬುದ್ಧಿಹೀನೈಃ 
ಶಿಕ್ಸಾಂ ನೇಯಃ ಸಾಧು ವ್ಯಾಸಾಧು ಚೈವ। 
ಸ್ವಯಂ ಶ್ರುತೀನಾಮಸಿ ಚಾದಿಕೆರ್ತಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಸದೆಸದ್ಕ್ಯೋ ಜಗೆದ್ವೆ ಸ್ಯ ॥೪೧॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಹೀನಂ 
ಪದತ್ರೆಯಂ ಯಾಚಿತವಾಂಸ್ತು ಯಚ್ಚ | 
ಕಿಂತ್ರಂಹಿ ಗೃಣ್ಣಾಸಿ ನಿಭೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ರೂಪೇಣ ಲೋಕೆಪ್ರೆತಿನಂದಿತೇನ ॥೪೨॥ 


ಈಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮಾಡಿರುವೆ ದಾನವಾದರೋ ಭೂಮಿ, ಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಅಜಿತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜದೇವತೋತ್ತಮನಾದ ನೀನೇ 
ಅಂತಹ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಯೋಗವುಳ್ಳ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದಕಾಲ್ಕ ದೇಶವಾದರೋ, ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿ. 


೪೧-೪೨. ಪ್ರಭುನೇ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿಯೂ 
ಸದಸದಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗದ್ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾದ 
ದೇವಶೆಗಳಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು. ಅಂತಹ್‌ ದೇವತೆಗಳ ಹಿಶಕ್ಳಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾ 
ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯವೇ ? ಪ್ರಭುವೇ, ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಯೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀನು ಈಗ ಈ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ? 
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ನಾಃತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಜ್ಞಗದ್ವೈ ಸಮಗ್ರೆಂ 
ಕ್ರೈಮದ್ವಯೇನೈವ ಪೂರ್ಣಂ ತವಾದ್ಕೆ । 
ಕ್ರಮೇಣ ಭೋ ಲಂಘಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥೋ 
ಮಹೀಂ ಸಮುಗ್ರಾಂ ನೆನು ಲೋಕನಾಥ ॥೪೩॥ 


ಪ್ರೆಮಾಣಹೀನಾಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಕೈತ್ವಾ 
ವಸುಂಧರಾಂ ಮಾಧವ ಪೆದ್ಮನಾಭ । 
ವಿಷ್ಣೋ ನಿಬಧ್ನಾಸಿ ಕಥಂ ಬಲಿಂ ತ್ವಂ 
ವಿಭುರ್ಯದೇನೇಚ್ಛಸಿ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ 1 ೪೪॥ 





೪೩. ಎಲ್ಛೆ ಲೋಕಸಪತಿಯೇ, ಸಮಗ್ರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಯಿಕೆಂಬುದು ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಎಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. (ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ ನೀನು ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಲಿಯಮೇಲೆ 
ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಆಪಾದನಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಪಾದಿಸಿ ಬಂಧಿಸುವ ಕುಟಲಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇಕೆ. ಎಷ್ಟು ನಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ 
ಇದು. ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅನನುಗುಣವಾದ ವಂಚನೆಯೇ ಹೊರತು ಬುಜುಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ.) 


೪೪. ಎಲೈ ಮಾಧವನೇ, (ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ) ನದ್ಮನಾಭನೇ, (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾದ ಆದಿಮೂರ್ತಿಯೇ) ವಿಷ್ಣು ವೆ (ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೇ) ವಾಮನನ ಮಹತ್ವ 
ಸೂಚಕಗಳಾದ ಈ ನಿಶೇಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನ್ಯಾಯಬಾಹಿರವಾದೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿವೆ. (ದರಿದ್ರನಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಸಂಕುಚಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚೇತನನು ಅನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದಾದರೂ “ ಅಪ್ಯಕಾರ್ಯಶತಂ ಕೃತ್ವಾ ಭರ್ತವ್ಯಾ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌* ಎಂಬ 
ಮನುವಚನಾವಲಂಬನದಿಂದ ಇಂತಹ ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುಡುದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಪದ್ಮನಾಭನಾಗಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಥಿನಗೆ ಅನ್ಯಾಯಾ 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ.) ಹೀನಪ್ರಮಾಣದ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ನ್ಯಾಯವೇ! ಇದನ್ನು ನೀನೇ ಆರೋಟಿಸು: ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯದ ಕಥೆ ಏಕೆ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೇ ವಚನೇ ಬಲಿನಾ ಬಲಿಸೂನುನಾ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ವಾಕ್ಕಂ ಹ್ಯಾದಿಕರ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತ್ರಿನಿಕ್ರಮ ಉವಾಚ 


ಯಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ವಚಾಂಸೀತೃಂ ತ್ವಯಾ ಬಾಲೇಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ! 
ತೇಷಾಂ ವೈ ಹೇತುಸಂಯುಕ್ತಂ ಶೃಣು ಪ್ರೆತ್ಯುತ್ತರೆಂ ಮಮ 1೪೬॥ 


ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಸ್ತೆವ ಪಿತಾ ಮಯಾ ರಾಜನ್ಬದತ್ರಯಂ। 
ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರೆಮಾಣೇನ ತದೇತತ್ಸಮನುಸ್ಮಿತೆಂ 1 ೪೭॥ 


ಕಿಂ ನ ವೇತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮೇ ಬಲಿಸ್ತವ ಪಿತ್ಯಾಸುರಃ । 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛದ್ಯೇನ ನಿಃಶೆಂಕೆಂ ಮಮ ಮಾನಂ ಪದತ್ರಯಂ ॥೪೮॥ 


೪೫-೪೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನು 
ಆಕ್ಷೇದಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆದಿಕರ್ತೃವಾದ ಆ ಜನಾರ್ದನ ಮೂರ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಬಲಿಪುತ್ರನೇ, 
ನೀನು ಇದುವರಿಗೂ ಯಾವ ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೪೭-೪೮. ಮೊದಲು ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಧೊರೆಯೇ ನನ್ನ 
ಪ್ರಮಾಣಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
ನಾನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಅಸುರರಾಜನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿನಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ]ನಾನು 
ಕೇಳಿದ ಪಾದತ್ರೆಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. (ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ದಾನಮಾಡುವ 
ಮೊದಲು ಪ್ರಮಾಣ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದದ್ದು ಫಿನ್ನ ತಂದೆಯ ತಪ್ಪೇ 
ಹೊರತು ನನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ದಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಲೂ ಸಹ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿರುವ ಪಾದವು ನನ್ನೆದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೀನು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕು.) 
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ಸತ್ಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ಚೈಕೈೆನ ಕ್ರನೇಯಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ । 
ಬಲೇರೆಹಿ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಕೃತಮೇತತ್ವ್ರ್ರಮದ್ವಯಂ ೪೪೯॥ 


ತೆಸ್ಮಾವೈನ್ಮಮ ಬಾಲೇಯ ತ್ವತ್ರಿತ್ರಾಂಬುಕರೇ ಮಹತ್‌ । 
ದತ್ತಂ ಶೇನಾಯುರೇತಸ್ಯ ಕಲ್ಪಂ ಯಾವದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೦॥ 


ಇದೆಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಬಲಿಸುತೆಂ ಬಾಣಂ ದೇವಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರೆಮಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಬಲಿಮಭ್ಯೇತ್ಯ ವಚನಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರೆಂ ॥೫೧॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 


ಆಸೂರಣಾದ್ದ ಕ್ಷಿಣಾಯಾ ಗೆಚ್ಛ ರಾಜನ್ಮಹಾಫಲಂ 
ಸುತಲಂ ನಾಮ ಹಾತಾಲಂ ವಸ ತತ್ರ ನಿರಾಮಯಃ ೫೨% 





೪೯-೫೦. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಲೋಕ 
ಗಳನ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಬಲ್ಲನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಬಲಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. (ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಉಳಿದ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೂ ಬಲಿಯ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಖುಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಾಗಿ ಖುಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವನ ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿರುವುದು ಅವನ ಹತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಎಲ್ಫೆ 
ಬಲಿಪುತ್ರನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಉದಾರತೆಯ ಆವೇಶದಿಂದ ಸಂದೇಹಪಡದೆ ನನ್ನ 
ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ದಾನೋದಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತವಾದೆ 
ಆಯುಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದು ಪಾತ್ರವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ದಾನಕ್ಕೆ ಫಲವಿದ್ದೇ ಇದೆ ಎಂದು ದಾನಕ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಲು 
ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರ) 


೫೧-೫೨. ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಹೇಳಿ ಬಲಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಧುರವಾದೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ಯಜ್ಞದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಫಲರೂಹವಾದ ಸುತಲವೆಂಬ ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡು. 
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ಬಲಿರುವಾಚೆ 
ಸುತಲೇ ವಸತೋ ನಾಥ ಮಮ ಭೋಗಾಃ ಕುತೋವ್ಯಯಾಃ । 
ಭೆನಿಷ್ಕೆಂತಿ ತು ಯೇನಾಹಂ ವಸಿಷ್ಠಾಮಿ ನಿರಾಮಯಃ ೫೩ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮು ಉವಾಚ 
ಸುತಲಸ್ಥಸ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಯಾನಿ ಭೋಗ್ಯಾನಿ ತೇಃಧುನಾ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ತಾನಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಶಃ 1೫೪ ॥ 


ದಾನಾನ್ಯವಿಧಿದತ್ತಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ಯಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಣಿ ಚ । 
ತಥಾ:ಧೀತಾನ್ಯವ್ರತಿಭಿರ್ದಾಸ್ಯಂತಿ ಭೆವತಃ ಫಲಂ ! ೫೫ ॥ 


ತಥಾಃನ್ಯಮುತ್ಸನಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೃತ್ತೇ ಶಕ್ರಮಹೋತ್ಸವೇ 
ದೀಪಪ್ರದಾನನಾಮಾಸೌ ತವ ಭಾವೀ ಮಹೋತ್ಸವಃ 8೫೬ ॥ 


ತತ್ರ ತ್ವಾಂ ನರಶಾರ್ದ್ಮೊಲಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪುಷ್ಪಾಃ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ। 
ಪುಷ್ಪೆದೀಪೆಪ್ರೆದಾನೇನ ಅರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯತ್ನತಃ ॥೫೭॥ 





೫೩-೫೪. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪ್ರಭುವೇ, ಸುತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ನನಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲು ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುವು? 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ಸುತಲದಲ್ಲೂ ವಾಸಿಸುವ ನಿನಗೆ 
ಮಹಾಭೋಗಕ್ಕೂ ಅರ್ಹಗಳಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುಪುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳು. 


೫೫-೫೭. ವಿಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಯಾರು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹ ದಾನವೂ ಶ್ರ್ರೋತ್ರಿಯರಲ್ಲದವರ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳೂ ವ್ರೈತನಿಯಮವಿಲ್ಲದ 
ಅಧ್ಯಯನವೂ ನಿನಗೇ ಫಲವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ದೀಪಪ್ರದಾನವೆಂಬ (ದೀಪಾವಳಿ) ಮಹೋತ್ಸವವು 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಕ್ರೀಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರೂ ಹೊವುಗಳು 
ದೀಪಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ತತ್ರೋತ್ಸವೋ ಮುಖ್ಯತೆಮೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಸೆ ಚಾಸಿ ಲೋಕೇ ತೆನ ನಾಮಚಿನ್ಹಿ ತಃ 
ಯಥೈವ ರಾಜ್ಯೇ ಭೆವತಸ್ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ತಥೈವ ಸಾ ಭಾವ್ಯಥ ಕೌಮುದೀತಿ 1*೫೮॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಧುಹಾ ದಿತೀಶ್ವರಂ 
ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಸಸುತಂ ಸಭಾರ್ಯಂ । 
ಉರ್ಪಿೀಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಗಾಮ ತೂರ್ಣಂ 
ಸಶಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಃಮರೆಸಂಘ ಜುಷ್ಟೆಃ 1೫೯॥ 


ದತ್ವಾ ಮಘೋನೆ ಮಧುಜಿತ್ರಿನಿಷ್ಟೆಪಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ದೇವಾನ್ಮಖಭಾಗಭೋಗಿನಃ ಃ 
ಅಂತರ್ದಧೇ ವಿಶ್ವಪತಿರ್ಮಹೇಶಃ 
ಸಪಶ್ಯತಾನೇವ ಸುರಾಧಿಸಷಾನಾಂ ॥೬೦॥ 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತೇ ಧಾತರಿ ವಾಸುದೇವೇ 
ಶಾಲ್ವೋಂಸುರಾಣಾಂ ಮಹತಾ ಬಲೇನ । 





೫೮-೫೯. ಅಂತಹ ಆ ಉತ್ಸವವೂ ಸಹ್‌ ನೀನಿರುವ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೌಮುದೀ ಎಂಬ ಮಹೋತ್ಸವವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಸುಜೇವನು 
ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ಇಂದ್ರ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೬೦-೬೩. ಅನಂತರ ಆ ಮಧುಸೂದನನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾರ್ಹರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಸುರಪತಿಗಳಲ್ಲೆರೂ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಅಂತರ್ಫಾನಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವನು ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ತಿರಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶಾಲ್ವನು ಅಸುರರ ಮಹಾಸೈೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸೌಭವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮನಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಮಯನೂ 
ಸಹ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಚಿನ್ನ, ಕಬ್ಬಿಣ್ಕ ತಾಮ್ರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸೌಖ್ಯಕರೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಕೈತ್ವಾ ಪುರೆಂ ಸೌಭಮಿತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 


ತದ್ಯಾಂತರಿಕ್ಷೇ ನಿಚಚಾರ ಕಾಮಾತ್‌ ॥೬೧॥ 
ಮಯಶ್ಚ ಕಾಮಾಶ್ರಿಪುರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸುವರ್ಣಶಾಮ್ರಾಯಸಮುಗ್ರಸೌಖ್ಯಂ | 
ಸ ಶಾರಕಾಖ್ಯಃ ಸಹ ವೈಮ್ಯುತೇನ 
ಸಂತಿಷ್ಕಶೇ ಮಿತ್ರಕಲತ್ರವಾಂಶ್ಚ 1೬೨॥ 


ಜಾಣೋಷಃಸಿ ದೇನೇಥಗತೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ 
ಬದ್ಳೇ ಬಲೌ ಚಾಪಿ ರಸಾತಲಸ್ಥೇ । 
ಕೃತ್ವಾ ಸುಗುಪ್ತಂ ಭುವಿ ಶೋಣಿತಾಖ್ಯಂ 
ಪುರಂ ಸ ಚ್ಯಾಸ್ತೇ ಸಹ ದಾನವೇಂದ್ರೈಃ !೬೩/ 


ಏವಂ ಪುರಾ ಚಕ್ರಥರೇಣ ವಿಷ್ಣುನಾ 
ಬದ್ಳೋ ಬಲಿರ್ವಾಮನರೂಪಧಾರಿಣಾ । 
ಶಕ್ರಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಸುರಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 
ಹಿತಾಯ ವಿಪ್ರರ್ಷಭೆಗೋದ್ವಿಜಾನಾಂ ॥ ೬೪॥ 





ವಾದ ತ್ರಿ ಪುರವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ತಾರಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೂ ಸಹ 
ಮಿತ್ರಕಲತ್ರರಿಂದಕೂಡಿ ವೈದ್ಯುತನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನೂ 
ಸಹ ವಾಸುದೇವನು ಸ್ವಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೂ ಬಲಿಯು ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಪಾತಾಲಕ್ಕೂ ತೆರಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಣಿತವೆಂಬ ದೃಢವಾದ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ದಾನವ 
ಕೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 


೬೪-೬೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊತ್ತಮನೇ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪ 
ಧಾರಿಯಾದ ಚಕ್ರಧರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಶ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ಸುರರ ಮತ್ತು 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಬಲಿಯು ಬಂಧಿತನಾದನು. ಎಲೈ, ಮಹರ್ಷಿಯೇ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭವಸ್ತೇ ಕಥಿತೋ ಮಹರ್ಷೇ 
ಪುಣ್ಕಃ ಶುಚಿರ್ನಾಮನೆಸ್ಯಾ;ದ್ಯ ಹಾರೀ । 
ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಳೀರ್ತಿತೇ ಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚೆ 
ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ಪ್ರಕ್ಷಯಂ ಪುಣ್ಮಮೇತಿ *೬೫॥ 


ಏತತೊ ನಕ್ರ ಂ ವಾಮಸನೀಯಂ ಚರಿತ್ರಂ 
ಬದ್ಳೋ ಬಲಿಃ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿರ್ಯೆಥ್ಯಾಸೌ । 
ಯಚ್ಚೈ ನಾನ್ಕಚ್ಛ್ರ್ರೋತುಕಾಮೋಹಸಿ ನಿಪ್ರ 
ತತ್ತೇ ವಶ್ಸ್ಯೇ ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಶೇಷಂ ॥೬೬॥। 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿಬಂಧನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಿನವತಿತನೋಟಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಸ್ವತಃ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ವಾಮನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಯಾವ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದೆ 
ಶ್ರವಣವೂ, ಕೀರ್ತನವೂ, ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರ ವೂ ಸಹ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮುನಿಯೇ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಬಲಿಯು ಬಂಧ 
ಹೊಂದಿದ ಈ ವಾಮನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು, ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅತಿಸುತ್ತಿ ಕ್ರೀಡೆ, ಕೇಳು, ಅದನ್ನೂ ೇಳುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದೆ ಬಲಿಬಂಧನವೆಂಜಿ ತೊಂಭತ್ತಿರಡನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೨ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರೆಹ 


ರಾರ ರ್‌ ಇಂ್ಪ 


ಘು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಶುಕ್ರರು ಸಂಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವಾಮ 
ನನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜನೇ ಪ್ರಣವಪೂರ್ವಕವಾದೆ ವೇದಗಳು ಮೊಳಗು 
ತ್ತಿವೆ. ಈ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ಅಂತಹ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡು ಎಂದು ವಾಮ 
ನನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಬಲಿಯು ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳೊಡನೆ ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರಸಮಸ್ವಿತ 
ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಹರಿಯೇ, ನಿನಗೆ 
ಏನನ್ನು ದಾನಮಾಡಲಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಹರಿಯು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನನ್ನ 
ಮಹಾಗುರುವಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಗೃಹಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪ್ರದೇಶವು ಜೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದನು. ಆಗ ಬಲಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಪತ್ನೀ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ವಾಮನನು ಆಕಾರದಿಂದಲಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಲಘು 
ವಾಗಿರುವನು, ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯ ಹೀನರು ನನ್ನಂಥವರಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಈ ರೀತಿ ಲಘು 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧಿಯು ಇವರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೇ ಬರೆದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ನಾನು ದಾತೃವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇವನು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣುವೇ, ನನಗಿರುವ 
ಗಜಾಶ್ಚ ಧನಕನಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕೇಳು, ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗೇ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಹರಿಯು ಧೊರೆಯೇ ಅಂತಹ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡು. ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾದುದು ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಪ್ರದೇಶ ಮಾತ್ರ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು ಎಂದೆನು. ಹೀಗೆ ಹರಿಯು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಲಿಯು ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲಿದಿಂದ ಧಾರೋದಕವನ್ನೆರೆದು ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ದಾನೋದಕವು ಕ್ಕೆ ಯ್ಯುಗೆ ಬಿದ್ದೊಡ 
ನೆಯೇ ವಾಮನನು ಅವಾಮನನಾಗಿ ಮಹಾರೊಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಜೀೇವಮಯ 
ನಾಗಿಯೊ ಸರ್ವಲೋಕವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾರೂಪ 
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ಏವಾಮಸೆಪುರಾಣಂ 


ಹೊಂದಿದ ಅವನು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎರೆ 
ಡನೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಮಹಾಜನಲೋಕಗಳೂ ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಬ್ರ ಸ್ಮ್ರಾಂಡೆದೆ ಮೇಲ್ಬಾಗವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಅವನ ಪಾದೆದಿಂದೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಟಿಲಾ ಎಂಬ ನದಿಯೂ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿ ಅಥೋಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿತು- 
ಅದನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುಪದೀ (ಗಂಗಾ) ಎಂದು ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಿದೆರು. ಅನಂತರ 
ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯು ಮೂರನೇ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಧೊರೆಯೇ ಮೂರನೇ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದಿರುವುದೆರಿಂದ ನೀನು ಈ ಜುಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆ. 


ಇದು ಘೋರವಾದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತು. ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನು ಪ್ರಭುವೇ, 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಫೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಮೊದೆಲು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪಪರಿಮಾಣದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಈಗ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಲಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವ 
ಭಾಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲಿಯು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದೆ ಬಂಧಿಸು 
ವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಯಾಚಿಸುವಾಗ ಬಲಿಯು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆಯೋ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ (ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ) ಅವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸ 
ಜೇಡ. ಸಿನ್ನ್ನ ಅಜ್ಞಾ ರೂಪಗಳಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ದಾನವು ಸುಖಪ್ರದವೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬ 
ಈ ಪ್ರಣ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಯನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಮಾಡಿದ ಈ ದಾನಕ್ಕೆ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಅನಿಸ್ಟಫಲವು ಬರಬಹುದೇ? ನನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾದ ದೇವಶೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಜಗನ್ಮಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ಬಲಿಯನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬಹುದೇ? ಸೆಣ್ಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ಈ ರೂಪದ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ? ಅದಕೆ ಇಂತಹ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನು ಒಂದೇ ಪಾದದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಸಂಭವವಿರುವಾಗ 
ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
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ಪರಿಮಾಣದ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸದಿರುವ ನೀನು ಈಗ ಅದನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ ! ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನೇ 
ಪುರಸ್ಕ್ರರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ... ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇನಿಸಿದ ಬಲಿಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನು ಎಲೈ ಬಲಿಪುತ್ರನೇ 
ನಿನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಪಾದತ್ರಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನು ಅದರಂತೆ 
ಪಾದತ್ರಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು. ಅವನು ನನ್ನ ಪಾದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಅರಿಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೋ! ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ 
ತಾರತಮ್ಯದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಂದೇ ಪಾದದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಬಲಿಯ ಹಿತಕ್ಳಾಗಿ ಹಾಗೆಮಾಡದೆ 
ಒಂದೇ ಪಾದವೆಂಬ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಖುಣದಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಈ ದಾನವು ನಿಷ್ಭಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಬೀಡ. ಈ ದಾನೋದಕವನ್ನು 
ಬಲಿಯು ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಸರ್ಯಂತವಾದ ದೀರ್ಫಾ 
ಯಸ್ಸೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಮಾಢಾನಹೇಳಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜನೇ, 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ಥಿನಗೆ ಮಹಾಫಲವೊಂದು ದೊರೆತಿದೆ. 
ನೀನು ಸುಶಲವೆಂಬ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸು. ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ 
ವಿಧಿನಿಯಮಬಾಹಿರವಾದೆ ದಾನ್ಕ ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಧ್ಯಯನ ಇವುಗಳ ಫಲವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೀಪಪ್ರದಾನನೆಂಬ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೌಮುದೀ ಎಂಬ ಮಹೋತ್ಸವವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. `ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಅನನ ಪತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದೆನು. 
ಅನಂತೆರೆ ಬಲಿಯ ಅನುಗಾಮಿಗಳೂ ಬಾಣನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡಲು ಹೊರಟರು- ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಕೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ವಾಮನನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಜೀರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಕೇಳು, ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಎಂದು ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. 


*ರಾಸಎರ್ರಗರ್ಶಾದಾಾ 
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ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿನವತಿತನೋಃಧ್ಯಾಯೆಃ 


ನಾರೆದ ಉವಾಚ 


ಶ್ರುತಂ ಯಥಾ ಭಗವತಾ ಬಲಿರ್ಬದ್ಧೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕಿಮನ್ಯತ್ತ್ವಿಹ ಪ್ರೆಷ್ಟವ್ಯಂ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ *ಥೆಯಾಮಿ ತೇ 


ಕ್ರಿೊವೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ದೇವರಾಜಾಯು ವಿಷ್ಣುರ್ದೆತ್ವಾ ತ್ರಿನಿಷ್ಟೆಪಂ | 
ಅಂತರ್ಧಾಯ ಗತಃ ಕ್ವಾಂಸೌ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ತಾತ ಕಥ್ಯತಾಂ 


ಪೆರಿಚರ್ಯಾಥ ವಿಧಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪೊಜಾದಿನಾ ಹರಿಂ । 
ಸಪ್ರಚ್ಛ ಕಿಂ ಚಿರೇಣ್ಯಾಥ ಭವತಾ ಗಮನಂ ಕೈತೆಂ 


॥೧॥ 


॥1೨॥ 


॥೩॥ 





ತೊಂಭೆತ್ತಮೂರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಪುರುಷನಾದ 


ಪರಮಾತ್ಮನು 


ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದೆ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ? ಆದರೂ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಅಂತೆರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ಆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೩-೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಭುವೇ ಬಹಳ ದಿವಸದ ಮೇಲೆ ಈ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಏತಕೆ 
ಕೈಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸುರರು ತಮ್ಮ 
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ಅಥೋಮನಾಚೆ ಜಗತ್ಸ್ಟ್ವಾಮಾ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ಥೈತಂ । 
ಸುರಾಣಾಂ ರಿಪ್ರುಭೋಗಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ಭೋ ಬಲಿಬಂಧನಂ ॥೪॥ 


ಪಿಶಾಮಹಸ್ತದ್ವೆಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುದಿತಮಾನಸಃ । 
ಕಥಂ ಕಥಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಂ ಮಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹಾಾರ್ಹಸಿ ॥೫॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೇ ಭಗವಾನ್ವಚೆನೇ ಗೆರುಡಧ್ವಜಃ। 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತೆದ್ರೂಪಂ ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ಲಘು ॥೬॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಚಂ ಯೋಜನಾಯತವಿಸ್ತೃತೆಂ । 
ತಾವಾನೇವೋರ್ಧ್ವಮಾನೇನೆ ತತೊಆಯಂ ಪ್ರಣತೋ ಭವತ" 1೭8 


ಸಮ್ಯಕ್ಸುಚರಿತಂ ಸಾಧು ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತ್ಯುದೀರ್ಯ ಚ । 
ಭಕ್ತಿಂ ಗತೋ ಮಹಾದೇವೇ ಪೆದ್ಮೆಜಃ ಸ್ತೋತ್ರಮೈರಯೆತ್‌ ॥೮॥ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದಲೂ ಭೋಗಹೊಂದಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ 


ಬಲಿಬಂಧನವೆಂಬ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿದೆನು ಎಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 


೫-೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ನಿನ್ನ ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಲು ವಿಶ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದ ಆ ಗರುಡಧ್ವಜನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಾತ್ಮಕವಾದ ತನ್ನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಒಂದು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಅಸ್ಟೇ ಎತ್ತರದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ಆ ಪಂಡರೀಕಾಕ್ಷನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಶ್ಲಾ ಘ್ಯೈವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ವಾಮನಸಪುಂಾಣಂ೦ಂ 


ಗದ್ಯ ॥ ಓಂ ನಮಸ್ತೇ ದೇವ್ಯಾಧಿದೇವ ವಾಸುದೇವ ಏಕಕೃಂಗೆ 
ಬಹುರೂಪ ವೃಷಾಕಪೇ ಭೊತೆಭಾವನ ಸುರಾಸುರವೃಷ ಸುರಾ 
ಸುರಮಥೆನೆ ಸುರಪತಿವಾಸ ಸುರನಿರ್ಮಾಣ ಅನಿಫ್ನು ಕಪಿಲ 
ಮಹಾಕಪಿಲ ವಿಸ್ವಕ್ಸೇನೆ ನಾರಾಯಣ 





೯. ಗದ್ಯ-ಓಂಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವವನೇ, ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನೇ, ಶಿಖರದಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ 
ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರದಿಂದ ಪ್ರಳಯಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿದವನೇ, ಸಂಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪಿತ 
ಗಳಾದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು ಳ್ಳ ವನೇ, ಕೈಧರ್ಮವರಾಹಮೂರ್ತಿಯೇ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆವನೇ, ಅಥವಾ *ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತು ಪ್ರದಾನದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವವನೇ, ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುವೇ, ಸುರಾಸುರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೇ, ಸುರಪತಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವವನೇ, ದೇವತೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವವನೇ, ಎಲ್ಲಾ ನಿಫ್ಸ್ನೆಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವವನೇ ಕೈಮಿಂಚಿನ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆ ಉಜ್ವಲಮೂರ್ತಿಯೇ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕಥಿಲ 
ವರ್ಣನಾದ ಆಚಾರ್ಯಮೂರ್ತಿಯೇ, ಕೈ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ರಕ್ಷಕರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವಪ್ರಾಣಿಗಳುಳ್ಳನನೇ, * ನಿತ್ಯವಾದ ಚಿದಚಿದ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವವನೇ, 





1ನಿರುಕ್ತ॥ ಸರ್ವತ್ರಾಸೌ ಸಮಸ್ತಂ ಚ ವಸತ್ಯತ್ರೀತಿ ವೈ ಯತಃ। ತತಸ್ಸೈ 
ವಾಸುದೇವೇಶಿ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಪರಿಪಶ್ಯತೆ॥ 

ಕ್ಯಿಕಪಿರ್ವರಾಹ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ವೃಷ ಉಚ್ಯತೆ | ತಸ್ಮಾದ್ವೃಷಾಕಪಿಂ 
ಪ್ರಾಹ ಕಾಶ್ಯಸೋ ಮಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ಮ॥ಭಾ॥ಶಾಂ0| 

*ಧಾರಕಾದಿಪ್ರದಾನೇನ ಯಶ್ಚ ವರ್ಧಯತಿ ಸ್ವಯಂ । ಭೂತಾನಿ ನಿತ್ಯಂ 
ರುಟತಿ ಸತು ಸ್ಯಾತ:ಭೂತಭಾವನಃ || 

ಕೈವಿದ್ಯುನ್ಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥೃನೀಲಮೇಘವದುಜ್ಜ್ವಲಃ | ಕಪಿಲಸ್ಸ ಸಮಾ 
ಖ್ಯಾತಃ ಸಪ್ತವರ್ಣೋ ಮಹಾಮನುಃ || 

ನೆಇನೇನ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸಾಕಂ ವರ್ತಕೆ ಸೇನ ಇತ್ಯತಃ । ವಿಸ್ತಗ್ರಶ್ಕೋ ಜನೋ 
ಯಸ್ಕ ವಿಸ್ತಕ್ಸೇನ ಇತೀರಿತಃ ॥ 

*ಅಂತರ್ಬಶಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮ ತ? || 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೯೩ 


ಥ್ರುವಧ್ವ್ಯಜ ಭಾಲಧ್ವಜ ವೈಕುಂಠ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ವರೇಣ್ಶ 
ವಿಷ್ಣೋ ಅಸರಾಜಿತ ಜಯಜಯಂತವಿಜಯಕ್ಕತಾವರ್ತ 
ಮಹಾದೇನ ಅನಾದೇ ಅನಂತ ಅನಾದ್ಕೆಂತಮಧ್ಯನಿಧನೆ 
ಪ್ರೆರಂಜಯ ಧನಂಜಯ ಸುರೆಸ್ತುತ ಪೈಥುಶ್ರವಃ ಪೃಶ್ಚಿಗರ್ಭೆ 
ಒರಣ್ಯಗರ್ಳ್ಯ ಕಮಲಗರ್ಭ ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಷ ಕಮಲಾಲಯಾ 
ಪ್ರಿಯ ವೃಷ್ಟಿಮೂಲ ಭೂತಾಧಿವಾಸ ವರ್ಗಾಧ್ಯಕಶ್ಷ ಗೆದಾಥರ 





ಕೇರ್ತಿಗೆ ಧ್ವಜದಂತಿರುವ ಧ್ರುವನನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸಿದವನೇ, ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಹಣೆಯುಳ್ಳವವನೇ, ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವನೇ, ಅಥವಾ ಕ್ಯಭೂಮಿ, 
ಜಲ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಪಂಚರೂಪನೇ, 


ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅರ್ಹನಾದವನೇ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೇ, ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಅಜೇಯವಸ್ತುವೇ ಅಥವಾ 
ಅಭಕ್ತರಿಗೆ ವಕ್ಕನಾಗದಿರುವವನೇ, ಜಯ ಜಯಂತೆ ವಿಜಯ (ಅರ್ಜುನ) ಇವರ 
ಅನುಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಲೀಲೆಹೊಂದಿದವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ವವನೇ, ಆದಿ ಇಲ್ಲದ ಫಿತ್ಯಸ್ವರೂವನೇ, ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವವನೇ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶ 
ಮಧ್ಯದಶೆಗಳೆಂಬ ಭಾವವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೇ, ಶತ್ರುಪುರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನೇ, 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಧನವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನೇ, ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನೇ, ಮಹಾಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಕೃಷ್ಣಾನತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪೃಶ್ನಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲುದಯಿಸಿದವನೇ, ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಮೂರ್ತಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವನೇ, ಅಥವಾ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ 
ನಂತಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೇ, ಕಮಲಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕೇತ್ರವುಳ್ಳವನೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಿಯನೇ, ವೃಷ್ಟಿವಂಶಕ್ಕೂ ಮೂಲಸುರುಷನಾಗಿರುವವನೇ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನನೇ, ಧರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುರ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವವನೇ, ಗದಾಧಾರಿಯೇ, 





ಕ್ಯಮಯಾ ಸಂಶ್ಲೇಷಹಿತಾ ಭೂಮಿರದ್ಧಿರ್ವ್ಕೋಮ ಚ ವಾಯುನಾ | ವಾಯುಶ್ಚ 
ತೇಜಸಾ ಸಾರ್ಧಂ ವೈಕುಂಠತ್ವಂ ತತೋ ಮಮ ॥ ಮ।ಭಾ।ಶಾಂ। 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಧರ ವನೆಮಾಲಾಧರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಥರೆ ಧರಣೀಧರೆ ಪದ್ಮೆಸಾಭ 
ವಿರಿಂಚೇ ಆರ್ಟ್ಸಿಸೇಣ ಮಹಾಸೇನೆ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪೆರಿಷ್ಟುತ 
ಬಹುಕಲ್ಪ ಮಹಾಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪನಾಮುಖ ಅನಿರುದ್ಧ ಸರ್ವಗ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಕ ಶರ್ವಾತ್ಮಕ ಸೋಮಾತ್ಮಕ ಕಲಾ 
ತ್ಮಕ ಭೊತಾತ್ಮಕ ರಮಾತ್ಮಕ ಸನಾತನ ಮುಂಜಶೇಶ ಹರಿಕೇಶ 
ಹೃಷೀಕೇಶ ಗುಡಾಕೇಶ ಕೇತುಮನ್‌ ನೀಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ಕೂಲ 
ಸೀತ ರಕ್ತಶ್ವೇತೆ ಶ್ವೇತಾಧಿವಾಸೆ ರೆಕ್ತಾಂಬರಪ್ರಿಯ ಪ್ರೀತಿಕರ 
ಪ್ರೀತಿವಾಸ ಹಂಸಸೀರೆಧ್ವಜ ನೀಲವಾಸಃ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿವಾಸೆ 
ಕುಶೇಶೆಯ ಅಧೋಕ್ಷಜ ಗೋವಿಂದೆ ಜನಾರ್ದನ ಮಧು 
ಸೂದೆನ ವಾಮನೆ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ॥ 





ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನೇ, (ವರಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ) ಭೂಮಿಯೆನ್ನು ಥರಿಸಿದವನೇ, 
ಪದ್ಮವನ್ನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಚತುರ್ಮುಖಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ, 
ಆರ್ಟ್ಟಿಷೇಣನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಧರ್ಪುಪ್ರಕಾಶಕನಾದವನೇ, ಮಹಾಸೇನೆ 
ಯುಳ್ಳವನೇ, ಸೇನಾಧಿಪತಿಯೇ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನೇ, 
ನಾನಾರೂಪಧಾರಿಯೇ, ಮಹಾಪ್ರಳಇಯಕಲ್ಪನವನ್ನೇ, ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಪುರೆ 
ಸ್ಫರಿಸುವವನೇ, ಅನಿರುದ್ಧ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೇ, ಸರ್ವಶರೀರಿಯೇ, 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂಪನೇ, ಅಥವಾ ದ್ವಾದಶಮಾಸರೂಪನೇ, ಸರ್ವೆನಾಶಕಮೂರ್ತಿಯೇ, 
ಚಂದ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವವನೇ, ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೇ, ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವವನೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನೇ, ಪುರಾತನ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಕೇಶನೇ, ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ಕೇಶಕಲಾಪವುಳ್ಳ ರುದ್ರಾಂತೆರ್ಯಾ 
ವಮಿಯೇ, ಇಂದ್ರಿ ಯೂಧಿಪತಿಯೇ. ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆವನೇ, ಉನ್ನತಥ್ಷಜ 
ಶಾಲಿಯೇ, ನೀಲವರ್ಣನೇ, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನೇ, ಸ್ಥೂಲರೂಪನೇ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಕೆಂಪುಮಿಶ್ರವಾದೆ ಬಿಳಿಯವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನೇ, ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಾಧಿಸತಿಯೇ, ರಕ್ತ 
ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಸಂತೋಷಹಡಿಸುವವನೇ, ಸಂತೋಷಸ್ಥಾನನೇ, 
ಹಂಸರೂಪಹಿಯೇ, ಒಲರಾಮಮೂರ್ತಿಯೇ, ಬಲರಾಮನರೂಪದಿಂದ ನೀಲವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವವನೇ, ದರ್ಭಶಯನನೇ, ಅಕ್ಷಯ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ವಾಗಧಿಪತಿಯೇ, ಜನಾರ್ದನಮೂರ್ತಿಯೇ, ಮಧುದೈತ್ಯನಾಶಕನೇ, 
ನಾಮನಮೂರ್ತಿಯೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಥಾರಗಳು. 
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ಆಭ್ಯಾಯ ೯೩ 


ಓಂ ಸಹೆಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಅಸಿ ಸಹಸ್ರದೃ್ಧಗಸಿ ಸಹಸ್ರಪಾದೋಸಿ 
ಅಭಧೋಮವಯುಖೋಸಸಿ ಮಹಾಪುರುಷೋಸಿ ಸಹಸ್ರಬಾಹುರಸಿ 
ಸಹಸ್ರಮೂರ್ತಿರಸಿ ತ್ವಾಂ ವೇದಾಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಹಸ್ರವದನಂ 
ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ 


ಓಂ ನೆಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವೇದೇನ ವಿಶ್ವಭೃತ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವಿಶ್ವಸಂಭನ ತ್ವತ್ತೋ ವಿಶ್ವವಿಂದಮಭವಶ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೇ 
ವುಖಮಾಸೀತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ದೋಃ ಸಮಭೊತ್‌ ಊರು 
ಯುಗ್ಮಾದ್ವಿಶೋಭೆವನ್‌ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚರಣಕನಮಲೇಭ್ಯೇಃ॥ 


ನಾಭೇಸ್ತಥಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀವಕ್ರ್ರೆಸೆಂಕಜಾಶ್‌ । 

ಮನಸೆಸ್ತು ಶಶೀ ಜಾತಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಚಾಪ್ಯಹಂ ॥ 
ಕ್ರೋಧಾಜ್ಜಾತಸ್ತು ತ್ರ್ಯಂಬಕಃ ಪ್ರಾಣಾಜ್ಞಾತೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ । 
ಶಿರಸೋ ದ್ಯೌರಜಾಯತ ಶ್ರೋತ್ರಾದ್ದಿಕೋಃಭೆವನ್‌ ಸ್ವಯಂಭೋ ॥ 





ಸಾವಿರತಲೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಸಾವಿರಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ, ಸಾವಿರಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ನೀನೇ, ಅಧೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುವೆ ಜಗದ್ರೂಪನೂ ನೀನೇ, ಮಹಾಪುರುಷನೂ ಸಹ ನೀನೇ, ಸಾವಿರಕೋಳುಗ 
ಳುಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ, ಸಹಸ್ರ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿತೋರುವವನೂ ನೀನೇ, ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಹಸ್ರಮುಖನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವವನೇ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ನಿಶ್ಚ 
ಶರೀರನೇ, ವಿಶ್ವರೂಪನೇ, ವಿಶ್ವೋತ್ತಿಕಾರಣನೇ, ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಉತ್ಸತ್ತಿ 
ಹೊಂದಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಉದೆಯಿಸಿದೆನು, ಕ್ಷಕ್ರಿಯನು ನಿನ್ನ 
ಬಾಹುವಿನಿಂದ ಉದೆಯಿಸಿದೆನು. ತೊಡೆಗಳ ಯುಗ್ಕದಿಂದ ವೈಶ್ಯರು ಉದಯಿಸಿದರು, 
ಪಾದಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರು ಜನಿಸಿದರು, ನಿನ್ನ ನಾಭಿ ಪ್ರದೇಶದಿಂದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ, 
ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಗ್ಟಿಗಳೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ ಸಹ ಉತ್ಸನ್ನ 
ರಾದರು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಜನಿಸಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ರುದ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದೆ ವಾಯುವು ಉದಯಿಸಿದನು, ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದ್ಯುಲೋಕವು ಜನಿಸಿತು, ಕಿವಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನಿಸಿದವು, ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪಾ 
ಧೀನವಾದ ಆವಿರ್ಫಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರಭುವೇ. 


(೨೭) 417 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಭೂರಿಯಂ ಚರಣಾಜ್ಜಾತಾ ಗೋತ್ರೋದ್ಭವಾಃತಿ ಶೋಭಿತಾ । 
ತ್ವಂ ನಭಸ್ತಂ ಚೆ ನಶ್ಸತ್ರಂ ಸ್ವೇದೋದ್ಭಿ ಜ್ಜಾಸ್ತಥಾಂಡಜಾಃ । 
ಮೂರ್ತಾಶ್ಚೈ ನಾಪ್ಕಮೂರ್ತಾಕಶ್ಚ ಸರ್ವೆ ತ್ವತ್ತಃ ಸಮುದ್ಧವಾಃ ॥ 


ಅತೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾ ದ್ಯೋಸಿ ಓಂ ನಮಸ್ತೇ ಪುಷ್ಪಹಾಸೋಸಿ 
ಪೆರನೋ*ಸಿ ಮೆಹಾಹಾಸೋಇಸಿ ಓಒಿಂಕಾರೋಸಿ ವಷಟ್ಕಾ 
ರೋಸಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರೋಸಸಿ ಮಾತರಿಶ್ವಾಃಸಿ ಯೆ_ಜ್ಮಚರೋಜಸಿ 
ತ್ರಿಕೋಶಿರಸಿ ಹೋತ್ಕಾಸಿ ಹೋಮೋಃಸಿ ಹೊಯಮಾ 
ನೋಪಃಸಿ ಪಾತ್ಯಾಸಿ ಪಠಿತ್ಯಾಸಿ ಹಂತ್ಯಾಸಿ ಹನ್ಯಮಾನೋಃಸಿ 
ನೀತಿರಸಿ ಮೇಧಾ ಸಿ ಅಗ್ನಿರಸಿ ವಿಶ್ವಧಾಮಾಸಿ ಅರ್ಫ್ಥೊೋಸಿ 
ಪೆರಮಧಾಮಾಸಿ ಸ್ರುಗ್ಭಾಂಡೋಸಿ ಅರಣಿರಸಿ 





ಸರ್ವತಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ದೃಶ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭಶ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೇ ಆಕಾಶ, ನಕ್ಷತ್ರ, 
ಸ್ವೈದಜ, ಉದ್ಭಿ ಜ್ಜಜ್ಕ ಅಂಡಜವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿ ವಿಶೇಷರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತೀಯೇ, 
ಆದುದೆರಿಂದ ನಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಸಾದಕನಾಗಿ ವಿಶ್ವಶರೀರಿಯೂ ಆದ್ಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿ 
ದ್ಪಿ ಯೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಹೂವಿನಂತೆ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಮಂದಹಾಸ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ, ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿರುವೈ, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶಕ 
ವಾದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವುಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಯಜ್ಞ್ವಾಂಗಗಳಾದ ಓಂಕಾರ, 
ವಷಟ್ಯಾರ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀನು ಆಯಾಯ ಪುಣ್ಯಸ್ವರೂ 
ಪನೂ ಆಗಿರುವೆ, ಗಗನಚಾರಿಯೂ ನೀನೇ, ಯಜ್ಞ ಸಂಚಾರಿಯೂ ನೀನೇ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕೋಶದಂತೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ, ಹೋತೃಸ್ವರೂನನ್ಕ, 
ಹೋಮಸ್ವರೂಪನೂ, ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡುವ ದ್ರವ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ರಕ್ಷಕನೂ. ಪಠನಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನೂ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ನೀತಿ, ಅತಿಶಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ, ಇವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, 
ಉನ್ಮಕಗತಿಪ್ರಾಪಕನೂ, ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಕಾಶಕನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿದ್ದಿ ೇಯ್ಕೆ ಸ್ರುಗ್ಭಾಂಡವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನವೂ ಅರಣಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಮಥನಕಾಷ್ಠವೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


418 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೩ 


ಅರಣೀಯೋಹಸಿ ಜ್ಮ್ಞಾಸಮುಯೋಸಸಿ ಧ್ಯಾಸಮಸಿ 
ಭ್ರೇಯೋ,ಸಿ ಯಜ್ನೋಃಸಿ ಇಷ್ಟೋಆಸಿ ಯಷ್ವಾಸಿ ಹೋತಾಸಿ 
ಗೀತೋಃಸಿ ಉದ್ದಾತ್ಕಾಸಿ ಯಜಮಾನೋಜಸಿ ಗತಿಮಾನಸಿ 
ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಮುಸಿ ಯೋಗಿನಾಂ ಯೋಗೊಂಸಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಗಾಮಿಸಾಂ ಮೋಸ್ಷೋ೬ಸಿ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಶ್ರೀರಸಿ ಗುಹ್ಕ್ಯೋಸಸಿ 
ಧಾಶ್ಯಾಸಿ ಪರಮಸಿ ಸೋಮೋ೬ಜಸಿ ಸೂರ್ಯೋ8ಸಸಿದೆಕ್ಷಿಣ್ಯಾಸಿ 
ದೀಕ್ಷಿತೋಸಿ ನರೋಜಸಿ ತ್ರಿನಯಸೋಸಸಿ ಆದಿತ್ಯ ಪ್ರಭೋಃಸಿ 
ಶುಚಿರಸಿ ಶುಕ್ರೋಃಸಿ ನಭೋಜಸಿ ನಭಸ್ಯಸಿ ಯಜ್ಞೋಃಸಿ 
ಸಹೋಃಸಿ ಸಹಸ್ಕ್ಯೋಃಸಿ ತಪೋಃಸಿ ತಪಸ್ಕ್ಯೋಃಸಿ ಮಧುರಸಿ 
ಮಾಧವೋಃಸಿ ಕಾಲೋಸಸಿ 





ಆ ಅರಣಿಯಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ನೀನೇ ಜ್ಞ್ಞಾನಮಯನೂ, ಧ್ಯಾನ 
ರೂಪನೂ, ಧ್ಯೇಯ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಅಗಿರುವ, ಯಜ್ಞ ಪುರುಷ ರೂಪನೂ, 
ಇಷ್ಟೈನೂಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಯಜ್ಞದೆ ದಾನವೂ ಪಶುವೂ, 
ಪೂಜ್ಯನೂ, ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯನೂ, ಹೋತೃವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಗಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವವನೂ, ಆ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ಗಾ ತೈವೆಂಬ ಸಾಮವೇದಾ 
ಭಿಜ್ಞನೂ, ಯಜಮಾನನೂ, ಗತಿಪ್ರದನೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಜ್ಞಾನರೂಪ ಯೋಗಿಗಳ ಯೋಗಜ್ಞಾನರೂಪನೂ ನೀನೇ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವರ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳ ಭಾಗ್ಯವೂ 
ನೀನೇ, ಜ್ಞಾ.ನಗಮ್ಯನಾಗಿರುವೆ, ಪೋಷಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವೈ, ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ರುಷ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ಯಜ್ಞದಕ್ಷಿಣೆಯೂ, ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿ 
ತನೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿರೂಪವಾದೆ ಮೂರು ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಪ್ರಭಾ 
ದಾತನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಶುದ್ಧ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸರೂಪನೂ, ಶ್ರಾವಣ 
ಮಾಸರೂಪನ್ಕೂ ಬ್ರಾದ್ರಪದ ಮಾಸರೂಪನ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, 
ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವೆಭಾರ ಸಹಿಷ್ಣುವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪುಷ್ಯಮಾಸವೂ 
ಮಾಘಮಾಸವೂ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ಚೈತ್ರಮಾಸವೂ ವೈಶಾ 


ಬಿ 
ಖವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವ, ಅಖಂಡವಾದ ಸರ್ವಕಾಲರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, 


419 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸಂಕ್ರಮೋಸಸಿ ವಿಕ್ರಮೋಃಸಿ ಸರಾಕ್ರಮೋಷಸಿ ಅಶ್ವಗ್ರೀ 
ವೋಃಸಿ ಮಹಾಮೇಧೋಷಸಿ ಶೆಂಕೆರೋಜಸಿ ಹರೀಶ್ವರೋ,ಜಸಿ 
ಸತ್ವಮಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಸಿ ಸ್ವರಸಿ ಮಿತ್ರಾನರುಣೋಃಸಿ 
ಪ್ರಾಗ್ವಂಶ ಪ್ರೆಕಾಶೋಸಿ ಭೊತಾದಿರೆಸಿ ಮಹಾಭೊತೋಸಸಿ 
ಊರ್ಧ್ವಕರ್ಮಾಂತಕರ್ತಾಸಿ ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯಾಸಿ ಸರ್ವಪಾಪ 
ವಿನೋಚನೋ.ಸಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮೋಸಸಿ ನಮಸ್ತೇ ॥ 


ಸ್ರಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ತಂ ಸ್ತುತೋಃಸೌ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೇನೆ 
ವಿಷ್ಣುಃ ಸದೈವ್ಯಾದ್ಬೆತೆಕರ್ಮಚಾರೀ। 
ಪ್ರೋವಾಚೆ ಚೇದಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂತು 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವಾಮಲಸತ್ವವೃತ್ತ ೯॥ 


ತಮಬ್ರವೀತ್ಸ್ರ್ರೀತಿಯುತಃ ಸಿತಾಮಹೋ 
ವರಂ ಮನೇಹಾದ್ಕೆ ನಿಭೋ ಪ್ರಯಚ್ಛ | 





ದುರ್ಗಸ್ಥಾ ನವೂ, ಅತಿಶಕ್ತಿಯೂ, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ಹಯಗ್ರೀವ" 
ರೂಪದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ ಮಹಾ ಬುದಧದಿಶಾಲಿಯೂ 
ನೀನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದನೂ ನೀನೇ ಪಾಪನಾಶಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನೀನೇ ಪ್ರಭುವು, ಶುದ್ಧ ಸತ್ವರೂಪನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, 
ಸ್ವರ್ಲೋಕವೂ ನೀನೇ ಮಿತ್ರಾವರುಣನೂ ನೀನೇ, ಪ್ರಾಗ್ವಂಶವೆಂಬ ಹವಿರ್ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕನೂ ನೀನೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ, ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಜಗದಾತ್ಮಕನೂ ನೀನೇ, ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಸುಗಳಾದೆ 
ಮಹಾತಪಸ್ತ್ವಿಗಳಿಗೆ ಗತಿಪ್ರದನೂ ನೀನೇ ವ್ಯಾಪಕನೂ ನೀನೇ, ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನೂ 
ನೀನೇ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಶಾಲಿಯೂ ನೀನೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಪಾರಗಳು. 


೧೦. ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ:--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅದ್ಭುತವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ ಸಂತುಸ್ಟ 
ನಾದೆ ಆ ಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಸತ್ವಗುಣ ಪೂರ್ಣನೇ ಕಿನಗೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೩ 


ರೂಪೇಣ ಪುಣ್ಯೇಣ ವಿಭೋರನೇನ 


ಸಂಸ್ಥೀಯತಾಂ ಮದ್ಭವನೇ ಮುರಾರೇ ॥೧೦॥ 
ಇತ್ನಂ ವೃತೇ ತೇನ ವರೇ ವರೇಣ್ಯೇ 

ದೇವೋಪ್ಯಥಾ, ಚಿಂತಿತಮವ್ಯಯಾತ್ಮಾ । 
ತಸ್ಪೌ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಹಿ ವಾಮನೇನೆ 

ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಃ ಸದನೇ ಸ್ವಯಂಭೋಃ ॥೧೧॥ 


ನೃತ್ಯಂತಿ ತತ್ರಾ ಪ್ಸೆರಸಾಂ ಸನಮೂಹಾ 

ಗಾಯಂತಿ ಗೀತಾನಿ ಸುರೇಂದ್ರನಾರ್ಯಃ | 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತೂರ್ಯಮವಾದಯಂತ 

ಸ್ತುವಂತಿ ದೇವಾಸುರಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ !೧೨॥ 


ತೆತಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ನಿಭುಂ ಮುರಾರಿಂ 
ಸಿಶಾನುಹೋ ಧೌತೆಮಲಃ ಸುಶುದ್ಧಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಂ ವಿರಿಂಚೇಃ ಸದನಾತ್ಸುಸ್ರುಣ್ಕಾ 
ದಾನೀಯ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಚಕಾರ ವಿಷ್ಣೋಃ ॥೧೩॥ 








ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಫೆ 
ಪ್ರಭುವೇ, ಮುರಾರಿಯೇ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಥಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 


೧೧-೧೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೇಡಲಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಸಹ ಭಕ್ತನಾದ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಆ ವಾಮನರೂಪದಿಂದಲೇ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅವನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯಾಧರರೆಲ್ಲರೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಸಹ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೩-೧೪. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಿಷ್ಸಾಪನಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾದನು. ಅನಂತರ ಆ: ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಸ್ರ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಹಸ್ರಂ ಸತು ಯೋಜನಾನಾಂ 
ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಮಾಣೇನೆ ಹಿ ವಾಮನೋಃಭೊತಶ್‌ । 
ತತ್ರಾಸ್ಯ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಚೆಕಾರ ಪೂಜಾಂ 
ಸ್ವಯಂಭುವಸ್ತುಲ್ಯಗುಣಾಂ ಮಹರ್ಷೇ ೪೧೪॥ 


ಏತತ್ತವೋಕ್ತಂ ಭಗೆವಾಂಸ್ಟ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಶ್ಚಕಾರ ಯದ್ದೇವಹಿತಂ ಮಹಾತ್ಮಾಃ। 
ರೆಸಾತಲಸ್ಥಂ ದಿತಿಜಂ ಹಿ ಕುರ್ವ 
ನ್ನಿನೇದಿತಂ ತೇಃದ್ಯ ಮಯಾ ಹಿ ವಿಪ್ರ 1 ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತೆಸ್ತವೋ ನಾಮ ತ್ರಿನೆನತಿತತೋಃಧ್ಯಾಯಃ 








ಯೋಜನಪರಿಮಿತವಾದ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಇಂದ್ರ ನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನ್ಲೇ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಹ್ಷಿಯೇ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ತನ್ನ 
ಅವತಾರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಹಿತವನ್ನೂ ಇದಕ್ಟಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಪಾತಾಲದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದನ್ನೂ ಸಹ ಫಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ಮುತಿ ಎಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೩ 
ಅಧ್ಯ್ಕಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎರಾಸಾಷ್ರಾ ಾ,ೂೂ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನೆಂದು 
ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳಲಾಗಿ ನಾರದರು ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ? ಅವನ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತನೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ತೆಮಾಡಲು 
ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬಲಿನಿಗ್ರಹವಾದನಂತರ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನು ಕಂಡು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ದರ್ಶನಮಾಡಜೀೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಸರ್ವದೇವತಾಮಯವಾದ ತನ್ನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಹರಿಯು ಠೋರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಆಗ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಆ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜ್ಯನೇ 
ನಿನ್ನ ಈ ವಾಮನರೂಪದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ಸ್ನಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ನೆಲಸಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಭಕ್ತಪರವಶನಾದ 
ಹರಿಯು ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ 
ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಆ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಾನೂ ಪೂಜಿಸಲು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೇ ತಾನೂ ಪೂಜಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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8 (ಶೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ನವತಿತನೋಃಧ್ಕಾಯೆಃ 





ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉನಾಚೆ 


ಗತ್ವಾ ರಸಾತಲಂ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಮಣಿನವಿಚಿತ್ರಿತಂ । 
ಶುದ್ಧಸ್ಫ`ಓಕೆಸೋಪಾನಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ಪುರಂ ೪೧೧ 


ತತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಬಹುನವೇದಿಕೆಃ । 
ಮುಕ್ತಾಜಾಲಾಂತರದ್ವಾರೋ ನಿರ್ಮಿತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ೨೫ 


ತತ್ರಾಃಸ್ತೇ ನಿವಿಧಾನ್ಭ್ಫೋಗಾನ್ಸುಂಜನ್ನಿವ್ಯಾನ್ಸಮಾನುಷಾನ್‌ । 
ನಾಮ್ನಾ ವಿಂಧ್ಯಾವಲೀತ್ಯೇವಂ ಭಾರ್ಯಾಸಸ್ಯ ದೆಯಿತ್ಯಾಭೆವತ್‌ 10೩8 





ತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ದೈೆತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ತಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರತ್ತ್ನಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ್ಫಹಓಕಮಣಿಗಳ ಶುಭ್ರಸೋಪಾನಗಳಿಂದಕೂಡಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾ 
ನಗರವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ನಗರದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಮುತ್ತಿನಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ 
ರಮ್ಯವಾದ ಒಂದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯಮಾನುಷಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನ್ರ್ರಿಯಪತ್ತಿಯಾದ 
ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯೊಡನೆ ಬಲಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಯುವತೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನಾ ಶೀಲಮಂಡನಾ 
ತಯಾ ಸಹ ಮಹಾತೇಜಾ ರೇಮೇ ವೈರೋಚನಿರ್ಮುನೇ ಟ೪॥ 


ಭೋಗಾಸಕ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ವಸತಃ ಸುತಲೇ ತದಾ! 
ದೈತ್ಯತೇಜೋಹರಂ ಪ್ರಾಪೆ ಪಾತಾಲಂ ವೈ ಸುದರ್ಶನಂ ೫ 


ಚಕ್ರೇ ಪವಿಷ್ಟೇ ಪಾತಾಲೇ ದಾನೆವಾನಾಂ ಭಯಂ ಮಹತ್‌ । 
ಅಭೂದ್ಧ ಲಹಲಾಶಬ್ದಃ ಕ್ಲುಭಿತಾರ್ಣವಸನ್ನ್ಟಿಭಃ ॥1೬॥ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಮಹಚ್ಛೆಬ್ದ್ಬಂ ಬಲಿಃ ಖಡ್ಗಂ ಸಮಾದದೇ । 
ಆಃ ಕಿನೇತದಿತೀತ್ಮಂ ಚ ಸಪ್ರೆಚ್ಛಾ*ಸುರಪುಂಗೆವಃ 8೭॥ 


ತತೋ ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂತ್ವೆಯಂತೀ ನಿಜಂ ಪತಶಿಂ। 
ಕೋಶೇ ಖಡ್ಗಂ ಸಮಾಧಾಯ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ಶುಚಿವ್ರತಾ ॥೮॥ 


ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೈತ್ಯರಾಜಂ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಏತದ್ಭಾಗವತಂಚಕ್ರಂ ದೈತ್ಯಚಕ್ರಕ್ಷಯಂಕರಂ ೯॥ 


೪-೭. ಅನೇಕಾನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನಳಾಗಿ ಶೀಲವತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯೊಡನೆ ಸುತಲವೆಂಬ ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಬಲಿಯು ಭೋಗಾಸಕ್ತೆಯಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರೈತ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನಡಗಿಸುವ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಚಕ್ರವು ಪಾತಾಲಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರಧ್ವನಿಯಂತೆ ಭಯ 
ದಿಂದ :ಹಲಹಲಧ್ಷನಿಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿ ಶಿಂತು ಆಃ! ಇದೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೮-೧೦. ಆಗ ಶೀಲವತಿಯಾಗಿಯೂ ಪತಿಹಿತವನ್ಮು ಬಯಸುವ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ರ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯು ಹೊರೆಗೆ ತೆಗೆದಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪತಿಯನ್ನು ಸಮಾಢಾನಹಪಡಿಸುತ್ತಾ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೃೈದುಮಧುರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ಇದು ವಾಮನನಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ್ದ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಭಗವಂತನ ಚಕ್ರಾಯುಥ. ಇದು ರೈತ್ಯರಿಗೆ ನಾಶಕ 
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ಸಂಪೂಜನೀಯಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ವಾಮನೆಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಪ್ರೆಯೆತಾ ಸಾ ವಿನಿರ್ಯೆಯೌ ೪೧೦॥ 


ಅಥಾ;ಭ್ಯಾಗಾತ್ಸೆಹಸ್ರಾರಂ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ತೆತೋಸಸುರಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಮುನೇ ॥ 
ಸಂಪೊಜ್ಯ ವಿಧಿವಚ್ಚಕ್ರಮಿದಂ ಸ್ತೋತ್ರಮುದೈರೆಯತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಬಲಿರುವಾಚ 


ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಹರೇಶ್ವಕ್ರಂ ದೈತ್ಯಚಕ್ರವನಿದಾರಣಂ । 
ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ಸಹಸ್ರಾಭೆಂ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಸುದರ್ಶನಂ 1೧೨॥ 


ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಹರೇಶ್ವ್ಚಕ್ರಂ ಯಸ್ಕ ನಾಭ್ಯಾಂ ಹಿತಾಮಹಃ । 
ತುಂಗೇ ತ್ರಿಶೂಲಧ ಎಕ್ಕರ್ನೆ ಅರಾಮೂಲೇ ಮಹಾದ್ರಯೆಃ 1 ೧೩॥ 


ಅರಾ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಾರ್ಕಾಶ್ಚ ಸಹಾವಕಾಃ । 
ಜನೇ ಯೆಸ್ಕ ಸ್ಥಿತೋ ವಾಯುರಾಪೋಗ್ಟಿಃ ಪೃಥಿನೀ ನಭೆಃ 1 ೧೪॥ 





ವಾದದ್ದು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು (ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ) ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೧೧-೧೨. ಅನಂತರ ಸಹಸ್ರಅರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸುದರ್ಶನವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕ್ಟೊಂಡು ಅದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೈತ್ಯಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಾಶಕವಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಹೆಸ್ರಮುಖವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ ಸಹಸ್ರಅರ(ಚಕ್ರದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರು ವಸರಳುಗಳು) 
ಗಳಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನಿಷ್ಣುಸುದರ್ಶನವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 


೧೩-೧೬. ಯಾವ ಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನೂ, ಅರಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಅರಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಓಲಸಿರುವರೋ ಮತ್ತು ವಾಯು 
ಜಲ್ಕ ಅಗ್ವಿ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ ಈ ಪಂಚಭೂತೆಗಳೂ ಸಹ ಯಾವ ಸುದರ್ಶನದ 
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ಅರಾಸಂಧಿಸು ಜೀಮೂಶಾಃ ಸೌದಾ ಮ್ಮ್ಯರ್ಕ್ಸಾಣಿ ತಾರೆಕಾಃ । 
ಜಾಹ್ಮತೋ ಮುನೆಯೋ ಯಸ್ಯ ವಾಲಖಲ್ಯಾದಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ತದಾಃಯುಬಧವರಂ ದೇವಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯೆ ಭಕ್ತಿತಃ। 
ತ್ರಿಧಾ ಸಾಪಂ ಶರೀರೋತ್ಕಂ ವಾಗ್ದಂ ಮಾನಸಮೇವ ಚ ॥೧೬॥ 


ತನ್ಮೇ ದಹಸ್ವ ದೀಪ್ತಾಂಶೋ ದೀಪ್ತಂ ಚಕ್ರೆಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ಯತ್ಚಲೌ ಬಹುಲಂ ಪಾಪಂ ಪೈತೃಕಂ ಮಾತೃಕಂ ತಥಾ ॥೧೭॥ 


ತನ್ಮೇ ಹರಸ್ವ ತರಸಾ ನಮಸ್ತೇ ತ್ವಚ್ಯುತಾಯುಧ । 
ಆಸದೋ ಮಮ ನಕ್ಕಂತು ವ್ಯಾಧಯೋ ಯಾಂತು ಸಂಕ್ಷಯಂ॥ 
ತ್ವನ್ನಾಮಕೀರ್ತನಾಚ್ಚಕ್ರ ದುರಿತಂ ಯಾತು ಸಂಕ್ಷಯಂ ॥೧೮॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮತಿಮಾನ್ಸೆಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯಥ ಭೆಕ್ತಿತಃ । 
ಸಂಸ್ಮರನ್ನುಂಡರೀಕಾಶ್ಚಂ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶನಂ ॥೧೯॥ 











ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುವೋ ಮತ್ತು ಅರಗಳ ಸಂಧಿ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘ 
ಗಳ್ಕೂ ಮಿಂಚು, ನಕ್ಷತ್ರ, ತಾರಕೆಗಳೂ ಸಹ ನೆಲಸಿವೆಯೋ, ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಲ 
ಖಿಲ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳು, ನೆಲಸಿರುವರೋ ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವನ 
ಆಯುಧ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಛೈ, ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರವೇ, 
ನನಗೆ ಶಾರೀರವಾಗಿಯೂ ವಾಚನಿಕವಾಗಿಯೊ, ಮಾನಸವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ನೀನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸು. 


೧೭-೧೯. ಎಲೈ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಯುಧವೇ, ಕಲಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲ್ಫೆ, ಚಕ್ರಾಯುಧವೇ, 
ನಿನ್ನ ನಾಮೆ ಕೇರ್ತನದಿಂದ ನನ್ನ ವಿಪತ್ತುಗಳೂ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದಲಿ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಬಲಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 
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ಪೂಜಿತಂ ಬಲಿನಾ ಚಕ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಸ್ತೇಜಸೋ&ಸುರಾನ್‌ । 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮಾಃಥ ಪಾತಾಲಾ ದ್ವಿಷುವೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮುನೇ ॥ ೨ ೫ 


ಸುದರ್ಶನೇ ವಿನಿಷ್ಠ್ಯಾ್ರಂತೇ ಬಲಿರ್ವಿಕ್ಲವತಾಂ ಗತಃ । 


ಪರಮಾಮಾಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ವಂ ಪಿತಾಮಹಂ 8೨೧% 


ಸಚ್ಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುತಲಂ ದಾನವೇಶ್ವರೆಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಾರ್ಥ್ಯಪಾತ್ರೋ ಬಲಿಸ್ತದಾ | ೫೨೨೪ 


ಸ ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ವಿಧಿನಾ ಪಿತುಃ ಪಿತರಮಿಾಶ್ವರಂ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಇದೆಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೨೩೪ 


ಸಂಸ್ಕೃತೋಷಹಿ ಸಮಾಯಾತಃ ಸುವಿಷಣ್ಣೇನೆ ಚೇತೆಸಾ। 
ತನ್ಮೇ ಹಿತೆಂ ಚ ಪಥ್ಯಂ ಚ ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ತ್ವಂ ತಥಾ ಶುಭಂ ॥ ೨೪ 0 





೨೦-೨೨. ಬಲಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಚಕ್ರವೂ ಸಹ ದಾನವ 
ಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಸ್ಕೇಜಸ್ಫರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಪಾತಾಲದಿಂದ ವಿಷುವವೆಂಬ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿತು. ಆ ಸುದರ್ಶನವು ದೈತ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನಾಕರ್ಷಿಸಿ ಹೊರಟಮೇಲೆ ಧೈತ್ಯ 
ರಾಜನಾದೆ ಬಲಿಯು ಬಕಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೂ ವಿಪತ್ತನ್ನೇ ಹೊಂದಿ 
ತನ್ನ ವಿತಾನುಹನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಸ್ಮರೆಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ದಾನವ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸುತಲವೆಂಬ ಆ ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಲಿಯ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬಲಿಯು 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ ಪೂಜಾಸಾಮೆಗ್ರಿಗಳೊಡಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. 


೨೩-೨೬. ಆಗ ಬಲಿಯು ಪಿತಾಮಹನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ಯರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ತಾತನೇ, ನಾನು 
ದುಃಖಹೊಂದಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಹಿತವೂ ಪಥ್ಯವೂ ಸರ್ವ 
ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಶುಭವೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅಭೇ 
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ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಾತ ಸಂಸಾರೇ ವಸತಾ ಪುರುಷೇಣ ಹಿ। 


ಕೃತೇನ ಯೇನ ನೈ ನಾಸ್ಕ ಬಂಧಃ ಸಮುಪಜಾಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 

ಸಂಸಾರಾರ್ಣವಮಗ್ನಾನಇಂ ನರಾಣಾಮಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ । 

ತಾರಣಾಯ ಭವೇದ್ಯಸ್ತು ತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೬॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಏತದ್ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ಸೌತ್ರಾದ್ದಾನನೇಶ್ವರಃ | 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ಪ್ರಾಹ ವಚನೆಂ ಸಂಸಾರೇ ಯದ್ಭಿತಂ ಪರಂ ॥೨೭॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಸಾಧು ದಾನೆನಶಾರ್ದೊಲ ಯೆತ್ತೇ ಜಾತಾ ಮತಿಸ್ತ್ವಿಯಂ । 
ಪ್ರನಕ್ಸಾ ತಮಿ ಹಿತಾಂ ತೇಂದ್ಯ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ನೃಣಾಮಹಿ ॥ ೨೮॥ 


ಭವಜಲಧಿಗತಾನಾಂ ದ್ವಂದ್ವವಾತಾಹತಾನಾಂ 
ಸುತದುಹಿತೃಕಲತ್ರತ್ರಾಣ ಭಾರಾರ್ದಿತಾನಾಂ । 


ದೋಪಚಾರ) ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸು. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನ್ಕು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯ 7 5 ಸತಷಶಶರರ್ಸಾರಾಸಾಕ್ಷಾರ್ಹಾಸನಾ 
ಗಿರುವ ಮಂದಬುದ್ಧಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇದನ್ನು ದಾಔಸರು "ಯಾವ 'ಕಾತ್ಯವು 
ಸಮರ್ಥವಾದೀತು ಇಡ ಪಹಾಕಾರ್ಟಾರ್ಸಸಜಕಾ 


೨೭-೨೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಬಲಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತೆವೆಂಬುದನ್ಮು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ ನಿನಗೆ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾದದ್ದು 
ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು. ನಿನಗೂ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಹ ಯಾವುದು ಏತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನುು ಹೊಕ್ಕು 
ಶೀತೋಷ್ಣಸುಖದುಃಖಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ವಂದ್ವವಾಯುವಿನಿಂದ ಇತ್ತಕಡೆಗೂ ಅತ್ತ 
ಕಡೆಗೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪತ್ತ್ವೀಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದೆವರೆ ರಕ್ಷಣಭಾರದಿಂದೆ ದುಃಖ 
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ವಿಷೆಯವಿಷಮತೋಯೇ ಮಜ್ಜತಾಮಪ್ಲೆವಾನಾಂ 
ಭವತಿ ಶರಣಮೇಕೋ ವಿಷ್ಲಪೋತೋ ನೆರಾಣಾಂ 8೨೯॥ 


ಯೇ ಸಂಶ್ರಿತಾ ಹರಿಮನಂತಮನಿಂದ್ಯಮಾದ್ಯಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ಸುರೆಗುರುಂ ಶುಭೆದಂ ವರೇಣ್ಯಂ । 
ಶುದ್ಧೆಂ ಖಗೇಂದ್ರಗೆಮನಂ ಕೆಮಲಾಲಯೇಶಂ 
ತೇ ಧರ್ಮರಾಜ ಶರಣಂ ನೆ ವಿಶಂತಿ ಧೀರಾಃ !1೩೦॥ 


ಸ್ವಸ್ರರುಷಮಭಿನೀಶ್ಮ ಪಾಶಹಸ್ತಂ 
ವದತಿ ಯಮಃ ಇಲ ತಸ್ಕ ಕರ್ಣಮೂಲೇ । 
ಪರಿಹರ ಮಧುಸೂದನ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ನ ಜುರಹಮನ್ಯನೈಣಾಂ ನ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ 1೩೧॥ 


ತಥಾನ್ಯದುಕ್ತಂ ನರಸತ್ತಮೇನ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಣಾ ಭೆಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನೆ ನೂನಂ। 


ಪಟ್ಟು ದುಃಖಪ್ರದಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಜನಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಣುವೆಂಬ ದೋಣಿಯೇ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಾಧನವಾದೀತು. 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 


೩೦. ಯಾರು ಸ್ವರೂಪದಿಂದೆಲೂ. ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಅಪಾರನಾಗಿಯೂ, 
ನಿರ್ದೋಷನಾಗಿಯೂ, ಆದಿಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಶುಭಪ್ರದೆನಾಗಿಯೂ, ಸುರಾಧಿನ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯನಾಗಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿಯೂ. ಶುದ್ಧ 
ಸತ್ವ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಧೀರರು ಯಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧-೩೨. ಅಂತಹ ವೈಷ್ಣ ವಾಗ್ರೇಸರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪಾಶಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ 
ತನ್ನ ಕೆಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮನು ಮಧುಸೂದನನ ಭಕ್ತರನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು, ಇತರರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಭನೇ ಹೊರತು ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಭುವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಚ ಭ್ಛೃತ್ಯನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ 
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ಯೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಯಮಸ್ಕ ತೇ ನಿರ್ವಿಷಯಾ ಭವಂತಿ ॥೩೨॥ 


ಸಾಜಿಹ್ವಾಯಾ ಹರಿಂ ಸ್ತ್‌ತಿ ತಚ್ಚಿತಂ ಯತ್ತದರ್ಪಿತಂ। 
ತಾನೇನ ಕೇವಲೌ ಶ್ಲಾಘ್ಕೌ ಯೌ ತತ್ಪೂಜಾಕರ್‌ೌ ಕೃೃತೌ ॥೩೩ಓ 


ನೂನಂ ನ ತೌಕರ್‌ೌ ಪ್ರೋಕ್ತ್‌ ವೃಶ್ಲಶಾಖಾಗ್ರಪಲ್ಲವೌ। 
ನ ಯೌ ಪೂಜಯಿತುಂ ಶಕ್ತ್ಕೌ ಹರಿಸಾದಾಂಬುಜದ್ವಯೆಂ ॥೩೪॥ 


ನೊನಂ ತತ್ಕಂತಶಾಲೂಕಮಥವಾ ಪ್ರತಿಜಿಜ್ವಿಕಾ। 
ರೋಗೆಶ್ವಾಃನ್ಕ್ಯೋ ನ ಸಾ ಜಿಹ್ವಾ ಯಾ ನವಕ್ತಿ ಹರೇರ್ಗುಣಾನ" ॥ ೩೫॥ 





ರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರು ಯಮನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರ 
ನಾದ ಇಕ್ಸಾ ವ್ರಕುವೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. 


೩೩-೩೪. ಯಾವ ನಾಲಗೆಯು ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ನಾಲಗೆ, ಯಾವ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರತೆಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸ 
ಲ್ಸಡುವದೋ ಅಂತಹ ಮೆನಸ್ಸೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಯಾವ ಕೈಗಳು ಅವನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗುವುವೋ ಅಂತಹ ಕೈಗಳೇ ಶ್ಲಾಘೈವಾದ ಕೈಗಳು ಯಾವೆ 
ಕೈಗಳು ಹರಿಯ ಪಾದೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಮರ್ಕ, ಕೊಂಬೈ, ಚಿಗರು ಮಾದಲಾದ ಅನ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಗಳಾದ ಆ ಕೈಗಳು 
ಕೈಗಳೇ ಅಲ್ಲ. 


೩೫. ಯಾವ ನಾಲಗೆಯು ಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅಂತಹ ನಾಲಗೆಯೂ ನಾಲಗೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಕಂಠಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ 
ಒಂದು ಗೆದ್ದೆ. ಅಥವಾ ಕೃತ್ತಿಮವಾದ ಬಣ್ಣದ ನಾಲಗೆ, ಅಥವಾ ಅದೊಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ರೋಗ. 
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ಶೋಚನೀಯಃ ಸ ಬಂಧೂನಾಂ ಜೀವನ್ನಪಿ ಮೃತೋ ನರಃ । 
ಯಃ ಪಾದಪಂಕಜಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ನೆ ಪೂಜಯೆತಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೩೬॥ 


ಯೇ ನರಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸತತಂ ಪೂಜನೇ ರತಾಃ। 
ಮೃತಾ ಅಪಿ ನ ಶೋಚ್ಯಾಸ್ತೇ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮಯೋದಿತೆಂ ೪೩೭॥ 


ಶಾರೀರೆಂ ಮಾನಸಂ ವಾಗ್ದಂ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ೯ಂ ಚೆರಾಚರೆಂ। 


ದೃಶ್ಯಂ ಸ್ಪೃಶ್ಯಮದೃಶ್ಶ್ಯಂ ವಾತೆತ್ಸರ್ವಂ ಕೇಶನಾತ್ಮಕಂ 8೩೮0 


ಯೇನಾರ್ಚಿತೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ *ಚೆತುರ್ಧಾಹಪಿ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಃ । 
ತೇನ್ಯಾರ್ಬೆತಾನ ಸಂದೇಹೋ ಲೋಕಾಃ ಸಾಮರದಾನೆವಾಃ 8೩೯೫ 





೩೬-೩೮. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನು ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಚನೀಯನಾಗು 
ವನು. ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಮೃತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು 
ಇರುವವರಿಗೂ ವಾಸುದೇವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು ಮೃತೆ 
ರಾದರೂ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ದುಃಖಪ್ರದರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವಾದುದು, ಸತ್ಯವಾದುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾರೀರವಾಗಿಯೂ ಮಾನಸವಾಗಿಯೂ 
ವಾಚನರಿಕವಾಗಿಯೊ ಉಂಬಾಗಬಹುದಾದೆ ಗುಣದೋಷಗಳಿಗೂ ದೈಶ್ಚವಾಗಿಯೂ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆ ಕೇಶವನೇ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವೂ ಕೇಶವಾತ್ಮಕವಾದದು. 


೩೯-೪೦. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಮನುಷ್ಯದೇವದಾನ 
ವಾದಿ ಸಹಿತವಾದ ಸರ್ವೆಲೋಕವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. (ನಮಸ್ಕಾರವೇ 
ಮೊದಲಾದೆ ದೇಹವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಸ್ಮರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಮನೋ 





* ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಕೇವಳೈರಿಂದ್ರಿಯ್ಯರಪಿ । ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮಕುರ್ವಂತಿ ಸಂಗಂ 
ತ್ಯಳ್ತ್ಹಾತ್ಮ ಶುದ್ಧಯೆ 1! ಎಂಬ ಗೀತಾವಚನವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
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'ಅಧ್ಯಾಯ ಇಳ 


ಯಥಾ ರೆತ್ನಾಸಿ ಜಲಭಧೇರಸಂಖ್ಯೇಯಾನಿ ಪುತ್ರಕ! 
ತಥಾ ಸುಕಾಶ್ಚ ದೇವಸ್ಕ ತ್ವಸಂಖ್ಯೇಯಾ ಹಿ ಚಕ್ರಿಣಃ ೫ ೪೦॥ 


ಯೇ ಶೆಂಖಚಕ್ರಾಬ್ಜಕರಂ ಚೆ ಶಾರ್ಜ್ಸ್‌ಣಂ 
ಖಗೇಂದ್ರೆಕೇತುಂ ವರದೆಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪೆತಿಂ। 
ಸಮೊಶ್ರಿತಾಸ್ತೇ ನೆ ಭವಂತಿ ದುಃಖಿತಾಃ 
ಸಂಸಾರಗರ್ತೆೇನೆ ಪತೆಂತಿ ತೇ ಪುನಃ 1 ೪೧1 


ಯೇಷಾಂ ಮೆನೆಸಿ ಗೋವಿಂದೋ ನಿವಾಸೀ ಸೆತೆತಂ ಭೆನೇತ್‌ । 
ನತೇ ಪೆರಿಭೆವಂ ಯಾಂತಿನ ಮೃತ್ಯೋರುದ್ವಿಜಂತಿ ಚೆ 1೪೨॥ 


ದೇವಂ ಶಾರ್ಜ್ಸಧರೆಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಯೇ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸರಾಯಣಂ। 
ನ ತೇಷಾಂ ಯನುಲೋಕೋಸ್ತಿ ನೆ ಚ ತೇ ನರಕೌಕಸಃ ೪೩॥ 


ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಲೂ ಶೇರ್ತನಸ್ತುತಿರೊಪವಾದ ವಾಗ್ವಾ ಕ್ರಿಸಾರದಿಂದಲೂ ಅವುಗಳೊಡೆ 
ಗೂಡಿದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ, ದೇವಪೂಜಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯು ನಾಲ್ಕುವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ.) ಎಲ್ಛೆ ಪುತ್ರನೇ, 
ಸಮುದ್ರದೆಲ್ಲಿರುವೆ ರತ್ತ್ನಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗಣನೆಯೇ' ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವೆ ಗುಣಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದುವು. 


೪೧-೪೩. ಯಾರು ಶಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ ಶಾರ್ಜಧಥಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವರೆಪ್ರ ದನಾದ ಆ ಲಕ್ಷಿ ಒ್ರಪತಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವರೋ ಅವರು ಎಂದೊ ಮೆಃಖಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಈ 
ಕೊರಕಲಿನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅವರು ಬೀಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಗೋವಿಂದನು 
ನಿತ್ಯನಿವಾಸಿಯಾಗಿರುವನೋ ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಯಾರಿಂದೆಲೂ ಹರಿಭವವನ್ನುು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುಭಯದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವುದೊ ಇಲ್ಲ. ಶಾರ್ಜ್ಸಢಾರಿಯಾದೆ 
ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪ್ರಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಲಘೂಪಾಯದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೋ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಮಲೂಕೇ(ದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ನರಕವನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವೆ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸತಾಂ ಗೆತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಟುವಂತಿ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಾಃ ॥ 
ಯಾಂತಿ ದಾನವೆಶಾರ್ದೂಲ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾ ವ್ರಜಂತಿ ತಾಂ ೫೪ಳ॥ 


ಯಾ ಗತಿರ್ದ್ವೆತ್ಯಶಾರ್ಮೊಲ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಹತಾತ್ಮನಾಂ ॥ 
ತೆತೋ)ಧಿಕಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ವಿಷ್ಣುಭೆಕ್ತಾ ನೆರೋತ್ತೆಮಾಃ 8 ೪೫ ॥ 


ಯಾ ಗೆತಿರ್ಧರ್ಮಶೀಲಾನಾಂ ಸಾತ್ವಿಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ 
ಸಾ ಗೆತಿರ್ಗದಿತಾ ದೈತ್ಯ ಭಗನದ್ವೇದಿನಾಮಪಿ 8೪೬ 0 


ಸರ್ವಾಃವಾಸಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮವ್ಯಕ್ತೆವಿಗ್ರೆಹಂ । 
ಪ್ರೆಸೆಶ್ಯೆಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೆಸ್ತಿರ್ಥಭೊತಾ ಭೆವಚ್ಛಿದೆಂ ೫೪೭೫೪ 


ಹ ತ ಎರಾ 








೪ಭ-೪೬. ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನ್ವೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತರಾದವರು ಯಾವ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠರೂ ಸಹ 
ಅದೆಕ್ಕೆಂತಲೂ ಉನ್ಮತವಾದ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸಾತ್ವಿಕರಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ರಿರತರಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರು ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು ತ್ತಾರೆಯೋ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅಂತಹ ಸದ್ಗತಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದೆ 


೪೭-೪೮. ಪ್ರಪಂಚೆದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗದ್ರೊಪನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಸಂಸಾರನಾಶಕನಾದ ಆ *ವಾಸು 
ದೇವನನ್ನು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಲ್ಪಜ್ಞರಾದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದವನು ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದೇ ಇಲ್ಲ. 








೩ ಸರ್ವತ್ಪ್ರಾಸೌ ಸಮಸ್ತಂ ಚೆ ವಸಶ್ಯತ್ರೇತಿ ವೈ ಯತಃ। ತಪಸ್ಸ ವಾಸುಬೇನೇತಿ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಹರಿಪಶ್ಯತೇ।। 
ಎಂಬ ಅವಯವಾರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೪ 


ಪ್ರಜೆಪೆತ್ಕೆ ಯೆಥಾನ್ಮಾಯಂ ಸಂಸಾರೇ ನೆ ಪುನರ್ಭನೇತ್‌ । 
ಕೃತೇಷು ವಸತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಡಾನ್ನಾ ಸ್ತೇ,ಮಿತೆದ್ಯೈತಿಃ 1 ೪೮॥ 


ಆಸೀನಃ ಸರ್ವದೇಹೇಸು ಕರ್ಮಭರ್ನ ಸೆ ಬಧ್ಯೆತೇ। 
ಖಯೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಿ ಯೋ ನಿತ್ಕೆಂ ತೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸತೆತೆಂಪ್ತಿ ಸ್ರ್ರಯಾಃ॥ ೪೯ ॥ 


ನತೇ ಪ್ರುನೇಃ ಸೆಂಭನಂತಿ ತದ್ಬಕ್ತಾಸ್ತತ್ಸೆರಾಯಣಾಃ। 
ಧ್ಯಾಯೇದ್ದಾಮೋದೆರಂ ಜು ಸ್ರ ಭಕ್ತಿನೆಮ್ರಸ್ತಥ್ಯಾರ್ಚಯೇತ್‌ ॥೫೦॥ 


ನಹಿ ಸಂಸಾರಪಂಕೇಸ್ಮಿನ್ಮೆಜ್ಜತೇ ವಾನವೇಶ್ವರ । 
ಕಲ್ಕಮುತ್ತಾಯ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಮರಂತಿ ಮಧುಸೂದನಂ 1೫೧ 


ಶ್ರಾವಯಂತಿ ಚ ಶೃಣ್ವಂತಿ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತೆರೆಂತಿ ತೇ 1೫೨1 





ಸುಕೃತಶಾಲಿಯಾಗಿಯೇ ಅವನು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದೆ 

೬.1. ನೆ. (ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಮ ಯಂಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಲೀಲಾ 
ೂಹವೇ ಹೊರತು ಫೆ ಫಲೇಚ್ಛಾ ಮೂಲಕವಲ್ಲ. ಸಕಲಫೆಲಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅವನು 

12244 ಇಂತಹ ಲೀಲಾರತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) 


೪೯-೫೦. ಅವನು ಸ್ಟೇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ದೇಹೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರೂ ಕರ್ಮಬಂಧವು ಅವೆನಿಗಿರುವ್ರೆದಿಲ್ಲ. ಆಳ ಭತ ಅವನನ ದೇಹೆವು 
ಕರ್ಮಸಂಬಂಧಮೂಲಕವಲ್ಲ) ಯಾರಿಗೆ ವಿಸ್ಮುವಿನಲ್ಲಿ ದೈಢ್ವವಾದೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದೋ 


ಅಂತಹವರು ವಿಷ್ಣು ನಿನೆ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪ ಪಾತ್ರರಾಗುತಾ ಕೆ. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣು ಸ್ರವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ” 


ರಾಗಿ ತನನನ್ತೆ ಕ ತಸ ನಂಬಿರುವವರು ಪುನಃ ಜನ್ನ ಜಾ ್ಭ 
ಎಲ್ಫೆ ದಾನ ಶ್ವ ₹ ಅಂತಹ 'ದಾವೋದರನನ್ನು ಯಾರು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೂ ಅಂತಹವರು ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳು 


ವದೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೧-೫೨. ಯಾರು ಪ್ರಾತೆಃಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಆ ಮಧೊಸೂದೆನನ್ನು ಭೆಕ್ತಿ 
ಯಂದೆ ಸ್ತ ಹರಿಸುತ್ತಾ ಇರೆಯೋ ೬೩. ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಥವಾ 
ತೇಳುತ್ತು ಕೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ವದುಃಖಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 
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ವಾಮೆನಪುರಾಣಂ 


ಹರಿಗಾಧಾಮೃತೆಂ ಪೀತ್ವಾ ಬಲೇ ವೈ ಶ್ರೋತ್ರಭಾಜನ್ಮೇ : 
ಪ್ರಹೃಷ್ಯತಿ ಮತೋ ಯೇಷಾಂ ದುರ್ಗಾಸ್ಯತಿತರಂತಿ ತೇ ೫೫೩೧ 


ಯೇಷಾಂ ಚೆಕ್ರಗೆದಾಪಾಣೌ ಭೆಕ್ತಿರೆವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ತೇ ಯಾಂತಿ ನಿಯತಂ ಸ್ಮಾನೆಂ ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ ೫೫೪ 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮಪ್ರೆಸಕ್ತಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಯಾ ಹೆರಮಾ ಗತಿಃ । 
ಸಾ ತು ಜನ್ಮಸಹಸ್ರೇಣ ನೆ ತಪೋಭಿರವಾಪ್ಯತೇ 8೫೫ 1 
80 ಜಪ್ತೈಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಮಂತ್ರೈರ್ವಾ 80 ತೆಪೋಭಿಃ ಕಿಮಾಶ್ರಮೈಃ ಃ 


ಮುಟ್ರ ಎಂಕ 


ಯಸ್ಕ ನಾಸ್ತಿ ಪರಾಭಕ್ತಿಃ ಸತತಂ ಮಧುಸೂದನೇ ೫ ೫೬ ॥ 


೫೩-೫2. ಎಲ್ಛೈ ಬಲಿಯೇ ಯಾವ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಕಿವಿಯೆಂಬ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಹರಿಯ ಕಥೆ ಎಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಸಂತೋಷನಡು 
ವುದೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ದುರ್ಗಗಳನ್ನ್ಕೂ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಚಕ್ರ 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಭಕ್ತಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸದೆ ನಿಯತವಾಗಿ ನೆಲಸುವುದೋ ಅಂತಹವರು ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಹರಿಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು. ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಅವರಿಗೆ ಎಂತಹ 
ಉನ್ನತವಾದ ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೋ ಅಂತಕ್‌ ಗತಿಯು ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಸರ್ಯಂತೆ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. 


೫೬. _ಯಾವನಿಗೆ ಮಧುಸೂದನನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿ ಇರ. 2 


ಅಂತೆಹವನಿಗೆ ಜಫಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾದೆ ಮಹಾ ಮಂತ್ನಗಳಿಂದಲೇ ಆ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಆಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮ್ನಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಏನು ಫಲ. (ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ 


ಯಾಶಸತಸಾಧಾ ಜಾತಾ ಎತತ ಹೊರತು ಭಕ್ತಿರಹಿತವಾದ ಕಡೆ 
ಜಪಾದಿಗಳು ನಿಷ್ಟ ಸರರಾರರ್ಪಾರರತಬ ತಾತ್ಟ್ವರ್ಯದಿಂದೆ ವಿಷ್ಣ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷವು ನಿರೂ 
ಥಿತವಾಗಿದೆ ಎಜಿಹಜ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಜಪದ ತರಸ್ಕಾರನು ಜಃ ತೋರಿ 
ಬಂದರೂ ಮಂತ್ರಗಳ ತಿರಸ್ಥಾ ಬರವೇ ಇಲ್ಲ ವಿವಕ್ಷಿಕವಲ್ಲ, ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಬೋಧನದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಆತ್ಮತತ್ವ ಜ್ಞಾನದಿಂ 
ದೊಡೆಗೂಡಿದ ನರೋ ಡಕಗ ಫಲಪ್ರದವೆಂಬುದನ್ನುು ಉಸಔೇಶಿಸಲಾನಿದೆ) 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೪ 
ವೈಥಾ ಯಜ್ಞೋ ವೈಥಾ ದಾನೆಂ ವೈಥಾ ಧರ್ಮೊೋ ವೈಥ್ಯಾಶ್ರಮಃ1 
ವೃಥಾ ತೆಪೆಶ್ಚ ಕೀತಿಶ್ಹ ಯೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಮೆಧೆಸೊದೆನಂ ೪೫೭॥ 


ಶಂ ತೆಸ್ಕೆ ಜಹುಭಿರ್ಮೆಂತ್ರೈರೆಕ್ತಿರ್ಯೆಸ್ಥೆ ಜನಾರ್ಜೆನೇ 
ನನೋ ಸಾರಾಯೆಣಾಯೇಶಿ ಮಂತ್ರೆಃ ಸೆರ್ವಾರ್ಥೆಸಾಧಕಃ 1೫೮॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಯೇಷಾಂ ಜಯೆಸ್ತೀಷಾಂ ಕುತೆಸ್ತೇಷಾಂ ಪೆರಾಜಯಃ ಃ 
ಯೇಷಾಮಿಂಡೀವರಶ್ಯಾಮೋ ಹೃದೆಯಸ್ಕೋ ಜನಾರ್ದೆನೇಃ ೫ರ್ಷಿ॥ 


ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವೆರೆದೆಂ ಪ್ರೆಭುಂ। 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೆಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯೇತ್‌ ೫೬೦೧ 





೫೭-೫೮. ಯಾರು ಅಂತಹ ಮೆಧುಸೂದೆನನಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀತಿಇಲ್ಲದೆ) ದ್ವೇಷವನ್ನೈಃ 
ಹೊಂದಿರುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ದಾನ, ಧರ್ಮ, ಅಶ್ರಮೆಕರ್ಮ, ತಪಸ್ಸು, 
ಇದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಶೀರ್ತಿ, ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. (ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಅವೆನ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಫಲ ವುಂಟಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತ್ತ್ಕು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗ 
ಲಾರದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಆ ಜನಾರ್ದೆನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗೆ, ಅನೇಕ 
ಮಹಾಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಆಗಬೇಕಾದುಜೀನ್ಕ, “ ನ್ಹಮೋನಾರಾಯಣಾರ್ಯ”” 
ಎಂಬ ಮೆಹಾಮಂತ್ರ್ರವೊಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಹ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಸರ್ವ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೊ ಸಾಧನವಾದೀತು. 


೫೯-೬೦. ಷರ್ವಜಯರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವ್ರೆ ಯಾವೆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ವಶನಾಗಿರು 
ವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು. ನೈದೆಲೆಯಂತೆ 
;್ಯಾಮಲಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಜನಾರ್ದನನು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲಸಿರುವನಸ್ಟೆ. ಸಮೆಸ್ತಮೆಂಗಳಗಳಿಗೂ ಮಾಂಗಲ್ಯಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಸೇವ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ ವರೆಪ್ರದೆನಾಗಿಯೂ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರ ಹಸಮರ್ಥೆನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಬೇಕು. (ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದರೂಅದು ಆಜ್ಞ್ವಾನುವರ್ತನದಿಂದೆಂಟಾಗುವೆ 
ಪ್ರಭುಶ್ರೀಕಿಯನ್ನು ದ್ವಾರವನ್ನಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾದೆ ಲೋಕನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎತ ವಿಹಿತಗಳಾದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರು, ಅಂತಹ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಟೆವ್ಕೋ ವ್ಯತಿಸಾತಾಶ್ಚ ಯೇಜನ್ಯೇ ದುರ್ನೀತಿಸಂಭೆವಾಃ।॥ 


ಶೇ ನಾಮಸ್ಮರಣಾದ್ವಿಷ್ಟೋರ್ನಾಶಂ ಯಾಂತಿ ಮಹಾಸುರೆ ೪೬೧೧0 
ತೀರ್ಥಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ । 
ನಾರಾಯಣಪ್ರಣಾಮಸ್ಕ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ 8೬೨೧0 


ಪೈಥಿನ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ಶಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯವಾಸ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಾನುಕೀರ್ತೆನಾತ್‌ 8೬೩0 


ಪಾಫ್ಟ್ನವಂತಿ ನೆ ತಾನ್ಲೋಕಾನ್ವ,ತಿನೋ ವಾತಪಸ್ಥಿನಃ। 
ಪ್ರಾಸ್ಯಂತೇ ಯೇತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರಪರೈರ್ನರೈಃ ೪೬೪॥ 


ಯೋಪ್ಯನ್ಯದೇವತಾಭೆಕ್ತೋ ಮಿಥ್ಯಾಾರ್ಚಯತಿ ಕೇಶವಂ । 
ಸೋಃಪಿ ಗಚ್ಛತಿ ಸಾಧೂನಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಮಹತ್‌ 1೬೫೫ 





ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


೬೧-೬೩. ದುಷ್ಟನಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದುಂಬಾದೆ ಅನಿಷ್ಟಗಳ, ನಿರ್ಬಂಧ 
ಗಳೂ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಶಹೊಂದುವುವು. ಮಹಾ 
ತೀರ್ಥಗಳ ನೂರುಕೋಟಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಸಹಸ್ರಕೋಟಗಳೇ ಆಗಲಿ ನಾರಾಯಣನ 
'ಪ್ರಣಾಮದಿಂದುಂಟಾದ ಫಲದ ಹದಿನಾರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎನ್ಟು ತೀರ್ಥೆಗಳಿವೆಯೋ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಎಷ್ಟು ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳ ಸೇವನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತನು ಹೊಂದುವನು. 


೬೪-೬೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರು 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಲೋಕವನ್ನು ವ್ರತ 
ಶಾಲಿಗಳೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಸಹ ಹೊಂದಲಾರರು. *ಯಾವನು ಜೇರೆ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾರಾಯಣನ್ನುು ಕೇವಲ ಆಡಂಬರಕ್ಕಾಗಿ 
( ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅಂತಹವನೂ ಸಹ ಅರ್ಚನಾಭಿನಯ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫4 ಯೇನ್ವನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತಾ $? ಎಂಬ ಗಿ:ತಾವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಇಆಭ್ಯಾಯ ಇಂ 


ಸುಸತ್ಕೇನೆ ಸೃಷೀಕೇಶೆಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ತು ಯತ್ಛೈಲಂ 1 


ನ್ವೆಣಾಂ ಸುಚೀರ್ಣೇ ತಪಸಿ ತೆತ್ಫಲಂ ನ ಕದಾಚನ ೬೬೫ 
ತ್ರಿಸಂಥ್ರೈಂ ಪೆದ್ಮೆನಾಭೆಂತು ಯೇಸ ಒರಂತಿ ಸುಮೇಧೆಸೊ। 
ಲಭಂತೇ ತೂಪವಾಸೆಸ್ಯೆ ಫೆಲಂ ನಾಸ್ತ್ರ್ಯತ್ರೆ ಸಂಶೆಯಃ ೬೭1 


ಸತೆತೆಂ ಶಾಸ್ತ್ರದೈಷ್ಟೇನೆ ಕರ್ಮಣಾ ಹರಿಮರ್ಚಯು। 


ತತ್ಸ್ರ್ರಸಾದಾತ್ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಬಲೇ ಪ್ರಾಪ್ಲೈಸಿ ಶಾಶ್ವತೀಂ 1೬೮8 
ತೆನ್ಮನಾ ಭೆವ ತದ್ಬಕ್ತಸ್ತದ್ಯಾಜೀ ತೆಂ ನಮಸ್ಕು ರು। 
ತಮೇವಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಸ್ಸೆ ತ್ತ ಪುತ್ರೆಕೆ 4೩೯॥ 


ಆದ್ಯೆಂ ಹ್ಯನೆಂತೆಮಜರೆಂ ಹೆರಿಮೆವ್ಯಯೆಂ ಚೆ 
ಸರ್ವತ್ರೆಗಂ ಪೆರಮಬ್ರಹ್ಮಪೆರೆಂ ಪುರಾಣಂ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ವೈಷ್ಣೆನಪೆದೆಂ ಧ್ರುವಮಶ್ಸಯಂ ಜೆ 
ಯೇ ಮಾನವಾ ವಿಗೆತರಾಗಪರಾ ಭೆವಂತಿ 1೭೩೦೧ 








೬೬-೬೮. ಸತ್ಯವ್ರೆತದಿಂದೆ (ಡಂಭಾಚಾರವಿಲ್ಲದೆ) ಆ ಹೈ ಸೀಕೇಶನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಫಲವು ತೀವ್ರ ವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ *ಂಟಾಗಲಾರದು. ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಛಳ್ರಿಯೂ 
(ಪ್ರಾತಃ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಂಸಮಯ) ಆ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ಯಾವ: ಬುಡ್ಡಿ ಶಾಲಿಗಳು 
ಸ್ಮರಿಸುವೆರೋ ಅವರು ಉಪವಾಸದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ ಆದುದೆರಿಂದೆ ಎಲೈ ಬಲಿಯೇ, ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗವೆನ್ನನುಸರಿಸಿ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಉತ್ತಮವಾದ % ಸರವಾದ ಸಿದಿ ನ್ಬಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


೬೯-೭೦. ಎಲ್ಚೆ ಪುತ್ರನೇ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ವಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲೇ ಮನೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡು. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತನಾಗು. 
ಅವನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆರಾಧಿಸು. ಅವನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ದೇವನಾಥೆನಾದ 
ಅವನನ್ನೇ ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. 
ಯಾರು ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಮೆನೋದೋಷವನ್ನು ಹೀಗಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆರೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಕಾರೆಜನಾಗಿಯೂ ಅನಂತ 
ನಾಗಿಯೂ ಜರಾಮರಣರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಪುರಾತನ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಪರಬ್ರಕ್ಮರೂಪನಾದ ಆ ಹರಿಯನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
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ವಾಮನಪುರಾಣರ 


ನಾರಾಯಣಂ ಸುರೆನರೆಂ ಸತತಂ ಸ್ಮರೆಂತಿ 

ತೇ ಧೌತೆಸಾಂಡರಪೆಟಾ ಇವ ರಾಜಹಂಸಾಃ॥ 
ಸಂಸಾರಸಾಗೆರೆಜಲಸ್ಕ ತರಂತಿ ಸಾರಂ 

ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಯೇ ಸತತಮಚ್ಕುತವಿತಾಶಿತಾರಂ ೫೭೧೫ 


ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷಂ ಸಹದಿ ಸದ್ಮದಲಾಯತಾಶ್ಷಂ 
ಧ್ಯಾನೇನ ತೇನ ಹತಕಿಲ್ಬಿಸಚೇತನಾಸ್ತೇ । 
ಮಾತುಃ ಪೆಯೋಧರೆರೆಸಂ ನ ಪುನಃ ಪಿಬಂತಿ 
ಯೇ ಕೀರ್ತೆಯೆಂತಿ ವರದಂ ವರಪದ್ಮೆನಾಭೆಂ 82೨೫ 


ಶೆಂಖಾಬ್ಜಚೆಕ್ರೆವರಚಾಪಗೆದಾಸಿಹಸ್ತೆಂ 
ಪೆದ್ಮಾಲಯಾವದನೆಪಂಕಜಷೆಟ್ಬಿದಾಖ್ಯಂ । 

ನೂನಂ ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ಸದೆನೆಂವುಧುಘಾತಿನಸ್ತೇ 
ಶೃಣ್ವಂತಿಯೇ ಸುದೃಢಭಕ್ತಿಪರಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ೪೭೩ 0 


ಸಂಕೀರ್ತೈ್ಯಮಾನಂ ಭೆಗೆನಂತಮಾದ್ಕೆ 
ಮಾಜನ್ಮಸಾಪೆಂ ಯದಕಾರಿಯೈಸ್ತು । 


೭೧-೭೨. ಸುರಾಧಿನನಾದ. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಬಿಳುಪಾದೆ ಗರಿಗಳುಳ್ಳೆ ರಾಜಹಂಸಗಳಂತೆ ಸರ್ವಪಾಪ 
ನಾಶದಿಂದೆ ಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ ಅಂತಹ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದೆ ಅಚಡ್ಯುತನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವರು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅಪಾರವಾದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ದಾಟು 
ತ್ತಾರೆ. ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ ತಾನರೆಯ ದಳದಂತೆ ನಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಆ ಅಚ್ಯುತನ ಢ್ಯಾನದಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಜವರು ವರಪ್ರದನಾದ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನ ತೇರ್ತನದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ತಾಯಿಯ ಸ್ತನ್ಯ 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಜನ್ಮವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ) 

೭೩-೭೪. ಯಾರು ಧೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಪದ್ಮ, 
ಚಾನ, ಗದೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯನಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯ ಮುಖ 
ನೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಟೆ ದುಂಬಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವೆ ಆ ಮಧುಸೂದೆನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಸ್ಥಾನ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೯೪ 


ತೇ ಮುಕ್ತಪಾಪಾಃ ಸುಖನೋ ಭವಂತಿ 
ಯಥಾಃಮೃತ ಪ್ರಾಶನತರ್ಸಿತಾಶ್ಚ ॥೭೪॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ಯಾನಂ ಸ್ಮರಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ವಾ 
ನಾಮ್ನ್ಮಾಮಹಿ ೫. ಹೆಠತಾಂ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ । 
ಕಾರ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನೈರ್ಮನುಷ್ಯೈಃ 
ಪೂಜಾ ತುಲ್ಮಂ ತತ ತಶೆಂಸೆರತಿ ದೇವಾಃ 1೭೫ ॥ 


ಬಾಹ್ಯೇನೆ ಚಾಂತಃಕರಣೇನೆ ಯೋಗಿ 
ಪ್ವಥ್ಯಾರ್ಚಯೇತ್ಕೇಶವಮಿಸಾಶಿತಾರೆಂ | 

ಪುಸ್ಸೈಶ್ಚ ಪತ್ರೈ ರ್ಜುತುಸಂಭವೈಶ್ಚ 
ನೂನಂ ಸ ಪೂಜ್ಯೋ ವಿಧಿವನ್ನರೇಣ ೪೭೬॥ 


ಇತಿಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನಸ್ರಾದುರ್ಭಾನೇ ಭಗೆವತ್ಪ್ಪ್ರೈಶಂಸಾ 
ನಾಮ ಚತುರ್ನವತಶಿತಮೋ,ಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನೇ ನಿಯತವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದವರೂ ಸಹ ಆ ಆದಿಪುರುಷನಾದೆ ಭಗವಂತನ ಸಂಶಕೀರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಹವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮೃತೆಸಂಜೀವಿನಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುವಂತೆ 
ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಸುಖಿಯಾಗುವರು. 


೭೫-೭೬. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದೆವನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ೮ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಧ್ಯಾನಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಅವನ ಗ ಕೀರ್ತನವನ್ನೂ 
ನೊಕೆಗೆ ಸಕನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದೆ ಶ್ರವಣವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಜೇಕು. ಇದೂ ಅವನ ಪೂಜಿಗೆ ಸಮಾನವೌದು ದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ಆ ಕೇಶವನನ್ನು ಅಂತಃಕರಣಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಿ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಹೂವುಗಳಿ: 
ದಲೂ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಪೂಜಿಸಲೇ ಜೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಗವತ ಶಂಸೆಯೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತನಾ ೨ಲೃನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಎ ಭಗ ಎಂ ಎತ 
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ವಾಮನೆಸೆರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸೆಂಗ್ರೆಹೆ 


ಎಂತೋ ತಾ ್ಪ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸುತಲವೆಂಬ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಲಿಯು ಪತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ, ಪತ್ತ್ರಿಯಾದ ನಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯೊಡನೆ ಬಲಿಯು ಮಹಾಭೋಗದಿಂದ ಇರು 
ವಾಗ ದಾನವರ ತೇಜೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಲಿಯು ಖಡ್ಗಧಾರಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನೆ ದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ವಲಿಯು ಪತಿಯಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಒರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪತಿಯೇ, ದೈತ್ಯರ ತೇಜೋನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವು ಬಂದಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಆ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವು ಬಂದಿತು. ಬಲಿಯು 
ಅದನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಆ ಚಕ್ರವು 
ರೈತ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿತು. ಆಗ ಬಲಿಯು ಬಕುಳ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು ಅವನೂ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ನಾಡನು... ಆಗ ಬಲಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾತನೇ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ದುಃಖಪಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಬಂಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಉಪಾಯವೇನು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಅವನ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನೂ ಸರ್ವರಕ್ಷಕತ್ವವನ್ನೂ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅವನ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಮರಣೆ ಸಂಕೀರ್ತನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಫಲಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಜೇಕೆಂದೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶವೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಉಂಟಾಗುವು 
ದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ನೀನೂ ಸಹಆ ನಾರಾಯಣನನ್ಷೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ಎಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ತಾರಾ ಆ ಆಆಫಿವಗ ರಾರ ತಾ 
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೫ ಶ್ರಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚನನತಿತನೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಬಲಿರುವಾಚೆ 


ಭವತಾ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಯಾ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಸ ಚ್ಯಾರಾಧ್ಯಃ ಕಥಂಚನೆ 1೧॥ 


ಕೇನಾರ್ಚನೇನ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಃ ಸಮುಪಜಾಯತೇ। 
ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಪ್ರೀಣನಾಯ ಜಗದ್ಗು ರೋಃ ॥೨॥ 


ಉಪವಾಸಾದಿಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಸ್ಯಾಂ ತಿಥ್ಕಾಂ ಮಹೋದಯಂ । 

ಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ವಿಷ್ಣುತುಷ್ಟಿಕರಾಣಿ ಚ 1೩॥ 
ಯಚ್ಚಾನ್ಯದಹಿ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಹೃಷ್ಟರೂಪೈರನಾಲಸೈಃ | 

ತದಪ್ಯಶೇಷಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥೪॥ 





ತೊಂಭತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ದೈತ್ಯಕ್ರೀಷ್ಠನೇ, ನೀನು ಉಸ 
ದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಆ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೊಂದಬಹುದಾದ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯಾವುದು? ಅಂತಹ ಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವನ ಆರಾಧನ ಕ್ರಮವೇನು? 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಯಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾದೀತು? ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಶಸ್ತದಾನಗಳಾವುವು, ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ಮು ಯಾವ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿಯೂ ನಾವೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾವುವು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. 


443 


ವಾಮೆನೆಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರೆಹ್ಲಾದೆ ಉನಾಚೆ 
ಶ್ರೆದ್ದೆಧಾನೈರ್ಭಕ್ತಿಪರೈಃ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜನಾರ್ದೆನೆಂ । 


ದೀಯಂತೇ ಯಾನಿ ದಾನಾನಿ ತಾನಿ ಯಾಂತಿನೆ ವೈ ಕ್ಸಯೆಂ 1೫ 


ತಾ ಏವ ತಿಥಯಃ ಶಸ್ತಾ ಯಾಸ್ವಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಜಗೆತ್ಪತಿಂ। 
ತೆಚ್ಜಿತ್ತಸ್ತನ್ಮಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಉಪವಾಸೀ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥1೬॥ 
೪0 


ಪೊಜಿತೇಷು ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೇಷು ಪೂಜಿತಸ್ತು ಜನಾರ್ದೆನಃ । 
ಯಸ್ತಾನ್ಸ್ವೇಷಸ್ಟಿ ಸ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥೭॥ 


ತಾನರ್ಚಯೇನ್ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವಿಷ್ಣು ತತ್ಸೆರಃ । 
ಏವಮಾಹ ಹರಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಕ್ಮಣಾ ಮಾಮಶೀ ತನುಃ ಟ೮॥ 





೫-೬. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವನಫ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಯಾವ ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯ ಫಲಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (ಇದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸ್ಪ್ರೀ 
ತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಇತರ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳು ನಶ್ಚರವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ) ಯಾವ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ಪತಿಯು ಪೊಜೆಯಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನೋ ಅಂತಹ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. (ಇದರಿಂದ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ತಿಥಿಯೇ ಅವನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಪವಾಸಕ್ಕೂ ಅರ್ಹವೆಂದೂ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಧಿರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು) 

೭-೯. ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯಾರಹೊಂದಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತುಪ್ಟರಾದಲ್ಲಿ 
ಆ ಜನಾರ್ದನನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಮೂಢನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ನರಕವನ್ಸ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ತತ್ಸರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಏತಕೈಂದರೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ನನ್ನ ಶರೀರವೆಂದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ. ಆ ಹರಿಯೇ ಹೇಳಿರು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೯೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾವಮಂತವ್ಯೋ ಬುಧೋ ವಾಪ್ಯಬುಧೋಕಿ ವಾಟ 
ಸೋಸಿ ದಿವ್ಯಾ ತನುರ್ನಿಷ್ಣೋಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ಹ್ಯರ್ಚಯೇನ್ನರಃ 1೯ ॥ 


ಅ. ಛ್ರಾಾಿ 


ತಾನ್ಯೇನ ಚೆ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಮಹಾಸುರೆ । 
ಯಾನಿಸ್ಕುರ್ವರ್ಣಯುಕ್ತಾನಿ ರಸಗಂಧಯುತಾನಿ ಚೆ ॥೧೦॥0 


ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರವಕ್ಸಾ *ಮಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತಿಥಿಭಿಃ ಸಹ । 
ದಾನಾನೀಹ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಮಾಧವಪ್ರೀಣನಾಯ ತು ೧೧0 


ಜಾತೀಶತಾಹ್ವಾಸುಮನಾಃ ಕುಂದೆಂ ಬಹುಪುಟಂ ತಥಾ । 
ಬಾಣಂ ಚೆ ಚಂಪಕ್ಕಾಶೋಕಂ ಕರವೀರೆಂ ಚೆ ಯೂಧಢಿಕಾ ೧೨॥ 


ಪಾರಿಭೆದ್ರೆಂ ಷಾಟಲಾ ಚ ಬಕುಲಂ ಗಿರಿಶಾಲಿನೀ । 
ತಿಲಕಂ ಚೆ ಜಪಾಪುಷ್ಟಂ ಸೀತಕಂ ತೆಗರಂ ತ್ವಪಿ 8೧೩॥ 


ಏತಾನಿ ಹಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಕುಸುಮಾನ್ಯಚ್ಯುತಾರ್ಚನೇ। 
ಸುರಭೀಣೆ ತಥಾಃನ್ಯಾನಿ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಕೇತಕೀಂ ೪ ೧೪॥ 





ವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಪಂಡಿತನಾಗಿರಲಿ ಪಾಮರನಾಗಿರಲಿ ಅವನನ್ನು ಅವ 
ಮಾನಿಸಬಾರದು. ಏತಕೈಂದರೆ ಅವನೂ ಆ ಹರಿಯ ದಿವ್ಯದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೇ ಬೇಕು. 


೧೦-೧೪. ಅಸುರಶ್ರೇಸ್ಕನೇ, ಯಾವ ಹೂವುಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ಣದಿಂದಲೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುವೋ ಅಂತಹ ಹೂವುಗಳೇ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅರ್ಚನೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗುವುವು. ಆದರೂ ಆ ಮಾಧವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ ತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸಕ 
ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಜಾಜಿಯ ಹೂವು, ಶತಾಹ್ವವೆಂಬ ಅದರ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದೆ ಹೂವ್ರು ನೊಲ್ಲೆ, ನಂದ್ಯಾವರ್ತ, '7ಸಾಶ್‌ಡೆ ಜಾತಿಯ ತೂವು, ಸಂಪಿಗೆ. 
ಅಕೋಕ್ಕ ಕಣಿಗಿಲೆ, ಬೆಟ್ಟಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕಂಚುವಾಳ, ಪಾದರಿ, ಸುರಗಿ, ಕಾಡುಮೊಲ್ಲೆ, 
ತಿಲಕ್ಕ ದಾಸವಾಳ, ಹಳದಿಯ ಜಾಜಿ, ಈ ಹೂವುಗಳು ಅಚ್ಯುತನ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದುವು. ತಾಳೆಯ ಹೂವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಇತರ ಹೂವುಗಳೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳೇ. 
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ವಾಮನಸುರಾಣಂ 


ಬಿಲ್ವಪೆತ್ರಂ ಶಮಿಾಪೆತ್ರಂ ಪೆತ್ರಂ ಭೈಂಗೆಮ್ಮಗಾಂಕಯೋಃ। 
ತೆಮಾಲಮಾಲತೀಪೆತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಚ ಹರಿಪೂಜನೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏಷಾಮಷಿ ಹಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನ್ಯರ್ಚನೇ ವಿಭೋಃ। 
ಪಲ್ಲವಾನ್ಯಪಿ ತೇಷಾಂ ಸ್ಯುಃ ಪತ್ರಾಣ್ಯರ್ಚಾನಿಧೌ ಹೆರೇಃ ॥! ೧೬ ॥ 


ನೀರುಧಾಂ ಚೆ ಪ್ರೆವಾಲೇನ ಬರ್ಹಿಷಾಂ ಚ್ಯಾರ್ಚಯೇನ್ನರಃ । 
ನಾನಾರೂಪೈ ಶ್ವಾನುಭಾವೈಃ ಕಮಲೇಂದೀವರಾದಿಭಿಃ 1 ೧೭॥ 


ಪ್ರೆವಾಲೈಃ ಶುಚಿಭಿಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜಲಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತೈರ್ಬಲೇ । 
ವನೆಸ್ಸತೀನಾಮರ್ಜ್ಚೆೇತ ತಥಾ ದೂರ್ವಾಗ್ರಪಲ್ಲವೈಃ ೪೧೮ ॥ 
ತಥೈವ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಕೋಃಸೌ ಪತ್ರಕುಡ್ಮಲಪಲ್ಲನೈಃ । 
ಚಂದನೇನಾನುಲಿಂಪೇತ ಕುಂಕುಮೇನ ಚ ಯತ್ನತಃ 8೧೯ 


ಉಶೀರಪದ್ಮಕಾಭ್ಯಾಂ ಸ ತಥಾ ಕಾಲೀಯಕಾದಿನಾ । 
ಮಹಿಷಾಖ್ಯಂ ಕಣಂ ದಾರು ಸಿಲ್ಹ ಕಂ ನಾಗರಂ ತಥಾ ॥೨೦॥ 





೧೫-೧೮. ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಶಮೀಪತ್ರೆ, (ಬನ್ಶಿಯಪತ್ರ) ಭ್ಭಂಗಪತ್ರ, ಮೃಗಾಂಕದ 
ಪತ್ರ, ಹೊಂಗೆಯಪತ್ರ, ಜಾಜಿಯಪತ್ರ, ಈ ಪತ್ರಗಳು ಹರಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ಗಳು. ಇವುಗಳ ಹೂವುಗಳೂ ಹರಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳು. ಪತ್ರಗಳಂತೆ ಇವುಗಳ 
ಚಿಗುರುಗಳೂ ಹರಿಯ ಅರ್ಚನೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುವು. ಲಕೆಗಳ ಕುಡಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನಾನಾ ರೂಪಗಳಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕಮಲ್ಕ ನೈದಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದೆ ಶುಚಿ 
ಯಾದೆ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಎಳೆಯ ಗರಿಕೆಯ ಚಿಗರುಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೯-೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಗರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪುನಃಪುನಃ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸಬೇಕು 
ಲಾಮಂಚ್ಕೆ ಕಮಲಲತಶೆಯ ಕಾಷ್ಠ ಅಥವಾ ಗೆಡ್ಡೆ ಮರದರಿಶಿನ ಅಥವಾ ಕಾಡಿನ. 
ಮೆರದಿಂದಾಗುವ ಸುಂಗಂಧಿ ಚೂರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಲೇಪಿಸಬೇಕು. ಆ ಹರಿಯ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಹಿಷವೆಂಬ ಹಾಲುಮಡ್ಡಿಯ ಮಹ್ತು ದೇವದಾರುಮರಡೆ ಮತ್ತು 
ಜಾಜೀಕಾಯಿನ ಧೂಪವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೫ 
ಶೆಂಖಜಾಶೀಫಲಂ ಶ್ರೀಶೇ ಧೂಪನೇ ಸ್ಕುಃ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ನೈ। 
ಹವಿಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಯೇ ತು ಯವಗೋಧೂಮಶಾಲಯಃಃ ॥೨೧॥ 


ತಿಲಮುದ್ಧಾದೆಯೋ ಮಾಷಾ ವ್ರೀಹಯಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಾ ಹರೇಃ । 
ಗೋದಾನಾನಿ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಭೂಮಿದಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಚೆ ॥೨೨॥ 


ವಸ್ತ್ರಾನ್ನೆ ಸ್ವರ್ಣದಾನಾನಿ ಪ್ರಿತೆಯೇ ಮಧು ಫಾತಿನಃ। 
ಮಾಘಮಾಸೇ ತಿಲಾಃ ಶಸ್ತಾಸ್ತಿಲಧೇನುಶ್ಚ ದಾನವ ॥ ೨೩॥ 


ಇಂಧನಾನಿ ಚ ದೇಯಾನಿ ಮಾಧವಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ । 
ಫಾಲ್ಗುನೇ ವ್ರೀಹಯೋ ವಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾದಿಕಂ ॥ ೨೪॥ 


ಗೋವಿಂದೆಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಂ ಚ ದಾತವನ್ಶ ಪುರುಷರ್ಷಭೈಃ। 
ಚಿತ್ರೇ ನಿಚಿತ್ರವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶಯನಾನ್ಯಾಸ ನಾನಿ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮೇತಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚೆ । 
ಗಂಧಶಾಲೀಸಿ ವಸ್ತೂನಿ ವೈಶಾಖೇ ಸುರಭೀಣಿ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧-೨೪. ತುಪ್ಪದಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯವ, ಗೋದಿ, ಸಣ್ಣಭತ್ತ್ವ ಎಳ್ಳು 
ಹೆಸರು ಉದ್ದು, ಭತ್ತ ಇವುಗಳಿಂದಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳು ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪಾವನವಾದ ಗೋದಾನ ಮತ್ತು ಭೂಮಿದಾನ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ರ್ರ ಚಿನ್ನ ಇವು 
ಗಳ ದಾನಗಳೂ ಆ ಮಧುಸೂದನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಾಫಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು 
ಮತ್ತು ಎಳ್ಳಿ ನೊಡನೆ ಗೋವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು ಆ 
ಮಾಧವನು ಸಂತೋಷಪಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೌದೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಜೇಕು, 
ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭತ್ತ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಗೋವಿಂದನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದಾನಮಾಡಜೇಕು. 


೨೫-೨೭, ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾವನಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಸನಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆವಿಷ್ಣುನಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗಂಧಿಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಧಸೂದನನ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ದೇಯಾನಿ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೇಜ್ಯೋ ಮಧುಸೂದೆನೆತುಷ್ಟೆಯೇ । 
ಉದೆಕುಂಭಾಢ್ಯಫೇನುಂ ಚೆ ತಾಲವೃಂತು ಸೆಚೆಂದೆನಂ॥ 
ಸ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ಕ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ದಾತವ್ಯಂ ಸಾಧುಭಿಃ ಸದಾ 1 ೨೭೪ 


ಉಪಾನದ್ಯುಗೆಲಂ ಛತ್ರೆಂ ಲವಣಾಮಲಕಾಧಿಕಂ । 
ಆಷಾಢೇ ವಾಮನಪ್ರೀತ್ಯೈ ದಾತೆವ್ಯಾನಿ ನಿಪಶ್ವಿತಾ ॥೨೮॥ 


ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ದವದ್ಯಾತ್ಪಾಯೆಸಂ ಮಧುಸರ್ಪಿಷೀ । 
ಹೃಶೀಕೇಶಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಂ ಲವಣಂ ಸೆಗುಡೌದೆನಂ ॥೨೯॥ 


ತೀಲಂ ತುರಂಗೆಂ ವೃಷಭಂ ದಧಿ ತಾಮ್ರಾಯಸಾದಿಕಂ । 
ಸ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಪದ್ಮೆನಾಭಸ್ಯ ದೇಯಮಾಶ್ವಯಜೇ ನರೈಃ ಷ೦॥ 


ರಜತೆಂ ಕನಕಂ ದೀಪಾನ್ಮಣಿಮುಕ್ತಾಫಲಾದಿಕಂ । 
ದಾಮೋದರಸ್ಕ ತುಷ್ಟೈರ್ಥೆಂ ಪ್ರದೆದ್ಯಾತ್ಕಾರ್ತಿಕೇ ನೆರಃ !೩೧॥ 


ತೈಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಕುಂಭದೊಡಕೆ 
ಗೋವನ್ನೂ ಚಂದನದೊಡಗೂಡಿದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಸತ್ಛುರುಷರು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೮-೩೦. ಆಷಾಢಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾದರಕ್ತಾಯುಗ್ಮವನ್ನೂ ಛತ್ರಿ, ಉಪ್ಪು, ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವಾಮನನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾಯಸ್ಕ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ, ಉಪ್ಪು, ಬೆಲ್ಲದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ನ (ಗುಡಾನ್ಜ) ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ಹೃಷೀಕೇಶನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು ಮೊಸರು, ತಾಮ್ರ, ಕಬ್ಬಿಣ 
ಮೊದಲಾದ ಲೋಹಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ಪದ್ಮನಾಭನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೩೧-೩೨ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ, ದೀಪ ರತ್ತ್ವ, ಮುತ್ತು ಇವನ್ನು 
ಆ ದಾಮೋದರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದಾನಮಾಡಜೇಕು. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಕ್ತೆ, ಒಂಟಿ, 





* ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಮೂಲಸ್ರುಸ್ತ ಕದ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರದ್ದವಾಗಿದೆ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯಾ 


ಕ್ರೈನುವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು 
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'ಅಧ್ಯಾಯು ೪3೫ 


ತುರೋಷ್ಟಾಶ್ರೆತೆರಾನ್ಸಾಗಾನ್‌ ಶಕಟಾದ್ಯಮಜಾನಿಕಂ1 


ವಾತೆವ್ಯಂ ಕೇಶನಪ್ರೀತ್ಯೈ ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗೆಶಿರೇ ನರೈಃ 8 ೩೨1 
ಪ್ರಾಸಾದೆನೆಗೆಡಾದೀಸನಿ ಗೃಹಪ್ರಾನರೆಣ್ಯಾದಿಕೆಂ ಃ 

ವಾಮನೆಸ್ಯ ಚೆ ತುಪ್ಪ್ಯೈರ್ಥಂ ಸೌಷೇ ದೇಯಾಸಿ ಭಕ್ತಿತೆಃ ೫ ೩೩% 
ದಾಸೀ ದಾಸಮೆಲಂಕಾರಮನ್ನೆಂ ಷೆಡ್ರಸೆಸಂಯುತೆಂ। 
ಪುರುಷೋತ್ತೆಮೆತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೆದೇಯಂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕೆಂ ೪೩೪% 
'ಯದೈೆದಿಷ್ಟತೆಮಂ *ಂಜಿದ್ಯೈದ್ವಾಪ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಶುಚಿಃ 

ತತ್ತದ್ಧಿ ದೇಯಂ ಪ್ರೀತ್ಕರ್ಥಂ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ ೪ ೩೫॥ 


ಯಃ ಕಾರೆಯೇನ್ಮೆಂದಿರೆಂ ಕೇಶೆವಸ್ಕೆ 

ಪ್ರುಣ್ಯಾನ್ಲೋಕಾನ್ಸೆ ಜಯೇ ಚ್ಛಾಶ್ವತಾನ್ವಾ!ಃ 
ದೆತ್ವಾ;ರಾಮಾನ್ಸುಷ್ಟಫಲಾಭಿಪೆನ್ನ್ಟಾನ್‌ 

ಭೋಗಾನ್ಸೆ ಭುಂಕ್ತೇ ಕಾಮತಃ ಶ್ಲಾಘನೀಯಾನ್‌ 9೩೬೫ 


ಹೇಸರಗಕ್ತೆ, ಆನ್ಕೆ ಗಾಡಿಗಳು, ಕುರಿ, ಮೇಕೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಆ ಕೇಶವನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಡಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೩೩-೩೫. ಪುಸ್ಕ್ರಮಾಸದಲಲ್ಲಿ ಉಸ್ಪರಿಗೆಗಳು, ನಗೆರೆಗಳ್ಳ್ಕು ಮೆನೆ, ಅಂಗಳ 
ಪ್ರದೇಶ ಇವನೇ ಮೊದೆಲಾದುವೆನ್ನ್ನು ಆ ವಾಮನನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಮೆತ್ತು ಅವೆರವೆರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ, ದಾಸಿಯರ ಭ್ಭೃತ್ಯರು, ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸಡ್ರಸೋಹೇತವಾದ ಅನ್ನವು ಇವೆ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು, ಮತ್ತು ಯಾವ ವಸ್ತುವು ತನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿಹುದೋ ಮತ್ತು ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ವಸ್ತುಗಳು ಶುಚಿಯಾಗಿರುವುವೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಆ ದೇವತೋತ್ತಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೬-೩೭, ಯಾವನು ಆ ಕೇಶವನೆ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅವನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ ಶಾಶ್ಚಿತರೋಕಗಳನ್ನು 
ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಹೂವಿನ ತೋಟಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದೆವನು 
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ವತಮೆಸಪುರಾಣಂ 
ಪಿತಾನಹಸ್ಕ ಪುರತೆಃ ಕುಲಾನ್ಕಷ್ಟೋತ್ತರಾಣಿ ತು 1 
ತಾರಯೇದಾತ್ಮನಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಂದಿರಕಾರಕಃ ಗ೩೭೧ 


ಇಮಾಶ್ಚ ಹಿತರೋ ದೇವಾ ಗಾಥಾ ಗಾಯಂತಿ ಯೋಗಿನಃ । 
ಪುರತೋ ಯದುಸಿಂಹಸ್ಕ ಹ್ಯಮೋಘಸ್ಕ ತಪಸ್ವಿನಃ 8೩೮೫0 


ಅಸಿ ನಃ ಸ್ವಕುಲೇ ಕಶ್ಚಿದ್ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ।ಃ 
ಹರಿನುಂದಿರಕರ್ತಾ ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶುಚಿವ್ರತಃ 8೩೯ ॥ 


ಅಸಿ ನಃ ಸಂತತೌ ಜಾಯೇದ್ವಿಷ್ಟ್ಟ್ವಾಲಯವಿಲೇಪೆನೆಃ । 
ಸಮ್ಮ್ಮಾರ್ಜನಂ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕರಿಷ್ಕತಿ ಚ ಭೆಕ್ತಿತೆಃ ೪೪೦೧ 


ಅನಿ ನಃ ಸಂತತೌ ಜಾತೋ ಧೈಜಂ ಕೇಶವಮುಂದಿರೇ ಃ 
ವಾಸ್ಯತೇ ದೇವದೇವಾಯ ದೀಪಂ ಪುಷ್ಪಾನುಲೇಪನಂ ೪೪೧0 








ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿಷ್ಣು 
ಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ ತನ್ನೊಡಗೂಡಿದ ತನ್ನ ವಂಶದ 
ಹಂದುಮುಂದಿನ ಎಂಟು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಬಂಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೮-೪೦. ನಿತೃದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂತೆಹ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಮಹಾತಸಸ್ವಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಈ ರೀತಿ 
ಆಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟು 
ವನೇ! ಅವನು ಶುಚಿವ್ರತನಾಗಿ ಹರಿಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವನೇ! ಆ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಲೇಪನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮನು ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸುವನೇ, ತೊಳೆಯುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೇ! 


೪೧-೪೨. ಯಾವನು ಕೇಶವನ ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಜವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿ 
ಆ ದೇವದೇವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದೀಪವನ್ಮು, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಚಂದನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲೇಪನದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೊಬ್ಬನು ನಮ್ಮ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಅಆಸಿನಃ ಸೆ ಕುಲೇ ಭೊಯಾಪೇಕಾದೆಶ್ಯಾಂ % ಯೋ ನೆರಃ। 
ಇರಿಸ್ಕತ್ಕುಪೆನಾಸಂ ಚ ಸರ್ವಪಾತೆಕಹಾನಿದೆಂ ೫೪೨॥ 


ಮಹಾಪಾತೆಕೆಯುಕ್ತೋ ವಾ ಪಾತೆಕೀ ಚೋಪೆಪಾತೆಕೀ1 
ವಿಮುಕ್ತಪಾಪೋ ಭೆವತಿ ವಿಷ್ಣ್ವಾಂವಸೆಫಚಿತ್ರೆಕೃತ್‌ ೫ ೪೩ 


ಇತ್ಯಂ ಹಿತ್ಥೆಣಾಂ ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೈಪೆತಿಸತ್ತೆಮಃ 1 
ವೇವತಾಯತೆನೆಂ ಭೂಮ್ಮಾಂ ಸ್ವಯಂ ಚ್ಯಾಕಾರಯದ್ದೆಲೇ ೫೪೪% 


ವಿಭೂಶಿಭಿಃ ಕೇಶವಸ್ಯ ಕೇಶವಾಯತೆನಾನ್ಯಥೆ | 
ಚಿತ್ರಯಾಮಾಸೆ ಶುಚಿಭಿಃ ಸೆಂಚವರ್ಣೈಸ್ತು ಚಿತ್ರಕೈಃ 1೪೫೪ 


ವೀಪಪಾತ್ರಾಣಿ ನಿಧಿನದ್ವಾಸುದೇವಾಲಯೇ ಬಲೇ । 
ಸಾವರ್ಣಂ ತೈಲಪೂರ್ಣಾನಿ ಫೃತಪೂರ್ಣಾನಿ ಚ ಸ್ವಯಂ 1೪೬೬ 





ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವನೇ! ಯಾವನು ಆ ಹರಿಯ ಶ್ರಿತಿಗಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಪೆನಾಶಕವಾದೆ 


ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ವುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ನನ್ಮು ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆಯೇ! 


೪೩-೪೪. ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮೆಂದಿರೆವನ್ನು ಚಿತ್ರೆ ಕಾರ್ಯದಿಂದೆ ಚಿತ್ರಿಸುವವನು 
ಮಹಾಪಾತಕ ಉಪಪಾತೆಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆರೊ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಬಲಿಯೇ ಪಿತೃಗಳ ಈ ರೀತಿಯಾದೆ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜ್ಯಾಮಘನೆಂಬ ಧೊರೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೇವಾಲಯ 
`ವೆನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೪9-೪೭. ಆ ಕೇಶವನ ವಿಭೂತಿಗಳಾದೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಜೀರೆ ಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಮೆಂದಿರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಮ್ಯ 
ವಾದೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆಸಿದೆನು ಮೆತ್ತು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ದೀಪಪಾತ್ರಿಗ ಳನ್ನೇ 
ರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ತುಂಬಿ ನಾಜೀ! ಆ ದೀಜೆ 

ಗಳನ್ನು ಪ ಪರಮಾತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು, ಕುಸುಂಜೆಯೆ ವೆರ್ಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಂಜಿಷ್ಯಾ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ನಾನಾವರ್ಣಾ ವೈಜಯೆಂತ್ಯೋ ಮಹಾರಜನೆರಂನಜಿತಾಃ ॥ 
ಮಂಜಿಷ್ಕಾ ನನರೆಂಗೀಯಾಃ ಶ್ವೇತಷಾಟಿಲಿಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಃ ೪೪೭ ॥ 


ಆರಾಮಾ ವಿವಿಧಾ ಹೃದ್ಯಾಃ ಪುಷ್ಪಾಢ್ಯಾಃ ಫೆಲಶಾಲಿನಃ 
ಲತಾಪಲ್ಲವಸಂಛನ್ನ್ಮಾ ದೇವದಾರುಭಿರಾವೃತಾಃ 8೪೮0 


ಕಾರಿತ್ಯಾಲಂಕೃೃತಾ ಮಂಚಾಧಿಸಷ್ಠಿತಾಃ ಕುಶಲೈರ್ಜನೈಃ ॥ 
ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾರಾಗೆಜ್ಜ್ಜೈಃ ರತ್ನ್ನಸಂಸ್ಕಾರಿಭಿರ್ದ್ವಢೈಃ ರ್ಳ 0 


ತೇಷು ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೆಪೂಜ್ಯಂತೇ ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ । 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ದಾನಸಂಪನ್ನ್ನಾ ದೀನಾಂಧವಿಕೆಲಾದಯಃ ೪೫೦೫೪0 


ಇತ್ಕಂಸೆ ನೈಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧೆದಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಜ್ಯಾಮುಘೋ ವಿಷ್ಣುನಿಲಯಂ ಗೆತ ಇತ್ಯನುಶುಶ್ರುಮ 8೫೧ ೫0 








ಧವಲ ರಕ್ತ ನರ್ಣದಿಂದಲೂ ರಂಜಿತೆಗಳಾದ ಮತ್ತು ಭಂಗಾರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲಾದ 


ನಾನಾ ನರ್ಣದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ನವರಂಗವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಿದನು. 


೪೮-೫೦. ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಫಲಪುಷ್ಟೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿಯ್ಕೂ ದೇವದಾರು 
ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಲಕೆಗಳ ಚಿಗರುಗಳಿಂದೆ ತಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಪಡಿಸಿದನು ಆ ರಮ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೋತಿಯರನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ದಾನಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆ 
ರಾದ ಮೆಹಾಪುರುಷರನ್ನ್ಯೂ ದರಿದ್ರರನ್ನೂ ಕುರಡರು ಅಂಗವಿಕಲರ. ಇಂತಹ 
ಜನರನ್ನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ಸಂಗಿತ) ತಿಳಿದವರ್ಕೂ ರತ್ತಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ 
ಸಹ ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಲ್ಪಕೌಶಲದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ, 


೫೧-೫೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜ್ಯಾಮೆಘನೆಂಬ ಆ ಧೊರೆಯು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಫೆಲವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನ್ಲೇ 
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'ಆಧ್ಯಾಯ ೯2 


ಹೆರ್ಷೆಸೆಸ್ಕೆ ಸೆತೈಲೇನ ಮಧುಕಾ ತಸಿಸಂಭೆನೈಃ 1 
ಪೀಪಪ್ರದಾನಾನ್ಸೆರಕಾನಂಭತಾಮಿಸ್ರೆಸಂಜ್ಹಕಾನ್‌ ೫ 
ತೀರ್ತ್ವಾ ಸಭಾರ್ಯಯಾ ರಾಜಾ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮಗಾತ್ರೆತೆಃ 1೫೨% 


ತೆಮೇವೆ ಚ್ಯಾದ್ಯಾಹಿ ಬಲೇ ಮಾರ್ಗಂ ಜ್ಯಾಮಘೇಕಾರಿತಂ « 
ವ್ರಜಂತಿ ನೆರಶಾರ್ದ್ಮೊಲಾ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಜಿಗೀಪೆವೆಃ ೫೩೬% 


ತೆಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರೆ ಕುರು ಷೇವಾಲಯೆಂ ಹರೇಃ । 
ತಮರ್ಚಯಸ್ವ ಯತ್ನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಂಶ್ಚೆ ಬಹುಶ್ರುತಾನ್‌ ೫1 ೫೪॥ 


ಷೌರಾಣಿಕಾಸ್ವಿಶೇಷೇಣ ಸೆದಾಚಾರೆರೆತಾನ್‌ ಶುಚೀನ್‌ । 
ವಾಸೋವಿಭೊಷೆಣೈರತ್ನೈರ್ಗೊೋಭಿರ್ಭೊಕನೆಕಾದಿಭಿಃ 1೫೫೫ 


ವಿಭನೇ ಸತಿ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರೀಣನಂ ಕುರು ಚೆಕ್ರಿಣಃ ೪೫೬8೪ 








ಹೊಂದಿದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅವನು ಸಾಸವೆಯ ಮತ್ತು ಏಸ್ಸೈ, ಅಗಸಿ 
ಇವುಗಳ ತೈಲಗಳಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದ ದೀಪಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಹಿ ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. 


೫೩-೨೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಬಲಿಯೇ ಈಗಲೂ ಸಹೆ ನಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಮಹಾಪುರುಷರೆಲ್ಲಾ ಆ ಜ್ಯಾಮಘಭಥೊರೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ನೀನೂ ಸಹೆ ಹೆರಿಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು 
ಆ ಹರಿಯನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸು, ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪೌರಾಣಿಕರನ್ನೂ, ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಗೋವು ಭೂಮಿ ಸುವರ್ಣ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ತೃಶ್ತಿಪಡಿಸು. 


೫೬-೫೮. ಐಶ್ವರ್ಯವಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ 
ಚಕ್ರಾ ಯುಧದಾರಿಯಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು, ಈ ವಿಧವಾದ 
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ವಾಮನೆಷುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಕ್ರಿಯೌಯೋಗರತಸ್ಕ ತೇ,ದ್ಯ 
ನೂನೆಂ ಸುರಾರಿಃ ಶುಭದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನರಾ ನ ಸೀದೆಂತಿ ಬಲೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ 
ವಿಭುಂ ಜಗನ್ನಾಥಮನೆಂತೆಮಚ್ಯುತೆಂ 8೫೫೭೧ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದೆಃ ಸ ತದಾ ಚೋಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಪುನರ್ನೆಗರಮಧ್ಯಗಾತ್‌ ೪8೫೮0 


ಇತ್ಯೇಮುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ವಚನಂ ದಿತೀಶ್ವರೋ 
ವೈರೋಚನಂ ಸತ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ಹಿ । 
ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನೆ ವಿಮುಕ್ತಿಮಾಯಯ್‌ೌ 
ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಮೋ ಹರಿಷಪಾದೆಭಕ್ತಂ 8೫೯೧0 


ಗತೇ ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮುದಿತೇ ಪಿತಾಮಹೇ 
ಬಲೇರ್ಬಭೌ ಮಂದಿರಮಿಂದುವರ್ಣಂ ॥ 
ಮಹೇಂದ್ರಶಿಲ್ಫಿ ಪ್ರವರೋಥ ಕೇಶವಂ 
ಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಹಾಮಶೀಯಾನ್‌ 8೬೦ ॥ 





ಕ್ರಿಯಾಯೋಗದಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮೆಯೋಗ) ಸಿರತನಾಗಿರುವ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಶುಭಪ್ರದನಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಎಲ್ಫೈ ಬಲಿಯೇ ಅಚ್ಯುತನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಾರೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಹೇಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೫೯-೬೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಕನಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಎಲಿಯಿಂದ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಹರಿಪಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸತ್ಯಾರದಿಂದಲೂ 
ಬಲಿಯ ಹರಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಒಡನೆಯೇ ಬಲಿಯು ಚಂದ್ರನಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ ಸೌಧವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ 
ಶಿಲ್ಪಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೇಶವ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಶಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೫ 


ಷ್ವೆಯೆಂ ಸ್ವಭಾರ್ಯೌಾಸಶಿತೆಶ್ಚೆಕಾರ 
ದೇನಾಲಯೇ ಮಾರ್ಜನೆಲೇಪೆನಾದಿಕಾಃ ಃ 
ಕ್ರಿಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಯನೆಶರ್ಕರಾದ್ಯಾ 
ಬಲಿಂ ಚಕಾರಾಃಪ್ರೆತಿಮುಂ ಮಧುದ್ರುಹಃ 8೬೧1 


ಪೀಪೆಪ್ರೆದಾನೆಂ ಸ್ವೆಯೆಮಾಯೆತಾಕ್ಷೀ 
ವಿಂಧ್ಯಾವಲೀ ವಿಷ್ಣೆುಗೃಹೇ ಚಕಾರೆ। 
ಗೇಯಂ ಸಧೆರ್ಮಗ್ರೆಹಣಂ ಚೆ ಧೀಮಾನ್‌ 


ಷೌರಾಜಿಕೈರ್ವಿಪ್ರೆವೆರೈರಕಾರೆಯೆತ್‌ 1೬೨೬॥ 
ತಥಾವಿಧಸ್ಯಾಃಸುರಪುಂಗವೆಸ್ಯೆ 

ಧರ್ಮಾನುಮಾರ್ಗೆೇ ಪ್ರೆತಿಸೆಂಸ್ಥಿ ತೆಸ್ಕೆ « 
'ಜಗೆತ್ಸೆತಿರ್ದಿವ್ಯವೆಪ್ರೆರ್ಜನಾರ್ದೆನೆ 

ಸ್ವಸ್ಥ ಮೆಹಾತ್ಮಾ ಬಲಿರೆಕ್ಷಣಾಯೆ ೪೬೩8 


೬೧-೬೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಬಲಿಯು ಆ ಹೆರಿಮಂಡಿರದೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತಾನೇ ವರ್ಣಲೇಪನ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಜನವೇ ಮೊದಲಾದೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಗೋದಿ, ಸಕ್ಕರೆ ಮೊದೆಲಾದೆ ಸ್ವಾದ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದೆ 
ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ಅವನ ಸೆತ್ತಿಯಾದ ವಿಂಢ್ಯಾವಲಿಯು 
ಆ ಹರಿಮೆಂದಿರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ದೀಪಪ್ರದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಳು. ಆ ಹೆರಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯು ಧಾರ್ಮಿಕಗಳಾದೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕರಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದೆ 
ಗಾನಮಾಡುವೆಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 


೬೩-೬೪. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ರಿರೆತೆನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಹರಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಲಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನು ದಿವ್ಯದೇಹೆ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರುತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
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ವಾಮನಪುರಾಣರ 


ಸೊರ್ಯಾಯುತಾಭೆಂ ಮುಸಲಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ನಿಫ್ನುನ್ನ ದುಷ್ಟಾನ್ನೆ ೈರೆಯೂಥಪಾಲಾನ್‌ । 
ವ್ಹಾರಿಸ್ಥಿ ತೋ ನ ಪ್ರದದೌ ಪ್ರನೇಶಂ 
ಪ್ರಾಕಾರೆಗುಪ್ತೌ ಬಲಿನೋ ಗೃಹೇತು ೫೬೪೧ 


ನ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತೇ ಧಾತರಿ ರಕ್ಷಪಾಲೇ 
ನಾರಾಯಣೇ ಸರ್ವಗುಣಾಭಿರಾಮೇ ॥ 
ಪ್ರಾಸಾದ ಮಧ್ಯೇ ಹೆರಿಮಾಶಿತಾರ 
ಮಭ್ಯರ್ಚಯಾಮಾಸ ಸುರರ್ಷಿಮುಖ್ಯಂ ೫೬೫ 0 


ಸೆ ಏನಮಾಸ್ತೇಸುರರಾಡ್ಬಲಿಸ್ತು 
ಸಮರ್ಚಯನ್ವೈ ಹರಿಸಾದೆಪಂಕೆಜೇ ಃ 
ಸಸ್ಮಾರೆ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿಭಾಷಿತಾನಿ 
ಸ ತಸ್ಕ ಜಾತೋ ವಿನಯಾಂಕಾಶಸ್ತು 1೬೬/0 


ಹಂ ದಂ ಯ ಲ್ಪ ಇಂ ಇಂ ಶ್ಲ ಜ ಶ್ರ ಮಾಸಾ, ಬಾಪು ಜು ಯಜು ದಾ ೫೨೫೫1 ೫ 


ಮುಸಲಾಯುಧೆವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲಿಯ ಗೃಹ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲನಾಗಿ ನಿಂತ 
ಆ ಜನಾರ್ದನನು ಬಲಿಯ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರನ್ನೂ 'ಿಗ್ರಹಸುತ್ತ ಅವನ 
ಮನೆಯ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆಯೇ ನಿಂತನು. 


೬೫. ತನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಲಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ 
ಸಕಲಗುಣಾಭಿರಾಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾರಾಯಣನೇ ದ್ವಾರಪಾಲನಾಗಿ ನಿಂತುದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಥೆಮಾಡಿ ಬಲಿಯು 
ಯಭಾವಿಧ ಯಾನಿ ಅವನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 


೬೬.೬೭. ಈರೀತಿ ಅಸುರರಾಜನಾದ ಆ ಬಲಿಯು ಹರಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಅವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. * ನಮೆ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯ' 
ಎಂಬ ಹರಿಯ ವಚನವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಲಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ಮರಣೆಯೇ 
ನಿನಯಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಕವ:ಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ಬಲಿಯು ದೇನೇ.-ದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಇದೆಂ ಚ ವೃತ್ತಂ ಸ ಪಪಾಠ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ 
ಸ್ಮರನ್ಸುವಾಕ್ಕಾನಿ ಗುರೋಃ ಶುಭಾನಿ । 
ತಥ್ಯಾನಿ ಪಥ್ಯಾನಿ ಪರತ್ರ ಚೇಹ 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಕೇಂದ್ರೆಸಮಸ್ಕ ವೀರಃ 1೬೭॥ 


ಯೇ ವೃದ್ಧವಾಕ್ಕ್ಯಾನಿ ಸಮಾಚರಂತಿ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದುರುಕ್ತಾನ್ಯಪಿ ಪೂರ್ವತಸ್ತು । 
ಸ್ಮಿಗ್ಳಾನಿ ಸಶ್ಚಾನ್ಸನನೀತಶುದ್ಧಾ 
ಮೋದೆಂತಿ ಶೇ ನ್ಯಾತ್ರ ವಿಚಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ॥೬೮॥ 


ಆಸದ್ಭು ಜಂಗದಷ್ಟಸ್ಕ ಮಂತ್ರಹೀನಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ । 
ವೃದ್ಧವಾಕ್ಕೌಸಧಾನ್ಯೇವ ಕುರ್ವಂತಿ *ಲ ನಿರ್ವಿಸಂ ॥೬೯॥ 


ಬೃಹದ್ವಾಕ್ಯಾಃ`ಮೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ತದುಕ್ತಾನ್ಯನುಮನ್ಯ ಚೆ । 
ಯಾ ತೃಪ್ತಿಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಸೋನುಪಾನೇ ಕುತೆಸ್ತಥಾ ॥೭೦॥ 


ನಾದ ತನ್ನ ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಗುರುವಿನ 
ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಶ್ರೆಯಸ್ಸಿಗೂ ಈ ಹರಿಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನವೆಂದು ತಾನೂ ಈ ರೀತಿ 
ಪಠಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದತು. 


೬೮-೬೯. ಯಾರು ಮೊದಲು ಇತರರ ದುರ್ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋ 
ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಕುವರೋ ಅಂತಹವರು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೃದ್ಧರಿಂದುಸದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಮೃದುಹೃದಯರಾಗಿರುವರೋ 
ಅವರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೂ 
ವಿಪತ್ತುಗಳೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರರೂಸವಾದ ವಿಷನಾರೀ£ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ದುಃಖಪಡುವ ಸಂಸಾರಿಗೆ ವೃದ್ಧರ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಔಷಧಿಗಳಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ ಅವನ ವಿಷಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತವೆ. 


೭೦-೭೧. ವೃದ್ಧರ ವಚನಗಳೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಆ ನಚನಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ತೃಪ್ತಿಯು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತಾನೆ 
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ವಾಮಸಸುರಾಣಂ 


ಆಸತ್ತಾ ಪೆತಿತಾನಾಂ ಯೇಷಾಂ ವೃದ್ಧಾ ನೆ ಸಂತಿ ಶಾಸ್ತಾರೆಃ। 
ಶೇ ಶೋಚ್ಮಾ ಬಂಧೂನಾಂ ಜೀವಂತೋಪೀಹ ಮೃತತುಲ್ಯಾ ॥೭೧॥ 


ಆಪೆದ್ಗಾ ಹಗೃಹೀತಾನಾಂ ವೃದ್ಧಾಃ ಸಂತಿನ ಪಂಡಿತಾಃ । 
ಏಷಾಂ ಮೋಚಯಿತಾರೋ ವೈ ತೇಷಾಂ ಶಾಂತಿರ್ನವಿದ್ಯತೇ 1೭೨1 


ಆಪೆಜ್ಜಲನಿಮಗ್ನ್ಮಾನಾಂ ಹ್ರಿಯತಾಂ ವ್ಯಸನೋರ್ಮಿಭಿಃ | 
ವೃೈದ್ಧವಾಕ್ಕೈರ್ನಿನಾ ನೂನಂ ನೈವೋತ್ತಾರಃ ಕಥಂಚನ ॥೭೩॥ 


ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ 


ತೆಸ್ಮಾದ್ಕೋ ವೃದ್ಧ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಶೃಣುಯಾದ್ವಿದಧಾತಿ ವಾ। 
ಸ ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಯಥಾ ವೈರೋಚನಿರ್ಬಲಿಃ ॥1೭೪॥ 





ಉಂಟಾಗುವುದೇ! ವಿನತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಜನರಿಗೆ 

ವೃದ್ಧರು ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲಲೋೋ ಅಂತಹ ಜನರು ಬಂಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶೋಚ್ಯ 

ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರು ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತ ವರೇ ಎಂದು 
ವಿಸಬೇಕು. 


೭೨. ವಿಪತ್ತೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಶಾಂತ 
ರಾದೆ ವ ೃದ್ಧರೇ ಸಮರ್ಥರೇ ಹೊರತು ಪಂಡಿತರಲ್ಲ. ತ ಪಂಡಿತರು ಇವನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲದವ 
ರಾದುದರಿಂದೆ ಅವರಿಂದೆ ಇಂತಹವನ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಸಾಧ್ಯವ್ಯೇ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ವ್ಬ ದೊ ಸ್ಫೀಪದೇಶವೇ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿ ತ್ವೀಕಾರವೆಂದು ತಾತ ತ್ಸರ್ಯ. 


೭೩. ವಿಪಕ್ತೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆ ಎಂಬ ತೆರೆ 
ಳಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ವೃದ್ಧವಚನಗಳಲ್ಲದೆ ಜೀರೆ ಯಾವ ದೋಣಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ... : ಈ ರೀತಿ ಬಲಿಯ ಪಠನಕ್ರಮವನ್ನ್ಹು ವಿವರಿಸಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


೬೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಅದುದರಿಂದ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ವೃದ್ಧರ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ (ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ಪಂಡಿತನ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಆ ಜ್ಞಾನವು ಆಚರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
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ಏನನ್ಮಯಾ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಪುರಾಣಂ 
ತುಭ್ಯಂ ತಥಾ ನಾರೆದೆ ಕೀರ್ತಿತಂ ವೈ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ಕೀರ್ತ್ಕಾ ಪರಯಾ ಸಮೇತೋ 
ಭಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ನಿಸ್ಲೋಃ ಪದಮಭ್ಯಪೈತಿ ೭೫೪ 


ಸದಾ ಭವೇತ್ಪುತ್ರಧನೇನೆ ಭಾರ್ಯಯಾ 
ಯುತಶ್ಚಯೋ ವಿಷ್ಣುಗತಃ ಸದಾ ಭನೇಶ್‌ । 
ಶೃಣೋತಿ ನಿತ್ಯಂ ವಿಧಿನಚ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಸಂಪೂಜಯನ್ಯಃ ಪ್ರಣತಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುಂ ೭೬! 


ಸ ಚ್ಯಾಶ್ವಮೇಧಸ್ಕ ಸದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ 
ಫಲಂ ಸಮಗ್ರೆಂ ಕಿಲ ಹೀನಪಾಪಃ । 








ಪರಿಣಮಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಪಂಡಿತನು... “ ಶುನಃಪುಚ್ಛಮಿವಾನರ್ಥಂ ಪಾಂಡಿತ್ಯೆಂ 
ಧರ್ಮವರ್ಜಿತಂ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ?) 
ಅಂತಹವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಚನಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಯೇ ಉದಾಹರಣೆ. 


೭೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಪುರಾಣದ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ :- -ಎಲ್ಫ 
ನಾರದನೇ, ಈ ವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದೆ ಈ ವಾಮನಪುರಾಣವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಜ್ಯಾಂ 


೭೬-೭೭. ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯ 
ಹೊಂದಿರುವನೋ ಅವನು ಪುತ್ರರು, ಭಾರೈೆ, ಧನ ಮುಂತಾದ ಇಹಲೋಕದ ಸುಖ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಆ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಪ್ರಣಾಮಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ನಿಷ್ಟಾಪನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದೆ 
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ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ದೆತ್ತಸ್ಕೆ ಸುವರ್ಣಭೊಮೇ 
ರಶ್ವಸ್ಯೆ ಗೋನಾಗರಥಸ್ಕ ಚೈವ 1೭೭॥ 


ನಾರೀ ನರೆಶ್ಹಾಪಿ ಚೆ ಪಾದೆಮೇಕೆಂ 
ಶೃಣ್ವನ್‌ ಶುಚಿಃ ಪುಣ್ಯತಮಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ । 
ಸ್ನ್ಪಾನೇ ಕೃತೇ ತೀರ್ಥನರೇ ಸುಪ್ರಣ್ಯೇ 
ಗೆಂಗಾಜಲೇ ನೈಮಿಷಪುಷ್ಕೆರೇ ವಾ ॥೭೮॥ 


ಕೋಕಾಮುಖೇ ಯತ್ನ ಶವದೆಂತಿ ವಿಪ್ರಾಃ 
ಪ್ರೆ ಯಾಗನಾಸಾದ್ಯ ಕ್‌ ಮಾಘಮಾಸೇ । 
ಸ ತತ್ಛ ಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ 'ವಾಮನಸ್ಕ 
ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನಾನ್ಶ ಮನಾಃ ಸದಂ ಒ ॥೭೯॥ 


ಗಚ್ಛೇನ್ಮಯಾ ನಾರದ ತೇಃದ್ಕ ಚೋಕ್ತೆಂ 
ಯವ್ರಾಜಸೂಯಸ್ಕ ಫಲಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌ । 


ಫೆಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಚಿನ್ನ, ಭೂಮಿ, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ರಥ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ನುಹಾಫೆಲವೂ ಇವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 





೭೮-೭೯. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ 
ಫೆ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಆಗಲಿ ಈ ಪುರಾಣದ ಒಂದು ಪಾದವನ್ಮ್ನಾ ದರೂ ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೈಮಿಷತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೋಕಾಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗದ ತೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಮಹಾಫಲಗಳನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರು ಹೇಳಿರು 
ನೆಕೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಏಕಮನಸ್ವತೆಯಿಂದ 
ಈ ವಾಮನನನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಮಾಡಿ ಅವೆನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೮೦. ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ಯಾವ ಈ ಪುಣ್ಯಚರಿಕ್ರಿ ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನೋ, ಇಂತಹ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯ 
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ಯದ್ಭೊಮಿಲೋಕೇ ಸುರಲೋಕಲಭ್ಯೇ 
ಮಹತ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನರಃ ಸಮಗ್ರಂ !ಲ೦ಂ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚಾಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾನ್ಮಹರ್ಷೆೇ 
ಸೌತ್ರಾಮಣೇರ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ಸಂಶಯೋಮೇ। 
ರತ್ನ್ನಸ್ಕ ದಾನಸ್ಕ ಚೆ ತತ್ಸಲಂ ಭವೇತ್‌ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚಂದ್ರೇ ಗ್ರಹಣೇ ಚ ರಾಹೋಃ ೪೮೧ ॥ 


ಅನ್ನಸ್ಯ ದಾನೇನ ಫಲಂ ಯಥೋಕ್ತಂ 

ಬುಭುಕ್ತಿತೇ ಪ್ರಾಸ್ತನರೇ ಚ ಸಾಗ್ನಿಕೇ। 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಸಂಪೀಡಿತಪುತ್ರಭಾರ್ಯೇ 

ಜ್ಞ್ಞಾತೌ ಸದಾ ಪೋಷಣತೆತ್ಸರೇ ಚ ॥೮೨॥ 


ದೇವಾಗ್ನಿನಿಪ್ರರ್ಷಿರತೇ ಚ ಪಿತ್ರೋಃ 
ಸುತೇ ತಥಾ ಭ್ರಾತರಿ ಜ್ಯೇಸ್ಮಕೇ ಚ । 
ಯತ್ತೇ ಫಲಂ ತತ್ಪ ವದಂತಿ ದೇವಾಃ 
ಸ ತತ್ಭೃಲಂ ಲಭತೇ ಚ್ಯಾಸ್ಯ ಷಾತಾತ್‌ ॥೮೩॥ 





ಶ್ರವಣದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಪಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಬಹುದಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮೧-೮೩. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಹಸಿದು ಬಂದವನಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಅಗ್ನಿಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದ ಅರ್ಥಿಗೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಪುತ್ರರ ಭರಣಕ್ಕ್ಯಾಗಿ 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೂ, ಕುಟುಂಬ ಪೋಷಣದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾತಿಗೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಪುತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ನಿ, ಖುಷಿಗಳು 
ಇವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನಿಗೂ. ದೊಡ್ಡ ಅಣ್ಣನಿಗೂ 
ಸಹ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಡೀವಕೆಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಚತುರ್ದೆಶೆಂ ವಾಮನೆಮಾಹುರೆಗ್ರ್ಯೆಂ 
ಶ್ರುತೇ ಚೆ ಯಸ್ಯಾಃಘಚಯೋವಿನಾಶಂ। 
ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ನಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಚ ಸಂಶಯೋಮೇ 
ಮಹಾಂತಿ ಪಾಷಪಾನ್ಯಪಿ ನಾರದ್ಯಾಶು ೮೪ ॥ 


ಹಾಕಾತ್ಸಂಶ್ರವಣಾದ್ವಿಪ್ರ ಶ್ರವಣಾದಸಿ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌। 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ವಾಮನೆಸ್ಯ ಸದಾಮುನೇ 1 ೮೫ ॥ 


ಯಥಾ ಪಾಪಾನಿ ಪೂಯಂತೇ ಗಂಗಾವಾರಿನಿಗಾಹನಾತ್‌ । 
ತಥಾ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದ್ದುರಿತಾನಾಂ ವಿನಾಶನೆಂ ॥ ೮೬॥ 


ನೆ ತೆಸ್ಕ ರೋಗಾ ಜಾಯಂತೇ ನೆ ವಿಷೆಂ ಚಾಭಿಕಾರಿತಂ । 
ಶರೀರೇ ಚ ಕುಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಃ ಶೃಣೋತೀಹ ವಾಮನಂ ॥ ೮೭॥ 


ಇದೆಂ ರಹಸ್ಕಂ ಪರೆಮಂ ತವೋಕ್ತಂ 
ನ ನಾಚ್ಯಮೇವಂ ಹರಿಭಕ್ತಿವರ್ಜಿತೇ। 


೮೪. ಈ ವಾಮನಾವತಾರವು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ 
ಯದು, ಈ ಅವತಾರದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರ್ಯನೇ ವಾಮನನ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಪಾಠೆದಿಂದಲೂ, 
ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದರಾಶಿಯ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಬೆಶಿಗಾದರೂ (ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ) ಸರ್ವಪಾಪಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


೮೬. ಪಾಫಿಗಳೂ ಸಹ ಗಂಗಾಜಲದ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧರಾಗುವಂತೆ 
ಈ ವಾಮನ ಪುರಾಣದ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಪಾಪನಾಶಹೊಂದಿ ಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೮೭-೮೮. ಎಲ್ಛೆ ಬಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಈ ವಾಮನಪುರಾಣವನ್ನು ಯಾವನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ರೋಗ 
ಮತ್ತು ವಿಷ್ನ್ಮ ಆಭಿಚಾರಕ (ಮಾಟಕೂಟಗಳು) ಇವುಗಳ ಭಯವು ಎಂದಿಗೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನ್ನ, ನೀನೂ 
ಸೆಹೆ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನು 
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ದ್ವಿಜಸ್ಯ ನಿಂದಾರತಿ ಹೀನತಾರತೇ 
ಸಹೇತು ವಾಕ್ಯಾದೃತಸಾಪಸತ್ವೇ ೫೮೮ 


ನನೋ ನಮಃ ಕಾರಣವಾಮನಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯಾಖಮಿತನಿಕ್ರಮಾಯ | 

ಶ್ರೀ ಶಾರ್ಜ್ಗಜಕ್ರಾಸಗಡೌಥರಾಯ 
ನನೋಆಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ ॥ರ೯॥ 


ಇತ್ಥಂ ವಜೀದ್ಕೋ ನಿಯತಂ ಮನುಷ್ಯಃ ಕೈಷ್ಣಭಾವನಃ । 
ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಃ ಸದಂ ಮೋಕ್ಷಂ ದದಾತಿ ತತಃ ॥೯೦॥ 


ವನಾಚಕಾಯ ಪ್ರದಾತೆವ್ಯಂ ಗೋಭೂಸ್ವರ್ಣನಿಭೂಷಣಂ । 
ವಿತ್ತಶಾಠ್ಯಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಶ್ರವಣನಾಶಕಃ 1೯೧ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದೆಯಿಂದಲೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹೀನನಾಗಿರುವವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಸಕಾರಣವಾದ ವಾಕ್ಯಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೮೯-೯೦. ವಾಮನಾವತಾರಹೊಂದಿದೆ ಜಗತ್ಥಾರಣ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಅಥವಾ ಬಲಿಬಂಧನ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಚಾಗಿ ವಾಮನನಾಗಿಯೂೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಚಕ್ರ, ಖಡ್ಗ, ಗದೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ 
ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಿಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಸತತ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ತತ್ಸ ರನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಕ ಭಕ್ತನಿಗೆ 
ದೇವವಂದಿತನಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


೯೧. ಇದನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಶ್ರಮಣಮಾಡಿದವರು ಗೋವು, ಭೂಮ್ಮಿ 
ಸುವರ್ಣ, ಭೂಷಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದಾನಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಭದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಅದಶೆ ಅವರು 
ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಶ ಶ್ರವಣಫಲನೇ ನಾಶವಾದೀತು. 
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ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಚ ಪಠನ್‌ ಶೃಣ್ವನ್ಸರ್ವಸಪಾಪಪ್ರಣಾಶೆನಂ । 
ಅಸೂಯಾರಹಿತಂ ವಿಪ್ರಃ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ರದಾಯಕಂ ॥೯೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ವಾಮನೆಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನಾರದ ಸಂವಾದೇ ಪೆಂಚೆನವತಿತೆನೋ;ಧ್ಯಾಯೆಃ 


॥ ವಾಮನಪುರಾಣಂ ಸಮಾಪ್ತಂ ॥ 


॥ ಓಂ ಶುಭಮಸ್ತು ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ೫ 





೯೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಅಸೂಯಾದಿದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾತ 
ಸಾಯಂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಹವೆಂಬ ಮೂರು ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಶ್ರ ವಣದಿಂದಲೂ 
ಪಾಠದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಪಾಪರಹಜತನಾಗಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುಲಸ್ನ ಕ ನಾರದರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 


2 


ತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಶುಭಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಶ್ರೀ ವಾಮನ ಪುರಾಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 
ಪ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಂದ. ಸಮಗ್ರವಾದ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಹೊಂದಿದೆ ಬಲಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು, ಗುರುವೇ ಜನಾರ್ದನ 
ರೂಪಿಯಾದ ಸರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆಯೇ ಸದ್ಧತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ತಮ್ಮಿಂದ ಉಪ 
ದೇಶವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ ಆದರೆ ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಗತಿ ಎಂತಹುದು. 
ಆ.ಪೂಜೆಯ ವಿಧಾನವೇನು, ಯಾವಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಜೇಕು. 
ಆದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಶಿಥಿಯೂ ಯಾವುದು ಆ ಜಗದ್ಗುರುವಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡ 
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ಬೇಕಾದ ದಾನಗಳಾವ್ರವು. ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಯಾವ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಜೇಕು, 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ದೆಗಳಿಂದ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನ್ಸೂ ಉಪವಾಸವ್ರತನನ್ನೂ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಮತ್ತು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಿತಿಗಾಗಿ ಬಾ ಣರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸದೆ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದೆ ತಿಥಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ 
ದೇಹವೆಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಪೂಜೆಯೇ 
ಆ ಜನಾರ್ದನನ ಪೂಜೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಆದುದರಿಂದ ವೈಷ್ಣವನಾದ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ 
ಮಾನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ. 
ಮತ್ತೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆರಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳ್ಳು 
ನೈನೇದ್ಯ ಧೂಪ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದಲೂ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಪೂಜೆಯ 
ಸಾದ್ಭುಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಮಾಸಭೇದದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ಏಕಾದಶಿಯ ಉಪವಾಸದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ವಿಷು 
ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿ ಜ್ಯಾಮಘನೆಂಬ ದೊರೆಯಂತೆ ನೀನೂ ಪರಮ 
ವೈಷ್ಣವನಾಗಿ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾದೆ ಆ ಹರಿಯನ್ನು 
ಧೂಪದೀಪಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸು, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು ಪೌರಾಣಿಕರು, ದೀನರು, ಕುಟುಂಬಿ 
ಗಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಆ ದೇವಮಂದಿರದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಉಪಚರಿಸು, 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ವೈಸ್ಲವವ್ರತವೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಆ ಉಪದೇಶ 
ದಂತೆ ಬಲಿಯು ರಮ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ 
ಬಲಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನೆಲಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪತ್ತ್ಮಿಯಾದ 
ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯೊಡನೆ ಧೂಪದೀಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿ ಬಲಿಯು ಶಾಂತಿಸುಖಗಳಿಂದಕೂಡಿ ತನಗೆ ಈ 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ವೃದ್ಧರವಾಕ್ಯವು 
ಒಹಳಮಟ್ಟಿಗೂ ಆದರಣೀಯವೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವವನಿಗೆ ಯಾವ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾನೂ ಘೋಷಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳ 
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ಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಫಲಶ್ರುತಿಯೊಡನೆ ಹರಿನಾಮಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿ ಉಪಾಖ್ಯಾನನನ್ನು 


ಉಪಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರೆಜಾಭ್ಯೆಃ8ಸರಿಷಾಲಯಂತಾಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇನೆ ಮಾರ್ಗೇಣಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ । 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತುಸಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತ್ವಾಃ೩ಸುಖಿನೋಭವಂತು 
ಅನುವಾದಕನ ಮಂಗಳಾಶಂಸನ 


ಹಯಮುಖವಿಭುಃದೇವಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ ಏನ ಹೃದಿಸ್ಥಿತೋ 
ವಿವೃತಿಮನೆಘಾಮೇವಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಕೃತಾರ್ಥಯತಿಸ್ಮನಃ । 

ತದನಘಕೃಪಾದತ್ತಾನುಜ್ಞಃ ತದೀಯಸಪದಾಬಯೋಃ 
ಕೃತಿಮುಸಹರನ್ಸೇತಾಂ ನಾಥಂ ತಮೇವಧಿನೋಮ್ಯಹೆಂ॥೨೫॥ 


ಏವಂಮಯಾವಿವರಣಂಹಿ ಯಥಾಮನೀಷೆಂ 
ಶ್ರೀವಾಮನೆ ರಚಿತಮಾದೃತದೇಶಭಾಷಂ । 

ಪ್ರೀಣಾತ್ವನೇನ ಭಗರ್ವಾ ಯದುವಂಶನೇತಾ 
ತದ್ವಂಶಭೊಶ್ಚ ಜಯಚಾಮಮಹೀನಮಹೇಂದ್ರಃ 


ಜೀಯಾಷ್ಛ್ರ್ರೇ ಜಯಚಾಮಭೂಪತಿಮಣಿಃ ಸದ್ಧರ್ಮಕಲ್ಪದ್ರುಮಃ 
ತಸ್ಯಾಚಜ್ನಾಂಶಿರಸಾವಹಂತುಃಸತತಂ ಲಜ್ಜೋಸಕಾರಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯರತೈರಜಸ್ರಸುಖತೈಃಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧ್ಯಾಜನೈಃ 
ನಿರ್ಧೂಯೈವಕಲಿಂ ಕೃತಾಂತಲಸಿತೆಂ ಭೂಯಃ ಕೃತಃ ಸೇವನ್ಯತಾಂ ೪೪॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಹೀಶೂರರಾಜಧಾನೀ ರತ್ತಸಿಂಹಾಸನಾಧಿರೂಢರಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರ ಉ ಾಇರಾಶ್ರಯದಿಂದ ಆಸ್ಥಾನ 
ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಧಾನೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಸಂಕೀಘಟ್ಟದ 
ವೆಂಕಬಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ವಾಮನ 
ಪುರಾಣದ ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದುವು 
ಸಮಾಶ್ರಿಹೊಂದಿದೆ. 


ಎ ಶ್ರೀರಸ್ತು ( 


೫೧ 


1೩॥ 
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